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FOREWORD 


In this volume Suvurabharati Samiti presents to 
lovers of Sanskrit three works of Kshemendra, a renowned 
poet of the eleventh century, and the author of many 
works of which only eighteen are available at present. 
Out of these the Samiti has chosen to publish in this 
volume Ouchitya Vichara Charcha, Kavi Kanthabaranam, 
and Suvritta Tilakann. 


The first deals with the important aspect of Ouchi- 
tya (propriety) in a kavya. 1౧ this work Kshemendra 
gives 107 examples of verses of various authors in- 
cluding 36 of Kshemendra himself. In order to fully 
appreciate the importarze of Ouchitya, Kshemendra very 
boldly gives exampies of verses suffering from lack of 
Ouchitya of even such grcat poets as Kalidasa, Bhava- 
bhuti and Bana. 


The second work included in this volume describes 
how to acquire mastery over the art or science of writing 
poetry from the most elementary stages to the stage of 
perfection. Some great poets no doubt are born and not 
made. But There are many others who by constant 
effort and application and devotion to the subject succeed 
in establishing themselves as poets of repute and this 
work is a valuable asset to them. 


The last work of this volume is Suvritta Tilakam 
which deals with the science of chandas (metre). As 
Dr. Sri Ramachandrudu points out in his introduction, 
there has been no other work on this subject comparable 
to this either before Kshmendra’s time or thereafter. 


Dr. Sri Ramachandrudu has done a distinct ser- 
vice not only to the Surabharati Samiti of which he is the 
Secretary but also toall those who are Interested in 
Sanskrit poetry by giving an excellent translation of these 
important works along with his Comments. 16158 hoped 
that like all prior publications of the Samiti, this volume 
will earn the appreciation of lovers of Sanskrit literature. 


ALLADI KLUPPUSWAMI 

Chief Justice of A. P. (Retd ) 

Hyderabad, President 
1-1-1983. Surabharati Samiti. 


అసతరణిక 


అలంకారశాస్ర్రచరిత్రలో 10-11 శతాబ్దాలు చాలా (ప్రధాన మైనవి. 
ఈ రెండు శతాబ్దుల కాలంలో, ఎన్నో అలంకార శాస్త్ర |గంథాలు, [ప్రధానంగా 
కాశ్మీర మాల్వా దేశాల నుంచి వెలువడ్డాయి. అభినవగుప్తుడు, మమ్మటుడు, 
కుంతకుడు, మహిమభట్టు, ధనంజయుడు, ధనికుడు, హలాయుధుడు, 
భోజుడు మొదలై న వారు వీరిలో చెప్పుకోదగినవారు. ఈ కాలానికే చెందిన 
క్షేమేందుడు, మహాకవి, అలంరారికుడూ కూడా, 


శేమేం(ద్రుడు [క్రీ+ళ. 1028 నుండి 1088 వరకూ కాశ్మీరదేశాన్ని 
పాలించిన అనంతుని ఆస్థానంలోనూ 1063 నుండి 1089 వరకూ రాజ్యం 
పాలించిన అనంతుని కుమారుడు కలశుని ఆస్టానంలోనూ ఉండేవాడు. ఈతడు 
బృహళత్కథామంజరి 1039 లోనూ, స సమయమాత్ళక 1050 లోనూ, దళావ 
తారచరిళము 1066 లోనూ పూర్తిచేసి నట్లు (వాసుకున్నాడు. అభినవ 
గుప్తుని దగ్గర అలంకారశాస్త్రం అభ్యసించినట్లుగా కూడా చెప్పుకున్నాడు. 
అభినవగుప్తుని (గంథరచనాకాలం (కీ.శ. 990.1020 సంవత్సరాల మధ్య 
కాలం అని పండితుల నిర్ణయము. అందుచేత కేమేందుడు పదకొండవ శతాబ్ది 
(పథమపాదంలో జనించి ద్వితీయ, తృతీయ పాదాలలో (గ్రంథరచన సాగించి 
ఉంటాడని ఊహించవచ్చును. 


శేమేం(దుని తంగడి పేరు పకాశేందుడు. ఈయన గొప్ప శివ 
భక్తుడు; అన౦తై ళ్వర్యవంతుడు, దేపతలకోసమూ, (బాహ్మణుల దానాల 
కోసమూ, మళాలకోసమూ మూడు కోట్లు ఖర్చుపెట్టినాడట. ఈ విధంగా 
కేమేం(ద్రుడు గొప్ప ఐశ్వర్యవంతుల కుముంబంలో పుట్టినాడు. గంగకోపా 
ధ్యాయుడు, అభినవగుప్తుడు, సోమాచార్యుడు అను పండితులవద్ద విద్యా 
భ్యాసం చేసినాడు. కేమేం(దుడు తాను సర్వమనీషిశిష్యుడ నని చెప్పుకున్నాడు, 


il 
అందుచేత ఈతని గురువె న అభినవగుపుడు దాదాపు ఇరవైమంది పండితుల 
పద్ద విద్యాభ్యాసం చేసినట్లు ఇరఠదు కూడా అనేక పండితులవద్ద విద్యాభ్యాసం 
చేసి ఉండవచ్చును. అభినవగుప్రని వద్ద దాదాపు 1201! మంది విద్యార్థు 
లుండేవారిట. వారిలో ఒకడు కరు. ఈతని వద్ద కూడా ఎందరో 
రాజులూ, రాజకుమారులూ విద్యాభ్యాసం చేసి ఉ న్నారు. ఉదయసింహు డనే 
గౌ చిత్యవిచారచర్చ రచించినట్లు (గంథాంతంలో చెప్పి 
ఉన్నాడు, సజ్జనాగందుని కోరికసు అనుసరించి, వీర్యభ్నదు డనే బౌద్ధపండీ 
తుని సవోయంతో బొదాపదాన కల్చలతలోని | ()7 పల్లవాలు (వాసినాడు, 
చివరి [108వ పల్లవం డేయుం[దుని కుమారుడు స్రోమేం(దుడు పూరి చేసినాడు. 


a seg 


రామయశస్సు ఆనే మృతుని కోరిక (పకారం ఎన్నో [గంథాలు రచించాడు. 
సూర్యసూరి అనేవాడు కేచుం(దుని వన (వాయసగాడుగా ఉండే వాడట. 
ఈతని పేరు, ఈరని తండి-కొడుశ ల పేర్లు ఈ కుటుంబం 
లోని దారి పేర్ల “ఇంది స ద్రాంతములుగా లంజే వని రొ తోచుచున్నది. 


_౦(దునికి వ్యాసుని మీద అమిత మైన భక్సి, మహా థారతాన్ని 


సండీప్పంగా (వాసి “భారరమంజల” అనే గంథం రచించి “వ్యాసదాన” 
అనే" వరువ ర హవఠవారిల్పనాతు . (మన వార్త 'తే-“అ అపరవ్యాస” స్థ 
*ఆంధివ్యాస' అనో, దిరుదు sey నేవారు:' 1) జన్మతః పరమమాహే 
శ్వరుడే అయినా సోమపాదు డనే గురుపు (పభావంచేత విష్ణుభర్తు డె “దశావతార 


చరితము రచించినాడు, 


శేమేం(దుని రచనలు: = కయుందుడురచిం చిన అనేక (గ్రంథాలలో పద్దెనిమిది 
(గంథాలు మూతమే ఇపుడు లభ్యం అవుతున్నాయి. పదిహేడు 
(గంథాలను ఈతడు అగ్కాడర్కడ పేర్కొని ఉండడం చేత వాటి 
స్వరూపాన్ని గూర్చి కొంతవరకు ఊహించడానికి వీలవుతున్నది. 

లభ్యమపుతున్న (గంథాలు'. ఈసంపుటంలో బొచిత్య విచారచర్చ, కవి 
కంఠాభణము, సువృత్శతిలకము అనే మూడు (గ్రంథాలు చేర్చబడి 
ఉన్నాయి. వాటిని గూర్చి తరువాత చర్చిం చదము, 


తళ 


క్ష 
1 బౌద్ధావదాన కల్పలత: - = ఇది బుస్టుని జాతక కథల సం(గహము పల్ల 
కా ఆ య 
వాలు అనే పేరుతో 108 అధ్యాయాలు ఉన్నాయి, చివరిది ఈతని 
కుమారుడైన సోమేం్యదుడు (వ్రాసినది. ఇది మిథిలా గంథమాలలో 
1058 లో (పకటింపబడింది. 


2. భారతమంజరి :. వారివంశింలో రూడా రరిపైి 19 పర్వాలలో మహా 
భారతకథ 10692 శ్లోకాలలో సం(గహాంపబడింది. చాలా రాలంక్రితం 
రావ్యమాలలో (పకటింపబడింది, 

8 బృహత్కథామంజరి := ఇది గుణాఢ్యుని దృహత్కథకు సం(గచాము. 


18 లందకాలు, 7639 శోకాలు, ఉస్నమవి, రావ్యమాలలో (పకటితము. 


నీ 
అవి 1 జు న్నా జ 
కేమేం(దుని సమకాలీను డైన సోమచేపుడు *కథాసరి 


బృహత్క_ను 
తృాగర౦” అనే పేరుతోతూ, $0/ (ప్రాంతంవాడై న బుగ్ధస్వామి “దృహ 


త్కథా శ్లోక సంగ్రహము” అనే పేరుతోను సంగ్రహించి ఉన్నారు. 


4. దళావతారచంతము :-- కావ్యమాలా (పచురణము 1704 శ్లోకాలలో 
దశావతారవర్లనాత్మకము. 
౬9 


ర్‌, నీతి రల్చ్బతరుపు:-- “కుసుమములు" అనే [086 అంతర్విభాగాలతో రాజ 
సీతని దోరరచే (గంథము, భండార్‌ కర్‌ ఇస్ట్ర్రట్యూట్‌ , పూనా, 1956లో 
(పకటిం చిసది, 

6. రామాయణమంజరి:-- ఏదు కాండలలో రామాయణ కథను సంగహిం 
చిస 6186 శ్లోకాల (గ్రంథము. కావ 

(౧౧ 

7. లోకపరాశము:. హిందువుల చె సందిన జీవితానికి, రాన్సీర దిశ పరి 

పాలనా ఏధానాదులకీ సంబంధించిన (గ్రంథము, దీని క రృత్వం విష 
అణా 

యంలో స ఉన్నాయి, 

8. చతు ర్వర్గసం(గహము:- ఇది నాలుగు పరిచ్చేదాలలో థర్మార్ధరామ మోజె 
లనే యా గూర్చి చక్కగా వర్ణించిన 106 శ్లోకాల 
(గంథము, 


(1 
1V 


చి నడవడికను ఉపదేశించే 101 అసుష్షుప్‌ 


9. చారుచరం = ఇందు షె 





మం 
Ser etn sr జ ణం ANS 
శోకాలు ఉన్నాయి. శ్లోకంలోని పూర్వార్ణం ఒక నీతిని !పతిపాదిస్తుంది, 


ఉత రారం, రామాయణ మహాభారతబృహత్క_థాదులనుఎచి ఉదాహార 
అఆ ODM 

అగా ఒక కథను నిరేశిసుంది. 
GW లి 


10. దర్పదలసము: = సాధారణంగా మాసపనికి దర్చిం రరిగించేవి ఏడు. 





తౌ ఖో »”. ead ణ్‌ 4 జల తపసు 
ఏవ గ) ంయి JOD, OE, ఈం 9 Ea ° గ్‌ సవ 9 
ము, ధసము, విద్య వూ పము ర్యము దానము . వీటి 


ఏ విధంగా sa కలుగుతుందో, జాగర్హగా పరిశీలిస్తే అదంతా 
గాన్‌ 


n 


పీ 


పజళము:= వకుల కష్టాలను వీస్తూ సవ్య సిపకుల మధ్య 








ఎలాంటి సత్సంబంధాలు ఉ౦ పే బాగుంటుందో సూచించే 61 శ్లోకాల 


ఓ ణా, 


ట్రస్టు సర పురిధారతీ సమిరి (వచు50చింది. 


వ్‌ 


12, రలావిలాసము:= ఇందుకో 537 భోరాలు, 10 సర్గలు ఉన్నాయి, 


య 


1 ఇళ దర మంఆరమలో వొిమనితిపపశాలు (విభాగాలు) 800 శ్లోకాలు 
4 


14. నర్మమాల:. ఇందులో మూడు “పరిహోసాలు” (విభాగాలు) 986 ల్లో 


ఉన్నాయి, 


!5, సమయమార్భక!. ఇందులో 8 సమయాలు (విభాగాలు) 639 శోకాలు 





ఎవి 


ఉన్నాయి. ఈ నాలుగు రచనలలో షయం ద్రుడు తన కాలంలో ఉన్న 
దురాచారాలనూ, దుుష్పభుపులనూ, అధికారుల అనా ఫ్రయాలనూ, వ ర్త 
కులు, స్వర్షకారాది వివిధ గిల్ప్చులు, మతగురువులు, వేశ్యలు, గాయకులు, 
భిటముకులు మొదర స వాళ్ళుచేస మె మోసొలను వరిగ్‌ ఏక క్రి భరిత మైన న లిలో 
బక్కగా చి(తించినాడు, సంస్కృత కావ్యాలలో ఉండే “హాస్యానికీ, 


శ 


ళ 


అధిక్షేపానికీ (526170 ఇవి అత్యుత మ మైన ఉదాహరణలు, “సమయ 
అద్య కీ దాం ని డి క a స ser యే ds 
మాతృక తో లె గిషృత్తికి సంబంధించిన అతివిసృతవర్షనం ఉన్నది. 
8-15 సంఖ్యలు గల లఘుకృతులు సంస్పృృత అకాడమీ, ఉస్మానియా 
యూనివర్సిటీవారు (పచురించినారు. 





న అ నత. జ ౮ ఎప్‌ జ జ జో 
లభించని (గంథాలు:= 1. అమృరతరంగము: దేవదానపులు చేసిన కీర 
ది, 


సాగర మథనం వర్ణించే కప 


ఎఎ ఉ౦టుం౦ 
ర ల 


2. అవతారసారము:- ఎవరో గొప్పరాజుసు, బహుశా తనకు ఆశ్రయ 





మిచిన అనంతరాజును వరించే కావ?ము. 
బి $్‌ 


Pa 


(తభారతము: = మహేోభారరరథ 


డం 
(జ 


4. కసరజానకి;- బహుశా రాముడు అరణ్యవాసంసుంచి తిరిగి వచ్చిన 


” ల Data > అయి లం లో 
పిమ్మట జరిగిన కథను ఆధారింగా బనుకొని (వాసిన రూపకం అయి 


ఉంటుంది. 
ర్‌, రవిరర్షిక:- కవి శి్షా[గంథం అయి ఉంటుంది 
o 


ము: రవిరంఠాభరణంలోని 10వ 
నట్లు కేమేంద్రత్వాన్ని సంపాదింప గల మం(త్రసిద్ధిని గూర్చి చెప్పే 


(గంథం అయి ఉండవచ్చును, 


7, లలితరత్నమాల:-_ రత్నవతీ వత్సరాజుల (పణయగాథను చిత్రించే 


వ 


రూపకం అయి ఉంటుంది 





8. లావ ణ్యపతీరావ్యము:- ఆ(తిపసుపు అనే శోతియుజ్జి వశం చేను 
కోపడంకొరశై (వయత్నించిస లావణ్యవతి అనే వేశ్యకథను చిత్రించే 
కావ్యము. 


. 


క్రావలి:. ఒక యోగీందుని జీవితచరిత్రను వర్ణించే కావ్యము. 


vi 


ముళమతమీమాంస;. వాసుని ఉప దేశాల సారాన్ని సంగహించీ 


క—_— 





11. నీతికల్పలత ; - రామాయణంలోని చిన్న కథాంశాలను ఉదాహరణలుగా 





“చూపుతూ (వా సిన నీతిరావ్యము, 


12, నృపపలి రేదా రాజావతీ;. కాశ్మీరరాజులకు సంబంధించిన ఐతిహాసిక 
రాప్యము, ద్‌సీస్‌ గూర్చి రాజతరంగిణి ద్వారా తెలుస్తూన్నది. 


13. పద్యరాదంబరి := బాణుని కాదందిరికి పద్యరూప సం[గహాము, 


సె 





ము 
ల 
గ 
న 
ల 
C 

టే 

లం 


శక := వాయువును వర్తించే 50 శ్లోరాల లఘు కావ్యము. 
ల ae) 





15 శశివంళమయు :- చం(దపంశోరాజుల చరిత్రలను వర్షించే మహాకావ్యం 


అయి ఉందుంచి, 


~ 


16. జా త్రా్యయస సూ(తసారము: - వాత్స్యాయనసుని రామసూ తాల విషయ 


2 


9౦|గహామి ఉంటుంది. 
| a 


17. ఏసయపం ;- మహా భారతంలోని ఏవో ఒక కథను ఆధారంగా తీనుకొని 
(వాసిన కావ్యం అయి ఉ౦డవచ్చును. 
దొచిత్య విచారచర్చ (ప్రారంభంతో క్షేమేందుడుం 
“రృత్యాపి కావ్యాలజ్కారాం కేయుస్ట్రః కవి కర్లీరామ్‌ 


తత్కలణ్మం నిచేకం చ విధాయ విబుధ్యపియమ్‌ & 


అ 


అని (వాసి ఉనాడు. ఇక్కడ బహుశా “రావ్యాలజ్కారాన్‌ " అనే 
పాఠం ఉండి ఉండాలి. దానిని పొరవాటుచేల “రావ్యాలజ్కారాం” అని వాసి 
G&G జమా. r నాం జీ ప్‌ లీ ఇప లో 
౦టారు. రాని అలజు స్‌ శబ్దం నితకపుంలింగం అవడం చేత కావ్యాలం 
కారం”. అని ఉండాలి కాని “రావ్యాలంకారాం” అని రాదు, “రావ్యాలం 
జ్కారాన్‌ " ఆనే పొళం ఉన్నట్టు అంగీకరిస్తే కళ జ్రర్పిగ్ర రర” తత్క_లంకము 


అర ఈక గా. 0 
అనగా “కద కలంకముి *జఐ వివేకము” అనే రావ్యాలంకారములను 


ఇఒ 


రచించి అని అరం చెప్పవచ్చును, ఏ అలంకార (గంథానికై నా “కావ్యాలం 


vil 
కారం” అనేది సాధారణనామధేయంగా వాడడం పరిపాటియే కదా. అందుడేత 
కేమేం(దుడు పై రెండు అలంకారశాస్త్రు (గంథాలు కూడా (వాసి ఉండ 
వచ్చును అని నా అభిప్రాయము. 


జ 


ఈ నంపుటంలో బొౌచిత్యవిచారచర్చా, కవికంఠాభరణము, సువృత్న 
తిలకము అనే మూడు గంథాలు జాలానందిని అనే తెలుగు వ్యాఖ్యతో ప్రచు 
రిం పబడుచున్నాయి. 
బొచిత్యవిచారచర్చ. - కావ్యంలో దౌచిత ౪౦ చాలా (పధానమైనది అనే 
విషయాన్ని ప్రతిపాదించే గంథం ఇది. కావ్యానికి రసం జీవితం అయితే 


న చ అమా అ 


రసానికి కూడా జీవితం గౌచిత్యము. ఇది లేని పకొన గుణాలంకారాదులు 
ఎన్ని ఉన్నా వ్యర్థమే; రసచర్వణ కూడా సాధ్యం కాదు అని క్షేమేందు)ని 
అధిపా9యము. ఈ విషయమే ఈ గ్రంథంలో సవిస్తరంగా విచారిం పబడింది. 
ఐతే క్షే మేందు9డు ఈ గింథానికి ఈ "పీడ ఎందుకు పెట్టిన నాడో స్పష్టం 
కాదు. “విచారము” అన్నా “చర్చ” అన్నా అత్జం ఒకటే. అందుచేత 
“గౌచిత్య విచారం” అని కాని, “బౌచిత్య చర్చ” అని కాని పేరుపెడితే చాలు 
రెండు పదాలపియోగం అనావళ్యకము. ఈ పేరు ఈతడు పెట్టినదే కాని 
ఇతరులు గ9ంథా ద్యంతాలలో చేర్చినది కాదు, మూడవ శ్లోకంలో “బాచిత్య 
స్య విచారం” అని అన్నా, ఉపసంహోరళోకాలలోని మూడవ ళోకంలో 
a2] (ag) 
“బాచిత్య విచారచర్చామ్‌” అనే పదం ప్రయోగించి ఉన్నాడు. “చర్చా” అనే 
పదానికి “విమర్శ” అనే సామాన్యార్థం చెప్పుకొని గౌ చిత్యవిచార మ్‌ చర్చ 
అని అర్థం గ౦హించి ఏదో విధంగా సరిపెట్టుకోవారి. “సంఖ్యా చర్చా విచా 
రణాి ఆని అమరంలో కూడా ఈ రండూ సమానార్థకాలుగానే చెప్పబడ్డాయి, 


కావ్యంలో అనౌచిత్యాన్ని మించిన రసభంగహేతువు మరొకటి win. 
రసంలో ఉన్న రహస్యం అంతా బొచిత్యసంరక్షణ మే అనీ ఆనందవర్లనుడు 


ధ్యనసా్యల్‌ లోకంలో స్పష్టికరించి ఉన్నాడు. 


“అనౌచిత్కాదృతే నాన్య(దసభజ్లస్య కారణమ్‌. 
బాచితో్యోపని బన్దస్తు రససోో్యపనిషత్సరా" (ధ్వ. 111. ఉద్భో) 


viil 


+ బంధంలో రసాన్ని ఏ విధంగా నిర్వహించాలి అని చెప్పే ఘట్టంలో 
ఆనందవర్గనుడు దీనికి సంబంధించిన ఎన్నో విషయాలు చెప్పి ఉన్నాడు-ా 
విభావానుభావ సంచారిభావాలలో బొచిత్యం పాటించాలి. మూల కథలో ఉన్న, 
రసానికి అనుగుణంగా లేని విషయాలు త్యజించాలి. సంధి సంధ్యంగాదులు 
రసానికి అనుగుణంగా ఉన్నంతపరకే కూర్చాలి. శాస్త్రంలో చెప్పినారు కదా 
అని కూర్చ కూడదు, చేతనౌను కదా అని ఎక్కువ అలంకారాలు గుప్పించ 
కూడదు. (పథధానరసాన్ని మర్చిపోకూడదు. సామాన్య మానవుల చరితను 
చితి)ించే సందర్భాలలో వారికి అలౌకికళక్తు లున్నట్లుగా వర్ణించకూడదు. 
అన్ని విధాల దొచిత్యాన్ని పాటిస్తే నే రసనిర్వహ ణంలో కవి సఫలుడొతాడు* 
ఈ విధంగా రసం విషయంలో పాటించదగిన బౌచిత్యాన్ని కూర్చి ఆతడు 


పీితిపాదించినాడు. ఈ విషయం చెప్పిన తరువాత ఆనందవర్ధనుడు-సుప్‌ = 
తిజ్‌ విభక్తి పిత్యయాలు, వచనాలు, సంబంధము, కారకాలు, కృత్‌ -తద్దిత 


ప్రత్యయాలు, సమాసాలు, నిపాతలు, ఉ పసర్గలు, కాలాదులూ కూడా రసాదు 
లను వ్యంజింపచేయడానికి ఉపకరిసా యని సోదాహరణంగా నిరూపించినాడు. 
పద.వాక్య-పీబంధఢధాలకి వ్యంజకత్వాన్ని ముందుగానే పితిపాదించి ఉన్నాడు, 


కేటయందు9డు ఈ విషయా న్నంతసనీ ఆకళించుకొని తన సిద్ధాంతానికి 
అనుగుణంగా మలచుకొని మరికొన్ని విషయాలు చేర్చి కావ్యానికి జీవితం ఈ 
బాచిత్యయే అనీ, ఇది పద.-వాక్య-పృబంధార్థ-గుణ_రన._ అలంకార. కి)]యా- 
కారక. రింగపచన. = పఏశేషటి = ఉపసర్గ -నిపాత = కాల ఒదేశ -కుల.వ9త" 
సత్త్వ = తత్వ = అధభిపాయ _ స్వభావ = సారసంగిహా - పీతిభా = 
అవస్థా = విచార = నామ = ఆశీస్సులనే 27 కావ్యాంగాలను ఆశ9యించి 
ఉంటుం దనీ ప్రతిపాదించాడు. వీటి కన్నింటికీ లక్షణాలు చెప్పి, ఉదాహరణ 
పిత్యుదాహరణలతో విశదీకరించినాడు. ఈ (గంథంలో మొత్తం 88 కారి 
కలు, 107 ఉదాహరణ -(పత్యుదాహరణ శ్లోకాలు ఉన్నాయి. వీటిలో 386 
శోకాలు కేచుం(దునివే తాను ఏ జొచిత్యాన్ని గూర్చి చెప్పినాడో అదిఉన్న 


కాన్ని ఉదారహ ణముగా చూపి, అందులో ఉన్న బాచిత్యాన్ని తన మాట 
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లలో విశదీకరించి, ఆ బాచిత్యం లేని శ్లోకం (పత్యుదాహరణంగా ఇచ్చి, 


అందులో, జొచిత్యం ఏ విధంగా లోపించిందో స్పష్టీకరించడంచేత విషయం 


అతిస్పషంగా తెలుస్తూన్నది. ఆయా బొచిత్యాలకి (పతు్యదాహరణంగా 


ర్‌ 


(బొచిత్యం లేకపోవడానికి ఉదాహరణంగా) అమరుక = కాలిదాస = భ 


లగి 


భూతి - బొణ = కుమారదాస - మాఘ = రాజశేఖరాదుల వంటి మహామహుల 
శ్లోరాలు కూడా చూపడానికి వెసుకాడకపోవడమే కాకుండా తన శ్లోకాలు కూడా 
చూపించి కే మేందు౨డు తత్స్వనిర్హయవిషయంలో ఎలాంటి నిష్పాకీకదృష్టి 
ఉండవలెనో నిరూపించినాడు. ఐతే ఈ విభేదాలలో కొన్ని చెప్పాలికడా అని 
చెప్పిసట్లు ఉంటాయి. ముఖ్యంగా కారకౌచిత్య కాలౌచిత్య భేదాలలో ఇది 
కనబడుతుంది. సం[పదాన- అపాదాన- అధికరణాద్యాచిత్యాదులకు ఇచ్చిన 
ఉదాబారణలలో ఆ కారకాలలో విశిష్టమైన దాచిత్యం ఏమున్నదో సరిగా అర్థం 
కాదు. అక్కడ ఆ కారకాన్నీ, ఆ విభక్రినీ, తప్ప మరొకటి ఏదీ (ప్రయో 
గించడానికి అవరాళమే లేదు కదా? భూతవర్శ మానాదికాలాల విషయంలో 
కూడా ఇంతే, 


మొత్సంమీద దాచిత్యవిచారచర్చలో ఏదో నూతనత్వం ఉన్నట్లు ఆపా 
తతః కనబడినా ఇది ఆనందవర్షనుడు చెప్పిన విషయాల పునఃసంకలనమే 
అని చెప్పక తప్పదు. ఆందుబత ఈ దొచిత్యసిద్ర్దాంతానికి అలంకార-ధ్వని 
యు 
సిద్ధాంతాదుల వలె స్వతంత%ప్ఫతిపర్తి ఇవ్వవలసిన పని లేదని నా అభి 
పాంయము. ఇలాంటి విషయా లన్నీ సంగిహించి రేపు మరొకరు “విచేక 
సిద్దాంతం” వంటి పేర్లతో మరి కొన్ని సిద్దాంతాలు కూడా రవదీయవచ్చు. 
0 ౧ © వ్‌ 
తావన్మాత9౦చేత దానికొక నూతన వె శిష్ట్యం కర్చింపశాలం కదా? 
కవికంఠాభరణము:= కవిత్వం (వాయదలచినవాళ్ల ఏమేమి చెయ్యాలో 
ఉపదేశిస్తూ కొన్ని (గ్రంథాలు ఉన్నాయి. వీటికి “కవిశిక” లని పేరు. ఇవి 
అలంకారశాస్త్ర[గంథాలకి అసుబంధా లని చెప్పవచ్చు. రాజశేఖరుని (ప్రసిద్ధి 
(గంథం ,. కావ్యమీమాంస ఈ కోవకి చెందినదే. జై నపండితులు ఈ రకమైన 
(గంథాలు చాలా (వాసినట్లు కనబడుతుంది. ఉదాహరణకి--హేమచం (దుడు, 
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ఇద్దరు వాగ్భటులూ కూడా (వీరుముగ్గురూ జైనుల) తమ కావ్యాలంకారాలలో 
కవిశిక్షకు సంబంధించిన విషయాలు ఎక్కువగా చర్చినారు, ఐలే ఈ విష 
యానికి సంబంధించిన స్వతంత్ర గంథాలలో జయమంగళాచార్యుని (12వ 
శతాని ప్రారంఛము) * కవినిక్ష* మొదటి దని చెప్పవచ్చును. అజ్ఞాత కర్టృక 
మైన “కవికల్పలతావిచేకఠం” కూడా (ప్రాచీనమైనడే. దీని ప్రాచీన లిభిత 
(పతిలో (క్రీ.శ, 1148-48 సంవత్సరానికి సరిపోయే 1205 విక్రమవర్షం 
గుర్తించబడింది. (క్రీ.శ 19 వ శతాబ్దానికి సంబంధించిన అరిసింహుడు, 
అనురచందసూరి అనే ఇద్దరు పండితులు కలిసి రచించిన “కావ్యకల్పలత"” 
ప్రసిద్ద మైసరి. దీనికి అమరచంద్రసూరి, “కావ్యశిఇె” అను పేరుతో ఒక 
వ్యాఖ్య (వాసి ఉన్నాడు. ఈ కాలంలోనే వినయచందాచార్యుడు “కావ్యశిడె” 
అనే పేరుతో మరొక (గంథం రచించినాడు. 14 వ శతాబ్దం (పాంతం వాడైన 
దేదేశ్వరుడు పైన ఇప్పిస కాప్యకల్చ్పలతను అనుకరిస్తూ మరొక కావ్యకల్ప 
లతను రచించినాడు. ఈ శిక్షాగంథా లన్నీ గుజరాతుకు చెందిన జై నపండి 
తులు (వాయడం గమనించతగిన విషయము, కేమేందుని కవికంఠాభరణం 
కూడా ఒర “కవిశిక్ష”. ఇందులో “సంధి” అనేపేరుతో ఐదు విభాగా లున్నాయి 
“కవిత్వ(పాప్తి” అనే (పథమ సంధిలో కవితాశకి ని సంపాదించుకొనే 
చెవతాసుగచాపురుషప్రయత్నరూపా లైన ఉపాయాలు చెప్పబడ్డాయి. 
(పారంభదళలో వృత్తనిర్మాణంలో చెయ్యి తిరగడం కోసం, లేదా నోరు 
తిరగడం కోసం, అర్థం ఉన్నా లేకపోయినా ఏవో పదాలు కూర్చి పద్యాలు 
ఆల్లుతూ ఉండాలట. (1-21-1) (పసిద్ధ మైన కాలిదాసాదిళ్లోకాలు తీసుకొని 
కొన్ని పదాలు మార్చి కొత్త పదాలు చేరుస్తూ 

““వాగర్థావివ సంపృ క్రౌ వాగర్థ(ప్రతిప త్రయే 

జగతః పితరౌ వన్దే పార్వతీపరమేశ్యరౌ” అని ఉంపే 

“వాణ్యర్థావివ సంయుకౌ వాణ్యర్థ[పతిప త్తయే 

జగతో జనకౌ వన్దే శర్వాణీళశిశేఖరా” 

ఇత్యాదివిధంగా మార్చి (వానూ ఉండాలట, కొన్నాళ్ళకి స్వయంగా 
కవిత్వం (వాయడం అలవాటు అవుతుంది, 
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౪ “శికాకథనమ్‌” అనే ద్వితీయసంధిలో, ఛాయోపజీవి (పూర్వకవుల 
కావ్యాలలోని అర్థఛ్చాయలను ఆధారంగా తీసికొని కవిత్వం (వా సేవాడు) 
పదకోపజీవి (పదాలు తీసుకొనేవాడు) పాదోపజీవి (నాల్గోవంతు తీసుకొనే 
వాడు) సకలోపజీవి (ఆంతా ఇతరులనుండే తీసికొనే వాడు) అని నాలుగు 
విధాల కవులుంటా రని సోదాహరణంగా చెప్పి కవిత్వం నేర్చుకోవడానికి 20 
కారికలలో నూరు ఉపాయాలు చెప్పినాడు. “చమత్క్మా_రకథనమ్‌" అనే 
చతుర్ధసం ధిలో శబ్ద- అర్థ-అలంకార-రసాదులలో ఉండే చమత్కారాన్ని సోదా 
హరణంగా విశదీకరించాడు. “*గుణదోషవిభాగః'' అనే చతుర్ధసంధిలో శబ్ద 
వై మల్యము, అర్థవై మల్యము, రసవై మల్యము అనే మూడు కావ్యగుణాలను, 
శబ్లకాలుష్యఘ, అర్థకాలుష్యము, రసకాలుష్యము అనేమూడు కావ్యదోషాలమ 
సోదాహరణంగా విశదీకరించాడు. కవిత్వం (వాయయదలచినవానికి ఏయే 
శాసా9లతో, కళలతో పరిచయం ఉండాలో “పరిచయ(పాపి '? అనే పంచమ 
సంధిలో చెప్పినాడు ఈ విధంగా *కవికంఠాభరణ౦”లో కేమేం(దుడు ఎన్నో 
విషయాలు చక్కగా _పతిపాదించి ఉన్నాడు, 


సువృ త్త తిలకము : -ఇది ఛందఃళా నానికి సంబంధించిన [గంథము. ఇందులో 
వ తావచనయము, గుణదోషదర్శనము వృ త్తవినియోగము అనేమూడు “విన్యా 
సాలు” ఉన్నాయి. మహాకవులు తరుచుగా ఉపయోగించే (పసిద్ధమైన 26 
వృతాలు లక్షణ లత్యాలతో విశదీకరింపబడి ఉన్నాయి. ఇవి అనుష్టుభ్‌ , 
భుజంగశిశుభృత, దోధక, దృతవిలంవిత, హరిణీ, ఇం(దవ|జా, కుమార 
లలితా, మందా(క్రాంతా, మాలినీ, సర్కుటక, (పహర్షిణీ, (పమాణీ, (పృథ్వీ, 
రథోద్దతా, శాలినీ, శార్టూలవ్నికీడిత శిఖరిణీ, |సగ్గరా, స్వాగతా, తనుమధ్యా, 
తోటక, ఉతజాతి, ఉపేం(దవశా, విద్యున్మాలా, వంశస్ట, వసంతతిలక 
(శ 
వృతాలు ఈ వృత్తాలను ఏ విధంగా నడిపి” అందంగా ఉంటుందో ఎలా 
నడిపించకూడదో, ఏయే రసాలకి ఏ యే వృతాలు అనుకూలంగా ఉంటాయో 
ఉదాహరణ  పత్యుదాహరణలతో, నిరూపింపబడింది. పూర్వకపులలో ఏ 


కవికి ఏ వృతం నడిపించడంలో మంచి నేర్చుఉన్నదో శ్షేచుందుడు చెప్పి 


xi 


ఉన్నాడు. అభినందుడు అనుముప్పునీ, పాణినీ ఉపజాతినీ, భారవి వంశస్హ 
వృతాన్నీ, రత్నాకరుడు వసంతతిలకాన్నీ, కాలిదాసు మంద్యాకాంతాన్నీ, రాజ 
శేఖరుడు కార్దూలవి కీడితాన్నీ నడపడంలో మంచి నేర్చు కలవారట. వృత్తాలను 
గూర్చి ఇంత సునిశిత దృష్టితో చేసిన పరిశీలన కేమేర్చదునికి పూర్వం కాని, 
తరువాత కాని జరగలేదు. దీనిలో క్షేమేందుని (పతిభావిశేషం - స్పష్టంగా 
గోచరిస్తూన్నది. 
కేమేండుని ఈ మూడు కావ్యశాస్త్రగంథాలనూ సురభారతీసమితి 

“బాలానందిని” అనే ఆం|ధభాషా వ్యాఖ్యతో ఆం (లోకానికి అందజేస్తూ 
వారు దీనిని సాదరంగా పరి(గహాస్తారని ఆశిస్తూన్నది. ఈ వ్యాఖ్య (వాసే అవ 
కాశం ఇచ్చిన సురభారతీసమితి కార్యవర్గ సభ్యులకూ, ఈ (గంథానికి ఆంగ్ల 
భాషలో తొలిపలుకు (వాసిన ఆంధ్రప్రదేశ బూతపూర్వ పిధానన్యాయ 
మూర్తులూ, సురభారతీ సమిత్యధ్యతులూ అయిన శ్రీ అల్లాడి కుప్పుస్వామి 
గారికీ నా కృతజ్ఞతలను తెలుపుతున్నాను. 

పులెల (శ్రీరామచంద్రుడు 
హైదరాబాదు కార్యదర్శి-సురభారతీసమి తి 
80.12.1982 రీడర్‌ , సంస్కృత విభాగము; 
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న. వ 1 (0 ( 
కృ తా గివఇ నే దృష్టి ర్యేనాల్ల నమనీమసా 
అన్యుతాయ నమస డె పరమా?చదీ దిత్వకా కారకా 1 
విడ 65 
బాలానందినీ వాఖ్యా 
సత్యా (శ్రీతాతపాదావీన్‌ శాస్త్రమం త్రాడిసద్లురూన్‌ 
న్‌ దొ చిత్యనద్విచా రస్య చర్చామా౦ ఛం విప్ఫృణ్మ'హేి 


శ రువులను సందించు సమయమున కండ్రను కయ్‌ 


విపరణము :=* ఇడనారి విషయము లినద్భష్టిని (వ సంంపచేయు 


ఎన మ 
| (౮ 
టయే ఉచిరజ్ఞతకు లక్షణ మని భావము. తముం్యదుడు తాను రచించిన ఈ 
నొచిత్యవిచారచర్చు అను [గంథములో, కవి తనకాహ్యములో వివిధ విషయా 
లను వర్షించు సందర్భములలో బౌచిత్యమును ఎట్లు పాటించవలెనో చెప్ప 
నున్నాడు. ఈ బొచిత్యా నౌచిత్యజ్షానము చాలావరకు లోకవ్యవహారశ్చానమును 
(ing 

బట్టి నిర్ణయించ వలసి ఉండును. శత్రువు విషయములో కుటిలముగా 
(ప్రవర్తించుటలోనే బొచిత్య మున్నది. అబ్బి బౌచిత్యమును (ప్రదర్శించిన శ్రీ 
మహావిష్ణువునకు నమస్కాారమని చెప్పుచు, (గ్రంథ ప్రారంభమున నిర్విఘ్న 
పనమాస్‌ వే చేసిన మంగళ శ్లోకమునందు కూడా ఇతడు జౌ చిత్యజ్ఞానమును 
నాడు. 

రత కా వ్యాలద్కా రాం(రం) శ్షేమేస్త కవిక శ్లీకామ్‌ 
భత లజ్క-౦ వివేకం చ విధాయ ఏబుధ్యవీయమ్‌ 9 


స్‌ 


2 బా వి త్య ఏ చార చరా 


దె చిత్యస్య చమత్కె- రకారింశ్చారుచర్య ౭ 
రనజీవిత భూత స్య విచారం కురుకే౭.ధునా, పి 


కేమం(దుడు కావ్యాలంకారమెన “కవికర్తికను” పండితులు మెచ్చిన 
“కవికలంకమును”, “కవి వివేకమును” రచించి, ఇపుడు, 6సానికి జీవిత 
మైనదియు, (రసమును) బాగా ఆస్వాదించుటలో చమత్కారమును కలిగించు 
నదియు అయిన బొచిత్యముయొక్క, విచారమును చేయుచున్నాడు. 


వి కేమేంద్రుడు “కవికర్ణికి “కవికలణ్య్కము* “కవివిచకము” అనే 
(గంథాలను కూడా రచించినట్లు దీనిని బట్టి తెలియుచున్నది. కాని అ, 
లభించుటలేదు. “చర్వబే' అనగా “రనచర్వద” అని అర్థము, “చారువి 
అనే దానిని (కియావిశేషణముగా (గ్రహించి “చక్కగా చేయుచున్నాడు” అని 


రూడా అర్థము చెప్పవచ్చును, 
కావ్యన్యాలమలజ్కా_ ర ర్రి కిం మిథ్యాగుణ్నిగ ర్గుగొఃి 
Qa. 0_._Mqg. 
యస ర్‌ర్సు అరవాలి టో నా ల | 
న్య జపిత మా చిత్యం పీచిన్న్యాప్‌ న దృశ్యతే 4 


fF ఆట్‌ 
ంకారములచే ఏమి (పయో జనము? ప్యర్థముగా 


వి, “వచిన్త్య "క బదులు “విచిత్య* అన్న పాఠమున్నచో యుక్తృముగా 
ఉండును, విచిత్యాపి = ఎంత వెదకినను. 
అలజ్కా_రాస(లజ్కా_రా గుణా ఏవ గుణాః నచా 
నాచితం౦ం రనసిదసం సిర నం జీ 
$ ససిద్ధస్య సి ౦ కావ్యన్య జీవిత మ్‌. స్‌ 


(కావ్యమునకు అలంకారాలు అలంకారాతే, గుణాలు గుణాలే. రస 
సిద్ధమైన కావ్యమ నకు స్థిరమైన జీవితము దాచిత్యమే, 


బొచిత్యవిచారచర్చొ 3 


పరస్పరో పకారకరుచిరళశ్లై ర్ధరూపస్య _ కావ్యన్య ఉపమో 
(త్పశదయో యే _పచురాలక్కారా స్తే కటకకుణ్ణలకేయూరహో 
రాదివల్‌ అలజ్కా-రా ఏవ ee పెం తుత్వాల్‌. యీపి కావ్య 
గుణాః కీచన తల్లక్షణ విచక్ష 8 నమామ్నా తాః, 'తేఒవి (నుత 
సత్యశీలాదివల్‌ గుణా వవ, ఆహార్యత్వాల్‌ . జెచిత్యం త్వగ్రోవత్త్య 
మాణలక్షణం స్టిరమవినశ్వరం జీవితం కావ్యన్య, తేన వినాఒన్య గుణా 
లజ్కారయు క స్యాఒవి నిర్జీవతాత్‌ +. రసేన శృజ్ఞారాదినా సిద్ధస్య 
పసిద్ధన్య కావ్యస్య థాతువాదరనసిద్ధ స్యేవ తజ్జీవితం స్థిరమిత్యర్థః 


“లన 


f పరస్పరము ఉపకారకాలుగా ఉండు అందమైన శబ్దార్రములే కావ్య 
స్వరూపము. అట్టి కావ్యమునరు ఉ(శత్చేక, ఉపమ మొదలైన అధిక 
సంభ్యాకములై న లేదా (వసిద్ధమైన ((ప్రచుర) ఏ అలంకారాలు ఉన్నవో 
అవి (మనిషికి) కటకరుండల నేయూరహారాదులు వలె అలంకారాలు మాత్రమే. 
ఏందుచేత ననగా - అవి బాహ్యమైన శోభను మాత్రమే కలిగించును. 
గుణలక్షణాలు నిరూపించుటలో సమర్హుల। డారు చెప్పిన కావ్యగుణాలుకూడా 
విద్య, సత్యము, శీలము మొదరైన గుణాలవత గుణాలు మాత్రమే; అవి 
(పయత్న పూర్వకముగా సంపాదింపదగిసవి కదా? (తెచ్చి 'పెట్టుకున్నవికదా?) 
ముదు చెప్పబోవు లక్షణముగల దొచిత్యమా = అది కావ్యానికి, స్థిరమైన, 


చిత్‌ 
నశించని, జీవితము. అది లేనిచో ఇది (రాప ప్యము) గుణా లంకారయుక్తృ మే 


అయినా నిర్జీవమేకాదా? రససిద్ధస్య _శళృగారాదిరసముచేత (ప్రసిద్ధమైన, 
కావ్యముయొక్క_ బౌచిత్యరూపమైన దీవిళము (ధాతువాద) రససిద్ధని జీవి 


తము వలె స్థిరమైనది. 


వి. శబ్దారములే కావ్యన్వరూపము. అందుచేతనే భామహుడు ఎ బ్లొర్భొ 
సహిళౌ కావ్యమ్‌”-_ో“కలసి ఉన్న శబ్దారాలే కావ్యము" అని చెప్పిఉన్నాడు. 
శబ్దారాలు ఎల్లప్పుడూ కలిసియే ఉండునుకదా? ఇట్లు చెప్పుటలో విశేషము 
ఏమున్నది? అందుచేత దీనికి కొంత వివరణము చేర్చి తరువాతివారు దేనిలో 
శబ్దము అర్జానికి ఉపకారకముగా ఉంటూ అర్థము శక్లొనికి ఉపకారకముగాౌ 
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అణాల 


ఉంచినప్పుడే అలంకారము ఆలంకరించుటకు 


GP 


అన్యథ' త్వేలంకి బీ వ్యప దశమేవ న లభ 


పరి చ్యుతా గుణా గుణతామాసాదయ 


యదాహా 


అట్లు రానప్పుడు దానికి అలంకారమనే “పేరే లభిం 
దొచిత్యము ఉన్నంతవర కునే గుణాలు గుణాలుగా 


రుచితసాన వినా 


స్థానాలలో 


ఒర 


ఏ 
అలంకృి 

గిన 

అదేవిధముగా 


జో 


అ 


రి 
౪ 


శ: 


తా 


తి 


టై 


గుణాలవును ". 
అచు 


దొచిత్యవిచారచర్చా స్‌ 


పరిగణి_పబిడును. | చిత్యము లేని పజెన అవి గుణాలే కావు. ఈ విష 
యమే బఅప్పుచున్నాడు. 


క. క్ట మేఖలయా నితమ్బఫల శే తాశేణ హాశేణ వా 
పాణొ నూవురబన్ట నేన చరణే శీలమార పాశేన వా. 
న శేణ్య (పణతే రిపౌ కరుణయా నాయాస్తి “క హోన్య తామ్‌ 
జాొచిత్యేన వినా రుచిం _పతనుతే నాలంకృతిర్నో గుణాః 


కంఠమునవడ్డాణము ధరించుట చేత, ఫల కమువలె విశాలమైన నితంబము 
మీద మంచి ముత్యాలహారముచేత, చేతిమీద అందలిచేత, పాదము మీద 
దండకడియముచేత, నమస్క-రించినవాని విషయమున శౌర్యము చూపుటచేత, 
శ తుపుమీద కరుణ చూ పృటచేత, ఎవరై నాహాస్యాస్పదులు రాకుండా ఉందురా? 
బౌ చిత్యములేని అలంకారాలు గాని, గుణాలు కాని రుచిని కలిగించజాలవు. 
కిం త దొాచిత్యమిత్యాహ-_- 
ఉచితం _పాహురావార్యాః సదృశం కిల యస్య యత్‌ 
ఉచితన్య చ యో భావస్న గాచిత్యం (పచక్షతే 7 
యహ్కి_ల యస్యానురూపం తదుచితముచ్యలే తన్య భావ మాచి 
త్యం కథయస్సి 
వ్యా. ఆ బొచిత్యము అనగా ఏమో చెప్పుచున్నాడు, “ఏది దేనికి తగి 
ఉంటుందో దానిని ఉచిత మని ఆచార్యులు చెప్పుదురు. ఉచితమైనదాని 
ధర్మమే “బాచిత్యము” అని అందురు. 


ఏది దేనికి అనురూపమో అది ఉచితమని చెప్పబడును. దాని 
ధర్మమును “బాచిత్యము” అని అందురు. 


అధునా సకలకావ్య శరీర జీవిత భూతస్య జెచిత్వసన్య (పాధా 
న్యేనో పలభ్యాం స్థితిం దర్శయితుమాహ--- 


B వొచిత్యవిచారచర్చా 


పే వాక్యే (ప్రబన్హారే గుకేోల౭_ జ్య. ర శోర సే 


[కియాయాం కారశే లిజ్లే వచనే చ విశేషచ్త రి 
ఉపస గ్రే నిపాతే చ కాలే దేశే కులే (వలే 
తలే సత్యే (వ్యభి ప్రాయే స్వభావే సారన[జ్ఞ హే 9 


(పడిభాయా మవస్థా యాం వఏిచారే నామ్న గ థాశిపషి 

కావ్యస్యాచ్లేషు చ ప్రాహుకాచిత్యం వ్యాపి జీవితమ్‌ 10 

ఏ తేషు పద(పభృతిషు స్టానేషు మర్శస్వివ కావ్యన్య నకలశరీర 
వ్యాపి జీఏితమౌ చిత్యం సట త్వేన స్ఫురదవధాన'ే 

య q 
ఇపుడు సకలకావ్యశరీర జీవ తమైన దొచిత్యము (ప్రధానముగా ఎక్క 
క్కడ ఉండునో చూపుటకై చెప 

“దాచిత్యమనే కీలము ల 

కథావనుషలోను, గుణములోను, ఆలంకారములో 


రకముకేను, లింగములోను, వచనములోను, విశషణములోను, 


గి 


రో 
cc 
Es 
1] 
ల 
(on 
స్ట 


వ్‌. 


ను, కా 9 

జ, నిపాతములోసు, కాలముతోను, డేళములోను, కులము 
ను, _పతములోను, తత్స్వుములోను, అధి|పాయములోను, స్వభావము 

oe సారనం(గహాములోను, (పతిభ భలోను, అపస్థలోను, వితారమురోను 


an 
"పీరులోను, ఆశీర్యాదములో ను, ఈ విధముగా కాబ్యాంగాలన్నింటిలోనూ 


ష్‌ 


వ్యాపించి ఉండును అని బప్పదురు”. 

ఒక (ప్రాణి జీవితము కణతలు గుండె మొదలైన మర్య్మస్థ్టానాలన్నింటి 
లోనూ వ్యాపించి ఉన్నట్లుగా కావ్యజీవితమైన బాచిత్యము పదము మొదలైన 
అన్ని స్థ స్థానాలలోనూ. ఉంటూ కావ్యముయొక్క సకల శరీరమును వ్యాపించి 
స్పష్టముగా స్ఫురించుచు భాసించును. 

తేషూడాహారగాని (క మేణ దర్శయితుమాహ,_ 


తిలకం బిభతీ సూక్తి ర్భాత్యేకముచితం పదమ్‌ 
చన్ద్రాన నేవ కసూరీక్నతం శాంమేవ చాననమ్‌. 11 
నె ము్‌త్రి ఫీ ది 
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ఏక మేవోచితం పదం గిలకౌయుమానం దిభ్రాణా సనూశకిః నము 
చిత పరభాగశోభాతిశయేన రుదిరతామావహతి, యథా పరిమలన్య:_ 


వీటికి పరునగా ఉదాహరములు చూపటన్టై చెప్పుచున్నాడు. 
“చం దుని వంటి (తెల్లని) ముఖముగల యువతి కస్తూరీతిలకము 
ధరించినట్లు చామనచాయగల యువతి మంచి గంధపు తిలకము దరించినట్లు 
ఉచితమైన తి తిలకాయమైన ఒక్క పదము ఉన్న సూక్తి అనగా కావ్యము 
(ఒక్క ₹ ళోకమె మెనను, వాక్యమెనను, ఆలంకారికుల లక్షణము (పరకారము 
కావ్యమే మ మనోహరముగా ఉండును. ఉచితమైన, తిలకాయమైన (నుదుట 
పెట్టిన బొట్టువలె చక్కగా, స్పష్టముగా కనబడెడు) ఒక్క పదమున్నను ఆ 
సూక్తి, రగినదియు. ఉన్నతస్థాయికి చెందినదియు అయిన శోధాతిశయకముతో 
సౌందర్యము కలిగేటట్లు చేయును. ఉదాహరణకు పరిమణని ల్లోకము. 


2. _ మగ్నాని ద్విషతాం కులాని సమే త్యత్లడ్లధారాకు లే 
నాథాస్నిన్నితి బన్లివాచి బహుకో దేవ (శుతాయాం పురా. 
ముగ్ధా గుర్చర భూమిపాలమహిపీ. ప్రత్యాశయా పాథసః 
కాన్హాే చకి తా విముణ్బాతి ముహుః పత్యుః కృపాణే దృశ, 
అత “ముగా” పదేశ అన్లాచిత్యచమత్కారకారిణా సూ క్రిః 

శరడిన్గువద నేవ శ్యామతిలకేన శ్యామేవ శు భవిఢేమశేణ విభూషి తా 

సక లకవికలలలామభూతాం విచి, ఏ మాతనోగి, 
"యాలి 


“మరా సీ ఖడ్గధారచేత వ్యాకులమైన శః యుద్ధములో ఎన్నో 


శ(తువంశాలు re WOE అని అనేక కత. మాగధుల 
మాటలు పూర్వము వినబడినవగు చుండగా (వినబడి ఉ౦డుటచేత) ఓ మహో 
రాజా! ముగ్గ అయిన గూర్జరాజభార్య అరణ్యములో భయపడుచూ, (దప్పి 
కతో బాపడుచు ఉదకము లభించుననే ఆశతో మూటి మాటికి భర్ష ఖడ్గము 
వైపు దృష్టిని (పసరింపచేయుచున్నది. 
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వి. "ధారా శబ్లానికి “జలధారాి అనీ “ఖడ్గము యెక్క పదునైన 

భాగము" అనీ రెండు అర్థాలు. గూర్ణరరాజును వర్షించుచు పూర్వము పంది 

మాగదులు “నీ ఖడధారలో శ|తువులు మునిగి పోయినారు" అని అను 
nr 


ల అవ్‌ ం గాశ్‌ ట్‌ 
చుండెడి వారు. ఇప్పుడా రాజు (ప్రస్తుతము కవి వర్షించుచున్న రాజు ఇకిలో ఓ 


te 


పోవుటతో అరణ్యాలలో సంచరించుచున్న ఆతని భార్య దప్పికతో బాధ 
పడుచు వందిమాగధుల మాటలు స్మృతికి వచ్చి ఈ ఖడ్గధారతో దప్పిక తీరు 
నేమో అను ఆశతో దానివై పు చూచుచున్నది అని భావము. 

ఇక్కడ వయోగించిన “ముగా” అను పదము ఇక్కడ చెప్పిన 
అర్థానికి గౌచిత్యం కల్పించి తద్ద్వారా చమత్కారజనకము అవుతున్నది. అట్టి 
ఈ ముగ్గా శబ్దముచేత, ఈ నూకి నల్లని తిలరముచేత శరదిందువదన వలె, 
తెల్లని తిలకముచేత చామనచాయ గల యువరివలె అలంకరింపబడిన దె 
సకలకవికుల _శేష్టమైన సౌందర్యమును, (అనగా ఈ కవికి సకలకవిల లా మత్వ 
మును సంపాదింప గలిగిన) శోభను కూర్చుచున్నది. 

వి, ఆమె ముగ్ధ కావుననే ఈ విధముగావర్షించుటకు వీలుకలిగినది. 
ఆ ఒక్కపదము (ప్రయోగించని పక్షాన ఈ వర్ణన అర్థ విదానముగా కనబడి 
ఉండేది. అందుచేత ఇందులో ఉన్న అర్థ చమత్కారము అంతయు ఒక్క 
పదము మీదనే ఆధారపడి ఉన్నది గాన ఇది పదౌచిత్యమునకు ఉదాహారణము, 

న తుయథా ధర్మకీ Be 
లి, లావణ్యా! దవిణవ్య యో న గణితః చో మహాన్‌ స్వీకృతః 

స్వచ్చన్షన్య సుఖం జనస్య వసతశ్చినాజ్వరో నిర్మితః. 

వహో పి స్వయమేవ తుల్యరమణాభావాత వరాకీ హతా 

కో౭_ర్గ శ్చేతసి వేధసా వినిహితే_స్తనాగ్య స్తనుం తన్వతా, 

అత “తనా” ఇతి పదం కేవలశ భాను పాసవ్యననితయా 
భజం స్‌ కాంచి స్థౌచిదత్య చమత్కా=-రకణి కా మావివ్క_రోతి, 
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ar 


సున్ష ర్యా ఇత్యత పదమన రూపం స్యాత్‌. అన్యాని వా నిరతి 
శయలావణ్యవ్యజ్ఞుకాని. 'తన్వీ' పదం తు విరహ విధుర రమణీజచే 
అడు పే _ 1 శాల అభ్య we 
(పయుక్కమన్గాచిత్యశోభాం జనయతి. యథా (శ్రీహర్షన్య :- 


కాని, ధర్మకీర్తి (ప్రయాగించిన విధముగామాతము (పయోగించ 
కూడదు. 


“లావణ్యధనము వ్యయమెపోవుచున్నదని లెక్క చేయకశేదు. చాలా 
(శమ కూడా స్వీకరింపబడినది. స్వేచ్చగా హాయిగా ఉంటూన్న వ్యక్తికి 
చింతాజ్వరము కల్పింపబడింది. సరియైన రమణుడు లేకపోవుటచేత, 
పాపం: ఈ దీనురాలు బాధింపబడుచున్నది. (బహ్మ ఏమి [పమోజన 
మును ఉద్దేశించి (ఎందుకోసం) ఈ తన్వియొక్క శరీరం నిర్మించినాడో 
తెలియదు”. 


వి. (శ్రమపడి ఇంతటి అతిలోక సౌందర్యవతిని సృష్టించినందుకు 
ఈమెకు తగిన అడిలోకసనుందరుని కూడా సృష్టించి ఉన్నచో బాగుండెడిది 
అని భావము, 

ఇచట “తన్వ్యాః” అనే పదము కేవలము శబ్దాను పాస కుదరవలెను 
అను దృష్టితోడనే (ప్రయోగింపబడినది. ఈ పదము అర్థాచిత్యమునకు 
ఉపయోగించు చమకత్కాారలేశమునుకూడా పోషించుటలేదు. ఇక్కడ 
(పయోగించవలసిన పదము “సుస్తర్యాఖశి అనే పదము లేదా నిరతిశయమైన 
లావణ్యమును వ్యంజింపచేయు ఆలాంటి పదాలను మరి వేటినై నా (పయో 
గించవచ్చును. విరహముతో బాధపడుచున్న వ్యక్తి విషయంలో (పయో 
గించినబ్లెతే *తన్వీ* పదము అర్థొ చిత్యశోభనుకలిగించును. ఉదాహరణకు, 


యై 


శ్రీహర్దుని శ్లోకము 


వె 
4. పరిమ్లానం పీనస నజఘున సక్షాదుభయత 
స ,నోర్మధ్యస్యాన 8 పరిమిలనమ్యపాప్య హరితమ్‌, 
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ఇదం వ్యస్తన్యాసం గ థభుజల తాశ్నేపవల నే ? 
కృశాజ్ల్యాః ననా పం వదతి బిసినీష్టతశయనమ్‌ | 
(రత్నా పళి_2_1) 


3 


అత సాగరికాయా విరహావసాసూ చకం “కృశాడ్ల్నాకి జని 


య 


పదం పరమమా"చిత్యం పున్తాతి, 


“పీనమన న నజఘనాల సంసరముడేత రెండు చప్పలను (పైనను 
యా అవి MN ము రా 
ల : “awe / గ a3 
(కిందను) వాడిపోయినదియు, నడుముదగ్గర శరీరసంసర్లము కలగకపో వుటచత 
(మధ్యభథాగములో) ఆకుపచ్చగా ఉన్నదియు, భుజలతలను శిథిలముగా జార్చి 
వేయుటచేతనూ, ఇటు అటు (తిప్పుబచేతనూ కదిలిపోయిన (ఆకుల) కూర్చు 
కలదియు అయిన ఈ తామరారులతో చేసిన శయనదు ఆ రృళాంగియొక్కు 


సంకా పహ? చెప్పుచున్నది” , 

వి. విరసోతుర మైన సాగరిక కొంతసేపు బిసినీప(త్ర (తామరాకుల) 
శయనంమీద శయనించి వెడలిపోయిన తరవాత ఆ శయనమును చూచిన 
రాజు అన్నమాటలు ఇవి. 


ఇక్కడ “ కృళాజ్ష్యాఃొ అనే పదము సాగరికయొక 
సూచించుచు, బాొచితకమును చక్కగా పోషించుచున్నది. 


జ విరహావస్థను 


ఇలాంటి స్థలాలలో “తన్యారః,” “కృకాకాఃో పంటి పదాలు (ప్రయో 
గించిన దొచిత్య హేతువులుగా ఉండును పై శ్లోకంవంటి సందర్భాలలో కాదు 
అని భావము, 

వాక్యగతమౌ చిత్యం దర్శయితువూహ :_ 

చె "చిత్యరచితం వాక్యం సతతం సంవుతం నతామ్‌ 

ఆస్యగోద్యగమి వై శ్వర్యం శీలోజ్జ్యలమివ శ్రుతమ్‌ | 12 

వాక్యములో ఉండెడి డొచిత్యమును చూపుటకై చెప్పుచున్నాడు. 
“బాచిత్యముతో రచింపబడిన వాక్యము త్యాగముచేత గొప్పదైన ఐశ్వర్యము 

(can oo 


జొచిత్యవిచారచర్చో 1! 
వలె, శీలముతో (పరాశించే శాస్త్రజ్ఞానమువలె సత్ఫురుములకు ఎల్లప్పుడూ 
అంగీకారయోగ్యముగా ఉండును” 

ఓ 'చిత్యరచితం వాక్యం కావ్యవి వేకవిచక్షణా నామభిమత 
తమమ్‌. యథా మమ వినయవల్ల్యామ్‌ :- 

బాొచిత్యంతో రచించిన వాక్యము. కావ్యవివేచనమున సమర్హులెనవారికి 
చాలా (పీతిజనకముగా ఉండును. ఉదాహరణకు నా “వినయవల్లి” నుంచి;= 
ర చేవే దయావాన్‌ విజయో జితాత్మా 

యమా మనకఃనంయమవమాననీయా, 

ఇతి బువాణః న్వభుజం (పమార్షి 

(A) 
యః కీచకాకాలిక కాలదణ్ఞమ్‌. 


6, ధీరః న కిగ్షరజటాసురారిః 

కుబేర శెెర్య|పశె మోపదేస్టా. 

దృష్టో హిడిమా్య్చ్చాదయితః కురూణాం 
త్రో 

పర్య స రిఖాగణనాకృతా న 8.(యుగ మ్స 

అత భీమస్య భీమచరితోచిత కీచకా కాలికకాలదణ్గ_హిడి మా 
దయితాదిఖి? పదైె రున్ని దరౌద్రరనన్య న వాక్యారః స 
జీవ ఇవావభానతే. 

“అన్నగారు దయగలవాడు; అర్జునుడు ఆత్మని(గహము కలవాడు, 
కవలలు మనఃసంయమనముచేత గౌరవింపదగినవారు అని పలుకుచూ 
ఎవ్వడు కీచకుని అకాలయమదండ మైన తన భుజమును చరచుచున్నాడో, 
అట్టి ధీరుడూ, కిర్మీరజటాసురులకు శతువూ, కుబేరుని శౌర్యము ఎలా 


శాంతింపచేయవలెనో ఉపదేశించినవాడూ, హిడింబా(పియుడూ, కౌరవుల. 
చివరి రేఖను లెక్కించిన యముడూ ఆయిన - భీమసేనుడు చూడబడి నాడు” 


12 జొచిత్యవీచారచర్చా 
ఇచట ఫీముె భయంకర చరి[తకు తగిన “కీచకాకాలిక కాలదణ్జ”' కళ టా హిడిమ్బా 


దయితే మొదలై న పదాలతో వికసించిన ర రౌద్రరిసమునకు అనురూప మైన 
వాక్యార్థము నజీపమువలె (ప్రకాశి. చుచున్నది. 


యధా వొ రాజ సేఖరన్య సే 


ts నమ్‌ పురుభూభుజాం మనసిజ వ్యాపార డ్‌ శ్రూగురు 
శా రాకీ వదనోపమా పరి చితస్తారావఘావల్ల భః, 
నన్‌ న వదాతద్యుతి 
శ్చన్ల్నః సు సుస్తరి దృశ్య తామయమిత శ్చ “న్రమాడామణిః 


( చా, రా. 10_41 ) 


అ, తాపి చ్చ )ముసః న శారాన రణజెరనబోదిప చెః పడె 
\ మ లగ" గ్గ గదు a 


ర్నిర్గర్ని తో వా క్యార్థః నదగాచిత్య సామ్యనాత్యర్థ మర్థవీయతాం 
వాస్త, 


లేదా ఉదాహరణకు రాజశేఖరుని శోకము 


“ఓ సుందరీ: పురువంశానికి ఇందిన రాజుల బంధుపూ, మన్మథకార్య 
కలాపాల విషయమున దీక్ష ఇచ్చే గురుపూ, తెల్లటి శరీరముగల యువతుల 
ముఖానికి ఉపమానంగా సర్వపరిచితుడూ, తారామహిళల వల్లభుడూ, అప్పుడే 
తోమిన దాక్షిణాత్య శ్రీల దంతమువలె తెల్లని కాంతి కలవాడూ, పార్వతీ 
(ప్రియుని శిరోభూషణమూ అయిన చం(దుడు ఇదిగో ఇటు విపు చూడు.” 


. ఇచట శృంగారానికి చాలా దగ్గరగా ఉండునవీ, మన్మథోద్దీపకాలూ 
ఆయిన చంద్రునికి సంబంధించిన (విశేషణాలతో) పదాలతో ఏర్పడిన 
వాక్యార్థం మంచి అర్ధ చిత్కాన్ని చూపగల సామర్థ్యము చేత ఎంతో కోరదగి 
నదిగా (ప్రళంసనీయంగా) ఉన్నది. 
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నత యభథా౬ెసి పైన : ఫు 
8, నాలే శకె”ర్యమహోత్సలన్య వివులే సేతౌ సమిద్వారిధేః 
శశ్వత్‌ ఖడ్డభుజజ్లచననత రా (కీడోపధానే (శియః. 
ఆలానే జయహసువ్లు జ్ఞరన్య సుదృశాం కన్ష న్షర్పదశే ర్పే పరం 


(శ్రుదుర్యోధన దోన్షి వికమపగే లీనం జగన్నన్షతు. 
(ప పా, 2-11) 


అ; తాతిశయపర కర్క-శసోత్కర్ష సుభట భుజన్తంభస్యాసము 
చికేన కవలయనాలతులాధిళోపశేన వాక్యార్దః సోపహోనత యేవ 


నిబద్ధ 8 సరిజాయ తలే. 
షా 
ఐతే ఈతడే (వ్రాసిన మరొక శ్లోకము వలె ఉండకూడదు ;- 


“శౌర్య మనే పద్యానికి నాలమూ (కాడ), యుద్ద సము దానికి గొప్ప 
సేతువూ, ఎల్లప్పుడూ ఉండే ఖడ్గమనే సర్బానికి చందనవృక్షమూ, లక్ష్మీకి 
విలాసార్థమైన తలగడా, జయ మనే గజానికి బంధనస్తంభమూ, స్త్రీలకు 
మన్మథ దర్పమూ, మహాపరాక్రమమూ అయిన దుర్యోధనుని బాహువు మీద 
లీనమై (నిలచిన దై) జగత్తు ఆనందించుగా క”. 

ఇచట అత్యంతము కర్కశ మెనదీ, ఉత్కర్షతో కూడినదీ అయిన, 
మహాభటు డైన దుర్యోధనుని భుజస్తంభమును కలవకాడతో పోల్చుట అను 
చితము ఇట్లు చేయుటచేత వాక్యార్థం ఏదో వేళాకోళంగా కూర్చినట్లు కనబడు 
తూన్నది. 

వి. “వా పుంసి పద్మం నలిసమ-విన్షం మహోళత్చులమ్‌*" అని అమ 
రంతో చెప్పిన (ప్రకారము “మహోత్చలము” అనగా పద్మము. అందుచేత 
“కువలయనాలి అనే కేమేం(దువి పివరణము చింత్యము. “కువలయం'ి 
అనగ" కలవ. “స్యాదుత్సల౦కువలయమ్‌” అని అమరుడు, 


{4 వాచిత్యవిచారచర్చా 


పబనాళాచితం౦ దర్నయితుమాహా:_ 
ధి భఖ ఇ 
3 ER పం Hoh 
గ ౩ | పబనారః | సకాశ్వతే 
ఆదితి. నారి. | [1 
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౯ 


అమ్థానప్రతి ఫా పక్షి గళ్చేకి లేన సకల్మప్రబస్ధాప్యాయిపీ- యూప 
వరేణ సముచితార విస ప మహాోకావంం౦ స్సు”డివచముతా 
యె థి రీ ౧ io 
రితామాపద్య వే యథా కాలిదాసస్య సో 


(పబంధార్థిము యొక కొచిత్యమును చూచ్చుటకె చెట్టు 
“గు౯ాల (పభావమునుపట్టి పూజ్యమైన వైభవము 
చేయబడినట్లు గా, (పబంధార్థము ఉచిల మైన అర్థవి క 
— క్ర క్‌ డని (పతిభా(పప్రకర్షలచేత ఉహింపబడినపీ, (పబంధాన్నం 
వ. పరచే అమృతవక్షమూ అయిన సముచిత 
మహాకావ్యము సకీవమువలె (స్ఫురదివ) చమత్కార; 
హారణకు కాలిదానుని శోకము, 


3 fry 
లీ 

౮ 

eC 

(జ 

లు 

వ 

[ 


9, జాతం వంకే భువనవిది కే పుష్క-_లావర కానాం 
జానామి తాం (పకృ కృతిపృరుషం కామరూపం మసఫఘేోోనః, 
తేనాక్భి త్వం త్వయి విధివశాద్దూరబన్ల రత 2_హాం 
వ న మోాఫఘా వరమధిగు₹ః జ. లబ్ద కామా, 

(మేఘుదూతం_6) 


అత్ర అచేతనస్య చేకనాధ్యారోశే పత మును ర: "త్య యోగ్య 
"తాధానాయ (పథితపుష్క_రావర్శ కపస్టన న్యవంళ ఫే మ్‌ అమాత్య 


(పకృతిపగు పత్యం చ యదుప . అన సమస్‌ పబన్టన్య అ భిధాన 
తో ల్పేంక్లి తేతి వృత రుచిరతర స్యనిరపి 'శయమా"చిత్యమ్‌ ఉన్ల్యోతితమ్‌. 
టు 


“నీవు లోకపసిద్ధమైన పుష్కరావర్త కమేఘాలవంశమునో పుట్టిన 
వాడ వనీ, కామరూపుడ ననీ, దేవేందుని (ప్రకృతిపురుషుడ వనీ, నేనెరుగు 
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jal ఇ” A wu 
ఒక ఎళ en కారపోయినను, ane సభల మెనాకూడా అధముని 
రా 


(పకృతులలో ఒకిడై న అమా 


ఇచట అచేతన మైన ee దౌత్యయోగ్యత్వమును కల్పించుట 


కొరకు ఆతనికి చేతన 2 క మును (జ 


x 
5 


ఆతడు సా. పుష్క_రా 
ర్త చేఘూలవంశములో జర్యాంచినా స. దేచేం(దుని అమా త్యరూప్పడ్డె న 
సకృశళిపురుషు వ ఒప్పబడిసది. ఇలా చెప్పుటచత అధిధానంగా (మొత్తం 
కావాంసికీ “రుదు తలి అనే పేరుగా) ఊహింపబడిన ఇతి వృత్తము 
is 


బత చాలా అందంగా ఉన్న 'మొత్త ము (ప్రబంధము మునకంతకును నిరతిశయ 
మైన (అత్యధికమైన) జొచిత్యము సూచిత మైనది, 


C 


(చేప) 10. యోయమశ్వః పతాకేయమథవా వీరఘోమణా 
నప లోశక కవిరన్య దశకణకులదింవ:, 
= 0 లీ © వ 
(ఊఉ. రా, 427) 
లవః :_ (సగర్వమివ) అహో నన్తాపనాన్యత్ష ౮ ణి' భోభోః! 
క్రిమక్ష తియా భూమి; న్‌ ర్షగోమ్య తే (విహస్య) ఆః కం నామ 
స్ఫుర్తి సి శస్త్రాణి (ధనురారోప యన్‌) 
ths జ్యాజిహ్యయా నలయితో త్క టకోటిదంష్ట 
ముద్దారిఘోరభు నఘర్హ రఘోష మేతత్‌ , 
[(గానప పస క హనద న కవ క్త్ర్వయన 
జృమ్మావిడమ్బివికటొ'దరము స్తు వాపమ్‌ 
(ఊఉ. రా, 4 29) 
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అ కాగే రామాయణకథాతి క మేణ నూతనో _ల్పేషీకా "రామ 
has సహా హజమి క్రమానుసారిణే శార్యోత్కర్ష భూమిః పర|పతాప 
స్పర్శాసహి హిషుతా (పబన్సస్య రసబన్లురామా చిత్యచ్బాయాం (పయ 
చ్చతి, 


లేదా మరొక ఉదాహరణము భవభూతినుంచి ఎట్లనగా;- “(నేవ 
థ్యంలో ఏ”. “ఈ అశ్వము, సప్తభోకాలలో ఏకైక వీకుడును, రావణ 
వంశానికి శత్రువును, అయిన శ్రీరాముని పతాక; లేదా వీరఘోషణ" 
లవుడు:= (సగర్వంగా) ఏమిది! ఈ మాటలు చాలా సంతాపకరంగా ఉన్నవి. 
ఓయీ! భూమిమీద క్షతియులే లేకుండా పోయినా రని అనుకొనుచున్నారా 
ఏమి, ఈ విధముగా చాటించుచున్నారు! (నవ్వి) అహో: ఆయుధాలు అదురు 
తున్నాయి. ! (ధనస్సును ఎక్కు పెడుతూ) 


“నారి అనే నాలుకచే చుట్టబడిన అగభాగము లనే కోటిలుగలదీ, 
ఘూరమైన మేఘధ్వని వలె ఘర్హరధ్వని చేయుచున్నదీ, (అందుచేతనే) 
(తేణ్బుచున్నదీ (ఉద్లారి,) (భూతాలను) (మింగడానికి ఉప కమించిన, అట్ట 
హాసం చేయుచున్న యముని ముఖయం (త్రముయొక్క ఆవులింతను అనుక 
రించుచున్నదీ అయిన ధనస్సు వికటమైన మధ్యభాగం కలదిగా అగుగాక”, 


ఇక్కడ, అర్థంలో రామాయణకథను అతిక్రమించి (కొతగా 

ఊహి౦పబడినదీ, లవుని సహజపరా(క్రముమును ఆనుసరించునదీ, శౌర్యో 

త్కర్షకు స్థానమూ అయిన ఇతరుల (ప్రతాపాన్ని సహించకపోవుట అనునది 

(పబంధానికి రససుందరమెన బొచిత్యళోభను సంపాదించుచున్నది. 
నతుయథా రాజశేఖరన్య:- 


క రావణక_ 


12, య త్పార్వతీహఠకచ|గహణ,పవీణే 


స్థాణా స్థితం వురభిదః శరదాం సహ్మ సమ్‌, 
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గీర్వాణసారకణవిర్మితగ్నా తమ 

త నై్యైధల్మీకయధనం ధనురావిరసు. (బా.రా,1.89 ) 

జసకకి :- ఆవిగస్తు సమమగర్భసంభ వయా సీతయా”. అత 
““ఆవిరస్సు సమం నీతయా” ఇతి జనకరాజేన యగొచ్య తే, తేనాస్య 
వీవిత్రాశనాయ తనయా పతిపాదనమభి ుుతమివో పలక్ష వలే. న వైతి 
ద్విద్నః కథం భక్యుభూతా కుసుమకోమలాజైీ ఫురుహోదాయ (పతి 
పాద్య లే; ఇత్యనె "చి త్యేన (పసిద్దేం వృత్త వె పరీత్యం పరం హృదయ 
వసంవాదమాదధాతి, 


ఐతే రాజశేఖరునిది మాత్రము ఉదాహరణముగా (గహించకూడదు. 


అది ఎటనగా. 
౧ 


“రావణుడు: = 

ఏ ధనుస్సు బలాత్కారముగా పార్వతికొప్పు పట్టుకొనకలిగిన పురాం 
తకుని చ స్తములో వేయిసంవత్సరాలపాటు ఉండెనో, ఏది దేవతల సారకణ 
ములతో నిర్మింపబడెనో, మైథిలిని కొనే ధన మెన ఆ ధనుస్సు నా ఎదుటకు 
వచ్చుగాక”. 

జనకుడు:- అయోనిజ యైన సీతతో కూడా (ఆధనస్సు) ఎదుటకు 
వచ్చుగాక, 

ఇక్కడ జనకుడు “ఆవిరస్తు సమం సీతయా” అని చెప్పుటనుపట్టి, 
తన కుమార్తెను ఆ పిశితాశనునికి ఇచ్చుట అతనికి అభిమతమే అన్నట్లు కన 
బడుచున్నది. భక్ష్యమైన కుసుమకోమలాంగి యైన ఆమె ఆ మనుష్యభక్ష 
కునికి భక్ష్యముగా ఎలా సమర్చింపబడుచున్నదో మాకు అర్థము అవడంలేదు. 
ఈవిధముగా కొట్టవచ్చినట్లు కనపడుచున్న (పృసిర్ధేన) అనౌచిత్యముచేత 
(ఆతని) (ప్రవర్తనలోని వై పరీత్యము (లేడా: కథలోని వై పరీత్యము) హృద 
యానికి ఏమాతమూ నచ్చడంలేదు. 
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19,  *“ఊరుమూలనఖమారస జ్‌ భాలిస్తే బ్‌ థై గాంహ్యాతిపి పితోచనో 
హార; 
వానసః (ప స్‌ులస్య నంయవరంరి కుర్యతీం (పియతమామ 

వారయలత్‌ .” 
(కు. నం. ర ౫7) 

అ తామ్మి, కాన మో్ఫోగఏన్లై నే పోవంర నారీనముచితేసిన బసజు 

Se బి లు mM అః 

నఖ రాజివి రాజపోరుమూ రాలహ్మాత తవిలోచనతే త్యం | తిలో దసనన్య భగవతి 


మ్రీజగదుగోర్యదు క కం ేనా* చిత్యె మేవ పరం (పజ నార? ఫ్రబాతి " 


rrp! 


అనోచిత్యానికీ ఉదోహారణముగొ కాలిదాసుచేసీన పరన ఎట్లనగా : 
* ఉంరుమూల ము పెన ఉన్న నఖక్షతాల పంకు క్స్‌లచేత అప్పుడే ఆకర్షింపబడిన 


నేత్రాలు గల కశిపుడు శివిలమైన వస్త మునుకట్దుకొనుచున్న (ప్రమురాలిని 
సివారించినాడు, 


త్‌ అందికాసంభోగి పర్ణినఘట్టం స్టే (తీజగద్దురుపై న భగవంతు 
డై న (త్రీలోచనుని నేత్రాలు షష సల see మాతమే సముచితముగా 
ఉండే రీతిలో నిరజంగా కనబడేటటు చేయబడిన, (సజ్జ, నఖరాజులచే 
ఉష న (na) ఓ 
(ప్రకాశించుచున్న ఊరుమూలముచేత ఆకర్లింపబడినట్లు పన్టించుట చేత ఈ 
(పబంధారం ఎక్కుఃవ అనొాచిత్యమును మాత్రమే పోషించుచున్నది, 


ను గుణాచిత్యం దర్శయితుమాహా: = 


పసు తార్భి "చిత: కావ్యే భవ్యః ని 'భాగ్యవాన్‌ గుణ? 

స్యన్షతీన్లురి వానస్తం సంభోగావనగొ*దిత3, 14 

ప్రన్తుతస్యార్థస్యాచిత్యేన ఓజఃప్రసొదమాధుర్యసొకుమార్యాదిల క్షణో 
గ్‌ కావ్యే భప్యః సాథాగ్యవత్తామవాప్రః సహృదయానన్దసన్హో హామిన్దురివ 
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శ 


రినేతి, యథా భట్టనారాయణన్య : - 

గుణొ చిత్యముసు చూప్పట రై చెప్పుచున్నాడు: = 
కావ్యములో (పస్తుత మైన అర్జా కి అనుగుణముగా ఉండునదీ, (అందుచేతనే) 
తగినదై సుందరముగాఉండునదీ అయిన గుణము. సంభోగసమయములటో 
ఉదయించిన చం|దుడువలె ఆనందమును ఒలుకబోయుచున్నది. 


(ప్రస్తుత మైన అర్ధానికి ఉచిత మైన పద్ధతిలో (కూర్చిన) ఓజస్సు. 
,పసాదము, మాధుర్యము, సౌకుమార్యమూ ఇత్యాదిరూవంలో ఉండే గుణము 
పూజ్యమై (భప్యః) సౌందర్యమును పొందినచె, చం[ద్రవింబము 
పలె, సహృదయులకు ఆనందసందోహమును (స్రవింపచేయును. ఉడాహర. 
అకు భట్టనారాయణుని శ్లోకము.- 

14. _మహాపలయమారుతెతుభితిప్రష్కు రావర్శక 
_(పచణ్గఘనగ ర్లిత పతిరవానుకారీ ముహు; 
రవః (శవణఖ రవః సగితనోదసకన రః 
ఏక ణి (౫ 
కుతో 2_ద్య నమరోద భరయమభూత పూర్వః పురః 
(వె, నం. పి 4) 
అత ఓజసింన టముకుటమళషొురశం తావు 8 సూూరదూరిత 
| స స న పట Ee 


ఈము 


పతాపానురూపం వాక్యం హమోాజసా కావంగుకోన ఉద, గతెమవాప ౦ 
$ ఫీ య న 


క ఫ్‌ 


పహానగుణమివ వి[కమాచిత్యిగారవమావహతి, 

“మహాపలయవాయువుచేత క్షోభపెట్టబడిన పుష్కురావర్హక మేఘాల 
ప్రచండ మైన గంభీర మైన ఉరుముల (షతిధ్వనివలె ఉన్నదీ, వినుటకు 
భయంకరమైనది, భూమ్యాకాశమధ్యగువూను కప్పివేయుచున్నదీ, ఇదివర 
కన్నడూలేనిపీ, అయిన ఈ ధ్వని యుద్ధసము[ద్రమునుంచి బయలుదేరు 
చున్నది; ఏమి కారణమో!” 


ఇచట ఓజఃశాలియు, భటకిరీటరత్నమూ అయిన అశ్వత్థామవాక్యము, 
విజృంభించుచున్న ఆతని అత్యధిక[పతాపానికి అనుగుణ మై ఓజన్సు అనే 
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కావ్యగుణముతో తీ(వ్రత్వమును పొంది, చేయి రెట్లుగా ఏ కమౌచిత్యరూప 
మైన గౌరవమును కలి గించుచున్నది. 


15, యథా వా బాణధట్టన్య :- 

హరో జలార్హగవసనం నలినీదలాని 

పొ లేయకీకరముచను హీనాంశుభాసః 

స్యేన్టనాని సరసాని చ చన్లనాసి 

నిర్వాణ మేష్యతి క కిం స క వాగ్ని 8, lp 

అతి న్మిపలమ్మభ రభగ్న గ మాయా? కానమ్బర్య్యా మిగ 
హన్య థావర్ణ నా భూధుర్యనే "కుమవూన్యాదిగుణ యాగోన, ఫూ నేను 
వదనేన ప్రియంనవ తేన హృడయానన్ల దాయినీం డయితేతమ ల 
మాతనోతి, 


మ9యుక ఉదాహరణ ము దాణ భట్టుది ఎట్లనగా వ్‌ 


“హారమూ తడిసిన వస్త్రమూ, తా రాకులూ, దుంచుతుంపరలను 
వర్షించే చంద్రకిరణాలూ, సరస మైన చందనమూ-ఇవన్నీ ఏ మన్యథాగ్నికి 
ఇంధనాలుగా ఉపయోగపడునో అట్టి మన్మథాగ్ని ఎట్లు శాంతిచగలదు:. 
ఇక్కడ వియోగభారము చేత ధె ధైర్యము కోలో ఎయిన కాదంబంవిరహవ్యథా 
వర్షనము పూర్ణేందువదన మైన సుందరి పియంగా కూడా మాటలాడుటచేత 
హృదయానందమును కలిగించుచు ఏ విధముగా (పియతమ అగునో అదే 
వధముగా మాధుర్యమూ. సౌకుమార్యమూ అనే గుణాలు ఉండుటచేత హ్యాద 
యానందకర మైన (పియతమత్వమును కలిగించుచున్నది. 


వి విరహవర్షనమె సహజముగా మనోహరముగా ఉండును. దానికి 
తోడు మాధుర్యాదిగుణములు కూడా చేరినటైతే ఆవర్షన _అత్యంతమనో 
హరముగొా ఉండును. సహాజసౌందర్యవతి మైన లలన (పియాలాపనిపుణ 
కూడో అయినలైతే ఆమె మనోహరత్వము నిరతిశయంగా ఉండును కదా? 


లై తరత తార న ర్నా 
న థా చ, నకనం ;_ 
న తు యుఫ (న్నక ని 

16 యు బుషు భాగ్య చప శోష న మె (ప్రతిజ్ఞ 
చెవం నియచ్చతి జయం చ పరాజయం చ 
వ్వమెవ మే రణగతన్న సదా ప్రతిజ్ఞా 
రె న 

సశ్యసై యన్న రిపవో జఘుశం హయానామ్‌. 


అత శతవృతి రివౌజశా కావ్యగు గోనాన్నృష్టా సుభ 

టో క్షిరుచి తార్గావి “కెజోజీవిత విరహి తా దుర్ష్తతగృహావీపశి నేన మన్గా 

అవాలి య . (స స్‌ లు 
యమానా న విదోతి తే, 


ఐతే ఈ చం (ద్రకుని ళోకము ఉదొహరణముగా (గ్రాహ్యము కాదు;= 

“ అదృష్టాన్ని పట్టి చంచలముగా ఉండే (లేదా అదృష్టము వలె చంచ 
అముగా ఉండే) యుద్ధాల విషయములో (నేనే తప్పక మం. నేను 
(పతిజ్ఞ చెయ్యను. ప నైనా, పరాజయా న్ననా ఇచ్చేది దై చను ముట్‌ 
భూమితో ఉన్నప్పుడు నేను ఈ ఒక్క. (ప్రతిజ్ఞ మాత్రమే చేయుదును. శతు 
వులు నా గుత్రాల వెనకభాగమును ఎన్నటికిని చూడజాలరు. అనగా నేనెన్న 
డును వెన్నిచ్చి యుద్ధభూమి నుంచి పారిపోవుట అనేది ఉండదు.” 


ఈ సుభటోకి లోని అర్థము ఉ చితముగానే ఉన్నను. ఓజస్సు (పతా 
పం) లెని క్ష్మత్రియవృత్తివటె, ఓజస్సు అనే కావ్యగుణము లేకపోవుటచే 
దరిద్రుల ఇండ్లలోని దీపమువలె, జీవితమైన తేజస్సు లేక, మిణుకు మిణుకు 
మంటూ ఉన్నది. 


యథా వా రాజశేఖరస్య:.. 


[7 ఏతస్యాః స్మరనంజ్వరః కరతలన్స రై ః పరీక్రగ్యో న యః 
స్నీగ్లోనాపి జశేన దాహభయతః | పస్టంపచః పాథసామ్‌ 
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ఏ 
CG సె =f © (a 
లాజసో-టముమో స్పూటసి మణాయః న ర్వజపి సరగ 
ఇ జ వి 


నికి గక తె చ చనన "వధినిగా" వ దక. మ | 


అస 


(సాబు 17. 
(Bs: 5 11 


లతని పర హూవిదురరి మగ సమనోభవావస్థా "నురూపం 


లో ట్‌ ~ కి 
ముక్పృజ్య “తడ త్మా_రి[కో పత. సూటడి ” ఇల గజి 


‘ 
గ kL 


సూరి త్‌ ప. వాధివాసితా సూకే గావణ స్య పేశలతినున ఎలితలల 


ree 
నేవ పరుమభాహీటి రుకిత్య నెచిత్యం చేతసి నంచారయవి. 
(గుణానౌచిత్యము నకు) మరొక ఉదాహారిణముగా రాజశేఖరుని గ్లోకము 
ఎట్లనగా 
“చేతలు ఎక్కడ కాలునో అనే భయముచేత, సఖీజనము కూడా 
ఈ మె మన్మథతావమును, చేతులతో స్పృశించి పరీషించుటకు భయపడు 
తున్నారు. కుంచాల కొలది నీళ్ళను మరిగింపచేసేదిగా ఉన్నది ఈ తాపము, 
దీని విషయములో చేసిన చందనౌషధ(పయోగము నిర్వీర్యము అయిపోయి 
శీ = 


నది. జోరాలలో ఉన్న మణులు పలాలు పలి లినట్లు టపటపా పేలిపోతున్నవి, 


ఇక్కడ -విరహ ముతో బాధపడుచూన్న ర మణియు క న్మథావస్థను 
పర్ణించుటరై. అనురూపమైన మ Se Se విడిచిపెట్టి, “తడత్క్మారిణః 
లాజస్ఫోటం స్ఫుటన్ని” వంటి ఓజః స్ఫూర్ణితము లైన పదా త Des 
ఓజో భరిత మైన ఈ సూక్తి లావణ్యముతో మనోజ సారమైన న శరీరముగల లలిత 
లలన పరుషముగా మాటలాడినచో ఏ విధంగా అనుచితముగా కనబడునో 


అదే విధముగా ఇది చాలా అనుచితముగా ఉన్నడే అన్న భావమును 
మనస్సుతో కలిగించుచున్నది. 

అలజ్కా రౌచిత్యం దర్శయి.తుమాహ:_ 
కా, బర్జాచిత్యవతా నూకి రలజ్కౌ రేణ నో; 

పీన సృనస్థి టేనేవ హాకేణ హరిణేక్ష ణా, 15 
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పసు స్తుతార్త ర్ధ్‌స్యాచిత్యేన ఉపమోా। తె CATES గారూవకాదినాలజ్వా.... కి 
గల్‌ పహ కక క్పకాసి,, కామినీవ ఉ చ్చకుచచుమినా రుచిరముకా... 


అలంకారొచిత్యమును సూటు చెప్పుచున్నాడు :_ 
రా 
“హరిణేక్షణ పీన నసాభోగముమీద ఉన్న హారముతో (ప్రకాశించినట్లు, 
సూక్తి ఒర్జానుగుణముగా కూర్చున అలంకారవముతో శోభించును.” 


(పస్తుత మైన అర్జానికి ఉచితముగా ఉండే పద్ధతిలో కూర్చిన 


ఉపమా- ఉ (శ్చే్షా టం లలో | ఉన్నతకుచ దతటముమీద ఉన్న 


హారముతో కామిని వణ, సూక్తి బాలా అందడముగా ఉండును, 


యథా? (ఫీ)హగ సః 
[౫ వలీ 
18. స్మశాన విగహాకథ్‌" రతిమాన్‌ జనన్య, 
చిలే వనన్‌ [షియననన క వవ సాక్షాల్‌, 
పూచి pm 0) 
సర్వ్యుత్సుకో నిజమహోత్చినదర్శనాయ 
వ'త్సశ్యరః కుసుశుణచాప ఇవాభ్యు.వ గి. (ర త్నా 1 3 


లత వక్చోశంరస్య కుసుమచాపున ఉపమా శృజొ రావసరిస 
రస చారుతర ఆెవ కాచి ల్యేన కామవి చేతశ్చాముత్కా-రిలే ంమావిష్క_ 
రోతి, 

ఉదాహరణముగా (శ్రీహర్షుని శ్లోకము ఎట్లనగా:= 

విగహకథ అనునది (శతువిరోధము) లేనివాడును, ఆనందము 
కలవాడును, జనులచి త్రాలలో నినసించువాడును, వసంతకుడు మి(తుడుగా 
కలవాడును అయిన వత్సరాజు, వి(గహము, అనగా శరీరములేనివాడును, 
రతితోకూడినవాడును. జనుల చితృములో వసించువాడును. వసంతర్తువు 
మి(తుడుగా కలవాడును తన మహోత్సవమును చూచుటకె వేడుకగలవాడును 
అగు మన్మధథుడువలె వచ్చుచున్నాడు. 
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వి. ఇది మదనా గ త్స వసమయములో అంత ఃపురము నకి రు పచ్చుచుస్న 
వత్సరాజు వర్ణనము, “విశా )న్మవి(గహ కథో మొదలై స విశషణాలు ఇటు 
వత్సరాజుకు, అటు మన్మథునకు కూడా సందంధించును. 


ఇక్కడ వపత్సరాజును కుసుమచాపునితో పోల్చుట చాలా ఉచితముగా 
ఉన్నదై. చిత్తములో చమిత్కారమును కలిగించుచు. ఫృంగారావసరములో 
సరసమైన చారుత్వమును ఆవిష్కరించుచున్నది. అనగా నాయకుని మస 
థునితో పోల్చుట (పకృత మైన శృంగా ారరసానికి ఎంతో అనుగుణముగా 
ఉండుటచేత ఇది (ఉపమా) అలంకారౌచిత్యానికి ఉదాహారణ మని అర్థము. 


నతు యథా చనకస్య: 


(a) 


ఫీ 
19. ఖగో పెపె రన్నె సృరుగిరసి దో లేవ రచితా 
స మై 


వ 
నవా తృెవాహాగా సరత ర ఖన్నేవ వ వనిణా, 
తృపారా గీమాయుః నగుధిరమసిం లేఢి బప*-శో 


విలా న్వేపీ. సరో పహాతగజకరా,గం |సవిశతి 


LE \ 


అ తానుచితేస్థా నస్థితాయాః ఫురుపువిశితతృ ప సుపాయాః శివా 
న ఇస్తే యం 


యూ Mr శ యా సిచ్చాయైవోపమా పరం నె పీతం 
C౧౨ అవ ) QC a__ లి 


ఐతే - అలంకార్‌ రౌ చిత్యానికి ఉదాహరణము ఈ చందకుని శ్లోకము 
మా(త్రము కాదు. 


“పక్షులు ఎగరవేసికొనిపోయిన పేగులచేత చెట్లమీద ఉయా్యాలలు 
(వేలాడతీసినట్లు ఉన్నది. ఆహారముచేత తృప్తి చెందిన ఆడు నక్క రతి 
చేత అలసట చెందిన వనిత వలె నిద్రపోవుచున్నది. దప్పికొన్న నక్క మాటి 
మాటికిని రక్తృంతో కూడిన కత్తిని నాకుచున్నది కన్నముకొరకై వెదకుచున్న 
సర్పము చంపబడిన (చచ్చిపడిఉన్న) ఏనుగతొండముయొక్క అ(గాన్ని 
(రం|ధ్రములోనికి) _పచేశించుచున్నది. 
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ఇక్కడ (శృంగారానికి) అనుచితమైన స్థానములో (రణభూమిలో 
మనుష్యుల మాంసము తిని తృపి చెంది నిద్రపోవుచున్న నక్కను సురత 
శేలిచేత అలసిన కాంతతో పోల్చుట సౌందర్యవి బనమై చాలా విపరీతముగా 
రనబడుచున్నది (అందుచేత ఇది అలంకారానౌచిత్యానికి ఉదాహరణము). 

యథా వౌ మాలవరు దన్య స్ట 
౨0, అభినవ నఘారా “'షసాదః క రీషతనూనపా 

డనకలజనా రోష కూర సుపూరనమిర ణః, 

గలితవిభవస్యాళ్షై వాద్య ద్యుతిర్శసృణా రవే 

గ్విర హివని తొవక్షపవ్వాం బభరి : రృ వాక రక్కి 

అత కోమలకామినీకోవేన కరీపకృశానుః సాదృశ్యం శీత 
సమయస్వాదుతయా హృదయ సంవాదసుస్తరమప్యనుచిత బ్వేన నహ 
(సవ చేతను సగ స్కీ చమివాదధాతి, 


అలంకారానౌచిత్యమునకు మరొక ఉదాహరణముగా మాలవరు[దుని 


(ఇఏ హామంతవర్ణనమె ఉండును ) పిడకనిప్పులో నూతనమైన 
(సియాంగనారోషంలోని రుచిపంటి రుచి ఉన్నది. మంచుతో కూడిన చల్లని 
గాలి దుర్చనుల సంబంధముసల (కూరముగాఉన్నది. “సూర్యుని కాంతి 
అధికారము పోయిన వాని ఆజవలె తీక్షత్వము లేకుండాఉన్నది. చం[దుడు 

ఖో ణ 
విరహముతో బాధపడుచూన్న స్రీయొక్క ముఖముతో సామ్యాన్ని వహించు 
చున్నాడు, 

ఇక్కడ, పిడకనిప్పును కోమలకామినీకోపంతో పోల్చుట, శీతకాల- 
ములో రుచిగా ఉండుటను బట్టి కొంతవరకు హృదయసం హదంచేత (హృద- 
యానకి నచ్చుటచేత) సుందరముగానే ఉన్నా అంత ఉచితముగా లేదు. 
అందుచేత విన్న వెంటనే మనస్సుకు సంకోచమును కలి గించుచున్నట్టున్న ది* 


26 జాపుత్య క చార శ రా 


యథా వా రాజ శేఖరన్య:- 

21. చితాచకం చన్షః కుసుమవను బో దగ్ధవప్పపః 
కలజ్క_ స య స్సృృశళ గ్గని మళినాజ్షారక కలనా, 
యచదేతత్‌ స గ టా భవలం 
మరుద్భొర్భసె తల్‌ (సంతి ప్రకీర్ణం దిశి ది” 


అ_తాప్యాన స్టిసుధా వన్యస్తసుస్తంన; న నో న్పితా దః య 
తయా కర్ణకటుకమాతజ్కమివాతనోతి. 


అలంకారానౌచిత్యమునకు దురొక ఉదాహరణముగా రాజశేఖరుని 
శోకము; ఎటనగా : = 
య ma) 

ఈ చం[దుడు కాల్చబడిన శరీరముగల మన్మథుని చ[క్రాకొరమైన 
చితి. చంద్రునిలో ఉన్న కలంకము మలినమైన అంగారత్వమును స్పృశించు 
చున్నది, (అనగా ములినమెన అంగారము.) కొంచము నలగగొటిన కర్చూం= 

(అహా రా లు 
రమువలె తెల్లగా ఉన్న ఈ పుంచికాండి ఏని ఉన్నదో అది గాలిచే గలు. 
దిక్కులా ఎగరగొట్టబడిన భస్మము. 


a వి. “సజ్య్యోతిః”కి బదులు “తజ్త్యోతిః” అనే పాకము ఉన్నచో 


పీ 
అడ 
meen 


యుక్తము.' "ఆ చం (దునికాంతి” అని అర్థ 
ఇక్కడ రూడా ఆనందకరమైన అమృతవర్షముచేత సుందరమెన 
చం(దుని చితాచ[ కము ముగా చిత్రించుట అనుచితముగా ఉండి, క 
మనస్సుకు (అమంగళ శవణంచత) ఉ ద్వేగమును కలి గించుచున్నది. 
యోజఒర్థస్తు హృదయసంవాదీ స యద్యనె "చిత్యనస్పర్శలశ 
కో — సి లో 
రహితస్త దధిక తరామలజ్కా- రశొ భాం పుస్తాతి; యథా కార్చటికన్య:_ 
29 శీ చెనోదృృషితస్య మాషని మివచి*నార వే మజతః 
థు బ్‌: జ 


శాన్యాగ్నిం స్ఫుటి తాధరస్య ధమతః శ్యుత్ధా మకగ్శస్య ఆ 


జొచిత్యవిచారచర్చా 2! 
నిదా క్వాపీ విమానితేవ దయితా సంత్యజ్య దూరం గతా 
సల్పా(త్ర పతిపాదితేవ వసుధా న శ్రీయశే శర్వరీ 
అ|తాన "చిత్యస్పర్శపరిహో కేం... శేవలం హృదయనంవాద 

సౌసర్య మేవ స్వాదు తామాదధాతి. 
టి య 


ము మా(తము అనాచిత్యస్సర్శ 


ల 
 కపోపుట చేత అలంకారళోభను అత్యధికముగా పోషించును. 


“నను మినవకాయనల - చలి చేత గగుర్చాటు చెంది ఉ న్నాను. (శీతా 
కాలంలో పంటకు వచ్చే మినపమొక్కుల కాయలు పైన నూగుతో కప్పి 
ఉ న్నట్లు ఉన్నది నాశరీరం. “*శిమి కం ౦ది, మినుము, పెసరమొదలై న 
(గింజలుంగడే) కాయలు, ter SLE గే మునిగిపోవుచున్నాను. (పది 
మెలు పగిలిపోయినవి. ఆంహచేయిన నిప్పును ఊదుచున్నాను. ఆకలికి 


కంఠము ఎండిపోవుచున్నది. అవమానితురాలై న (కోపగించిన) (పియురాలు 
వలె నిద్ర నన్ను విడచి ఎక డికో వెళ్ళిపోయినది .సత్సా[త్రకు దానముచేసిన 


భూమి పలె రాత్రి తరగకుండా ఉన్నది.” 
ఇక్కడ అనౌచిత్యయుమీ లేకపోవుటచేత కేవలమూ భాదయసంవా 


దము కలిగిన సౌందర్యమె (ఈ వర్ణనలో) రుచిని పుట్టించుచున్నది. 
రసౌాచిత్యం దర్శయితుమాహా ఘు 
కుర్వన్‌ సర్య్వాశయే వ్యా పి మాచిత్యరుచిరో రసః 
మధుమాన ఇవాశోకం కరోత్యజ్కు-రితం మనః, 1( 
జాచిత్యేన (భాబిహ్షః శృజ్ణా రాదలక్షణో రసః నక లజనహృదయ 


వ్యాఫీ వస న్న ఇవాకోకళతరుమజ్కురితం మనః కరోతి, 
రిసొచిత్యమును నిరూపించు£కై చెప్పుచున్నాడు: 


వి దొచిత్యవిచార చర్చా 


బా చిల్యముచేత రుచిరముగా ఉందే రసము అందం బాద యాలలోసూ 
వ్యా పిసి ఫొంది, పసంతము అశోకమును అంకురింపచసినట్లుగా పునఘ్థ ను 
అవీ 
స అవి 
అంరురింపచయును 


బి; మునగ్చును అంభురంపచెయుట అసగా మనన్యుతో ఆసందాంరు 
రాలను పుట్రలచుట. 
oT Ss x ఆ (| 
యథ (లివార్ష లై కూ 
క్‌ ఉ గామోత్క-లీ కాం పీపా సారరుచం సౌర 'బృమ్మాం ఖై హె గి 
దాయానం నంనన Sees ఈ రాతనంతీమాలతున?, 

స ౧వ ము స 
అద్యోోద్యాసలతామిమాం సమదనాం నా మివౌన్యాం ర 
పశ్విన్‌ కోపవిపాటలద్యుతి ముఖం దేవ వః కగిప్యూ ప్రమ్యనాము' 

(రత్నా 2. 4.) 
వేకుమాణన్య నవమారలికాలతాయా లలితవని తాతుల్యల యా వర 
హావసారోపశణేన నిత రామౌచిత్యరుచిరచమత్కా_రి4 డీ. రుపపాడితా 

wm రీ అవి 


అవ్రేశ్య్యాన్మిపలమృహూపన్య శృళ్షారరసన్య వానవిద తాయామ 
న. నీ “లన a 


ముగా ఉన్న వాయుపసారదముచేత న అయిస ఈ 


ళు గ ఆశీ Mi sn ఇ” ణా ల 
దియు, క్ష్షణకాలంల (వారంభమ్రున ఆవుళింతలు కలదియు, ప... 
క్‌ తూ? న స ర ఫ్‌ 

లైన నిట్టూ ర్చులబత తనకు ఆయాసమును కల్పించుకొనుచున్నదియు, 
జరు ఇటో ఒం గారీ ఇ గా + న 4 
మిస్కియునితొ కూడినదియు, అయిన అన్యయుపరిని వలె చూచుచు నేడు, 


Ca శ శ. వ ట్‌ స్‌ 
ఎక్‌ జవిని కోపముచే ఎజ్లవారిన ముఖముకలదానినిగా చేయగలను 


జొచిత్యవీచారచర్చా 2§ 


వి. ఈ శోకము రత్నావళిలోనిది. దోహద ప్ర క్రియచేత పుష్పించిన 
నవమాలికాలతను చూచుటకై ఉద్యానమునకు వచ్చుచున్న రాజు అంటున్న 
మాటలు, ఈ జ్లోకములో నవమాలి కాలతకూ, అనురాగవతియైన అన్యకాంతకూ 
సమన్వయించునట్లు విశేషణాలు దూర్భుబడినవి. ఈ విధముగా ఉన్న నవమాలి 
తదేకదృష్టితో చూచినటితే ఈ విధముగా ఉన్న అన్యరాంకను చూచి 
దడ 


ny. 
పహ 


వి కోపించును అని చమత్కారముగా అన్న వాక్యమిది. 


ండుటచేత దొనియందు 


య 
జం టి న కనా ద్‌ లి గ్‌ wy దాన UY గీ x rf 
విరజ పిస్టను ఆరోపించి, దవియె వాసవదత ల్‌ కలుగను న్నట్లు భావింప 
; యు వాలి ణా 


బడిస శర్యావి(పలంభశ్ళంగారానికి ఎంతో బాచిత్యముచేత సుందరమైన 


దియు, చమత్కాారమును, అయిన బిపి కూర్చుబడినది. 
వాలీ 


వి కవి వాసపదళ్శ ఈర్జ్యావి[పలంభముతో బాధపడ నున్నట్లు వర్ట్జింప 
నున్నాడు. దానికి నాందిగా ఇక్కడ నవమాలికయందు అన్యనాయికాత్వమును 
ఆరోపించి చేసిన ఈ వర్ణన ఆ వి(పలంథానికి దీప్తిని కలిగించుచున్నది, 
అందుచే ఇది రసోచితముగా ఉన్న దని భావము. 
యథా వా కాలిదానన్య = 
౨1. _చాలేన్లు వృ కాణ్యవికాసభావాద్బభుః పలా శాన్యవిత్‌ోహితాని 
సద్యో వనన్నేన నమాగతనాం నఖక్షతానీవ వనస్థలీనామ్‌ 
(కు. సం. లి, 29) 
అత పార త్యాం పర మేశ్వర స్య అభిలాషశ్ళ్షా శే వక్యమాణే 
(సధమముగ్రపనవిభావభూతన్య వనన్నస్య వర్శనాయాం కాము 
స ఆడ్‌ 
కాధ్యారోపేణ వనస్థలీలలనానాం కుటిలలోహి త పలా శకలికా భిర్న వసం 
గమయోగ ్యనఖ క్ష తాని ఉత్పేక్షీతాని పరమాచిత్యచారుతాం (పతి 
పాదయని , 
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మరియొక ఉదాజారణము రకౌాలిదాసుది, ఎట్లనగా -- పూరిగా విక 
న LED BARE Ree య ఇ x Nee 
సించకపోవుటజత చం(ద్రకళవరె పంకరగా ఉన్నవియు, బాగ ఎలనై సవియు 
wis ER 
ఆయిన పలాశ పుష్పాలు అప్పుచ పసంతుని 


(పసభూముల), నఖడతాలపలె (పరాశించి వి." 


~ 


ఇక్కడ పరమేశ్వరునికి పార్వతివిషయములో అథిలాషశ్ళంగారం 
ఖే ఖ్‌ 5 2. . బ్‌ wer షే 
ఒర్తంప నున్నాడు రవి. అంతప ముందు ఉ బ్రపనవిభావ యస పసంతుని 


nn వి 1 చ్చే అ లో s/f శ 4 ~ శా ఇ ల! 
iow సందర్భములో ఆ వసంతునికి రాముకత(మును ఆరోంంచి, వంకర 
(ae) 


గాను ఎజ్జగాను ఉన్న మోదుగ మొగ్గలను వనస్థరలల అనల సపనంగమసమ 
చి గాలం ఆ విజ లాక్‌ 
యమురో బర్చడిస నఖడతాలుగా ఉర్చేషీంచి చుట దాచిత్యము చత ఎ౦ట 


Ser ED కలిగించుచున్నది. 
“న తు యథా ర్ట్‌న:- 


నష వగ పక కర్ర సతి కరి కారం దునోతి సిర్గంధతియా స "8 చేతః 
పాయల సామ, గ్యవిశా గుకెనాం me విశ్వసృృజః 


(పవృత్నిః 
(కు సం లి 28) 


అత '*ీవలకరి కారకు; సుమన ర్ధనమాలేణ విధాతృవాచ్యతా 
గ ర్భేగైవ వ్రస్తుతశ్చజ్ణా రానుపయోగినా తదుద్దీపసవిభావోచితం స్య 


కించిదఖిహితమ. 


వ రప ట్‌ 
ఐల ఈతడే రచించిన మరొకళ్లోకము ఉదాహారణము కాదు. 


“రర్జి కారపుష్పుము మంచి రంగు ఉన్ననూ సువాసన లేకపో వుటచేత మనస్సును 
దాధించుచుస్నది, సొధారణముగా జగత్తును సృజించిన (బ్రహ్మయొక్క (ప్రవ తి 

ఇయ 
గకాలన్నింటినీ ఒక చోట కూర్చుట విషయంలో పరాజ్యుఖముగా ఉండును 


(ద్రహ్మ నాధారణముగా గుణాలన్నిం టిని ఒక చోట కూర్చుడు *” 


బొచిత్యవిచారచర్చా | 


క్క డగ (బహ్మయొక్క నింద గర్భముసం 


వర్ణన (పస్తుత మై మెన శృంగారదరనకు అ 


ల్ల 
గ్‌ 
(ల 
=. 
౮ 
లో 
ట్‌ 
fh 
G 
6 


ల 
శృంగారము యొక్క ఉద్దీపనవిభావముసకు తగిగది ఏడియు చెప్పబడలేదు.” 


వి, ఇక్కడ శృంగారస సపర్షసవ (పస్తుకము. డానికి అసుగుణముగా 
ఉండే వ మ. మ లను. రాని అ(పస్తత మైన విధాతృనిందను 
సాసౌ నికి ఉదాహరణ ము, 
హోస్యరనే సే యథా మమ లానణ్యవతీనామ్ని Hoge 
26, సీధుస్సర్భభయాన్న చుమ్చసి ముఖం కిం నాసికాం గబాహామే 
శ రే (శోతియతాం తనోవి. వివమాం మ్ముఒసి 'వేళ్యాంనినా, 
ఇత్యుక్యా మదఘూార్త మాననయనా వాన సకా మాలతీ 
లీనస్యా(తివసి*ః ద్ర త్రి "బకులే స్య వానవా సే నీచనమ్‌. 
త్‌ IN అలా ర అన న్‌ ల న్‌ ల అధరం గ్‌ 
అత న్‌ “వాయస్యా తివసోరపవి_తి నధున్పర్శశజ ప్ర న 
లీనస్య శుష్క-వకులనృ్ల సేవ్య సరసకాపాదనాయ _ ేశవిలాసిన్యా 
యదానవాశేచనం తదజభూతశ- జారరసాభాననషగే,న హోన్య రస 
౧ లీ స్సు శే స 
వరాసవస్యేవ సహకారరస వేభేన సచమత్కారమాచిత క మాచినోతి, 
హాస్యరనముళలో (రసౌచిత్యానిక) ఉదాహరణము నేను రచించిన 
“లావణ్యవతి” అనే కావ్యములో ఎట్లనగా := 
(ఒక చేశ్య తన దగ్గరికి వచ్చిన (శ్యోరియుని కొకనికి దుధు సంస్కా_ 
రం చేసిన ఘట్టము అయి ఉండును, J మట్‌ స్య్సస్పర్శ ఎక్కడ రలుగురుంవో 
అనే భయముచేత నీవు ముఖమును ముద్దు పెట్టుకొ నుట లేదు! ఇలా ముక్క 
మూసుకొంటా వేమిటి: అరెరే: చెడ్డదెన _శోర్రియత్వమును చూప్పకున్నావు, 
వేశ్యాసంపర్క ము లేకపోవుటచేత శుద్ద జడుడపుగా ఉన్నాపు ” అని అంటూ 
మదముచేత తిరిగి పోవుచున్న కళ్ళుగల వాసన్తిక మాలతీలత. (కింద దాడు 
కుంటూన్న అతివసువుకు బకులవృడొనికి చేసినట్లుగా మద్యా సేచనాన్ని 
(మద్యంతో తడుషట) చేయుచున్నది. 


ఇక్కడ అపవి(త్రమైన మద్యముయొక్క స్పర్శ రలుగుసనే శంకచేళ 
సంకోచముతో దాగిఉన్న (శో(తియుడై న అత్రివసుపుకి, శుష్క మైన బొగడ 
చెట్టుకు వలె, సరసత్వమును సంపాదించుటకొ రకు చేశవిలాసిని దుద్యా సను 
చనీవద్క్‌ తర్‌; అంగమెన శృంగారరసాభాసము బు యక్క. స్పర్శచేత, సమా 
కార(తీయమామిడి)రసం చిలకరించుటచేత (శేషమైన ఆసవానికి [కొర 
రుచివచ్చి నట్లు హాస్యరసానికి చమత్కారభరిత మెన దొచిత్యాన్ని కలిగించు 
చున్నది * 

వి. ఉత్తమమైన పద్మిన్యాదిజారికి చెందిన న్‌ సీధుగండూ ౬సేకం 


ఇతి ముం 


(మద్యమును సుక్కిలిలో (గహించి దానితో తడుషద) చేసిన కైతే పకుల 


న! న్‌ ఒం ~ అర వ్‌ 
స్త్రీణాం సృర్శ్మాత్రియజ్లుర్వికసతి బకులః సీధుగణ్యూషసేకార్‌ 


పాదాఘాతాదళోకస్పిలకకురబకౌ వీక్షిణాలి జనాభ్యామ్‌ 

జాం 0 ను ba) వమ కో జ Om 
మన్దారో నర్మవా క పక్చటుమృదుచ సనా చ్చమ్బరక్‌ నక్త్యవ తాం 
చూతో గీతాన్న మేరుర్వికసతి చ పురో సర్శనా ర్కంర్డి కారః” 


యథా వా మమ లావణ్యవత్యామేవ :- 
27. మానే శేతకసూచిభిన్న చరణా సీత్కా_రిణీ శేరలీ 

రమ్యం రమ్యమహో పునః కురు విశే గత్యర్థి తా సస్మిరా, 

కాన్తాద నృ చతుష్క-బిమ్బిత శశిజోత్స్న్నాపశేన క్షణం 

ఘూ రాలోకనలగ్షతేవ తనుతే మన్యే ముఖాచ్చాదనమ్‌, 

అ ఠాపి హోస్యరసన్య కటిలవిటనర్మో కి వచన "చిత్యేన శృజ్ణార 
రసాభాసాధివాసితస్య సచమక్కారః పరః పరిపోషః సమున్నిపతి, 

నా లావణ్యవతిలోనే మరియొక ఉదాహరణము, ఎట్లళగా-- 

“మార్గములో మొగలిముల్లు పాదానికి (గుచ్చుకొని “స్‌స్‌” అని 
సీత్కారము చేస్తూన్న ఒక్‌ శేరలచే దశకాంత .__సెబాస్‌:; చాలా బాగున్నది, 
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చాలా బాగున్నది; మళ్ళీ ఇంకొకమాటు అను” అని అంటూ ఆ (పక్కనే 
ఉన్న విటుడు కోరగా, చియనవ్వు నవ్వుతూ, ఆ ధూక్తుడు చూచుటచేత సిగ్గు 
వడినదా అన్నట్లు, నాలుగు మునిపళ్ళమీద ప్రసరించిన వెన్నెల అనే 
పస్త్రంతో, క్షణకాలముపాటు, ముఖము కప్పుకొనుచున్నదని ఇక్క_డ 
మాడా, కుటిలుడై న విటుని నర్కోక్తుల గౌచిత్యము చేత, శృంగార రసాభాసము 
చేర్చుటచే ఏర్పడిన నువాసన గల బోస్యరసానికి చమత్కారపూర్ణ మైన, 
అధికమైన, పరిపుష్టి కనబడుచున్నది, 

వన తు యథా స్యామలస్వు :- 
28. చుమ్బుననక ౩ సో2స్యా దశనం చ్యుతమూలమాత్మనో 

వదనాల్‌ 

జహ్వోమూల్మపాప్పం ఖాడితి కృత్వా నిరస్టవత్‌ 

అత వోస్యరనన్య బీభత్సరసాధివాసితన్య లశునలిస స్యేవ 
కుసుమ గేఖరస్యాతిజుగుప్పిత తాందనీప్పితస్య పఠమనౌచిత్యేన చమ 
తా_రసి రోహితః. వ* దాపరిచును, వనే బిహాంమూల, పాప స చూత 
ర bs ॥ రభ బి ప we 4 లీ స్రీ 
దశనస్య క్రణ్గలోరినః సవ నేన బీభత్ససై కవ ప్రాధాన్యం న తు హాస 
రసస్య. 

ఐతే (హాస్యరసౌచిత్యానికి) శ్యామలుదిడి నూ(త్రం ఉదాహారణ ము 
కాదు. 


ఈతడు, ఆవృద్ధురాలిని చుంబించడానికి ఉద్యుక్తుడై మొదలంటా 
ఊడిపోయి తన అంగుడుదాకా పోయిన ఆమెపన్నును కాం (డ్రి౭చి ఉమ్మ 
వేశెను, 

ఇక్కడ = పుష్పాలతో తయారుచేసిన శిరోభూషణానికి వెల్లుల్లి పూసి 
నట్లు భీభత్సరసపువాసన అంటించిన హాస్యరసము అభిలషణీయము కాదు, 
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(ua 


5 అత్య ్యంతానౌచిత్యముచేత దాని (హోస్యరసముర-క్క ) చమత్కార 


స్తా. 


ప్పబడి పోయినది. సృద్దురాలిని చుంనించినపడు ఆంగుడుడాౌకాపోయి 


tx 


(aa) (= 


ంకంలో దొరుతూన ఊడిపోయిన పంటిని ఉమ్మి7.సినట్లు వర్జీించటంలో 


తళా 
నం 


ఎత్సానికే (వాధాన్య మున్నది తోని హోస్యరసానికి "మ, 
కగుకో య” మమ మునిమతిమోమాంసాయోాహ్‌ :_ 


29, (పత్యగోవన తాభిమున్యునిధ నే వో వత్చి పో ఫులే 
త్యెశ్మ (చాప్‌ సుభదయిా మ. వార్థ యత త్పుర; 
యనోద్చాప్పువముక శెవ్పకబ 8 'నేనాతురస్షార వి 


EN 


యు 


నః  క్రక్షర్త కుహూ" సృసమసనం సితెమ్‌ £9 
న్మః: స ర్వ. ల క్ష ర్హకువా లె ర్నెకిస్ప స్స చున్తం స్ధితిమ్‌ య 


_పత్యినోపనత్మవీయతె రతిన యిని యోనోపజనితన్‌' " కాఖ్న 
న్థాయిభావోచితిం దృవ.దామఓట హొ న. సుభ పదలూా 
య త్పెలపితెం తేదరునచేతిపి (క పడిఫలిత న శేవలముదీప తాను 
0 లు ' యని 
సగతిం. రకావప్షర శ్య్బాం న న్మః స౫కాన్మ ముద్చాపష్పు 
| _C నాల oo” 
పము కాగ్‌ ప్పక బ అసిస్పన్లస్థి తాదిభిరనుభ? వె 8 ఉదీరతెవముణ కరుకు 
| పడప క్తి 
ఒసిప 9 మప్యాదధాతి 


కర్కీణరసములో (బొచిత్యమునకు) ఉడోహరణము నా మునివత 
మీమాంసలో ఎట్లనగా = 


“అప్పుడే వచ్చిపడిస అభిమన్యువధనుగూర్చి, సుభద్ర, అధద్భుసుని 
అదుట, "హాషా(తకా॥ హోవత్సాొ అని అంటూ రాళ్ళు కూడా కరిగిపోవు 
వీవముగా ఎట్లు ఏడ్చిన దనగా, (అది వీని) సేనలోని గుత్తాలాకూడా కన్నీరు 

ఈఏ 
కౌర్చుచు. నోటిలోని పచ్చగడ్డిని జారవిడుచుచు, చెవిని ఒక (ప్రక్కకు తిప్పి. 
సిశృఆముగా. మందముగా నిలఅబడిపోయినవి.” 
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ఇక్కడ హఠాత్తుగా వచ్చిపడిన అభిమన్యు వియోగముచేత కలిగిన 

శోక మనే స్థాయిభావానికి ఉచితముగా, జాళ్ళ హృదయముకూడా కరిగిపోయే 

టట్లుగా సుభద్ర ఏడ్చిన ఏడ్చు అర్జునుని చిత్సృములో (పతిఫలించి, అది 

ఉద్దీ ప్రత్వమును పొందుటయే కాక, తిర్యగ్గంతువు లైన గుజ్జాల చిత్త ములో 

కూడా సం(క్రమించినదై , కన్నీరు కారుట, తృణకబళాలను జారషిడుచుట 

నిశ్చలముగా నిలచుట మొదలైన ఆనుభావాలచేత, మాటలలో వర్షింపరాని 
(కిమపి) విధంగా తీవకరుణరసపతిపర్తిని కలిగించుచున్నది 


న తు యథా పరిమలస్య ఫే 


80. హో శృజ్షారతరణ్లిణీకులగి రే హో రాజచూడామశే 
హో సౌజన్యసుధానిధాన హహహో వై దగ్భ్యదుద్ధోద శా. 
హాోదేవోజ్ఞంి నీభుజి యువగ్శ_పత్యక్ష కన్దర హో 
హో సత్యా వో కలామృతేకర కాసి (పతీశ్షస్వ నః. 


అత హాహేతి హతమహీపతిపిరహే తద్దుణామన్త, ణప 
ర్వకృన క్ష9గత వవ శోకః జేనలముపలక్ష రిలే న తు విభావానుభాన 
న్యభిచారిసం యోగే ర శోకాఖ్యన్య స్థాయిభానస్య ఉచితం రసీకరణం 


*ంచిన్నిప్పున్న మి. 


“అయో శృంగారనదికి కులపర్వతమా : అయ్యో రాజశిరోరత్నమా ! 
అయ్యో! సౌజన్యామృతానికి నిధియెనవాడా! అయ్యయో! వై దగ్గ్యశీరసాగరమా: 
అయ్యో: మహారాజా! ఉజ్జయిని అనే నాయికకు విటుడా!: అయో: యువ 
తులపాలిటి మూర్తీభవించిన మన్మథుడా: అయ్యో! సద్పొాంధవాః: అయో! 
కళలకు చం(దుడా! ఎక్క_డ ఉన్నావు? మమ్ములను నిరీక్షించుము. (మేము 
కూడా వచ్చేవరకు ఆగుము.) 


గ బాచత్యవిచారోచర్చా 

ఇక్కడ - హతుడైె.న మి. వీరహొములో “అయ్యా అయ్యో" a 
అంటూ ఆతని గుణాలను చెప్పే పదోలచేత్‌ వక్క యొక. మాటలలో 
కముమా్ర మే సూ చింపబడుచున్నది. 
చారుల సంయోగముచేత'. 


ప్రశ: 
ఆంతే కోని విభావొనుభావవ్య£౬ 
శో క్రమనే స్థాయిభోవానిక్తీ 


తేసి ఏవిదముగా రసత్వ 
సంపాదనము ఏమియు జరగలేదు. 


(ఆందుచేత 


ఇది రనానౌచిత్యానికి 
ఉదానారణము). 

oe యథా భట్టనొరాయణస్యా: 
3, యాయ శనీ 


కస్తం బిభర్తి న్వభుజగురుముదః పోగాపీనాం 


చమూానాొం 


క్తి (గ న్‌ ళి వ్‌ జా 
యూ 8 పా ల డే ను ర ధ్రికవయాం గర్భశయ g9 
గతొో వా 
ర్‌ న మారీ చ్‌ యన హ్‌ జ 
యో యస్తత్కర్యసాన్న చరతి మయిరశే యశ్చ యశ్చ (సతీఎం 
కొ తాక స న్య తన 


ఫ్ర న్వయమపి జగ తామన క స్యాస్త్రకోప 
(వె. సం, ల, 82) 


అత (దూరి కోధస్థాయిభొ వాత్మకన్య ఉన్ని దరౌ్యద్రరనన్య 
డచితా 


పూరా 
_దోణవథవిధు రామర్ష విష విషమ వ్య థాక కలశిథిలమక 
SR మః స్రేమానం (పతిజ్ఞా (క) నయతి 


సంవాద్‌పి, 


నిస స్థవిరగర్భగ త పశ సన సిస్త్రింళక ర్మాధ్యవసా యాధిరొ 


రో(ద్రరసములో  బోచిక్యోనికి 


ఉదోహరణముగా భట్టనారాయ ణుస్‌ 
శో కము, ఎట్లనగా 
గా ౧ 


“పాండవ సేనలలో ఎవడెవడు అధీకమైన భుజమదము కలవాడై, 
కొసప్తము ధరించునో, పాంచాలవం శముచో ఎవతెవడు శిశువుగా గాన్‌, వృద్దుడుగో 
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గానీ, గర్భములో శయ" ౦దిగాని, ఉంటాడో, ఎవడెవడు ఆ కర్మకు (నొ 
తండడిని చం ఫుబకు) సాక్షియో, యుద్ధరంగములో ఎవడెవడు సాకు ఎదురుగొ 
లిరుగుతాడో వాళ్ళందరికిని మాత్రమే కోదు సాక్షాత్తు జగదంతకు డైన యము 
నికి కూడా _కోధాంధుడనైన నేను అ.తకుడను”. 


ఇక్కడ = శిశువు: నూ, పృద్దులనూ, గర్భములో ఉన్న వారినీ కూడా 
హింసించుట అనే (కూర (నిస్తింశ)ు :ర్మచేయుటకై చేసిన నిళ్చృయానికి 
అనుకూలముగా ఉన్న (పతిజ్ఞ, (కూరమైన కోధము స్థాయిభావముగా గల 
ఉద్బుద్ద మైన రౌద్రరసానికి ఉచితముగా ఉన్నదై ద్రోణుని వధచే వ్యాకులు 
డైన అశ్వతామయొక్క (పూక 6 కము అమర్షమనే విషమువల్ల కలి 


గిన ఎషమవ్యథాకళ్ళలముచేళ శిథిలమైనట్లు తెలుపుచున్నది, 


(ae) 


న తు యథా (శ్రీషపవర సేనన్య := 


శా / 
శానా 
by 
. 


మల తం పసు Ce wat 
దణఖుఎన్షరువ+రల గ జస ఫర ని అహప్పహా వ్‌ 
గుప్పనీ పిపలాఆ గరిఅవ్వు థణంసువ మహాసురలచ్చీ. లలి 
నీ ల య తూ అ న్‌ వ చో 
(దను జేన్లరుధిరల my యస్య హా నన శే 
వ్యాకులా విపలాయితా గలిత ఇన _స్పనాంశుశకే మహోసురల్ల్ల్మీః) 


(సే జం, 12) 


అత _కోధవ్యజ్షక పదవిరహీ తతీయా దను జేన్ష్రరుధిరల న్నీ 
యన్య నరసింహాన్య స్ఫురతి నఖ సభానమూ హే వ్యాకులీభవస్వీ 
ఏిపలాయితా గలితన_ నాంశుకా మహో సురలక్ష్మీః ” ఇతి వర్ణనయా 
రుధిరల గ్న ఇతి భీభతృరనసంస్పర్నే వ్యాకులీభవ సీ దె త్యశ్రీః పలో 
మబుఆె ఇతి భయానకరససజ్క శేణ (పకృతోచితపధానభూతన్య 
కౌ దరనస్య ముఖముపి న దృశ్య కే, 

ఐతే (ప్రవరసేనుని శ్లోకము ఉదోహరణముగా చూపించకూడదు. 
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“హిరణ్యకశిపుని రక్తము అంటుకున్న నరసింహుని నసనఖకాండినము 


దాయము (పకాశించునప్పుడు వ్యాకులత చెంది ఆ మ:+*సురుల లక్ష్మీ ఉరి 
రీయము శారిపోవుచుండగా, పాంపోయినట్టున్నది”. 


ఇక్కడ (కోధవ్యంజకాలైన పదాలు ఏవియు రేపు. దనుజేంచుని 
రక్రముఅంటుకొన్న నరసింహుని నభఖ[పభాజాలం (ప్రకా.౦చుచుండగా(చూచ) 
వ్యాకులత చెందిన మహాసురలమ్మి ఉత్తరీయము జారిదోవుచుండగా, పార 
పోయినది” అని చేసిన ఈ వర్షనలో “రుధిరలగ్న" అనుటచేత నీవిత్సుర్యు 
స్పర్శ కనబడుచున్నది. “కంగారుపడుచు దైత్యలమ్మా పాఠ హోవుచున్నప్తున్నవి. 
అని చెప్పుటలో భయానకరసముతో సంకీర్ణిత్వము (కలయిక) న. 
ఈ విధముగా (పకృతానికి 4: a (ప్రధానమైన | దరిసములయుుక్క 
ముఖము ఎక్కడను కనబడుట 


ఫ్‌జే యశా మమ గపెల తెవూష్‌ 


వ జ దే ళీ జో న్‌ 
ఏఏ, నె రాధితణరభాగవమునెః శ,న గహన నాాదిాం; 
ఠి డ్‌ ధి pe es (0) °c 
శి టు ప 
సంశ్లే పేణ సివార్య నంక్ష్రయమయిాం క్షణ చిజాం రీ తాము 
ఆక రాయతకృపషవాపకుటిల భాధ జసంళగి శా 
ర్‌ం కల క్‌ గ ౧ ' 


యనాన్యాయని పే.ధినా నమమలూ” (బహూ (పదిష్లూ సిగిః. 
లు ఛు 


వీరరసౌచిత్యము విషయములో నా నీతిలతనుంచి ఉదాహరణము, 
ఎట్లనగా--- 

“కర్ణాంతంపరకు లాగబడిన ధినస్సువలె కు టిలమైన కనుదొమ్మల 
విరుపుతో సంబంధము కలవాడును, (ధనస్సును పంచి, కనుబొదులు విరిచిన 
వాడును) అ న్యాయమార్షమును అడ్డగించు వాడును, అయిన ఏ రామునిచేత , 
క స్రధార ణముచేత చెడుమార్షమును అవలంబించినవాడును శౌర్యముచేత 
శివుని ఆరాధించినవాడును అయిన పరశురామునియొక,. సంక్షయముతో 
కూడినదియు క్ష్యతియోచితమైనదియు అయిన తీక్షత్వమును అనాయాసముగా 
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నిడారంచి (ఆతనికి) శమ పఢాగ మైన (బా హ్యాణవృత్తి చూపబడినదో (ఆ 
రాముడు ఇతడే)". 


(శ్రీరాముడు. సేతుపు బంధించి, సముద్రము దాటి సైన్యముతో 
లంకాతీరాన విడిసి ఉన్నాకు. శుకసొరణులనే రాక్షసులు గూఢచారులుగా తే 
వైన్యములొ ,పవేశించి కొన్ని విషయాలు తెలుసుకొని వచ్చి, ఎతైన ప్రాసాద 
“ఖందు ఎకి, ఆ సెన్యాన్ని పంకించుచున్న రావణునికి, దూరముగా ఉన్న 
రాముని చూపించి “ఇతడే రాముడు” అని చెప్పుచున్నారు. 


“* ఆ రాముడు ఇతడే" అని రావణుని ఎదుట శుకసారబులచేత చూప 
జదుచున్న రాముడు (కొన్ని ఘడియలలో యుద్దానికి పాల్పడవలసిన ఆ సమ 
యములో కూడా) ఏ మా తమా కంగారు లేకుండా గంభీరముగా కనబడు 
చున్నాడు. డొనిని పట్టియే ఆతడు మహాపభాపశాలి అని వ్యకృము అవుచున్నది. 
అట్ట వాడు ఆయు వముపట్ట చెడుమార్గాన్ని అవలంవించిన పరకురామునికి 
నకం ఉపదేశించుటలో సమర్థు డని సూచించటానికి చాపాఃఎ 
గూర్చె బె చప్పినట్లుగా చెప్పుచు మాభంగము వ పర్లింపబడింది. ఇది (మూభంగం 
స్వభావసిద్ధమి. గా ఏర్పడిస దన్నట్టు వర్షింపబడలేదు. ఎండు చేతననగా వీరునికీ 
ప క (బాహ్యమైన) వికారాఅవియు ఉండవు. (పసన్నముగాను 
ఒచముగాను మధుంముగాను ఉండును వీరుల _పవృత్సి దానికి తగువిధము 
గానే ఇక ,డ చెప్పబడింది. పరశురాముని పరాభవమును వర్ణించుటడ్వారా 
(పధాగనాయకుని ఉత్కర్ష కూడా నంపొదింపబడినది. 


rr ల న 


భ్‌ 


యథా వె రాజ శేఖరన్య 
విత్త, (ప్రేణొం మధ్యే నలీలం స ల స 
సద్యో వన భవ 0 పళురివ ఏవన సేన రాజారు నేన 
షట్‌ అలి ఇట 
తస్య చ్చేళ్తాపి యో2.సౌ సక లనృపరిపుర్తామదగ్నో్యో భుజానాం 
జితొ౦మ్చైః సోఒవి యేన ద్విజ ఇతి న హతసాపస స్వేషరామః 
యమా ఆటీ ఆన్‌ 
(దూతాజ్జద-శీ..78) 
౧ 
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యె ఇ 
పరమ రాధిరోహణ క మేణ (సథాననాయకస్య (పతాపః పరాం కోటి 
మారోసితేః. 
మరొక ఉదాహరణముగా రాజశేఖరుని శోకము, ఎట్లంగా- 
“(ఆనాడు) ఆ కార్మవీర్యార్లునుడు, (తిప్పబడిన గొప్ప గదయిక్కి 
ఆఘాతముచేత చేష్టతప్పిన నిన్ను, త్రీల౩ ధ్య, కట్టబడిన పళుపును చంపి 
నట్లుగా అనాయాసముగా చంపపలసి ఉండెను. అట్టి కార వీర్యార్డునుని భుజా 
లను ఖండించినవాడును. సకలక్ష్యత్రియులకు శ తువును ఆయిన సరకు 
రాముని జయించి కూడా ఏ రాముడు (దాహ్యణు డనే కారణముచేత ఆతనిని 
చంపలేదో ఆ రాముడు తాపనుడే! నిజమే””. 
ఇక్కడ (పధాననాయకుని (రాముని) (పతాపమును రావణ-కార 
వీర్యార్దున-పరశురాముల, ఉత్క్యష్టము, ఉత్య్యాష్టతరము, ఉతృృష్టతమము 
అయిన పరాకమముయొక్క సోపానపరంపరను ఎకి ంచుటద్వారా, అత్యు 
తృమమైన అవధిని చేర్చుట జరిగినది. 
వి. ఇక్కడ అర్హముసరిగా కుదురుటకి ఉత్కృష.ఉత,షితర 
థి ర రు లట - 
ఉత ్మృష్టతమ పరాాకమసోపాన'* అన్న పాఠము లేదా తత్సద్భశమైన 
మరొకపాఠము ఉండిన బాగుండును. 
న తు యథా భనభూలేః 
లీస్‌, పృద్ధాస్తే న విచారణీయచరి తాసి పన్తు హుం నరి తాం 
లి రి mE 
ల డి జస ౨ 
యుద్ధం త్రదమనేప్యఖణ్ణయశసో లోకె మహానో హి తే 
న ఉగ కాక్‌ 
యాని (తి కుల ముఖాన్యపి పదాన్యాసన్‌ ఖరాయోధ శే 
యద్యా క శఅమిస్ట సూనుద ముగా ల తాప్యథ స్యా 
(ఊఉ. రా, ఫ్‌_94) 
ఐతే భవబూతిళ్లోకము మాతం ఉదాహరణము కాదు. 


ల 
“hy 
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"వారు వృద్దులు; వారి చరిత్రను గూర్చి విచారించుట. మంచిదికాదు, 
పారిని అలా ఉండనిమ్ము. యుద్ధము (పవర్తించుగాక. స్త్రీని చంపినందుకు 
కూడా లోకములో అఖండమైన కీరిని సంపాదించిన మహాపుఠుషులు వాఠు, 
ఖరు గతో యుద్ధము చేసేటప్పుడు ఏ మూడు అడుగులు ఏవై పునకో (పన 
రించినవో వాటిని గూర్చి. ఇ౩|ద్రపుత్రుని (వాలిని) సంబారించుటలో చూపిన 
నేర్చును గూర్చి (ప్రజలకు బాగుగనే తె యును * 

ఉ త్తరరామచరిత్రలో లక్ష్మణ ప్యతుడెన చం (బ్రశేతువుతో (అశ్వమేదా 
శ్వమును బంధించిన సందర్భముతో) యుద్దానికి తలబడిన అవుతు రాముని 
గూర్చి ఆకేపించుచు పలికిన మాట లివి. 

అతా సధానస్య ఇాహమూనో, కుమారలవస్య పర పతాపో.. 
త్కి_ ద్ధానహిష్టోర్వీం రసోద్దీపనాయ సకల|పబన్ల జీవిత సర సర రాత 
(సధాననాయక గతన్య ఏరరనన్య తాడ కాదమన ఖరర ణాపసర ణాన్య 
రణసంసక వాలి వ్యాపాదనాది జననిహీతాపనాద (పతిపాదనేన 
స(వచసా కవినా వినాథః క్ఫతెకి ఇత్యనుచిత మేతల్‌ . 

- పరుల (పతాపోత్కంర్షను సహించని రామకుమారు డైన లవుడు ఈ 
నాటకములో ఒక అ(పధానపాత ఆతని వీరరసమును ఉద్దీపింపచేయుటకొర శే 
, తొడకను సంహరించినందుకు, ఖరునితోయుద్ధము చే సే ఎ టప్పుడు(మూడు 
సో వెనక్కి వెళ్ళినందుకు, మలొకరితో యుద్దముచేయుచున్న వాలిని 
సంహరించినందుకూ రాముని విషయములో ఉన్న జనాపవాదమును (పతిపొ 
దించి, _ప్రబంధానికంతటికిని జీవితసర్వన్వమైనదీ (పధాననాయకునిక 
(రామునికి) సంబంధించినదీ అయిన వీరరనమును పొడుచేసినాడు. అందు 
చేత ఇది అనుచితము, 

భయానశే యథా (శ్రీహర్గన్య :- 

86. కర్రే కృత్శావశేషం కనకమయమధః కృ ష్ఞలాదామ కగ్ష న్‌ 

(కానా § ద్యాగాణ సలా చలచరణరణత్కి క్కి బీచక వాలః। 
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దతాతవ్కో ఒన్షనానామనునసృృతసర ణః నం|భ మాదక (పా 3 
er. ౧ న [0 
(సృభహ్లోఒజయం స్టేనజ్ణకి (పపిశతి నృప తేర్మస్వరంమన్లురాయి।. 
(రత్నా. 2.2) 
అపి చ ____ 
ఇ అర జ హై ‘ జ క్‌ | 
3 నష్టం వర్షననై ర్శాినుష్యగ ణనాభావాద రౌ తపా 
మన 8 కిష్ళకీక ఖ్చుకన్య విశెతి త్రాసాదయం వామనః. 
అజ్‌ టు 
అ | జ ఆరు (2 క “ 
SINE (శ యిభిర్నిజస్య సద్భశం నామ్నుః కణ = 8 కృతం 
స men బా = గ్ల ; 
కు సనీచత(మైవ యాస్‌ తెన sae లక రాతి న్య నకి 
(౧త్నా. 2.3) 
ఛయానకరసములో శ్రైహరుని శోక ముదాహరణ మెట్లనగా :- 
“అశ్వకాలనుంచి తప్పించుకొని పచ్చిన ఈ హనమ కరో 
శెంపగా మిగిలిన బంగారు గొలుసును నేలమీదు ఈడ్చుచు, ద్వారాలను దాటి, 
విలాసగా (స్వేచ్చగా) కదులుచూ న్న పాదాలమీద ధ్వనిచేయుచున్న చిరు.,0టల 
సముదాయము కలదై, స్త్రీ లకుభయము కలిగించుచు, అశ్వపాలకులచే తొంద 
రగా అనుసరింపబడిన మార్గముకలలై రాజప్రాసాదము (పచేశించుచున్నది. ” 
అమ్పున్సుష్యుతతో పరిగణింపబడక పోవుటచే, ప్యద్దులు, సిగ్గు. విడిచి 
పారిపోవు కున్నారు. ఈ మరుగుజ్జా భయముతో కంచుకి చొక్కా (క్రింద దాము 
కొనుచున్నాడు. కిరాతులు (పక్కలకుచేరి తమ పేరుకు తగిన విధముగా 
చేయుచున్నారు. తమను ఎక్కడచూచునో అని భయపడుచు గూనువారు 
ఇంకనూ వంగి మెల్లిగా వెళ్ళుచున్నారు.” 


అత అజ్జనానాం నిశితేదశ ననఖిశిఫ గ ఖాతజ్క_ దానేన, (ప్రచు 
రతర బాన రాభఫిసరణభయ సం(భానాస 8ఫురిక వృ పూన కెరాత 


కుభ్రవీనాం పురువగణనాహీనత మా దె ర్య విరహాకాతరాణా ముచఛిగే 


బౌచిత్యవిచారచర్చా (లే 


"చేష్టానుభా వవర్షనయా భయానక రససంవాదిరుచికాచిత్వమా చకా ప్పి, 

ఇచట, వాడి యైన దంతములతో కొరుకునేమో అను భయము స్త్రీలకు 
కలిగి నట్లు చెప్పబడినది. ఆ వానరము వచ్చి ఎక్కడ మీద పడునో అను 
భయాతిశయముచేత దిక్కు. తెలియక, ఆఅంతఃపురములోని వృద్దులు, వామ 
నులు, కుబ్బులు, కిరాతులు మొదలై నవారు, పుకుషులలో పరిగణనము లేని 
వారగుటచే ధైర్యము చెడి అందులకు తగువిధమున (పవర్తించిన విధము, 
వారి చేష్టల రూపమున అనుభావములు చక్కగ వర్ణింపబడినవి. ఈ విఒముగ 
ఈ వర్ణనమంతయు భయానకరసమునకు అనుకూల మగుటచే జాచిత్య 
సమంచితమై ఉన్నది. 

న తు యథా రాజప్ప తమున్రైవీడన్య__- 

శీర నీవార(ప్రసర్మా గమ్వ్యూకవలై గో వర్గితః శెకవే 

వీతం యేన సోజపత్రపుటకే హోమావ శేషం పయః, 

తం టాం మదమన్ధరాలివలయప్యాలోలగ ణ్లం గజం 

సాననం సథయం చ పశ్యతి ముహుర్లూ కే స్థిత స్తాపనః, 

అత గజస్యాఘాతక వికృత చేస్టానువన్ష నావిరహితతయా 
స్థాయి భావస్య భయస్యాను భాపవ్షితస్య, శేవలం నామమ్శ తోదీర 
'శేన చ భయాసకరసోచితెనంభ మాభావాదుపచిత మూాచిత్యం న 
కించి దుపలభ్య లే. 

మరి యొక ఉదొహరణము, రాజప్పుతు డైన ముకాపీడునిది ఎట్లనగా- 

“శెశవములో, ఏ ఏనుగ, అడవి వరిమొక్కల చిగుళ్ళను పిడికి శ్లతో 
నోటికి అందించి పెంచబడెనో, తోమరాకు దొన్నేలలో, హోమము చేయగా 
మిగిలిన పాలను ఏ ఏనుగ (తాగెడిదో, అదియే ఇప్పుడు మదముచే మంద్ర 
ముగ నడచుచు, తు మ్మెదలు ముసురుచున్న గండస్థలము కలదై ఉన్నప్పుడు. 
దానిని, తాపనుడు, దూరముననే నిలిచి, సానందముగాను, నభయముగాను 
చూచుచున్నాడు .” 


శీ బొచితింవిచారిచర్చా 
ల శు. 9 9 ఆం జాస్‌ ee: x 
ఇచట, గజము (తాప ఎని) హి_సించుటకై వికృత బష్టరవియు చైేన్సి 
నట్లు వర్తింపబడలేదు. భయానకరినమునకు స్థాయి భావ మైన ఓయమును 
(ng) ణు 


('సభయం” అను పఎముచ్చే వేర్ళొంన్నంతమా(త్రాన భయానకరసముసక్రు 
తగిన సంభమమేదియుుు కలుగదు గాన ఇక్కడ బొచిత్యచేమియును 
కనబడుటలేదు. 
బీభక్చే యథా మమ మునిశుతేమిోమా, సాయామ్‌-___ 
లి9, సరాషపాయచ యా (యస్య సియత౦ Ws క్షం 
కాయస్తాాన విభాష ౩ సువసనె గానన] నెశ్చననె 8 
అన ర స్య ల “మాలాకు బే 
వేదిన్యప దినే _సయా/ వముఖ*ః క "లేయకాకా అవి, 
అక్ర వౌరాః వాననాచ్చు రితబీభ ప. షా న. 
భావో చిత కాయగతకుస్పిక గాన "ల నా9ిది నముదీ కంచన స 


a 
నిఃసార శరీరాఖిమాన వెరన్నజననీ (పః ఏివాది తా. 


గ 
Cc 


ళ్‌ 
CE) 
లు 


నీధత్సరసౌచిత్య మునకు ఉదాహరణముగ, నా మునిమత మీమాంస 


సమదాయమునకు ఆశయము. ఇది అసద్యోోల కుప్ప. డీనికి అలంకారము 


లెందుకు; మంచి వస్త్రము లె_దుకు; ఆనందకరమెన చందనము లెందుకు: 


Qa 
మరణించిన పిమ్మట డీని లొపలి భాగము, మలము యక్కుత్తు (లిపర్‌ ) 
కృమిసముదాయము , డోమము (ఊపిరితిత్తు తులు, (వులు RET 


వా,కులమై నీళ్ళు కారుచున్నప్పుడు డీనిని విడచి ఓక్కలు, కాకులు, కూడ 
దూంముగ తొలగిపోవును.” 

ఇచట వైరాగ్యవాసనతో మి(శితమైన నీభత్సరసము, స్థాయిభావ మైన 
జుగుప్పకు తగిన విధముగ శరీరములోని కుత్సితములై ౩ (పేవులు మొదలై న 


వాటిని గూర్చి చెప్పుటచే చక్కగ పోషింపబడినదై నిఃసారమెన శరీరము పె 
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అభిమాసమును తొలగించు విధముగ (వైరస్యజనసీ పతిపాదింపబడినది. 
న తు యథా చన్షక న్య:- 
a) 
40. కృళః కాణః ఖః శవణర హితః సుచ్చవికలః 
శుభా మామా రూక? పీఠ రక క పాలార్షితగలః, 
(వో 8 పూతికి నై్నః కృమిపరివృ = రావృతతనుః 
కునేమున్వేతి వ్యా తమపి మదయతే్యన మదన; 


అత అశుచిచర్భణగు చేరుపచితివి చికి శ్చ కుత్సావికాయ కాయనస్య 
స్వభానజుగుప్పితయోనేః, శుఎకన్య కిమేకో వీధత్సవిశేష గై రతిశయ 
నిర Agee est వృజౌశేవ పురుషగ ణేర్టుగుప్పా పరం 
గొరవమావహాతి. 

అయితే చందకుని శ్లోకము ఉదాహారణముకాదు :- 

“ఆ శునకము చిక్కిపోయినది. ఒక కన్ను (గుడ్డిది ఒక కాలు 
కుంటిది. చెవులులేవు. తోక తెగిపోయినది. ఆకలితో శుష్కించి పోయినది. 
చూచుటకు [కూరముగా ఉన్నది. కుండమూతి మెడను నొక్కు_చున్నది. ఒళ్ళు 
అంతటను పరుగులతో నిండిన చీము కారుచున్న [వణములు ఉన్నని. 
ఐనను అది ఒక ఆడకుక్క వెనకబడిపోవుచున్నది. మన్మథుడు దానికి కూడ 
మదమును కలిగించుచున్నాడు !” 

కుక్కు అ పద్ధమైన పదార్థములను తినుటయందు ఆసక్తి కలది. అందు 
చేత దాని శరీరము నింద్యముగనే ఉండును. స్వభావముచేతనే జుగుప్పాకర 
మైనది. అట్టిదానికి జుగుప్పను ఎక్కువ చేయుటకై చేర్చిన ఈ బీభత్స 
విశేషణము లన్నియు ఎందుకు? ఐతే ఈ విశేషణములే పురుషునకు ఉప 
యోగించిన పక్షములో జుగుప్స అత్యధికముగ గలుగును గాన అప్పుడు 
ఉచితములు కావచ్చును. ((పస్తుతము ఈ శునకమునకు మాత్రము అనావళ్య 
కములగుటచే అనుచితములే.) 


40 దొచిత్యవిచొరచర్చా 


అద్భుశే CEE ENT ENN 


peo a 


వస్త, 

Mn De 

41. క న్లోన మ్స న ని తిన్నురుసి నా మిక్‌ పసన... పహ మా 
స్‌ లు 


గల 


భీ 


సత్యం కస్సు క్‌ వవమాసొా మూసీ మూర “మ్మొ తి 
(పైర్‌ వ్‌ (et ఫ్‌ 


వన J శ | క్‌ (| అం లై స 
స స పికాసిలే థీ వదె నే ద్వా ఎమ” జగ 


9] 
ప 


ళా 


నౌాతా చు జగామ విస్మయిపదం పాయ. 


సనక రగ 
అరం వాురాజకిర నాకిలక్రీ, తిమ్మన రోష య 
wt 


త c ఆ. స న ణా స్థ” 
ఖ్‌ యుచికతన్య ఆఅబపహా+ వకారిణ నవీ క “క నవుది జగ 
o ఎ తె ౪ ee 


poe 


' వాలీ 


"4 


[a ఇ అ ఇ J జ మ! 
దిర్శణన మాతుశ*? తై, త్చెభావాన జత మూ. వోహాల్వుసి హో లౌయా: 
60 (8) ణు ~~ ౮ 

WwW aC జ్‌ ను ళా sy _ Ta EM Wy uw, 

మ. ge ఒయుమద్భు తెెపెవ్‌యిః. 


అదు తీర నాచిత్యమునకు ఉదాకారణముగా చందికునిది ఎట్లసగా. 


“అమ్మా: యిప్పుడు ఆదుకొనుటర్రె న క్ష.షుడు, ఇష్టము పచ్చి 
నట్లు, మటి తిన్నాడు". *కుషా: నిజమేనా?" “ఇటని ఎవరు చెప్పినారు? 
(na) అ oe ణ ౧ 


బలరాముడు": “అమ్మా”. అది అసత్యము, ('నా) నోరు చూడుము". 
(“అయితే నోరు) తెరువుము* ఇట్లు చెప్పగనే ఆతడు నోరు తెరవగా దానిలో 
(పపంచమునంతను చూచి ఏ శ్రీకృష్ణుని తల్లీ ఆశ్చర్యము చెంచెనో ఆతడు 
మిమ్ములను రక్షించుగాక”, 

ఇచట----బలరాముడను (“పాండురాంగక సాక్షి అను పాఠమున్న 
యుక కము సాకి ద్వారా తెలియబడిన మృద్భత్షణ మనే ఆషేపముచే (దండిం 
చుటకై) ఉద్యమించిన తల్లి నుండి భయముచే కంగారు పడుచున్న ఆ 
గోపాలబాలుడు తాను చేసిన పని కప్పిపుచ్చుచు నోరు తెరచిన వెంటనే దానిలో 
సమస్తజగత్తును చూడగానే తల్లి, అందును ఆతని (ప్రభావము నెరుగనిది, 
వాత్సల్య విహ్వలయై ఆశ్చర్యమును పొందిన దని వర్ణించుటచే ఈ 
అద్భుతాతిశయము ఎంతయు ఉచితముగ ఉన్నది, 

న తు యథా మమ మునిమత పూమాంసాయామ్‌ు 

42, సమస్తాశ్చ ర్యాణాం జలసిధిరవారః స నసశి 
జ హై 
సల ఒప్యాశ్చర్యం యత్‌ ఫిబకి నకలం తం కిల మి 8, 
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ఇదం త్యత్యాశ్చర్యం లఘుకలశజన్నాపి యద నె 

పరిచ్చేత్తుం కోవా _పభవటి త వాశ్చర్య సరణిమ్‌, 

అ_తాపారసరిత్సత్మి పభా వేణ మునినా త స్యెకచులుకాచమ 
సన ము వేశ్చి లఘుక లశజన్ననా (కమా కాని సమారూఢోో ౬ ప్యసమ 
SEs యమద్భుత |_పసరః సంనారసె గ్రవంవి దై వాశ్చర్యసర 
an న్‌ గా చో ల క్ర ల షై ఆ ఉక 
రన్‌ న కించి చేతత్కౌతు మిత్యర్థాన్తర న్యానసామ స్య్యైన 
సహా వావగోపిత ఇవ తిరోభూతతాముపగతః. 


వ్వా, ఐతే _ నా మునిమతమీమాంసలోని శ్లోకము మా్యతము ఉదా 


జు కొదుకు 

"అపారమైన ఆ సముద్రము సమస్తమైన ఆశ్చర్యములకును నివాస 
స్థానము. ఆ సము[దము నంతను ఆ ముని (తాగి వేయుట అంతకం పెను 
ఆశ్చర్యము ఐతే ఆ ముని చిన్న కలశముళో జనించినాడనునది ఇంకను 
ఆశ్చర్యము. నీ ఆశ్చర్యమార్లమును ఎవడు నిర్ణియించగలడు ౩" 

వి. ఇది పరచేశ్వరుని కాని,సంసారమును కాని ఉద్దేశించి చెప్పిన దె 
యుండును సముుద-అగ స్త్య- కలశములను చూడగా ఒకదానికంట ఒకటి 
ఆశ్చర్య జనకములుగా ఉన్నవి. నే ఆశ్చర్యరచనావిధానమును ఎవడు ఇద 
యిత్స మని నిర్హయించగలడు అని అర్భాంతరన్యాసనము. 

ఇచట అపారమైన సముదముయొక్క_ (పజావము చేతను, ముని 
దానిని ఒక్క చులుకముచే ఆచమనముచేయుటచేతను, ఆ ముని చిన్న కఒశము 
నుండి జన్మించుట చేతను అద్భుతరస(పసారము శమ క్రమముగ "పెంపొంది 
నచై సాటి లేని విస్మయముతో నిండినదై ఉస్నది. కాని (*ోపరిచ్చేత్తుం కో 
వా పభవతి తవాశ్నర్యసరణిమ్‌” అను వాక్యము చేర్చి అర్జాంతర న్యాసము 
చేయుటతోడనే _ సంసారముయొక్క ఆశ్చర్యసరణి ఇ శే అపరి చ్చిన్నముగా 
ఉండును, ఇందులో అ;:తగా చెప్పుకొనుటకు ఏమి ఉన్నది అ స్నట్లు భావము 


జొచిత్యవిచొరిచర్చా 48 


కలిగి, ఆ అద్భుత (పసరము ఒక్క మారుగా కిందికి దించిసేట్లు ఆయుఫోయి 
చివరకు అంతర్జిత మైపోయిపది. (అందుచే శః SE రో రసాచిత్యము 
నకు భంగము కలిగినది. తన లోకములో కూడా దోషమును చూపగలిగిస 
క్షేయేంగద్రుని ఈ నిష్పాకీకదృష్టిని విమర్శకులందరును ఆదర్శముగ (గహింప 
వలెను.) 


శాస్త యథా మమ చతుర్వర్షసజ)సే ౩ (4.7) 
ద అ wi 
భోగీ గోగథయం సుఫ క్షయభయం వి ఛై. గ్ని 
భూధ్యృద్మాయం 


48, దాస్యే స్వామిభయం గుణీ ఖలభయంవంజేకు యోషిద్భృయమ్‌, 
మానే మ్లూసిభయం జయే కిపుభయిం కాయే కృ తాన్నాద్‌ 
భయం 
సర్వం నామ భవే భ నేదయమహో శై రాగ్య మేవాఖయిమ్‌. 


అత్ర సకలజనా ఖిమత భోగ సుఖఏ తానీనాం ఛయమయతియు- 
సూయతాం (పలిపాద్య వై రాగ్యమేవ సకలభయాయానశమనము 
పాదేయతేయా యడాపన్య సం తేన శాన ర సస్య నింర్లలమా*గ్లావతరణ 
ముచితేతరముపదిప్లం ' వతి, 


శాంతరసొచిత్యమునకు నా చతుర్వర్గ సం|గహమునుండి ఉదాహరణ 
మెట్లనగా= 

“భోగమునందు రోగమువలన భయము, సుఖమునందు అది తగ్గి 
పోవుననే భయము; ధనమునందు అగ్నివలనను, రాజువలనను భయము; 
భనం టు వు (యజమాని) వలన భయము; గుణమునందు దుర్మా 
ర్లులవలన భయము; వంశమునందు చెడ్డ స్త్రీల వలన భయము; ఆత్మాభిమా 
నమునందు దానికి ఎక్కడ ఆఘాతము తగులునో అను భయము; జయము 
నందు శ్మతువుల వలన భయము; శరీరమునందు యమునివలన భయము; 
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ఈ విధముగ సంసారములో అంతయు భయమయ మై ఉండును, వైరాగ్యము 
ఒక్క మే. భయము లేనిది.” 

ఇచట అందరికిని ఇ ఇష్టమైన భోగములు, సుఖము, ధనము మొదలగు 
నసన్నియు చయమయము, గుటచే పరద వింపతగినవి అని చిప్పిః సమస్తమైన 


బి 


భయాయాసములను లొలగించునదగుటచే చైరాగ్య మొక్క టే ఉపాదేయము 
((గహీంపదగినది) అని చెప్పబడినది. ఇట్లు చెప్పుటచే శాంతరనమునకు 
నిరర్గళముగ అవకాశము కల్పితమగుటచే దానికి ఎర్కువ దొచిత్యము చేకూరి 
నవి, 


యధా చా మమ మనిమతమిమాం సాయాము:... 
44. కుసువముశయనం పాపాణో వా (ప్రియం భవనం వనం 

(పతను మసృణన్పర్శం వానస ప్రగప్యథ ఆెరవీ,. 

సర సమశనం కుల్మాపో వా ధనాని తృణాని వా 

శమసుఖసుధాపాన శే బ్య నమం హి మహాత్మనామ్‌. 


లత సకల వికల్పతల్పరహి తాగ దావభిసమానాత్మత క్త 
వి శాస్తి జనిత సర్వసామ్య నముల్లసిత శమసుఖపీయూపపావనోదిత 
నిత్యానన్ల ఫఘూర్లమానమానసానాం, (పీయా(పియసుఖదుః ఖాదిషు 
మహతాం సదృశ పతిపతి రతి జీవన్ను కి సుముచితమభిహిత మ్‌. 


మరియుక ఉదాహరణము నా మునిమతమీమాంసలో ఎట్లనగా 


“శమసుఖ మనెడు అమృతమును (తాగుటచే మత్తు కలిగిన పిమ్మట, 
హోత్కులకు, పుష్పశయన మెనను కాతిదబండ యెనను, (పియమైన గృహ 
మైనను వనమైనను, మెత్తని స్పర్శ గల సన్నని వస్త మైనను నారబట్ట 
మైనను, సరసమైన భోజనమైనను, గుగ్గిశ్ళెనను. ధనమైనను తృణమైనను 
నమానములేకడా : ” 

ఎట్టి వికల్బముల (భేదముల) కల్సనలరును అవకా కాశములేని (“వికల్స 


గ్ర 


J 


[ 
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కల్పనారిహిత” అను పాఠమున్న బాగుండును) అహదమూాపమున భాసించు 
చున్న ఆత్మత త్వము నందు వి|శాంతిని పొందుటచే అన్ని వ స్తుషులందును 
సమత్వ జ ద్ధి ది కలిగి *మసుఖము లభించును, అద్ది శదుసు భామ మృతమును య 
టచే కలిగిన నిత్యానందమురో రిరుగుచున్న మనస్సు గల దుహాతు 
[పపియ-లఅ(పియ, సుఖ-దుఃథాచుల విషయహబున ఒరే నిధరపుగు క 
(భావన) ఉండును గాన, ఇచట జీనన్ము క్రికి తగిన వి: ముగ చెప్పబడినది. 
న తుయథా (శ్రీమదుక్సల రా జన్య:- 
45. అవా వాహారేవా బలవతి రిపౌ వా సుహూడి వా 
వుగొవా లో స్తే. వా కుసుముశయనే వా దృపది వా, 
తృకే వా స్పెణే వా మమ సమద్శన్‌ యాను దివసాః 


క్వచిత్పుణ్యార ణ్యే నివ చివ గి వేతి (పలపత?, 

అత జీవస్ము కోడితం పియా వియ రాగ ద్వేబోపళమలక్ష ౧ 
మోక్ష క్షమం  సర్భసామ్యమహి హారసుహృద రినమదృష్టి రూపవ భి 
దధ తా క్వచిత్‌ పుణ్యార క యదిభిహితం తద్విక ల్చ్మ్పపతీపాదకమ 
భేదవాసనావిరుద్ధమను చిత మువభాన లే. మ మ స “సర్వనామ్యుపి విగలిత 
ఛదాభిమాన్యగ నైరి సర్వత సర్వం ధివమయం పశ్యత న్న సపోవనే 
నగ రావన్క రకూశు చ విమలాత్మలాభతృప తయా నమానద. శః 


లి 
క్వచిత్‌. పుణ్యారణ్యాదిన చనమనుచితో చ్చారణ మేన. 


ఐతే -- శ్రీ) మదుత్సలరాజు శ్లోకమును ఉదాహరణముగ చూప 
గూడదు. 


“సర్పమునందు గాని, హారమునందు గాని, బలవంతుడై న శత్రువు 

నందు గాని, మితునియందు గాని, మణియందు గాని, మటి జెడమీద గాని, 
లు G 

కునుమళయనమునందు గాని, బండడజాతియ-దు గాని తృణమునందు గాని 
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క గాని, సమానమైన దృష్టి గలిగి, ఏదియోయొక పుణ్యా 
రణ విమునందు శివ, శివ, శివ అని ఉచ్చరించుచుండగా నా రోజు లన్నియు 
ల 


(ప్రియా్యపియములును, రాగడ్వేషములును ఉపశమించుటయే మోక్షము 
నక లక్షణము. దానిని ఇచ్చుటకు సము మైనదియును, సర్పహారములందును, 
శ|తుమితులందును, సమద్యష్టి రూపమైనదియు, జీవన్ము క్ర కులకు తగినదియు 
అగు సర్వసామ్యమును గూర్చి మొదట చెప్పి, మరల “పుణ్యారణ్యములో” 
అని చస్యుటలో భేదబుద్ధి (ఒక స్థలము పుణ్యవనియు, మరియొకటి అపుణ్య 
మనియు, ఇదబుద్ది) కనబడుచున్నది. అది అభేద వాసనకు (పతిబంధకము 
కావున (మొదట చెప్పిన సర్వ ఛామ్యుము నకు) అనుచితముగ కన్సట్టుచున్నది. 


న్స 


సర్వసామ్యబుద్ది ఉన్నత స్థాయిలో ఉండి భేదాభిమాన్యగంథి పూర్తిగా సడలి 


పోయినవాడు అంతను శిపదుయముగనే చూచును. విశుద్ధాత్మ జ్లానతృప్తుడె 
“పోవనమును గాని, సగరమును గాని, పెంటకుప్పను గాని, సమముగా 


Ea 


స్‌ 


చువాడు “క్వచిత్‌ పుణ్యారణ్యే” అరి చెప్పుట అనుచితమే, 

యథా మధురపిశాద్యా రసాః కుశల యోజ తాః 

విచి ఆెదస్వా తాం యాస్తి శృజ్ణారాద్యాన ఛా మిథః 17 

తేషాం పరస్పరా స్లైపాత్కు_ ర్యా జా చిత్యలజ్లణమ్‌ 
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రసా కటుక మధురాన్లులవణా ద్యాః (యథా కుశలసూటబేన 
వేళవోర పానాడిషు (శుభ్య్యాదిచూర్జ పానాదిష్రు యోజితా విచ్చితా 
సాద్వతాముప యాస తవ పరస్సరమపిరుద్దాః శృంగా రాదయ 
ఇతి. తేపామన్యోన్య మజ్షాజ్ల భావ యోజనాయామౌ చిత్యన్య జీవిత 
నర్వన్వ భూతన్య రమతాం కుర్యాత్‌ , అనెచిత్యఠజసా రననం యోగః 
స్పృష్టోన కస్య చిదభిమత ఇత్యర్థః, 


౪౭ బొచిత్యవిచారచర్చా 


“ర మొదలైన రసములు కుశలుల చేత కలపబడినవ 
ee 
విచిత్రజున రుచి చ్చుసు, భృంగారాదిరసములు కూడ కలపబడినఐ అపి 
CMa లు ల ౬... nn 
రుచికరములుగ ఉ౦ంవను” 


త స. wn తీ ఒన్న) ఆ 
తల ఓ ఆలీ అంరిజ౦చిపబెను, 


అగ గ Giusy సం గల రససంకరమును (రసమల కలయిక ను) 
ఎవరు మెచూకొందురు** 
ఆ 
స్‌ బు" వ ల » ది టల. 2 R$ a. iy 
నే్చు అ పంటవెసిల, ఈ0౦ల చూర్ణము పాసియముమొదలగువాటిలో 
ఛు, 
ప 4 4 


స్త కు ఏ మాడ 


సత్యం మనోరమా రామాః సత్యఠి రమ్యా విభూతయః 
కి ను మతా జనా పాజభజలోలం హి చీవితమ్‌, 46 
అలల అణి ౧ ౧౧ 


లత భగవతా జన్తుహి తాభినివిశ్సే.న మోనశ్షక మోప జేసే 
ఆఅజ్రినః తాన ర న్తరనస్య రాగిజనానిష్ట్రతాాత్‌ సకలజనమనః ప్రహ్హాదనే 
చాలగుడజహి్వికయా శ్టజ్షా "రే2.జ్రభావముపనీతే పర్యస్తే శాన్తసై వన 
“తోలం బీపితమాే ఇత్యనిత్య తా ప్రతిపాదన పరినిర్వహ ణేన పరవకా 
ఛిత్య ము పః కృతమ్‌. 


ఉదొహరణముగ భగవంతుడగు వ్యాస 
ఎ్రింగారముల అఆంగాగిభాపము ఎటగగా 
శి 


గా 


ఏర్‌ 


“స్రీలు 'మనోబార 
లుగా ఉండును. నిజమే! 


చూపలోని విరుపు వలె చంచల 


భగవంతుడైన వా 
— 


దలతో ఉన్నాడు. ఐరే _ 


జ 


వలనిన శాంతరసము రాగవ 


వీభత్పశ్యక్షార 'యారజ్షా భావా 


లతాయాము__ 


47, 


రకాభివ్య ర్వ శ కామా 


న్స్‌ pu 
x ల 


చిత్యవిచారచర్చా 


గ 
జ 


మనవారు . = నిజమె! 


ay 


ని 


అ 
(0 


గొప్పపతెనని: పట్టు 


శముతో అంగిగా ఉం౦డ్ల 


"మును పొగావదొన కల్ప 
G- 


గ్‌! _(దుతవ్యా తహృదయా జమ్బుకీ కన కా 
అ 


ది 


కమపనఖము గో నఖ చూసూ తీయ 


అన్వాద్యాస్వాద్య యూాన।ః క్షణమస రదలం ద ర్త దస 


వణాస్క--0 


ఇఒ ల 2 శీ అం ఇటీ అదు శ ణల శే చ, భి ఖం గ్‌ 
లగ్నానజ్షైయు యిు"మియమతిరభన త్కగ్ణితూ విష్కు_ర్‌ తి, 


డునక్క-_ 


ముల అంగాంగి థి నౌ 


వావము 


బౌదావదాన కల్పలతలో 
(©) 


జీంచిగ ఒక యువకుని శవమును పీకికొని 


వరి ౦ప బడుచున్నది. (పయోగించిన పదములు 
(3) 


ద్యపానమళ్తుడై న యువకునితో రతి కేశి సలుపుచున్న ఒక 
ఫ్రత్తాంతము  గమ్యమగుచున్నది 


(ead 


ఆళ్‌ 


ఆడునక్క అట్ట 


ర్‌ COMED dD 0 


అగో 
నాయికవలె ఉన్న దని గమ్య మగుదడేో * సుపాణి తీ 
we అ న్‌ లం టి జ అల 
ని షయుం(యుని అవ్నిపాయము. (ప్రస్తుతము జంబు ఫర్రాంతము గాస 
దానికి సంబధించిన సీభత్సము అంగింసము నాయికా పృరాంతము అప 
సుతము గాన దానికి సందంధించిన శంగారము ఆఅంగరిస:.ు. నాయికఠు 
peo) 
సంబందించిన రండవ అరమ oe en చూపబడుచున్నది. |] 
(a) (oe) 
“ఆ యువదపడు మదంపాస సుతుడు వలె సిశ్చలుడై యుండగా, రః 
రొందరగా హరింపబడిన హాదయము కలదై (ఆకర్షింపబడిన 
జంబుకి, రొందంగా హలరింపదిడిస హాదయబు కలదై ఆకర్షింపబ 
చాదయము కలదై) రంఠమునందు రగురా_సట , ర్త మిునందు వ్యక్త 
వాను లా 
ల్‌ 
(అస రాగముచి స్పష్టము గ తెలియుచున్న 
కలదై) గోళాతోడను: ముబమురోడను .నమెమో గరుడు (నథాగ 
“శా 3 
రా (గుచ్చుచు దంతముల పదముల ఉహ్నిత మై యన అభ 


ణు ETON ఆస్వాదించ, క నా్య్రదిలచి? అసంగకియ 


ate) 


(ఆ 
అసగా శరీరము రదుండుసట్దు ఇయుట అసు Te 


(మనస్యఖటండల్తో లగ్నమై, చాల చేగముగా పైకి లాగుటను (గొప్పవేగాతి 
గ్‌ ఇఒ, ల 


అత ౫౮ 'పమయా తుల్యకశత్లైదిరూఖ యోారిపి పరస స్సర పరు 

ధయోః బీధత్సశ్శజ్షా (రయోర) క కాత యాం 
జమ్బుకీ తరుణ వస్య శబ స్యేవ సిశ్చలస్థితేః సహ హవ హృతహృదయ 
పద్నాకృష్ణచిత్సా వె కణ లగ్నా, కోతే భ ఛృశమభివ్య క సహో 
రక్తాధివ్య క కామా వా, నఫోల్షఖమాసూ తమ సీ, దత ద న్గవణ 
మధర మాస్వా ద్యాన్వాద్య, అజ్ఞ చ్చేద క్రియాయామనజ్ఞభోగ కియా 
యాం వా లగ్నా,గాతాణామూగ్గ్వగతం క ర్హణం ర కృకొశలోత్క_ ర్రం 
వా (పకాళశయతీతి సమానయోః బీభత్సశృజ్ఞారయోః కామినీ పద 

న్‌! 
పరితా్యశేన శేవలం న కర్భృక్వేన, బీభ భత్స్యెవ _పాధాన్యే 
శృజ్ఞా రే జ జతాముపగ లే, వకు కుర్చోధిన త్వస్యా ౫ నర్షతగాఢథ వై వైరాగ్యవాస 


నాథివాసిత చేతను కు త్పార్హజుగు ప్పయా నితన్బిసీరతివిడమ్బునం 


బొచిత్యవిచారచ ర్బా గ్‌ 

క్‌ ఇ జ ఒడ = ప శ 

ఓ 'చిత్యగుచిర తా మాదధాజి, యద్యస్యత మహాోవా కె శాన రవ 
(పాధాస్యం త థాప్యుదా హరణలోక వా'క్యే బీధత్ససై రన, 


ఇచట న్లేషోపమచేత (గ్లేసాను ప్రాణితమైన) ఉపమచేత తుల్యక£ను 
అధిష్టించిన (అనగా ఇది (పఢధాసము ఇది అ్యపధానము చెప్ప ఏలుకని) 
పరప్పర విరుద్దవిషయమఘులై న య a ంగాంగిధాస 
కూర్చబడినది. జంబుకి, మతే క్కి-సవాడు పలె టం. యువ 
శవము యొక్క హృదయపద్భ్యముశు వెంట నే హరించి, లేడా ఆకర్షింపబడిన 
హృదయము కల అదై, కంఠమునందు లగ్నమై ,ర క్తి 
చూపుచు, లేదా రాగముచే (లేదా అనురక్తుని ప. అధివ్యక్కమెగ 
కామము కలదై ,) నఖోళ్లఖము చేయుచు, దంతక్షతము క అధరమును 
ఆస్వాదించి ఆస్వాదించి, శరీరమును ఛేందించు పనిలో, లేదా మన్మళలోగ 
(కియలో, గాత్రములను పెకి లాగుటను లేదా అసురాగవంతులకు ఉండు 
నేర్పుయొక్కు ఉత్కర్షనుచూజృచున్నది - ఆను అర్థములో వీభత్స శృంగార 
ములు రెండును సమముగనే ఉన్నవి, కాని ఇచట'రామినీ అను పదము 
(పయోగింపబడలేదు కేవలము జంబుకియే కర్శగా చెప్పబడినది. అందుచే 
నీభత్సమునశే (పాధాన్యము లభించినది. శృంగారము దాని కంగమైనది. 
ఇచ్చట వక్త బోధిస త్త్వుడు. ఈతని చిత్తము (ప్రగాఢమెన వై రాగ్యవాననతో 
నిండియుండును. అందుచే ఈతడు నితందినీ రతి వ్యాపారమును కూడ ఈ 
జంబుకీ వ్యాపారమును వలె జుగుప్పతో చూచునను అంశమును నూచించుటచే, 
(ఇచట శృంగారమును వీభత్సమునకు అంగముగ చేయుట) ఎ తయు దాచి 


త్యముతో రుచిరముగ నున్నది. ఇచట (పబంధరూపమైన మహావాక్యములో 
(పవానరసము శాంతమేయెనను ఈ (పసుతోదాహరణ ళోకములో (పూన 
అ అవా య 


మైన రసము వీభత్సమే. 
వి, రామాయణ _ భారత _ రఘువంశ = బుద్దచరిత = శికుపాలదధాడది 
కావ్యములున్నవి. ప్‌టిన్‌ మొత్సము (ప్రబంధముగా (గహించినపుడు దానిని 


హావాక్య మందురు. ల్లోకములు అచాంతరదాక్యములు. రామాయణదు 


ల్‌ 


రగ బౌచిత్యవిచారచర్చా 


మొతము ఒక నుహావాక్యముగా (గహించి*ప్పడు అందులో (పధానంసము 
లి 

కరుణరసము, పిహోభారతరమును దముహాచాక్యముగా తీసికొనిగప్పుడు శాంతము 

(పధానరసము పీ రటువంఖ - బుదచరితాదులలోకూడి (పధాగరినము 


శాంతడు. శిపపాలనరమున వీరము. రే అవాంతర గ 
ప్రో ఎవి అర, కి న్న క జో 
(Sag) 
ఆవి అన్నియు NEE (ప్రభానరసమునకు అంగము 


ర 

ల్ల 
న్న 
€హి 
we 
ర్త 

రో 


నడు 'చౌద్దావదానకబ్బలత' అనెరు దు eee పధాగరినము 
శాంతమే అయినను, ఇకు_డ ఉడాడారించిన ఈ శ్లోకములో అంగిరసము 
వీభత్సమే అని క్షేమేం(ద్రుడు అదుచున్నాతు 

ఏరకరుణ యోర్యథా మమ మునిముతమిమాంసాయాష్‌ ___ 
48 గావ ఎవమార్షన (పణయినః స్నాతస్య చాస్పామ్నుభి 

శం క్షు" .వపావ కాది పరం న్‌ 'కానలం %) (భతః, 

ఎస్లోర్నూ తన యావనోదయదిన చి ల్పినావిమన్యోన్స్‌కం 

హావ తేలి బభూవ బల ఎన్రవవధార్‌. 'ధిచ*' నా జపకి, 

గం 


వీర కరుణహటుల సంకరము నా మునిదుతపుమాంసలో ఎట్లనగా 
“గాండీన మనెడు (సువమును(అగ్నిలో నెయ్యి మొదలగు వాటిని 
హోమము చేయుటకు సాధనము) మార్లించుబయందు (తుడుచుటయందు) 


శస 


{te 


క్రీ 
అలి 


రలవాడును, బాష్వోదకములజే స్నానము చసినవాడును భాండవాగ్ని 
కంటె కూడా తీ(వమెన శోకాగ్నిని ధరంచుచున్నవాడును యౌవనము ఉద 
యించు రోజులలో చంపబడిన కుమారుడు కలవాడును ఆగు అర్జునునియొక్క 
“హావత్సా” అను జపము, వై 9ధవుని చంప్పట శై (పారం భింపబడీన అధి 
చారమునందు, జరిగెను.” 


వి. ఎపరినై నను చంపుటకై అభిచార్భప క్రియ చేయువారు స్నానము 
చేసి,సుక్కుస్రువము మొదలగు వాటిని (గహించి,ఏవో దుంత్రములను జస్‌0 


చుచు అగ్నిలో హోమము చేయుడురు. ఇపుడు సెంధవుని సంభారించుట కె 


బొచిత్యవిచారచర్చా గ్‌ 


ఉద్యుక్తుడెన గాండీవి అట్టి అభిచారమ -_తజపహోమాదులయం దుద్వు కు 
డై నట్లున్న దని భావము. 


అత |తిగర్హసం గామగతస్య గాక్జోవధన్యనః శతుభిర్నవ 
యావనోదయస మయనిహతత నయస్య, కార్ముక సువమున్నార్షయతేః, 
(పసరద్మశుస్నాతస్య, శో కాగ్నిముద్వహతశ్చిరం వో పులేతి జయ 
(దథవధార శ్రాభిచా ₹ జపో బభూ వేతి యదుపన్య స్తం శేనారిక్ష యే 
దీశ్షూనముచిత్మవతవర్ల నయా కో కాగ్నోశ్చణ కేన, ఖాణవపదోదీర కోన 
వీరరసస్యా జీనః సహసై వాగ న్తుశే కరుణరసే _పజ్వలి లే సైన్టవ 
వధార గ్ధాభిచారాభిా నేన పర్య స్తే కెెర్యనిర్భహేణ పరమాచిత్య 
ముజ్జమ్మశే. 


గాండీవి (్రిగర్తులతో యుద్ధము చేయుచున్న సమయమున నూతన 
యౌవనములో నున్న ఆతని కుమారుని శ్యతువులు సంహరిండినారు. ఖది 
తెలియగనే ఆతడు ధనస్సు అనెడు (సువమును తుడుచుచు (కార్యసనృద్దము 
చేయుచు), కన్నీళ్ళతో తడిసి, ళోకాగ్నిని ధరించి, “హా పుత్ర, హా పుత్ర” 
అను జపమును, జయ(దధథుని సంహారించుట్నకై (పపారంభించిన అభిచాఠము 
నందు చేసెను అని ఇచట వర్ణించబడినది. ఇట్లు అరిక్షయదీక్షకు త్లగిన 
వర్గనముచేతను, శోకాగ్ని చండముగ నున్నదనుటచేతను, (అర్జునుని 
పరా క్రమాతిళశయమును స్మరింపచేయు) థాండవవనము వేరు చెప్పుటచేతను 
వీరరసము అంగిరసముగా నుండగా, హటాత్తుగా వచ్చిన కరుణరన్లము 
(పజ్వలితమైనది. చివరకు సై ౦ధవధారబ్ధాభిచార మును గూర్చి చెప్పుటజే 
శౌర్యమే నిర్వహింపబడినది-అనగా శౌర్యవర్షనముతో ముగింపు చేయుట 
జరిగినది. అందుచే, ఇచట, (కరుణ వీరరసములు అంగాగులుగ కలియుట 
ఎంతయు బొచిళ్యసమం చిత మై యున్నది. 


శాన్హశృ్ళజ్ఞారకరుణ బీభత్సానాం యథా మమ తతె వ 


గ్‌ 8 బాచిత్యవిచారచర్చా 


49, తీసా న్స స్ర్రీకటా క్ర క్షతేహృదయతయా న్య నంస రర కా; 
కోధాదికూర రరొ 'గవ్రణగణగణనానీతత్మీ నవ్య ధారా. 
"స్నేహచ్చేదాతిలగై షి కృమిఖిరిన సువః స్వాజ్ల్ఞ? ర్భక్ష్య 

మాణాః 
వరసా వైశశయ్యాని పలితిత తసవః పశ్యసీద సె మస్దాః. 


అత ముఖ్యస్య్యాల్తనః ఫీ. రసా ర్ట కారణీభూతాః 
గన ౪ ఫై న 
తీశా సత్ర కటా క్షకతహా హృదయవ్యథా ర న్‌ స్నేహా చేదా: నిఅగ్నకృ్ళమితుల్య 
సనది దో పాదోరేన వాన ముఖ పేక్షీణః 
అవా 
నంలీనతయా సి సిమితవృ తే నా భృత్యా ఇవ పర మా*చిత్యం దర్శ 
యన, 


శాంతశృంగార కరుణవీ భత్సర రసముల కలయికకు ఉదాహరణముగ 
దానిలోనే (మునిమతమీమాంసలోనే) నా ళోక మెటనగా- 
౧౧ (ag) 


"ఈ మూర్జులు, తీక్షమైన చివరి భాగము గల స్రీకటాక్షములచే గాయ 
పరుపబడిన హృదయములు కలవారగుటచే స్పష్టముగ లగ్నమైన వారై, అను 
రక్ష లై (హృదయమునందలి గాయములచే స్పష్టముగ లగ్నమై యున్న 
రక్కముకలవారై. అని రెండవ అర్థము), (కోధముమొదలై న (క్రూర మైన రోగ 
(వణముల సముదాయముయొక్క గణనచే ప్రా పించిన తీ(వవ్యథచే పీడి 
తులై , స్నేహమనే (దుర్గంధ) |సావముచేత ఎక్కువగ తగుల్కొనిన. తన 
శరీరమునుండియే పుట్టిన సుతులచే, (శ్లేదముచే తన శరీరమునుండియే 
పుట్టిన)  కృములచేత వలె, భక్షింపబడుచున్నవారై, సంసారబాధలనే 
పక్కపై పడియున్న శలీరముకలవారై నశించుచున్నారు; చూడుము.” 

ఇచట--తీక్ష మైన కొనలుగల స్రీకటాక్షములచే (గుచ్చుబడీన హృద 


ee 6 9 కళా 
యము కలవారు” “వ్యథచే ఆర్తులు, స్నేహా శ్లేదముచే ఎక్కు వగా లగ్నమై 
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యున్న కృమికుల్ములెన తనయులు” మొదలై న మాటలను (పయో గించుటచే 


(వ్యంగ్యములగు) శృంగారకరుణ ఓభత్సములు ముఖ్యమైన అంగిరసమైన 


శాంతమును ఉద్దీపింపచేయుటకు కారణములుగ నున్నవి. కాని అవి (అణిగి 


మణిగి ఉండి (పభువు ముఖము చెప చూచుచు కదలకుండ నున్న) భృత్యుల 


వల, శాంరమునే చూచుచు, అణిగి, న్‌శ్చలముగా సుండుటచే మంచి బొచి 
త్యమును చూప్పచున్నవి. 
రననజ్క_ర న్యానె చిత్యము ద్భాయితుమాహా;_ శృద్దాంశాస్త్ర 
యాఃయథా అమరుక న్య-___ 
50, _గ్వ్పన్యం యది నామ నిగ్చ్సితమహో గన్హాసి "శేయం త్వరా 
అవ మ pan 
డ్వొ తాగ్యన పదాని అప్పతు భవాన్‌ పశ్యామి యావన్నుఖమ్‌. 
సంసానే ఘటికా_పణాలపిగలద్వారా సమే జీవితే 
కో జానాతి సున న (యా నహా మమ స్యాద్వా న వా నంగమః. 


రనసంకరమునందు ఉందు అనౌచిత్యమును ఊహించువొనుట కె 


| 


గోకసులో శృంగార శాంత రసనముల స౦క 


చెప్పుచున్నాడు:. ఆమరుకుని శ్లో 
రములో సున్న అనౌచిత్యము ఎట్లనగా-- 
“తప్పకుండగ వెళ్ళవలసి ఉన్నచో వళ్ళెదవుల, ఇంత లొందర 
ఎందులకు? రెండు మూడు అదుగఏలు ఆగుము. నీ ముఖము చూచెదను, 
ఈ సంసారములో, కుండగొట్లమునుండి కారిపోపుచున్న నీటితో సమాన 
మైన ఈ జీవితములో, నాకు దురీల నీతో సమాగముము కలుగు నని ఎపరు 


చెప్పగలరు?” 
అత పకరణవర్శినః శృజ్షారరనన్య “పశ్యామి యావన్నుఖమ్‌” 
ఇత్ఫ్యుత్కనోత్క_గానముజ్జ్రమృమూాణన్య స్వభావవిరోధిని శాస్తఒజ్జ 
భావముపనీతే విగ్తీర్ల తరానిత్యతావర్లనయా వైరా్యోణ రలేః 
—— EC ర్‌ం సు 
న se. ar -_§ ( . 
న్యగ్భాన మావాదయన్నాా ఆ ప్రధానరనసన్వు నాఖశతున చిత్యముత్సా 
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అగుటచే రాగములో (శ్యంగారముల్తో) విర 


ఆసందవర్టసుడు ఈ విషయమునే చెప్పి ఉన్నా నవ ఆ 


అటు 
యో 


మైనను, దానిని ఎక్కువ పోషించగూడదు. 


పోషించకుండటచే(అంగాంగిరసములమధ్య) విరోధము లేకుండ ఉండును.” 


ధిరన 


అవిరో 


మెనసు, 
నూ. 


౦ద 


స 


ఈ ఉదాహరణములో ఆ 


నున్నది, 
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పరిపోవవిపరీ తే స్యభావవిరోధిన్యవి _పధానానుపరోధ మ 
యథా రాజ గేఖరస్య-_ 

51, మాణం ముంచధ చేహ వల హజతే డిటిం తరంగుత రం 

౧ © లి 
తారు:”౦ దిఅపహాఇం పంచ దభా వె సలి ంల్థేంభ ణం, 
vo స 

ఇతం కోహలిమంజసిం2౪మిసాద్రేవస్ప పంచేసుణ' 
అ ౧ తొవా HP OC ర్‌ు ప౦ంచెసులం 


ది" చిత్త మహూంన వేం సహాసా ఆణబ్బి నబ్నంక సొ, 


“మాసం ముత దదత వల భజ నే దృషం తరడొతరాం 
x యా Ye ౧ 
వా ౯ ర ఈ డ్‌ a NM Faas Ch ఇనా 
ఆారుణ్య్యల Bs పనా దర స. సృమ్మసమ, 
ఎంటి బాజా 


మ కోళిలవు ఇ- శిర్ణతే మిపా? [a ఒవస్య పష? స 
Es 5 ర. 
కరా వనే రమహాోత్స పన సహానా వ సరషంక ౫౮ 


(వాని ఇ జా 
(5 మ 1. 18) 


పరిపోషము రని నంభాపవిరుదబుస (అంగ) రక మున్నను (ప్రధాస 
ఢా 


౮ రంత టీ వైపా అవ్‌ ౧ మ >” జ క. rb 
రనయుసభు ఉపరోధథ యుమియు కలుగదు, GEIR జశేఖరుని 


తా 9 ల ఆర్పి క Fe ణ్‌ 
“మానముసు విడిచపెట్లండి, (పియులసు _ఎమజబ్రాక్ట్టమైన చూపులత్‌ 


స ఇ ఇ ఆ న్‌ 4 
డండి. బలిసిస స్త సనయులను విగువుగొ ఉంచఒగరిగిగ యౌ వనము ఐదు 


i 


స 


ల 


= కోకిలల మధురధ్వను 


రికిని 


*జు లుండపచ్చును లేదా పది రోజు లుండవచ్చుః 


అ 


ల ఇ, ey al ఇఒ అటూ 
అనెడు ది మషే ఈ విధమగు దున్కథాజ్లను, ప అమహోత్స పము ఎ 


ఏ౮ 


చాటుద స్నృట్ల ట్రున్నది*?., 


అత “మానం ముఖ్బత;దదత వల్లభజనే దృష్టిం తరంగితామ్‌; 
"ఈ"రుణ్యం దినౌని పబ దశ వా పీనస్తనస్త మ్భాన న కర కోకిల 
Ss "దేవస్య పగ్చాపోః ద త్రమహోత్స తేన లవ 


నర్వంక్‌ పొ దత్తా” ఇతి వాక్యే ముఖ్యకి శృజ్షారరసః (పారంభ పర్యన 


G2 బొచిత్యవిచారచర్చా 
వ్యాప్తి శాలీ కతిపయదివసస్థాయి యావనమిత్యనిత్య తారూప శాన 
రనబిన్దునా, మధ్య, బుడితేనేవ విరసతాం నసీతః విరు ద్గస్య పరిపో పా 
Inte మ్‌ నె చే Fo ర జ 
భావాల్‌ , విరుద్ధవర్ధనోది తేన హ్యనె చిత్యేన దట. కుఇఖర ఇవ 
శ్వభ్రపాతితః ఫునరుక్థాతు నోత్సహత ఇత్యలం విస్త ేణ. అనయా 
దిశ రనసజ్య_శే భద పప్చాచిత్యం విపశ్చిద్భిః సలం విచార్యమ్‌, 
ఇచట-- “మాసమును విడిచిపెట్టండి; (పియుల పై (పేమ) తరం 
గిళలమైన దృష్టని ప పసరింపచేయండి, బలిసిన స్త నములు బంరముగా నుందు 


సెట్లు చేయు యౌవనము ఐదు లేదా పది రోజులు మాతమే ఉండును. ఈ 


విధముగ, కోకిలల మధురధ్య్వని యను వా ్యజముచే, వై తమహో త్పపమ; 


(పభువైన మన్శయిని, అందరికిని పర్తి ంచు ఆజ్ఞను ఘూషించుచున్నట్టున్నది, $9 
అసు వాక్యములో ముఖ్యమైన శృంగారరసము [ప్రారంధమునుండి చిపరి 
వరకును వ్యాపించి ఉన్నది. ఇది, “యౌవనము కొద్ది రోజుల పాటు మ్యాతమే 


ఉండును” అనెడు అనిత్యతారూప మైన శాంతరిసవిందుపు మధ్య ఒక బుడగ 


పల వచ్చినను, దానిచే వె వై రస్యమును పొందలెదు. ఏలనన-ఇచట విరుద్ధమైన 


శాంతరసమును పుష్టిపొందించుట జరుగలేదు. విరుద్ధరసమును se 
టే 
టు 


ర్జి లుగు అనె నౌచిత్యముచే ((పధానరసృ గ పు గోతిలో 


పడ (దో యబడీన ఏనుగ వలె, మరల లేవజాలదు. ఇంక ఈ విషయమును 


దీనితో ముగించెదము. రససంకరమునందు ఆ యా భిన్న భిన్న రసములను 


విస్తరింపచేయుటలోని బౌచిత్యమును పండితులు ఈ మార్గముననే ఊహించు 
కొనవలెను. 


1; [కియాపదౌచిత్యమ్‌ 


రసౌొచిత్యవిచారానన రం ఉద్దేశానుసార క్రమేణ క్రమోప 
గతం క్రీయాపడాచిత్యం దర్శయితుమూాహ:_ 
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సగుణత (౦ సువృ తత్వం సాధుతా చ విశాజతే 
కావ్యస్య సుజన న్యేవ యద్యాచిత్యవతీ (కియా, 10 


కావ్యన్య మాధుర్యాది గుణవ తా, ననన నృతిలకౌది సునృ త్త తతా, 
పరిపూర్ణ లక్షణసాధుతా చ విరాజకే, యడ్యాచిత్యయుక ౦ యా 
పదం భవతి సుజన న్యేవేతి త త్తుల్యత్వం నష మేవ, 
— 0 చిందర 


రసౌచిత్వమును గూర్చి విచారించిన పిమ్మట, ఉ దేశమును 
ఆసుసరించిన (కమము చేత, వరునలో వచ్చిన (కీయాపడాచిత్యమును 
చూవుట్నకె చెప్పుచున్నాడు. (చెప్పవలసిన విషయముల పేర్లు 
మాత్రము ఒక వరునలో ఇెప్పటకు “ఉధేశము” అని వేరు). 


“గణములు, మంచి వృ త ములు, సాధుత్వము, ఇవన్నియు 
కావ్యములో సత్పురు షునియందువ లె, డ్రియాచిత్యము కూడ 
ఉన్న-వో ఎక్కు. వ రాణించును,.” 


వి. ఒక మనుష్యుడున్నాడు. ఆతనికి మంచి గుణము లున్నవి; మంచి 
నడవడిక ఉన్నది. మంచితన మున్నది. వీటితో పాటు ఆతడు చేయు పను 
లలో బౌచిత్యము కూడ ఉన్నచో ఆతడు ఇంకను (ప్రకాశించును, అ'పే నగు 
ణము, సువృత్తము, సాధువు అగు కావ్యము (కియాపదౌచిత్యము కూడ 
ఉన్నచో ఎక్కువ బాగుండును. 


రావ్యములోని (క్రియాపదము బొచిత్యయుకృమై ఉన్నచో అపుడు, అది 
మాధుర్యాదిగుణములు, వనంతతిలకాదు లగు మంచి వృత్తములు, పరిపూర్ణ 
లక్షణములు ఉన్నందుకు ఎక్కువ అందముగ ఉండును. అట్టి కావ్యమునకు 
స్తుజన్గులథో ఫోలిక విస్ఫష్టమే. (“సుజన స్యేవ” ఇత్యాదికము స్పష్టార్థమే.) 


64 నాచిళ్యవిచారచర్చా 
(కియాపనె నచిక్యం యథ" మమ నీశిలతాయా మ్‌. 
గ్ట్‌ి యం (పఖ్యాతజవః సదా రాన = ష్ణ ర్ననే 
దోర లే గశ్చేణ నినాయ న ఓ గల ఆాహ్‌, 
యః లా(తాలకునృబ్మయం (సవిదగ్గే ః సిబ్బువ్యు మాయాపిళం 
అ rns శో అ నే 
సునీ వ్యాగ్యవిభూతిలు గనపటుర్వాలీ సకిం న శ్రి ఆ, 
(కియాపడొదిత్యమునకు ఉదాజూరణము నా నీతిలలలలో ఎట్లనగా 
“ఏ డాలి, ఏడు సము[ద్రముల పద్ద సంధ్యావందనము చేయుట అనెడు 
మర్యాదను (నియమమును) కాపాడు£యందు పసిన్హమెన ఇగము గలదాతో, 
బా హుదర్చముచేత డుందిఖి శరీరమును నల్లటి మృతశరీరదునుగా చేసినాడో, 
మాయావిని నలగగొట్టి పాతాళము నంతనూ రకృమయము చేసినాడో, సులీ 


త్‌ 


నౌ 
ని (పథా ప (థార ను) దోపితీేయుటలో సవమ డన ఆ వాలి 


స్కరింపబడుచు డా?” 


రన 


లత నసాబ నన్న న్గ్యార్చన (పభ్యాతజ మ పాషరూపదుందు భి 
దానవోన్నా? న జా, ్యటుద్యూతకో 'శిత పూరిత పా తాల 
తల$, న కిం వాలీ స్నర్యత ఇతి క్రియాపదేద గుకసారణాభ్యాంః రావ 
ణన్య దుర్నయాభిని వేశిన స ద్వి రా మాయ హితోపదేకేన భవాన్‌ 
వననకోణనియమితళతనుః కనశ్లాయాం నిక్రీప్క ఇత్యుచిత యు క్షియు యు క్‌ 
ముక్తం భవతి, 


ఇచట ఏడు నము(ద్రముల పద్ద సంవ్యావందనము చేయుటచే 
(ప్రసిద్ధమైన వేగము కలవాడు, మహిషరూపముతో వచ్చిన దుందుభి అనే 
ఆం చంపినవాడు, మాయావి అనే దానవుని నలగగొట్టుచే పుట్టిన రక్తము 
చేత నింపబడిన పాతాలముకలవాడు అయిన వాలి గుర్తు ఉ న్నాడా (నీచే 


స్మరింపబడుచున్నాఢా) అను వాక్యములో “స్మర్యతే* అను (క్రియాపదము 
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(పయోగింపబడినది. చెడ్డ పట్టుదలను వదలుట మంచి దని రావణునకు 
హితోపదేశము చేయ దలచిన శుకసారణులు ఈ విధముగ “స్మర్యకతే” అను 
(కియాపదమును (పయోగించి, వాలి నిన్ను బట్ట చివర చుట్టబెట్టి చంకలో 
ఉంచుకున్నాడు కదా అను విషయమును కూడా గుర్తు చేయుచున్నారు గాన 
ఈ (క్రియావద (పయోగము చాలా ఉచితముగ నున్నది. 

న తు యథా (శ్రీ పవర సేనన్య-_ 


ధల, నగ్గం ఆఅసారిజాఅం కోత్గుహలచ్చిరహిఅం మహుమహాస్పణరం 
సుమిరామి మహణప్పురపీ అముద్దఅన్లం హరఅడాపబ్భారం, 
“న్వర్తమపారిజాతం క” స్తుభలశ్ష్మీరహితం్త మధుమథనస్యోరః 
న్మరామి మథనపురతోఒముగ్గచం[దం చ పహారజటా 
(పాగ్భారమ్‌” 
అత జామృవ తాభిఫీయమానే ““స్వర్గమవారిజాతం క స్తుభ 
లక్రీభ్యాం విరహితం మధుమథనన శ్వర ః స్మరామ్యమృతే మధన 
రత 'ఒప్య బాలచస్ట్రం హరజట్నా పాగ్భారమ్‌” ఇతి _పగుణాఖ్యాన 
క్రియాపబేన జరాజరర శరీరత్యమా| తమేవ |పతిపాదితమ్‌; న 
హ్‌ జ వు న్‌ 
రుపోత్క_ర్గ విశేపాతిశయః కన్చిదుచితః సంసూచితః, 


Ee € 


w= 
ners 
౧ 


ఐతే_ శ్రీ (పవరసేనుని శ్లోకము మా(త్రము ఉదాహరణము కాదు- 


“సమ(ద్రమథనము జరుగుటకు పూర్వము, పారిజాతము లేని స్వర్గ 
మును, కౌస్తుభము లక్ష్మియు లేని విష్ణువక్షఃస్థలమును, బాలచందుడు లేని 
శివ జటాజూటమును నేను ఎరుగుదును (స్కరించుచున్నాను)"” అని జాంబ 
వంతుడు గొప్పగుణమును చెప్పుపసంగమున ప్రయోగించిన స్మరామి అను 
(క్రియాపదము ఆతని జరాజర్ణర శరీరతత్వమును మాత్రమే సూచించుచున్నది 
గాని పౌరుషోత్యర్షవి శేష మేమియు సూచించుటలేదు గాన ఇచట (కియా 
పదౌచిత్యము లేదు. 


వు ల ల బఎచారచ రా 
8. కారకొచితంమి 


కార క "చిత్యం దర యితుమా హా . 


చ్‌ లట Ee 
సానంయం గొభసె వాక్నషముచి “వ కార? 8 

Sage మ... ర 

nl నంద ంమాందారంచరి ౮ రిప 
కులాధరణమెగ(ర్యమాందార్యచరి రిప, 9 


౧" 


ఉచిౌ శన కారె 8 సదనలయవ్‌ వాక?౦ విరాజతే సద 
[౦ ర్లు 0 లి 


స 
ల ల అస ఖై చ్‌? a ఫ్‌ 
శభూపి.త మైళ్వర ర్ట్‌ఆ సచ్చరి? డవ 


స క అ అలు జస వార ఇ 
30 య చూట్టుకు న న 
అ 


EY నా 
అం సు 


5 
s నాచన యాం తకు సఫలము వంగల 


న్యూస్‌ Sn WY nw, na] అస లాం 
యుప ప్రంగం ణు ఎ-లయిలల Ue 
Dor eX ON న్యూ లన అం సలం లనీ జు ఒం 
వత జి నా నర. భారం Gawd ౧ కౌంరియెికఆ ఉణ 
తూ, 


వి. *“కులాభరణ౦* అనుపదమునకు కులమునకు అలంకారమైన అని 
ఆర్థము. కాస్‌ చేమేందుడు రసన బహు (పీహిగా (కులం ఆభరణం యస్య) 
(గహించి “సద్వంశ భూషితం" _అనగా సద్వంశముచే అలంకరింపబడిన 
అని అర్థము చెప్పినాడు. 


కర్ఫపదౌచిత్యము 


క్‌ ర ఎపదాచిత్యం యథా భట్టబిణన్య-_ 
స్త నయుగమ్మ శుస్నాతం సమిపతరవ ర్రి హృదయశో కా న్ని 
చరతి విముకాహారం |వ్రతమివ భవతో రిఫుస్ర్రైణామ్‌,. 


(కాదంబరి) 
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అత్ర శతున్త్రయో (వతం చంస్వీతి వకృవ్యే, సృనయుగం 
చాప్పునలిలస్నాతం శోకాగ్ని సమిాపవ ర్తి, నిము క భోజనం, విగత 
ముకాహారం చ. సద్‌ వతం చరతి ఇత్యువ్వై కర్భపదమౌొచిత్య 
ముపచితం జనయతి, 


చిత్యముసకు ఉదాటారణముగా భట్టదాణునిళ్లోక మెట్లనగా : = 


స్త శ్‌తుత్తల స్తసద్వయము కన్నీళ్ళతో స్నానము చేయుచు, హద 


యముసందరి ళోరాగ్నికి నమీపమున ఉన్నవై, విముకాహారమై (పోయిన 
యె — యా 
ముత్యాలహోయము కలది, విడువబడిన ఆహోరము గలది అని రెండు 


అర్థములు) పతముసు ఆచరించుచున్న ట్రుస్నది?*, 
(తపస్సు చేయువారు వర్ణానికి తడియుచు, (గీష్యములో అగ్నిసమీప 
మున కూర్చుండి, ఆహాోరముసు విడచి తపస్సు చేయుదురు. సృనయుగము 
ra hE le: mel Ora న జగ అది 
కూడ ఆ విధముగ తపస్సు ఒయుచున్నట్లున్నది అని భావము) 


ఇచట శతుత్రీలు (వ్రతమును ఆచరించుచున్నారు, అని చెప్పవలని 


లా 


యుండగా, (శతు స్త్రీలకుబచులు స్త్వనయుగమును కర గచేసి) బాష్పసలిలముతో 
స్నానము చేసి, శోకాగ్నికి సమీపమున ఉండి, విడువబడిన ఆహారముకలదై 
పోయిన ముత్యాల హారముకలదై, తపస్సు చేయుచున్నది అని చెప్పుటలో 
(సృనయుగం, అను) కర్యృపదము అత్యధికమైన బొచిత్యమును కలిగించు 


మన్నది. కావుస ఇది కర్భకారకొచిత్యమునకు ఉదాహరణము. 
న తు యథా పరిమలస్య. 
కథ, అహారం న కరోతి నామ్బు పిఐతి స్ట్రణంన నం సేవతే 
“శీశ్రేయత్‌ సికతాసు ముక వివయశ ్పక్ఞాతేపం చీవతే, 
త్వ త్పాదాస్ట్రరజః ప్రసాదకణి కాలో భోన్ముఖస్త వ 
న | త్వా _ ఒప | చ ఈ అల ర్‌ అవల అదు క 
మన్యే మాలవసింహా! గుర్ణర పతి వం తపస్తప్య 
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లొ 


ఐచే- పరినులు ని ఫ్లోకము మాత్రము ఉదాహా_ణఅముకాదు. 


o> ౮ తి 1 4 అ అస ఇ ఇ స్త ఇ” లవ్‌ 
“మాలవడేశసింహమైన ఓ మహారాజా  గ్వురడెళరాజు చురుప్రచే 

4 అ అగ, జడి చాన్‌ మ, అగ, ఆ అవ్‌ గ్‌ న 
శము చేరి ఆహారము ఖభిజించుటబదు. జలము (తాగుటందు; ఇల సముదా 


యమును సేవించుటరెదు; ఇసుకలో శయనించుచున్నాదు. విషయములకు 


ష్‌ 


)ముసందరి 
వరక క 
వ్‌ 


విడచి త్మీవమై మెన ఎండను "సేవించుచున్నాడు. సాస్‌ బట్టి సిపొాదపనచ 


మ 


పరాగకణము పసాదముగ లఖింపవలెనని కోరుచు, ఆరడు త్న్‌ బుస 


తవన్సు చయుచున్నా దిని తలచుచున్నాను." 


అత గుగ్తరపతిషదుతో మరుగహనం |పపిష్టిః పరిత్య న్నా 
పహారాదిసమన విషయళశ్ళష్ణు'తవోప సీస్‌. తపశ రతీ యదుక్తం 
తత్క._ర స్రైపదన్య విశేపాధిపాయాచితేం న కించిదుపలశ్ష్యతే. శతు 
(తానతరలతయా మరుకాన్నా రాస రావనన్నః నకలవిషయసుఖఫోగ 
అచ బళ అన జ శ జ we a: ల న అ రల 
పరి భష్టః కిమన్యతీ కురు తామ్‌, సృనయుగవత క ర్చృపదన్య చమ 
'త్కారోచితం న కించిదభిహితమ్‌. 


పారిపోయిన గుర్దరదేశరాజు ఎడారిలో (పవేశించి, ఆహారాది సమస్త 
విషయభోగములను విడచి, తీవ్రమైన ఎండలో పడి తపస్సు చేయుచు 
అని ఇచట చెప్పబడినది. కాని కర్భుపదములో (గుర్ణరపతిః అను పదములో) 
అభిప్రాయవిశేషమునకు ఉచిత మైనది ఏదియు కనబడుటలేదు. శతు 
భయముచే మరుభూమిలో పడి [కుంగిపోవుచు సకలవిషయసుఖమును కోలో లో 


యినవాడు ఇంక ఏమి చేయగలడు! పై శ్లోకములో స సయుగమును క రగా 


చేసినప్పు డున్న విధముగ ఇచట కర్భృపదమునకు సంబంధించి చమత్కారో 
చితముగ ఏమియు చెప్పబడలేదు, 
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కర్నబదౌ చిత్యమి 


కర్శపద "చిత్యం యథా మమ లానణ్యవ త్యామ్‌:- 
నదానక ౦ పైత్యం పామజలధారాపరి చితం 
ఘన ోల్లాసః షభ తృ ఘకటక పాతీ వవాటి యః, 
విధ ల శౌర్య (గ్ర శవఃనవనీలోత్చలరుచిః 
న చ్మితేం శ తూణ *ం జ్వలదనల తాపం భపదసిః, 50 


దిక మైన ఉత్సాహము కలదియు (చుఘముపంటి (ప్రకాశము 
లు 


ము), రాజుల విశాల్వఎన్యములపై పడునదియు, 


వి. “ధారొి శబ్దమున క కరియొక్క_ పదునైన భాగము అని కూడా 
అర్ధము. “విమలజలధారాపరిచితం?” అనుపదమునక్తు “వివ 
వంటి పదునుతో కూడినది అని రెండవ అర్థము. శై లత్యమును పహించునది 
తాపజనక మగుట ఆశ్చర్య జన కము గాన విరోధాభాసము. 

ఇక్కడ---నిశ్చలమైన(సదాన కృం) అమలజలధారకు సంబంధించిన 


వై త్యమును, అనగా శీతలత్వమును, తీక్షత్వమును ఘనోల్లాసమైనది, అనగా 
అధికమైస ఉత్సాహము కలది, మరియు మేఘముతో తుల్యమైన (ఆవిర్భా 
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వము) కలది, ఊ్యాభృరుల (రాజుల-ప ర్వతిముల) సొంపుల (పైస్య 
ణు 


ములప్రపడుచుండెడిది అగు ఎ 
దయా 


చు 
శ్రవఐమునందరి ర నీతోత్పలముతో సమానమైన. అట్టి సీ ఖలము శోతువులప 
on 


పము దిరించుచున్నదో, శెర్యలష్యియొక్క 


fi 


సంతాపమును కలిగించుచుస్నెది. అని బప్పబడినది, ఇట్లు పర్తించుటపలగన 
9 
ల తనా ల లల ఆ" న్న శ్‌ సనో ఇ “mm ఇ ల! గ ఎవి 
అత్యధిక మెస్‌ శిశిరకారణ సామా(గిపలగ కలిగినదియు, డానికి ( విద లో 
| =e —— 
లీ ఫో జ్‌ అగ ఇడ్లీ అరు 3 జ ధి — 4 ~~ లా అలీ 
అను[కియక) కర్టియి యుల శాపమునకు అల్యుధికి ల్ల అల్యములి గాడీ! 


చొచిత్యము రూర్చుబడినదె . 


జో పు as me ॥ ఇల an 
అసిః తాపం విష" అసుస్కుదు 'రాపం" అగ 


తాపమును కలిగించుట కుదరదు. అందును శత 


సి కలిగించుట అసలే కుదరదు. అయిసను 


ముల ళం 


గ 
పై 


న ae న్‌ 
౧చట తాపటుసు కర్కుగా 
ఇన 


చేయుటలో చమత్కారము, ₹ ర దొచిత్యము ఉస్నెదని రాహు 


చ శయేణ నా CE సద్య సర 8 
తాపం pe Fe స ర 


వహ్నిద్యుతిర్భువన నాథ భవ్య త్పతాపః ం 


అత విద్రుతా రాలిన (సితానిల _(పదోధ్యమానః, కాస్టా శయేణ 
దిక్స(క్రపూర ణన (వె తాం (పాష, పావకతుల్యస్త్ర ష్ష్చతాపః 


న్‌ [తుకానా నాం తాపమ్మాతం తనోతీతి తత్పముచితమ్‌; అళ్చర్యం 
న a 


నా అవసరసారములోని ఇ శోకముమా(తదు ఉదాహరణము కాదు : 


“ఓ లోకనాథా: పరాజితులై స శత్రువుల నిట్టూర్పుల చేత రగుల్బబడు 
చున్నదియు, దిక్కులను ఆ[శయించుటబేత (నలుదిక్కులందు చ్వాపించుట 


స్తే 
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ముల 3 sus 5 

చేత) [“కాష్టా? శబ్దమునకు స్ర్రిలింగములో దిక్కు అని యర్థము. నవుంసక 

లింగములో కై అని అర్థము, అ.దుచేత కటైలను ఆశయించుటచేత, 

చేత అని రెండప అర్హము] చెంటనే వృద్దిని పొంది 
థి అ 

నదియు అగు నీ (పతాపము, సంహరింపబడిన శ(తువుల స్త్రీలకు తాపమును 


కలిగించుచున్నది. 


అనగా రబ్దలు లభించుట 


ఇచట---పారి పోవుచున్న శ|తువుల నిఃశ్వాసానిలముచే రగులొ్యను 
నట్లు చయబడుచున్నదియు, కాష్టాశ్రయణముచే, దిక్చ(క్రమును నింపుటచే 
బొథమైనదియు, అందుచే అగ్నిలో సమానమైన నీ (పతాపము శ(తుకాంత 


లకు తాపమును మాత్రమె కలిగించుచుస్నది. అని చెప్పబడినది. దానికి 


(అంతటి తాపమునకు) తగిస ఆశ్చర్యకర మైన దేదియు. చెప్పబడలేదు. 
(యా 


జ 


n 
అ 


ము అదని అరము, 
రబౌచిత్యబు 
కరణిచిత్యం యథా గొడకుమృ కారన్య--- 
క్ట లాజ్జూలేన గభ స్నీమాన్‌ నలయితః (బోతే? శశీ మాలినా 
వ్యాఘా తె జలదాః సటాభిరుడవో దంప్టాంభిరు త మ్యితాః. 
ర్‌ £ a ఉద్య మూ ని -£ 
(పోత జలధిర్భ్య శ వ హరిణా మై్యరాట్టవోని ర్శిభి 
ర్ల జ్కుశన్య చ లజ్జతో దిని డిని _పాజ్యప్రతాపానలః. 
కరణొ చిత్యమునకు _ ఉదాహరణముగ _ గౌడకుంభకారుని శ్లోక 
మెట్లనగా ఫా 
“హనుమంతునిచేత  తోకచే సూర్యుడు చుట్టబడినాడు” శిరస్సుచే 


చం[దుడు (గుచ్చబడినాడు. జూలుచేత మేఘములు ఎగురగొట్టబడినవి. కోర 
లచే నక్ష తములు పొడవబడినవి. చూపుచేతనే సము(దము దాటదిడినది, 
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అన్ని దిక్కులందును త్మీవముగా నున్న రావణుని అక అట్టహోన 
తరంగములబే దాటబడినది. (అణగ(దొర్మ గ్రాబడినది).” 

అత హారిణా హనుమతా జలనిధితరడో తరణిర్లాజ్లూ లేన వల 
యితః, కిరీట పొస్తేన థనీ (పోతి, సటా భిక్మేఫ = వ్యాఘాతా?, 
తారా దంషాఫభిరాయా సితాః, తీన్‌ ౬ ౬ స్థర్భృత్ష్యావ, ఆట్టహానతర స్లః 


0౧ 


లచ్కేశన స్య విస్తీర్ణ ః (పతాపాగ్నిః నమిత ఇప్‌ బప ఫి; కరణప 
రుత్సాహాోధివాసి నే 8 విన్నయశి ఖరాగ్‌ొ '“హణసోపానె నె రివ రఘుపతి లి పభా 
వారము విజయధ్యజాయమానస్య పవనసానో =" చిత్యాతిశయః; 
(పకాశితః. 

సము(దలంఘససముయమున,చానుమంతుడు లాంగూలముతోసూర్యుని 
చుట్టినాడు. కిరీట పాంతముచేత చం(దుని (గుచ్చినాడు; జూలుచేత మేయుము 
లను ఎగురగొట్టనాడు; కోరలచే నక్షత్రములను బాధించినాడు. దృష్టిచేతనే 
సము[దమును దాటినాడు. అట్టహాసకరంగములచే ల౦₹ేశుని అతివిస్పృత 
మైన (పతాపాగ్నిని శాంతింపచసినాడు ఆని పర్లించుచు, ఇచట, ఉత్సాహ 
ముతో నిండి ఆశ్చర్యశిఖరమును అధిరో “హించుటతై ఉపయుకృము లగు 
సోపానముల వలె ఉన్న అనేక కరణపదములచే (c చైనా కార్యమును చేయు 
టకు ఎక్కుప ఉపయోగించు సాధనమునకు కర మని పేరు. దానిని 
బోధించు పదము 'కరణపదము, తృతీయావిభకి లో (పయాగింపబడును), 
(శ్రీరాముని (ప్రభావ ప్రారంభమునకు విజయధ్వజమువంటి హనుమంతుని 
బాచిత్యాతిశయము (పరాశిత మైనది, అందుచే ఇది కరణ కారకౌచిత్యము 
నకు ఉదాహరణ మని భావము. 

నతు భట్ట బాణస్య__ 

వి 

59. జయత్యువేన్ద)ః స చకార దూరతో 

బిభిత్సయా యః శ్ష ణల బ్ఞలక్ష గయా, 

దృశేవ కోపారుణయా రిపోరురః 

స్వయం భయార్భిన్న మివా్శానపాటలమ్‌ 

(కాదంబరీ) 


భాచ్రి త్య విచారచ తా 713 
ల్‌ త అహం కో పన జక హం 
లత భగవతో నృపసింహన్య కోపర క్షయా దృ్భసై్యవ తల 
ben హిరణ్యకశిపోర్వక ః నయం భయార్శిన్నమికతియదు కం 
ర [| అణాల 
తన్నః హో త్పాహప రా (కమస్య (పినాయక న్య గిపో౭ పధాననాయక 
ప్రతాపోగపన కరణభూ తాధిక్ళధెర్భన్య స్వయం ధయవిహల తయా 
ట్‌ రామూ శ 
హృదయస్సుటన మిత్యుపచిత మన “చిత్నం వ కరణపదన్య 


నర్స్‌ వి ఖా నమ్‌, 


శి అ కా! ఆఅ af RI ౬ థి heard అ 
దియు, కోవముచేత ఎజసె నదియు అగు చూపుచేరనే, శ్యరువుయిక్క పక్షః 
Ca లా 
ఇ, ol wa అ _ et 
సలమును భయముపలన స్వయముగనేే బస రక ముపత ఎజనె గదాఅసుససు 
ఢి (ey run ae) Couns na) 
ww 


కోపముచే రక్కమైన భగవంతుడైన సంసింహుని దృట్టి క్షణకాలము 
పాటు లక్యమును (7 శ తుపతమును) పొందగనే, ఆ హిరణ్యకశిపుని వక్షః 
స్థలము, భయము వలన తనంతట తానే (బద్దలై ౩ నట్లు అయిసది అని యిచట 
వర్తింపబడినది, కాని, గొప్పడత్సాజాపరా(క్రబుములు కలవాడును, (ప్రధాన 
నాయకుని (నరసింహుని) (పతాప ముదీప మగుటకు ఉపకరణమైన అధిక 
ధైర్యము కలవాడును అగు (పతి నాయకుడు (హిరణ్యకశిపుడు) భయ 
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చుచు ఇతరజనుల సంపర్కమును విడచిన ఇతడు ఇతర స్ర్రీల “పేరు కూడ 
సహింపజాలకున్నాడు.” ఈ విధముగ స్టితి-ధృతి--కథా--నిర్వృతి--నిదాా 
శబ్ద్బములను స్రీలింగములో (పయోగించుటచే వాటియందు స్త్రీత్వమును ఆరో 
పింప వీలగుచున్నది. గాన ఎక్కువ కషొచిత్యము (పతిపాదింపబడినది, 


నతు యథా మమ నీగిలతాయాన్‌. 
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~~ en eal wy 
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ఆర (| | నఖ 
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\ Nye by స సు a i శ 3 BR షె 
Pree పో YN) 0 metres శ్‌ స నె SIS 
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జ న eR శ. 
ny REET / a) టీ షం | ర్స్‌ 
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లాట చక్రు 


షొచిత్యవిచారచర్చా 8 
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రా అ టరు గ పో 
ఉచితములెన ఏకవచ 


ఓట 


(“4 
రౌబ్యయు, 








వా ర. ఒల లావి ర ఆవ్‌ ౮ 
సాయి 5” అమ్ము Mes అ ణ్‌ MM, ఆ ఈ అం 2 ఇఒ 
న్నే J లకపోవుటచే ఉదారయిస ఆంటి యి 416 0G 9 అ ముఖము, 
లో a వావి Se ఆావి 
ఇ త aE న నమ క రాల అ వ 
యా? అ యకపోవుటచ రుచిర మెనవియు, కొచితంముతొ సుందరి 
pi ఖా గా Peg తో లో అద గ లాల్‌ ఇ ల ట్‌ మ గ ఇ లో 
౨౧౮.ఎయు అగు వాక్యములతొ పల, భాందర్భయు. శకలిగియిందును. నా 


(మ గా ఇఒ జాని ఇ న ge, జం 
Wao BOODLE ON 


నా మ శాం ఒం రా అను < బరు . 
(ఏన, bs 'తోక్రా స్‌ 5 కు గో సస. జు ప. యు శి మ 
ఇ త. “అ = వావి 


యు 
{స we స్వర సన్వయం వరళ ౯ క రతా ము గ్య (యః 
నాభ నర మీలున నె ఫ  హుుఖిరి, తాం వానను టివి? 
టనే బి Co ఆ లః ల ఫో ; 


వాల స కపి|దం హాడిమ్‌, 68 
అ 


5 నళ. న వ (కా యే న . 
అత శుకనాం ణాభ్యాం రఘుప తెర, గోదశ| గీవ సగాకమే; 


క లు wg na 
ఫి: మానే యద uO బసు వః ఇవఖొయినం హారి ముకవావా దోగ 


i 
— 6&8 


వ క్‌ సస సకాలన్యసి స్మి దమనే వ్‌ ఉంలోక్యకమ్యుక్ప ంరాహావిజయినాం. 


లో 


ల. ల ఇ ల re) ఎజాజ్‌ ఈ ఇ” “wl వ. ఒం 
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జ ని 


పిర్ర 1 (య? నంయంవరన నం బలినాం “ లోకవాలానాం 


wae 0౮ రజ 
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తిలో కముల eu (బిష్తుపు |రివి|కమావతాయమున 
DET Ew ఒక్కమారు మాతే ఆ(రటుంబను; రావణుడు ఆనేక 
ుర్వాయమ లా (ర్రమించెను అని భాబబు), వరాటానితయుపవలతన తను 


హా! 66 a 


లు 
చో అస్త జు అట అదర ye wis జ రా క అ ఒర 
( రాటారూపమున విజయదము సంపాదించుట ఆఅ: బబు ఇర? ను, ov ఆ 
వ) 
టి 


వాటి -_ జయిఃకి అన పదబ్బదముబ, గొప్ప యోభల జయములఒత అని 
యా 
ష్‌ జ అ ప < 5 ఇ. ఇ 
రామ్రతకు ము అర్భము, అనంతరత్నములను సంపాదించుటలఒ ఆతను. 
ఇ 


(విష్ణుపు కౌస్తుభ మొక్కదానినే సంపాదించెను). యుద్తనముదమధ్యమున. 


తను (బలిచక్రవర్తి బందసిము, దల 
అలో 


వ 
తెండర్థములు) .ఎల్లప్పుకు. ఉగ్ణితుడైన (కార్యము 
య ౧౫) 9౪ Pda ven + 


శుకసారణులు రాముని ఎదుట రాపణుని పరా 
4 చి శ ఆఅ అ. ఆడి ఆ _ టు ars జ” 
ఇటు చిప్పుచున్నారు.---అ .-కపర్యాయ ములు ముల కమలను ఆ్మ్రమించుట 


A 


౧ 
క Cd జ ఇ ఇ టు ఆ Wa న 
ఇతను, సుభటులను జయించుటబలతను, అనెకరత్సృముత ,వపాపుల 
ద 


లోకపాలులను బంధించుటలచెతను (పసిద్ధుడును, ఎలప్పుడును ఉ 
aa) 


అనగా ఉతాహావంతుడును అగు పొలసు$డు, ఒక్కమారు (పయత్నము 
చ అట శ ~~ శ జా ఆ 
ఇసిన (శ్రమకు నిదపోవుచున్న చారని. పరిహాసించుచునాడు.ి” ఈ వివముగ 
(ల 
బహువచనముల(పయోగముచే జారికంటు పొలస్త్యుడు వై లక్షణ్యము కలవాడు 
(శూ 


ము పెంచబడినది. 
న తు అ మాతృగుప న్య 
69. నాయం నిశాముఖసరోరుహూరాజహాంస:ః 


కీరీ కవోలతిలకాన తనుః శెశాజ్బు_8. 
అభాతి నాధ తదదం దివి దు 


ర్‌ కం గ 
బర పిగాపరిపాణు యశనస ౧దీయమ్‌, 
Ge a రల మే 


అత నాయం కనీ; త(దీయమిదం దు గ్ధైససునవిగ్గిపాగ్దురం 

॥్‌ . 3 యి ch 6; 
యగ ఇపి యదభిహితం తెదపిచ్చిన్న, పసారాణాం నుశసాం బహు 
క్‌ 


వచచేన నర్హనాయాం సముచి తాయామేక వచనోపన్యానః చస్తబిమ్బా 


రు 


ఆం ఆర ఆయ్‌ జగ a స్‌ 
కా రణ వీర్ణమ్యాతిపరిచ్చిన్నతయా నజ్కో చరూపమన "చిత్యముద్భాన 
యతి. 
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కాని మాతృగుప్తుని శ్లోకము ఉదాహరణము కాదు. 

“ఓరాజా : శకేరళస్త్రీయొక్క కపోలము వళైె మనోహరమైన శరీరము 
గల ఇది, రా_తియొక్క ముఖపద్మసమీపమునందలి రాజహ౦స యెన ళథాం 
కుడు కాదు. పొలసము[ద్రమునందలి నుదగు ముద్దవలె తెల్ల నైన నీ కీరి ఈ 

MM Ge వాటి 
విధముగ ఆకాశమున (పకాశించుచున్నది. 


వి. “కీరీకపోలి అనుటకు బదులు “చేరీ పోల" అను పాఠము 
ఉండియుండును. *కీరీి అనగా ఆడచిలుక, ఈ అర్థము ఇకడ అనంగతము. 

ఇచట. ఇది చందుడు కాదు; పాలసము(దప్పు నురుగు ముద్ద వలె 
తెల్ల నైన నీకీరి అనిచెప్పబడినది. కాని అవిచ్చిన్నపసారము గల కీర్తులను 
బహువచనముచే వర్ణించుట యుక్తము. అట్లు చేయుటకు బదులు ఏకవచన 
మును (పయోగించుటచే, కీరి, చం (ద్రబింబాకారమునపిం డీకృత మైసంకుచిత మై 
పోయిన దన్నట్లు అనొాచిత్యము భాసించుచున్నది. 


11. విశేషణౌచిత్యమ్‌ 
వి సేషణొచిత్యం దర్శయితు మాహ___ 
విశేషగా నముచ్చితే ర్వి శేపోఒగ్థః (పకాశ తే 
గుణాధథికె రుణోదార సుహృడ్భిరివ సజ్జనః 23 
మాలు యం 


కావ్యే విశెప్యో ఒర్గః నముచి జె రేవ విశేషణ ౩ శోభాం లభ తే 
ల్లా QQ 
సోదార కగు, సుహృదః. యథా మవు 

గుణా దారః సాధుర్యథా భ్యధికగుకో ౩ ను లద్భి థ్‌ 
మునిమతమిోావమాంసాయామ్‌._ 

“కావ్యములో” విశేష్యమైన అర్థము, సముచితములైన విశేషణ 
ములచేత, గుణములచేత ఉదారుడై న (సద్గుణవంతుడై న) సజ్జనుడు ఉత మ 
గుణవంతు లగు మి(తుల చేత వలె, (పకాశించును.,*? 
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వ yo హాయి co ow dow awd (౫ ర్‌ nor ‘9 అ అం 
మ న 


6 «. ౧ ఇ ల జక ౪4 


ఆ గా గాత | ఖల అ 
CUTS OO Ow రది CI 


విధముస సంబగ్గపదములు కాప SO EU WES WEST 
BWI ITS MT చిలక ల TIO: గొప్ప ACL వ కట ల లల 9 
టా రాజా (౮ టా. 
బహుజన పంక్షిలో పిలవరుండగనే వచ్చి కూూడద్యున్ను జక అజ్ఞాత గర, 
అందరకి తెరిసిపోయినరఠోడరే సిస్‌ పదుసట్లు ఉన్పడి ఇక్కడ ఈ నిపాఠము 
na] ఇ లీ 
పచ్చి కూర్చుండుట' 
ld. TWO, 
ల 
కాలె "చిత్యం దద యితుమాహ___ 
క్లూ "చిత్వేన యాలే లవ వాక్యమగ న బారు తామ్‌ 
జనావర్హనర మ్యేణ న్‌. సవ సతాం వపుః స్‌ ౨6 
క్రైం. "చిత్యష పరు ఫ్‌. గూ చన వాక్యం బారం సా మేతి మ. 
| థి గ | | 


అల -వ గానీ EE 
పర్మిగ ఎం సావ కాల యోగ్యాన స స తెమవనరజానాం వపు, 


< 
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a 
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Cx 
రో 
[టీ 
ర్న 
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G 
౭౬కి 
గ 
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లో 
నో 
మ 6 
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గా మమ మునిముతమోమాంసాయా, స్‌ ___ 
76. యో౭_భూదోపగిగుః పయోదధి నిరశెస్పొరః కరీపంకవ. 
న ) వాద్య వ. ఖగపతే సె చే మురారే వారే, 
గీవశా సెజ్క జృలరితి స్తుతిపది, కై” నృణాం పూరిత 


ta 


ర్‌ ౧ జ 3S హ్‌ టా 
టూ కాలస్య విపర్యయ _పణాయిగి పొక[కియాశ్చర్యభూ ర్‌ 


అ|త అమర వివషవిషమా విపష్కారముమూరుణా శ్‌ఘ పాలే 
య యె 
నాభిథీయమా నే యత్‌ కిల గోపాలచాలః పయోదధథిశిరశె సర, కరీషం 
కపహో= భూత్‌ తు వాద్య జగ న్నాథాది భిః స్తుతిప దె ర్నృణాం క్‌ గా 
పూరితే హీ బత కాలస్య విపర్యయశా౭ణ పాక క్రియా శ్చర్యభూమి 
రితి తతా భూదితి భూతకాలేన ఆశ ్పర్యపరిపో షరుచిర మాం ్బ'ధిత్నేప 
లక్షణం వాక్‌ స్యెచిత శ్రం కృతమ్‌. 
వ్యా. నా మునిమత మీమాంసలో ఉదాహారణ మెట్లనగా--- 
“ఏ గొల్లపిల్లవాడు పాలు, పెరుగు, వెన్న అపచారించుచు, పేడ 
మోయుచు ఉండేవాడో ఆతనినే స్తుతించుచు పలకబడుచున్న జగత్పతే: ఖగపతే! 
రే! మురారేః హరే! శ్రీవత్సాంక!, అను పదములచత ఈనాడు జనుల 
చెవులు మూర్గులచేత నింపి వేయబడుచున్నవి. ఆబో: విపర్యయమును కలిగించే 
(తల[కిందులుగచేస్రే కాలముయొక్క పరిపాకము ఎంత ఆశ్చర్యకర మైనది!” 


ఇచట- అమర్గ మనెడు విషముసు విషమరీరిలో ఆఏష్క రించుట ద్వారా 

మరణించదలచిన శిశుపాలుడు ఇట్లనుచున్నాడు. ఏ 

"పెరుగు, వెన్నదొంగిరించు పేగ  యమోసికౌనుచు. ఉండెడివాడోఆతనినే 
6 “ey «<< 1D fu, = 

స్తుతించుచు పలికిన “జగన్నాథ” వంట పదముల 

బడుచున్నవి. ఆహా: ఇంతటి వివరీర సంతా ము కలం 


న. oe ఎంత ఆశ 





యథా వా మాల వకువలయస్య 


చ్యుతసుమననః కున్లాః ప్‌ో చయెరలనసా దుమా 
a 


ya 
మనసి చ గిరం గృహా మే కిం” స కోకిలాః 
రం జరీ 
లీ a Ess 
అధ చ సవితుః నీత్రోలానం లున య న. 
a) ల, 


నచ జరఠతామాలవ్చు నీ న మోాదయదాంు నీమ్‌. 
న టి. 


అత శిశఘుతరవన నకానాపవన నవరసోలాన సూచ్య మాన 


మనసి కొ త్క_ావర్శ నాయాలు బూతనననముచితా। కునాః కుసుసూవ 
సానశూన్యతనవః, కీంయుకానో క్రాః కలికోన్లమభి రాలసాః, మనసి 
కోకీలా ః కలకూజి తాని అనుసస్తధతి; ర వేర్మరీచయ, కీత్రోల్తాస మ 
చ నివారయస్తై, నచన సనా పదాయినీం _ తామాలమ్మ్బ మ. 


ఆ Es ము (టు 


లో న. జ టీ జ ul షి సి 
మరియిక ఉదాహరణమ్లు ఇరాలత ప ) ము ని న 


కుందలతలు (మొల్లలు) చృష్పకూన; 


బుగా ఉస్నవి. వృక్షములు పుష్పా! 
ఆవిర్భావము చే దరు వెక్కి నవి, ఈశః కో 


మ 


మనన్సుళో ధ్వనిని (గహిం? 
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బీ 


ను పైకి వ్యక్రకరించుట లేదు. మరియు సూర్యుని కిరణములు చలిని 
గ్గించుచున్నవి. కాని అలసటను కలిగించు తీ వత్వమును ధరించుటలేదు.” 


లీ 


Ge 


ఇచట - (పారంధభావస్ట* ఉన్న వసంతరువుచేత మనోహర మెన 
ఉద్యానముల నూతన రసముచే సూచింపబడుచున్న మన్మథోత్క౦ఠను 
వర్ణించు సందర్భమున “బుతు సంధికి అనుగుణముగా కుందలతలు పుష్ప 


ములు పూయుట మానిచేయుటచే అవి Pon soa ఉన్నవి; కింశుకా 
ళో 


రూబితములను అనుసంధాసము న న్‌ 


ర 


ములు చలిని తగించుచు స్నని గాని సంతాపము కలిగించున౦తగా తీక్చముగ 
లేపు; అని వర్తమాన పదములను (పయూగించుటళో హృదయ సంవాదముచే 
(చా ఎదయమునకు ౬ న్‌్‌ ms కొనుటచ) సుందరమైన ఒర విధమైన బొచిత్యము 


పరిమళించుచున్నది. 


78. మృతో రాన్యమివాళతం ధనురిదం మూర్చద్విపాక్చేషవః 
శికైా సొ విజిత తార్తునా (పతిలయం స సర్వా జ్ఞలగ్నా గతి, 
అ_న్తః కౌర్యమపకో శరన్య మధురం హో హారి గీతం ముఖే 
వ్యాధస్యాన్య యథా భవిష్యతి తథా మన్యే వనం నిర్భృగమ్‌. 


అత ల్యుకన్య ధనుః సాయకనిశ్రూగతి (శొర్యగీతాని తథా 
యథా వనం నిర్మృగం భవిష్యతీతి భవిష్యత్కా-లః (పకృతార్థ పరి 
వోపే.ణ హృదయనం వా డాౌచిత్యమాదధాలి. 

ఈ ధనస్సు తెరచుకొనిన మృత్యుదేవత ముఖము వలె నున్నది. 


బాణములు విషమును వెదజల్లుచున్నవి. శిక్ష (శస్త్రాభ్యాసము) అర్జునుని 
మించి ఉన్నది. (పతిలయమునందును (అడుగడుగున) వీని నడక అన్ని 


100 బొచిత్యవిచారచర్చా 


ఇ 


అంగములకును సంబంధించి ఉన్నది. శతుడైసి ఈ వ్యాధుని హృదయ 
వ తవ నుచి ముఖమునందు మాతము మసహసోబారమెన 
ములో (కూరత్వము ఉన్ని న ఖం 4 (6 బారిమైన 
గానము లళ్ళసు ఆపర్జించుటకు ఉన్నది. ఇదంతయు చూడగా పనము 


శూన్యము కాగల దని తలదెదను." 


తో జ్‌ ఇ.” అల్ల న. © ఇబ సె షి పి 
“లుబ్దకుని ధనస్సు, బాణములు శిక్ష, గతి, |రూరత్వము, గీతము 


A లో + ఇ. ఆ జ rT _ ఇ అకు అర — ER స as 
ఇవన్నియు ఎట్టున్నఐసగా, పనము మ్యగఘఖాన్యము రాగలదు" అని ఇవి 


వన్‌ 


గ్టిలౌగ్రాల్మపయోగము (పర్భతా్యమునకు ణు చేళూర్చుట చ ల DDE డయ సందా 


ని 


చిత్యముసు కలఠిగించుచుస్పృది. (మూదు రాలసులకు మూదు ఉదాహరణ 
ములు చూపబడిసవి). 
న తు యథా వలాహూపుహారినకు 
79. శ్రీణశ్చన్లో) విశలి తరణర్భ?లం మాసి మాసి 
అ |] కాంచిత ఫున రపి కలాం చూరమూరానువ క్రీ. 
సద్యూూూ 'స్పృత్‌ కథమవీ తదా స్పర్ల యోదేలి స్తే 
రో డొర్దన్యాద్వినముతి జవో నాపి దిన్యాద్‌ వ్యరంసత్‌ , 
అత ర వేర్షణ్ణలం క్ర్రీణః న్దన్దీ టి. (పవిశతి తతః 
కాంచిదా ప్యాయికాం కలాం |పాప్య దూరే మూశి భవతి, పరిపు స్‌ మ 
తస్యైవ స్పర్ణయాభ్యు దేతి, చార్దన్యాత న విరమతి, నచ దె ప 
వ్యరంసిత్‌ ఇతి, ఏలే “విరమతి' “వ్యరంసిత్‌ ” ఇతి పరస్పరాసంగతం 
కౌలపదద్యయం చన్ష్రన్య నద్భృశ యో: బగ ర్రన్యదె న్య యోాః సర్వ 
కాలమభినిర్వృ తయోః యదుపన్య స్తం త వ్యరంస్నీతత్‌ ఇతి 
విరుద్దార్థ త్వాదనుచిత మేవ, 
రాని వరాహమిహిరుని శ్లోకము మాృాతము ఉదాహరణము కాదు-ా 


తీణుడై న (ధనము కీల ఎ్రయిస అని మ మరియొక అర్ధము చం(దుడు, 
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(పతిమాసయునందును సూర్యమండలమును (పవేశంచును. మరల ఏదో ఒక 
కలను (స్వల్బధన మని మరియొక అర్దము) పొంది దూరదూరముగా 
(సూర్యుని) అనుస3౦ చును. ఏదియో విధముగ సంపూర్ణుడెనచో అపుడు 
సూర్యునితో స్పర్థ ఇయుచు (వోడపడుచు) ఉదయించును. (సూర్యుడస 
మించు సమయమున తాను ఉదయించును.) ఈజడుడు (జడస్వభావంగల 
దుష్టుడు, చల్జనివాడు అని రెండర్గములు) దౌర్జ్దన్యము నుంచి విరమించడు; 


దె న్యమును౦డికూడ వంటి తో 


“చం దుడు ల అల సప్త (పతిమాసమునందును సూర్యా మండల 
నక (పదశించుసు., nae ల అ ౯ bs కళను (తృప ని కలిగించు 
అయి 
అదా నింపు కళను) నొరు మూర హూం ముగా  రదగును; పరిపూర్ణుడై ఆ 
వ్‌ జ షి త బు ఒర ఇ జ శ అర ఇఒ 
సూర్యుని పోటగా ఉదయించును. ఈ విధముగ డౌర్లన్యమునుంచి విర 
రా జవ ఖ్‌ 4 Ce ర ( 0 iw 
మించుటలదు”, అని ప్పిన ర వాక్యమునందు క ములో (వర్తమాన 
కాల క్రియ) “వ్యరం సీక్‌” (భూతకాల కియ) అను పరస్పర విరుద్ధకాలము 
లను టోధించు సదద్వయము (పయోగింపబడినది. చం(దుని దౌర్జన్య దై న్య 
ఒం ఇ న &- గ్ర 3 య (| ముల్‌ వ్‌ ౯ా 
ములు సర్యకాలములం౦ందును కప సాసుదుల. ఉలతతగాో? * వ్యర౦ నతి” అను 
జ _— A ఇ శ = 
భూత కాల(పయోగము విరుద్దార బో ధ ధకమగుటచే అనుచితయే . (ఇచట క్షేమేం 
కస్ట 
(దుని వాక్యనిర్మాణము విసంషులముగ ఉన్నది. యన కక ఉండ 
అ అ యజ 
వచ్చును). 


15. దెశౌచిత్యమ్‌, 
చేశెచిత్యం దర్శయితు మాహ__ 


ాచిక్యేన కః ననంవాచేన శోభ తే 
పరం పరిచయాళశంసు వ్యవహ హోరః సతామివ, oT 


దేశవిషయాచి తో సన హృదయసం వాడినా కాజా సతాం 
వ్వవపహోర ఇవ పరిచయసూచకః శోభ లే, యథా భట్టభవభూతేః- 
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అపి pew gn = oa ఇ a 4” ఇ” wt .. జ అ) భ్‌ అ 4 
y ఇ (౮ టం స్ట ని peg ఖ్‌ ॥ కా 
a అ ల్య యు [అ అలల లం ఆటులు న్యాయ 
స్ట ౮ అమి పొం ఇ ల ల అధీ లో 
టా లాలీ ర RR i Tan ఆఅ వ్‌ శ ౧” a 
“సంవాదముఠ కరాడట WwW అం gO, ర తొలత పరిచయమ 


ల ను. 7 ఎప్‌ చీ Fa _ అఆ న అనారు అ జ.. లా లే లో 
హృాదయసం వా! అలు WD, లున్న పం స య రం. జల, రాదా 
అ ఒ © ఇ అ =? ౬ ఆ అది 
రము... బాయ step score సల్బురుషుల బగబటోలయు బం (అదా 
ఉం ల స, క అ ఇఒ న Sr అ ఇ శ మె గార్‌ 7 a ఖ్‌ ©. 
సత్చురుబులట్యణలటా అయి సెల టఎంశయిటయలూలణపి ల Ow 
లాలు 
ల అ అవన అ టం బం Vy నశ ఇ వి జా సి ళ్‌. 
పం పలాల Ir బాదయముసకు సంగా (అ౦/కాలి నానన 
శ అవ్‌ బాటు ఆం కల్‌ అంగి గ అం గా ఇ MWe ద్‌? 
గా) ఉండుట. దూనునుుమునగ పరించసెలో, రింపబడుచున్న దస్‌ 
హతో ఆో 
(ల నాశ శ శె ఆర ఇ శీ mT ని ఇ అఆ ఆ ఈ 1. ల ఇ” ఆన అచ అలో 
ముత" పికి య. క సళ సత్చురు.ఎల వ్యావహోరిము 
౧? ౮ 
ఇఒ గా అ * అర అర 
కూడ దేశాసుళూలముగ సుండి పంళటయముసు సూచించును 
గ్‌ Ca ఆ ఇద జరు Cr. ( గాన శ న్‌ ఇఒ 
మ క రం ర న చ న ల అ YS oD NT es 
అజ ౧ ౧ 


80. వురాయ్మత (సోతః వునినమధునా తర సరితాం 
ప : 8 dra స న్‌ 
విపర్యాసం యాత ఘనవిరలఫావః శ్రీ ఏరుహామ్‌, 
బ్రమ న సవం కాలాచపరమువ మచే పనముదం 
(అటి థ్రీ 


నివేశ; 7 లానాం తదిదమిలి రత (ద:యతి (ఉ.రా. 2,27 


అత బహుభిర (ర్ల న నహ రతి కానః శమూ క వధ్మ పసగ్లన 
దణ కారణ్యం రామః హూర్యపరిచితం ప్రవ (పవ్విః సమనాదవలోక్య 
ఏవం (బూళే “పురా యమ్మ తి నదీనాం (పవాహ స్మకేదానీం తటమ్‌, 
వృథంణాం ఘు నవిరల స్వౌ వ్‌పర్యయ- స్పరాద ప్తి వనమిదమపూర్వ 
మివ మ న్యేపర్యకనన్ని వేశస్తు తెదేవె తడితి జర స్థిరీకరోతి” ఇత్యు 
, చిరకాలవిర్యయ పరివృత్త సంస్థాన కాననవ ర్తనయా హృదయ 


సంవాదీ దేశన్గభావః పరమా? చిత్యెం (పదో్యోతయతి, 


| wil» 


గు రము నద పవాప స "మున్న చోట ఇప్పడు ఇసుక తిన్నె ఉన్నది. 
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వృక్షములు దట్టముగాను, పల్చగాను ఉండుట నో వ వచ్చినది, చాల 
కాలము తరవాత చూడబడిన ఈ పనము మంయొక వనమా అన్నట్లున్నది, 


ఆం క అలర తి లొ ur. ఒర శ - అస రా ( న. చి i J i 
కాని పరత ముల న మూ[వ్రిము ఆ పసు ఇది జను బున దృదికరించు 


చున్నది $3 
జుప్‌ ల్‌ ఖో ~ 4 n+” 2 
ఆఅగకవ పర్షిసహ (సములు ates దెపు్రుటి (శ్రీరాముడు శంబూకవధ 
అటి ష్‌ వన 
(పసంగముఇ పూర్వ పరిచిత యన దండరారణ$ఃమును (పవేశించి, నలు 


గ 
వి 
మూలల పంకించి, ఇట్లనుచున్నాడు- “పూర్వము నన్నీపవావా మున్న చోట 


నా ణం ద షా. సద ఆ లం త పత Gu ల 
ఇపుడు ఇసుక తిన్నెలు ఎర్బిడిశవి. వుక్షముల ఘనత్వవిరల క్యములలో 


ర్త 
ఆర్‌ 
(అ 


వచ్చినది. చిరకాలమునకు చూచిస ఈ వనము [కొత్తదని అను 


స్య. _ “కోసీ పర్వతముల సంని వేశము (స్టితి ఇ ఇది ఆదియే అన్న 
బుద్ధిని సిరముచయుచున్నది.” ఈ విధముగ చాల కాలము గడచిపోవుటచే 


మారిపోయిన సంస్థానము (వస్తువుల సిత) గల రాననముసు వర్పించుటచే 
ఆ 
ఖా 
ఆ 


చేయుచున్నది. 


న తు యాథా రాజేేఖరన 





81, క ర్గాటేదశనాక్కి_ తః నితమహా రాక టాశ్రాహాతః 
_ప్రౌథాస్టీరి స్హనపీడితేః (సణయినీ Pe 
లాటీ బాహువినే ప్యెతీళ్చ మలయత్రిత కర్రని తర్గితేః 


యట్‌ 


సో౭_ యం సం పతి రాజ "శీఖరకవిర్వారాణసీం వాళ్ళృతి. 


అత కర కరాటమహో SL 
కాలేన గలితరాగమోహా హా నం పలి రాజ ళే ఖరకవిః వారాణనీం 
గన్తుమిచ్చతీత్యు చే శృజారరనతరబ్లితవరాజ్ఞనా పసడెఒన జ్ఞనిరర్లల 
దశ్షి ణాపథ ేశో దేశమధ్యే (పణయిన్నీ భాభక్ణ న్నితాసిత ఇతి 
దేశోపలక్షణవిర హితి కేనల [పణయినీప దేన దేశి "చిత్యముపచితమప్యను 
చితతాం సీఠమ్‌. 
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జవ లాలి జ ఆన 5 అలం + aE శా wr 
కాని రాజషోఖరుని భా కము మాత్రము ఉదాహరణను కాదు, 


“ కర్ణాటకామినుల దంతములచే చిహ్నితుదును, మహో రాష్టమహిళల 
వాడియైన 'శ్రీకంటిచూవలచే డును, చాధలై స ఆంధ్రదేశ 
త సృనములచే స తకపదిన్‌ పా సస్యు (పియురాం[డ కసుదొ మ్మల 
విరుపుచే భయ పెట్టబడినవాడుసు, లాటచెశ యువకుల దాహుపులచే చుట్లబడిస 
వాడును, మలయ పాంతీయ స్త్రీల కసం (చూషడుైలు, దాని ఆసలు 
అర్థము జడిపించు (వేలు ఆని) జడిసించబడిన వాతను అగ ఆ రాజశఖరల 


కవి ఈ నాడు వారాణ సనివాసముసు 5 కోరుచున్నాడు ఖ్‌ 


కర్గాట-మహారాష్ట) -ఆం|ధ-లాట. న యువతుల సంభోగ 
భాగ్యమును పొందిన రాజసేఖరకవి కాల;కమమున రాగమోహము లుడిగి 
పోవుటతో, ఇపు డిక వారడాసికి పోవలె స కోరుచున్నాడు అని చెప్పు 
ఈ సందర్భమున శృంగారరసతరంగితవరాంగనలను గూర్చి చెప్పుచు, నిర 
శించిన, సనం వ్యాపారమున అద్దు లని దకిణాపథమునకు చెందిన దేశముల 
పేర్ల మధ్య “పణయినీ (భూభజ్ఞవితాసిత;"” అని, దేశము పేరేదియు చెప్ప 
త. శివల(పణయినీపదవ మును ._పయా గించుటచే 
దిన దేశౌచిత్యమునకు అసుచితత్వము ఏర్పడినది, 


సొ “(పణయిసీ(భూభజవిత్రాసిత ౬” అఆఅనుటకుబదులు మరి యొక 


దేశము పేరదైనచెప్పి, అచటి స్త్రీల (భూభంగముచే భయపెట్టబడినవాడు అని 
చెప్పినచో డెశౌచిత్యము బాగుండెడిది అని భావము, 


16. కులౌచిత్యమ్‌ 


కలో పచితమాచిత్యం వెేేపోత్కర కారణమ్‌ 
0 
కావ్యన్య పురుషస్యేవ (సియం (వాయ; నవేతసామ్‌, ౨6, 


ఆసు 


పురుష స్యేవ —_ కులోన్నతమౌ చిత్యం సవి శేహోత్కర్ష 


జనకం ప్రాయేణ చాహుల్యేన  సహృదయానామభిమత మ్‌, 


జొచిత్యవిచారచర్చా 105 
కులౌ చిత్యమును చూపుటకు చెప్పుచున్నాడు. 

“పురుషునకు వలె, కావ్యమునకు విశేషోత్కర్షను కలిగించుటకు కారణ 
మైన కులముచే కలిగింపబడిన బౌచిత్యము, సాధారణముగా సహృదయులకు 
(పయ మగు నుట 

కులోన్నత మైన బౌచిత్యము, పురుషునకు వలె కావ్యమునకు అతి 
విశిష్ట మైన ఉత్క-ర్షను కలిగించుచు, చాలవరకు. సహృదయులకు పియ 
ముగా నుండును. 

యథా కాలీదానస్య--- 

829. ఆధస విషయవ్యావృ త్వాత్మా యథావిధి సూన వే 
నృపతికకుదం దత్త్వా యూనే సితాతపవారణమ్‌. 

అని స ఇక రాం దేవ్యా తయా సహా ని శియే 

గలిత వయసామి కై (కూణామిదం హొ కుల|వతమ్‌ 

(రఘు, ళి-70) 

ఆ తోన రాజా వృద్ధస్తృరుణాయ సూన వే రాజ్యం పతి సాద్య 
తయా దేవ్యా నహ తపోవనం భేజే, నిదక్త చేతసామిత్ర్వూకూాణా 
మన్నే హీ కుల్మవతమిద మేవ” ఇత్యు త భూతవర మాన భావినాల్లు 

ఉదాహరణమునకు కాళిదాసుని శ్లోక మెట్లనగా-- 

“పిమ్మట ఆదిలీపమహారాజు, యువకు డైన కుమారునకు రాజచిహ్న 
మైన శ్వేతచ్చ(తమును యథాశాస్త్రముగా ఇచ్చి, ఆ సుదక్షిణాదేవితో కూడ 


తపోవనములలోని వృక్షముల చాయను ఆ(శ్రయించెను. వయస్సు గడచిన 
ఇక్వాకువంశరాజులు ఆచరించు కుల(వ్రత మిదియే కదా.” 


ఇచట-- “వృద్ధు డైన ఆ రాజు, యువకుడై న కుమారునకు రాజ్యము 
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నిచ్చి ఆ దేవితో కూడ తపోవనమును చేరెను; వింక్ష మైన మనస్సు గల 
ఇవ్వాకువంశరాజులు చివరకు అనుసరించు కుల్మవతము ఇదియే కదా?” అని 
చెప్పుటలో భూతవర్తమానభవిష్యత్కాలములకు చెందిన ఆ ఇక్వెకువం॥ 
రాజుల బోచిత్యము (పకాశిత మగుచున్నది. 


న తు యథా యశోవర్మ దేవస్య 
88, ఉత్పత్తి ర్భణ్ణకు లే యదశీష్టం తత్పదం సమాకాన్నమ్‌ 
భోగాస థాపి శై వాల్‌ సకృదపి భోక్తుం న లభ్యనే. 


అత మమోత్స సీర ౧కు బీ, సమోహీతపదడా, కమణం చ 
| ౨ భిడ న 
నిష్పన్నమ్‌. తథాపి బై వార్చిత పియావమ్మి పయోాగాద్‌ భోగా 
భోక్కుం న లభ్య నై ఇత్యభిహి తే నస వేద్య మేవ ఛణ్ణకులమన్య (తా 
(పసిద్ధం స్వయ మేవ నిర్తిశ్యమానముత్కు_గ విశేషణవిర పాత కేవలపదో 
పొదానేన నిరర్గకతయా నిఠాచిత్య మేవ, ఇక్షాంకుకులస్య తు నిర్వి ఇప. 
ణత్యమువపద్యత వవ (త్రిభువన పసిద్ధాచిత్యచర్మితత్వాల్‌. : 


కొని యశోవర్మదేవుని శ్లోకము మాత్రము ఉదాహరణము కొదు. 


“పుట్టినది భండకులములో. ఇష్టమైన పదవి పొందబడినది ఐనను. 
భోగములు ఒక, మారై నసుఅనుభవించుటకు కుదురుట లేదు.” 


ఇచట. నేను భండకులంలో పుట్టినాను, కౌవలె ననుకొన్న పదవి 
లభించినది వనను, దైవవశముచే కలిగిన (పియావియోగమువలన, భోగా 
లను అనుభవించుటకు కుదురుట లేదు” అని చెప్పబడినది. భండకులమును 
గూర్చి తనకు తప్ప ఇతరుల కెవ్వరికిని తెలియదు. ఆ కులమునకు సంబం 
ధించిన ఉత్కర్షను చెప్పగలిగిన విశేషణపద మేదియ (పయోగించలేదు. 
అందుచే విశేషణరహిత మగు ఈ భండపదము నిరరకము; అనుచితము. 
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ఇమ్వాకుకులచరి (త (త్రిభువన ప్రసిద్ధ మగుటచేవిశేషణ మేదియు (పయోగింపక 
పోయినను యుక మే. 


17. (వతౌచిత్యమ్‌ 
(వతె చిత్యం దర్శయితుమాహ___ 
కా వ్యార్థః సాధువాదార్గ క నృ దతేచిత్య గారవాత్‌ 
సన్తోషనిర్భరం భక్యా కరోతి జనమానసమ్‌. 99 


కా వ్యార్థః సముచిత్మవతగారవాత్‌ సాధువాదయోగ్యః సనోష 
పూరం జనమన;ః కరోతి, భ్‌ కి 8 విచ్చితి 8. | 


వతౌ చిత్యమును చూప్పటకు చెప్పుచున్నాడు-- 


“మంచి [వతౌచిత్యముయొక్క గౌరవమువలన కౌ వ్యార్థము సాధువాద 
మునకు ('బాగున్నది” అను మాటకు) తగినదై, సౌందర్యముచే, జనుల మన 
స్సును సంతోషపూర్ణమును చేయును ” 


కావ్యార్థము, తగిన (వత గౌరవమ వలన, సాధువాదమునకు తగినదై, 


ఇ 


జనుల మనస్సును సంతోషముతో నింపును. 'భకి,” అనగా విచ్చిత్సి (సౌంద 
ర్యము). 

యథా మమ ముకావలికా వ్యే__ 
84, అత వల్క_లజువః పలాశినః 

ఫుష్చ రేణుభరభన్మభూవి. తాః 

లోల భృజవలయాక్ష మాలి కాః, 

తాపసా ఇవ విభాసి పాదపాః, 


అత తపోధనో చిత వ్రత వ్యజ్ఞకవల్క_ల భస్మాక్షుస్ఫూత్మపణయి 
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పాదపవ రనాయామచేతనానామపి శమసమయవిమలచిత వృట్‌ ౩ 
£3 అర. క్‌ 
జ”చిత్యముపజపయతి 


ఉదోహరణముగా నో ముకావలీకావ్యములోని శ్లోక మెట్లనగా-- 


“వల్కులములను (బెరడు, నారచీర అని రెండర్భిములు) ధరించినవి, 
పలాశములు (పలాశవృక్షములు, పలాశసమిధలు లేదొ దండములు) కలని. 
పుష్పపరాగముల భార మనెడు భస్మముచే పూయబడినవి, చంచల మెన 
తుమ్మెదల వలయములే జపమాలగా కలవి అయిన వృక్షములు తాపసుల వలె 
(పకాశించుచున్నవి. ” 


ఇచట- తపోధనులకు ఉచితమైన [వతమును త్యజిరపచేయు వలు 
లములందును భస్మమునందును, అక్షసూత్రమునందుసు (పణయముగల 
వృక్షములను వర్ణించునపుడు అచేతనము లగు వృక్షములకు కూడ శమనమి 
యమున నిర్మల మగు చిత్తవృత్తి యున్నట్లు చెప్పుట జొచిత్యమును కలిగి_చు 
మన్నది 
న తు యథా దీపకస్య_ 
85, పుణ్యే (గామే ననే వా మహి సితపటచ్చన్న వాలీక వాలీ 
a అస జ్య ఒక ॥ 
మాదాయ Laser: హుతభుగ్దూమధూ మోాపకగ్ణాబు 
ద్వారం ద్వారం (పనృత్‌ వరముదరదరీపూరణాయ శుదారో' 
మానీ (పాణీ సనాథో న ఫునరనుదినం తుల్యకు ల్యేషు దీన8, 
అత చె రాగ్యనిరర్లల వర్డ్‌ నాయాం భి.భాక పాలీమాదాయ 
ముక్షైమః కుశ పూరణాయ _పవృతా మానీ వరం, దారం ద్యార౧ 
యన్టీ నినిష్ట పాణిః పరిభానో న పువరనిశం తుల్యకు ల్యేషు దీన ఇత్యు 
సన! సహాజ పశ మవిమలమాననవి శా ని సనోషముత్పృజ్య తుల్య 
కుల్య దేవ విజి పాప 
ల్యద్వేష జిీపొపర మేన వాక్యం భృశ నునౌచిత్యము ద్భావలషతి. 
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వరమేతేశ్‌ త్మీవతరకష్టం న తు స్వజనదై న్యయాచనమితి సంసార 
గస్ట్థిబన్దాభిమానోపన్యాసః. 

కొని దీపకుని శ్లోకము మాత్రము ఉదొహరణము కాదు. 

“ఆత్మాభిమానము కలవాడు, ఆకలితో బాధపడుచున్నప్పుడు, పుణ్య 
మైన (గ్రామమునందుగాని, పెద్ద వనము నందు గాని, తెల్లని బట్టచే కప్ప 
బడిన అంచులు గల కపాలమును చేతిలో ధరించి, న్యాయము గర్భమునందు 
గల (దర్శ (ప్రవర్శనగల) ద్విజులు హోమము చేయగా ఆ ధూమముచే ధూమ 
వర్ణ మైన సమీప్మప్రాంతము గల (పతీద్వారమువద్దకును తిరిగి తన పొట్ట 
నింపుకొనుట మంచిది కాని, ఎవరో పోషించే వాడున్నను, సమాన కులము 
నకు చెందినవారి మధ్య దీనుడై జీవించుట తగినదికాదు.” 


వైరాగ్యమును నిరర్గలముగా వర్ణించు ఈ ఘట్టమున, ఆకలితో బాఎఏ 
పడుచు పొట్టనింపుకొనుటకై. ఉద్యుక్తుడై న మానవంతుడు భికాకపాలమును 
ధరించి, దలడమును చేత బట్టుకొని, (పతిగుమ్మమువద్దను తిరుగుట మంచిది 
కాని తనవారిలో దీనుడుగా ఉండుట మంచిది కాదు అని చెప్పబడుచున్నది. 
కాని ఈ వాక్యము సహజమైన _పళమముచెత నిర్మలమైన మనస్సుయొక్క 
విళాంతి సంతోషమును చెప్పుటకు బదులు, తన కులమువారి యెడ ద్వేష 
ముచే దానిని తప్పించుకొను (పయత్నమును మాతమె బోధించుచున్నది 
గాన ఎక్కువ అనౌచిత్యమును కలిగించుచున్నది దై న్యముతో స్వజనమును 
యాచించుటకు బదులు ఈ తీ(వకష్టమును అనుభవించుటయే మంచిది అని 
చెప్పుటలో సాంసారిక బంధముచే అభిమానమునే (ప్రకటించి నటెనది. (కాని 
వై రాగ్యము దృఢీకరిం చినట్లు కాదు అని భావము. అందుచే ఈత డవలం 
బించదలచిన (వతములో బౌ చిత్యమేమియు లేదు గాన ఇడి (వతానౌచిత్యమున 
కుదాహరణము). 


18. త తోచిత్యను 
తతే్వేచిత్యం దర్భయితుమాహ 
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కావ్యం హృదయసంవాది సత్యే పత్యేయని వృయ-త్‌ 
తత్తో(చితాభిధా నన యాత్యుపాచేయి కాం కవేః 90 


తత్‌ చితాభ్యానేన కవేః సూక్తం సత్యే ప్రత్యయ స్థెర్యాత్‌ 


తత్వౌచిత్యమును చూపుట చెప్పుచున్నాడు 
“త త్త్వమునకు (యథార్థిస్థితికి) ఉచితమైన రీతిలో చెప్పుటచే, 
సత్యమనే నిశ్చయజ్ఞానమువలన, కవియొక్క. కావ్యము హృదయమునకు 
నచ్చినదై ఉపాదేయ మగును. 
తత మునకు ఉచితముగ చెప్పుటచే కవియొక్క సూక ము(కావ్యము 
సత్య మనెడు జ్ఞానము సిర మగుట వలన, హృదయసంవాదియై [గాహ్యుముగ 
ఉ౦డును. 


యథా మమ బౌద్దావదానలతి కాతయూమ్‌=- 


83. దివి భువి ఫణిలోశే శెశవే యావనే వా 
జరిసి నిధనకాలే గర్భశయ్యా శయ వా 
సహగమననహిప్లో, సర్వథా దేహభాజూం 
న హి భవతి వినాశః కర్మణః పాక్కనస్య, 


పాక నస్య కర్మణః లే )లోశే 9 ౬౯౯ వయావనవృద్ధ త్వా 


a. 
~~ 


వసాను చేహినాం నసహగమనె సమర త్వాత్‌ న వినాకో= సి ఇతుః ౩ 

ర్ల యథ తాకాలి ల 
నిఃసంశ యనక లజనహృదయ నంవాదిత త్వాఖ్యానమాచిత్యం ఖ్యా 
పయలతి, 


నా బొదావదానలతికలో ఎటనగా__ 
యణ ౧ 


(వాణుల పూర్వజన్మసంచిత మైన కర్మ స్వర్గములో కాని,భూలో కము లో 
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కాని పాతాళములో కాని, బాల్యములో కాని, యౌవనములో కాని, వార్థక 
ములో కాని, మరణసమయములో కాని, గర్భశయ్యలో ఉన్నప్పుడు గాని 
నహాగమనముచేయ ( అనుసుంప) సమర్థమైనది. అట్టి కర్మ ఏ విధమున 
వైనను నశించదు”. 


ఇచట--పూర్వజన్యలో చేసిన కర్మ మూడు లోకములలో కాని శైశవ 
యౌవనవృద్ధావస్థలలో కాని (వాణులను వెన్నంటుచునే ఉ౦డుటకు సమర్థ 
మైనది దానికి (అనుభవించవలసినదే కాని) వినాశము లేదు అరి చెప్పుట 
సకలమానవుల హృదయములకును నిస్సంశయముగా అంగీకారయోగ్య మైన 
తత్వమును (పతిపాదించుచు బొచిత్యము కలదిగ ఉన్నది. 
న తు యథా మాఘస్య-_-- 
87. బుభుక్షి తె రాక రణం న భుజ్య తే. 
వివాసి శత; కావ్యరిసో న వీయతే, 
న విద్యయా శకేంచిదుద్ద్భ్రతం కులం 
హారణ్య మే వార్ణయ నిష్ఫలాః కలాః. 
జ 
ఆత అరారితాపర తేంన ధనమేవారయ, తూుధి జె రాగ్యకరణం 
ఓ థిథ ఏ జ a 
న భుజ్య తే, న కావ్యరసః విపాసితె ౩ వీయతే; న విద్యయా కులం 
క్రీన చిదుద్ధ్భృత మిత్యు కె సర్వ మేత ధ్రార్మి ద్య దై న్యవిదుతేదై ర్యకాత 
రతయా తత్త్యవిరహితం విపరీతము పన్యస మ్‌. అనెచిత్యం సువ్యక్ర 
అణి అత 
సుక విద్యానామేవ సర్వస౧పష్మ త్పనవినీనాం కులోద్ధరణత్ష మత్వ 


నాన్యస్య. 
కాని మాఘుని ల్లోకను మాత్రము ఉదాహరణము కాదు-ా 


“ఆకలికొన్నవారు వ్యాకరణము తినరు. దప్పికొ న్నవారు కావ్యరసమును 
(తాగరు విద్యచేత ఎవ్వరును కులమును ఉద్ధరించలేదు. బంగారమునే 
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సంపాదించుము. కళలన్నియు వ్యర్హములు . 

ఇచట--ధనసంపాదనమే ఉత్తమము అని చెప్పుచు, “ఆకలిగొన్న 
వారు వ్యాకరణమును తినరు; దప్పికొన్నవారు కావ్యరనమును (తాగరు 
విద్యచేత కులమును ఉద్దరించినవారెవరును లేరు ధనమునే సంపాదించుము' 
అని చేయు ఈ బోధ అం౯యు దార్మిద్యమువలన కలిగిన దై న్యముచే 
ధైర్యము తొలగిపోయిన పిరికివానిచే చేయబడినది. తత్త్వశూన్య మైనది. 
విపరీత మైనది అందుచేత అనౌచిత్యము స్పష్టమే కులమును ఉద్దరించు శ క్రి 
సర్వసంపదలను ఇ స్వగలిగిన విద్యలకు మా(తచు ఉన్నది 


సతే'గచిత్యం దర్భయితుమాహా_ 

చమత్కారం కగోత్యేవ నచః నతచితం క నేః 

విచారరుచిరోదార చరితం సుకుతేగివ. ఫ్‌] 

సత్తో్వోచితం కవేరంచశ్చమత్కా రం కరోతి సుమళలేగవ 
విచార్య మాణం రుచిరముదార నరిత మ్‌, 

సత్వ్వైచిత్యమును చూప్తటకు చెప్పుచున్నాడు__ 


““సత్త్వమునకు తగిన విధముగా ఉన్న కవియొక్క వాక్కు, బుద్ది 
మంతుని యొక్క ఆలోచనచే అందమైన ఉదారచరితము వలె. చమత్కార 
మును కలిగించును.” 


ఆలోచించినకొలది రుచిరముగా ఉండు బుద్ధిమంతుని ఉదారచరితము 
వలె సత్త్వాచితమైన కవివాక్కు. చమత్కారమును కలిగించును. 


శ సత్వ మనగా ఎట్టి పరిస్థితులందును చలించని స్టెర్యము. 
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యథా మమ చి తభారతే నాటకే__ 
88, నదీవృన్లో దామ (పసరసలిలాపూరిత తను; 
స్ఫుర త్స్రీక జాలా నిబిడ బడబాగ్ని క్ష తజలః., 
న దర్పం వో దైన్యం స్సృశితి net పడిర్రపా 
మవస్థానాం భదాద్‌ భవతి వికృణినౌషన మహతాహ్‌, 


లత పయోధివ్యప దే ేన యుధిస్టీ రస్య నత త్మ శే ఒభిఫీయ 
మానే నరిశ్సూర్మ పవర్షితతనుర(డ బె గ్ని నిప్ప తశ్చ, నోశ్చోకం న 
సంకోచ మ్టిర్విపులస తః స్పృశతి న హ్యవస్తానాం వ. 
శయానాం వికాగో భవతీతు త్యక్త గమ్మోరథీరా స సత్త్వవృ 1 కౌ'చిత్య 
మాతనోతి, 


నా చితభారతనాటకములే ఎట్లనగా 

“అనేకనదుల జలసముదాయముచే నింపబడిన శరీరముగలవాడును, 
(పకాశించుచున్న, అతివిశాల లమైనజ్వాలలతో నిండిన బడదాగ్నిచే (తాగి వేయ 
బడు జలముకల వా డునుఅగు గొప్ప శక్తిగల సము[దుడు, గర్వమును కాని, 
దైన్యమును కాని పొందుటలేదు. _అవస్థాభేదముచే మహాత్ములు వికారమును 
బెందరు,"” 

ఇచట సముద్ర మనెడు మిషచే యుధిస్టిరుని నర్వోత్కర్గ వర్లించుటరై , 
నదీ(పవాహములచే వృద్ధిపొందించబడిన శరీరము కలదియు, బడబాగ్నిచే 
(తాగిచేయబడిన నీరు కలదియు అగు సముద్రము, అత్యధికసత్వము కలది 
కావున, గర్వపడుటలేదు; దైన్యము చెందుట లేదు; అవస్థలు మారినసు 
మహాత్యులలో వికారము కలుగదు కదా అని చెప్పుటలో గంభీర మును ధీర 
మును అయిన సత్స్వవృతి బాచిత్యమును పెంపొందించు చున్నది. 


నతు యథా భ కేనురాజస్య --- 
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89, అలి ృర్యం వడవానల$ న భగవానాశ్చర్యమి మ్మోని థి 
ర్యుత్క-ర్మాతిశియం వి వ్‌ మనసః కమ్సుః సముత్పద్యతే, 

గ నయ యనకచ+దనం ౨౧ జ య 

వక స్యాశ ల. వ్‌ఒబత ప. పర బాత జలె 


రన్యస్యాపి మహోత్శనో సని షి స్యల్ళో ప హః శ్రమః, 


లతే వడవానల నము దయోః సళ్త్వ్యమహశత్వ వక మాకే 
అతినిఫ్రులాశయ త్యా దేక స్య మతిః పయోధి సృ గన్న జాతా ద్ని 
తీయస్య తదుపజీవ్య మానస్య స మనాగపి గోద తిదేతదుభయ 
మాశ్చర్యమిత్యు స్తే నిసనొషతయా నతతయాచకస్య న బడ బాగో ః 
లజ్ఞా, న చ ha కాగ్గిపూరణసామర్ధ్యమిశ్యస లే సత్త్వ 


జు వీ 


సుతి జనా చిత్వుమావహారి, 


ఆ ఒన్న లారీ gle ” ఆ న 
కసి సై థం ౦దురాజు ఇృరముమాతమ జా హాం da 


“బడబాగ్ని ఒక ఆశ్చర్యము. పూజ్సమన ఆ సము[దము (మరొక) 
త్రి 


ఆశ్చర్యము. ఈ రండును ఇయు పనుల తిశయమును ఆలోచించగనే 
మనస్సులో కంపము బయలుద దెరురున్నది. గర్శములోనే ఉండి తినివేేే ఒక 
దానికి (బడబానలమునకు) ఎంత త్రాగి నసుజలసులడేోత తృప్తియ కలుగుట 


కదు. రెండవ మస తునికి (మహాశ రీరముగల ర0డవవదానికి) శరీరములో 
స్వల్బమెనను [శమ కలుగుటలేదు.” 

ఇచట.బడచానలసము|దముల సత్సమచాత' మును వర్షించి ముల 
ననెడు అధిపాయముతో-అతివిళా లమైన గర్భము కలదగుటచే ఒకదానికి 
ఎన్ని నీళ్ళు (తాగినను తృప్తి కలుగుటలేదు; దానిచే ఉపజీవ్యమాన మెన 
ఒఓక్ర ణీ అం స ల అప . 
(ఒకరు జీవించుటకు ఆధారమైనది ఉపబీవ్యమానము) రెండవదానికి కొంచె 
మెనసు వేదవ 
మైనను ఖదములేదు. ఈ రెండును చాల ఆశ్చర్యకరము లైన విషయములు 
అని చెప్పబడుచున్నది. ఇట్లు చెప్పుటలో, న. లేకపోవుటచే ఎల్ల 
ప్సుడును యాచకుడుగనే ఉన్న బడదాగ్నికి సిగ్గు లేదు, తనను ఆశ్రయించి ప 
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ఆ ఒక్క యాచకుని స.తృప్రిపరచు శక్తి సముద్రమునకు లేదు అ) పర్యవ 


కీ అవి శ” అపి wn జో 
సించుటచ సత పము అని పరిసితులలో 


మును కలిగించుచున్నది. 


ఈ 


స ;ఇమున్నట్లు సుతించుట ౪ నౌచిత్య 
వి Md ౨ 


20. అధి పాయౌచిత్యమ్‌, 


అభి పాయా"చిత్యం దర్శయితుమాహా.__ 
అకదర నయా సూ కమభ్మి పాయసమర్చకమ్‌. 


చిత మావర్ణయ కేన నతాం నంసమివారవమ్‌, 82, 
అజాత యి 2 లండు జ 

అ శే నాధి పాయనమర్చకం కావ్యం హృదయమా వర్షయలతి 
౧౧ జె 

నజనానాం నిర్మల మారవమివ. 


గా శ అగగారి గా, క అశ అగ ల జస , =! త శ జే 
అభి వాయొచత్యమును చు వట ైై బప్పుచు న్నాడు 
జయ, <a న్‌ గా అర ఇఒ శ 4 న 
“శమకలిగించకుండగా అభిిపాయమును వ్యక ము ఇయు కావ్యము, 
అయారు kt 


నిశ్చలమెన సత్పురుషుల ఆరవము వలె, చి మును ఆకరించితీరును," 


అట్‌ ఎవి గొ ష్‌ 
శమము అకుండగ అధిపాయమును తెలుసు కాప్యము సజ్జనులలో 
యగ? hb 
ఒం ww ఒం ఖు షే టీ శ SS వష 
ఉండు నిర్మల మెన ఆరవము: వలె, బ్యాదయమును పరము ఇ నొనును 
రా టు 


90, శ్కేనాజ్జి గహదారితో త్తరకరో బ్యాజ్క- _పకోస్టాన్తర 
ఇశ్వాతా మాధర పాణ పాదనయన్మ పాదన్హకి పృథఘుూర స్థల 8. 
మ న్యేయం దిజమధ్యగో నృపసుత ; కో2_ప్య(త్ర నిఃశబ్బలః 
ప్వు త్యేవం యది కోవ్టమేతు నుక ః (పాపో వి నేపూతిధ9, 
అత సై (రరమణ రమణీయం దివసావసానే యువానం 
పథికమాలోక్య అభి పాయుసూచకం జననీమేవం (బూ తే_యదసౌ 
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రాజ స్ట తాకృతిః, శ్యెనగహనారాచ పరిచయోాచితః, సాయం 
సమయే (పాప ) 8 ఇత్యుస్తే మా తావి అభి పాయపూ?క వు భిహింత స్‌ 

ఫు టి య '్యేవం తతో గ్రఫసాజ్కం | పవిశతు; సు" త అ శేసిశ్వి లిథుః 
(వా స పూబ్యః ఇత్యనేన స్ఫుటాభి పాయసూ చక మ చిత్యముపచితం 


చకాసి, 
అల 


చ్‌ 
ర్‌ 
డ్‌ 
ల 
ఫ్‌ 
ల 
రి 
ఆలు 
లో 
ఓ 
వే 
G 
ట్ట 
O 
[టే 
ర 
om 
C 
క 
ర్‌ 
గ్ర 
& 
[ 
లె 


ఇచట--ఒక ్వైరిణ, సాయంకాలమున ఒక సుందరుడెన పాంధ 
యుపరుని జూచి ఆధి|పాయసూ? రకముగా తనతో ఇట్లు చెప్పుచున్నది రగ 
టో 


సాయంసమయమున పచ్చినాడు.” ఆ మాట విని కూడ ఆమె అభి 
(పాయమును పూరి_చునటు -- “పుతి: అద్ద నచో ఆక్‌ గదిలోనికి (ప్రవేశ 
లభించిన ప్‌ టు పూజించవలెను” అని 
ఆ ఇరువురి) అధి(పాయములను స్పష్టముగ 
వాభించు విధమున వొచిత్యము పెంపొంది _పకాశించుచున్నది. 
న తు యథా అసి వ... 
91. అయి విరహవిచితే భర్ఫురర్జీ తథా*రా 
సపది నిపతి తొ తం పాదయోళ' శీకాయాః 
వ = స్ట 
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నంయముపహిత ఘూపసాలకచ జో 
0 గటు a చ్చ తెశ్ళజ్ణి 
ద్రతీతమవి లలాటం యీన నె వాలలన్నే. 


అత (అ) వినయన తాక? సుచిరాత్సత్యావాగతే లలాటన 
ఖో చగాపహ్నావవచన నఖ్యా నముపదిన్‌ మానే, ప్‌ విరహోన్మ త్తే, 
భర్తు రే చ వర్గ కాపాదపత నే ర్వయంస్థాపికఘహాపస్థాలకకోటి క్షతమపి 


రే 


మేవోపల్య, తే. నతు తెిస్యా, సఖ్యా వా కణ్ళిదభ్ని పాయవిశేవః. 


న లశ, త౦ భవత్యా లలాటమిత్యుకా" ౧౦ రాపహ్నవశిశ్తూమా 


గ ౯ మే ఇఒ గ శ న శ, పన కు 
కాని శాత సిద. ముని యక్‌ ఫ్‌ పోకు మాత ము ఉదాహారణము కౌదు 
వె ఆ ఆవి t క 
ఈ సిర హాములం. పరి సయకుఅడా ఉన్న మసస్సుకలదా థర కొర "క 
అజాత as 


9? 
గురి [గ్‌ 
ణు టా ష్‌ — pp wa” జ "4 ఇఒ Cd 
ఇచట -- బర ఎంరిణయయుకు. భర చాొవారొలము తరువాత పచ్చి 
౧.౮ ల్‌ కా 


నపుడు ఆమె లలాటముఎ ఉన్న గీరులసు ఎఫ్లు ర ప్పెళ్ళచ్చు? 
దేశించుచు, సభఖురాలు _“ఓ విరహోస్మళత్తురాలా: థ్‌ 
పాదములపై బడి నమసా)_రహు 
సీఐ ఉంచిన భూప తగిలిన విషయము కూడ నీవు గు రిం 

సు ఎట్టు కప్పిపుచ్చుకొ నవలెనో 


ర్ట 
వ్‌ 
ర 
ల 
6౬. 
cr 
G 
ర్తి 
Sy 
ర్ట 
మ 
లొ 
౮ 
తో 
$y 


ర్ట 
౮ 
ల 
ళు 
ల 
లో 
౮ 
ళ్‌ 
2 
వ 
ల 
న 
C* i 
3 


నట్లు has కనబడుచున్నది గాని, ఆ నాయిక యుక్క గాని, సఖురాలి 
యొక్క గాని అభ్నివాయవిశేష చుమియు తెలియుట లదు” 


స్వభావౌచిత్యమ్‌. 


న్వభావొచిత్యం దర్శయితు మహ 
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es ba ఇగ ష్‌ 
స్వభావొచిత్యమాభాతి సూ గీనాం చారుభూ.ణమ్‌ 


అకృ(త్రిమమసామాన్యం లాన:వ్యమివ యోవీ తామ్‌, స్ట్‌ 


నశ ఇ 7 ల్‌ - qf వో లో 
Se pT Ot Te క ఆ మ 
ఇలాడొయుసు, ఆఅనిరీఠ 7 అఆ ఈం యతులు అగు లాం కము ఆ అరు 
ఫి అలో ఆగ I క అగ లనీ ల్‌ ap] గా 
లాలి x arn) nna ( య 1 ణా ఇ » గౌ ర్చి అ ౧ స్‌ Oa వ 1 (Coa 
(Bey) VA ou అ సు SR ~ జరత? SRA) ఆలీ ఆం ఆంగ అలా షట ఈ 3 oJ (oe 


శించుచున్నది, 


యథ" మమ మునిమతమిామాంనా"యాకు 


(65) eg rd 
92 కస్‌ i a స్తనిపళిలో యత ౫నట్లి 
వ మం. గ 


న్‌ 
హశేణవ వృత గనీ వులకితా శే తేన సీక్కాల!, 


ew ప 
(పస్యసత్కే_ఒరీభరా న కురుతే క న్న కస్సు హోర్త్యం మనః, 
2 (టు 


నిరౌతాంన శోణాకోరాగయనా న్నానావనా నే౬ జనా 
౧ 


క లత వౌ ఫనసూనో;ః సుకన్య గౌ: గ రాగ్భ్య నిస్పజ్ఞస్య గగన 
గక్షాతిర స్నానో శ్తీరాః క్రిదశ యోవీ.త | వినననాః తద్దర్శననిఃన_ 
Cc) 


జ్‌ దాః పశ్య ఏత? క అగ్సు ప. త్రిక రనిర్వికారతాయాం 


ల ప్రా ॥ 
(ప దం కమానాయాం కస్ట rE న ' ములక పర్య 3 స్త నిపతతోయకణ 


సన్హానేన _సృనయోః కృతము. ప హూం రృవ్మి భమా, వీ త్తే రొమాబ్బ 
తర్‌... ర కొజ్ఞనారుణనయనాన్ల్హా, (లను లా 

స్నానో తీ తీరా తరుణ్‌ కన్య సహో రం న మనః కరోతి ఇత్యు శే 

స్వయమార్ష్రన్వథావః పర మప్యార్హ్రంక తీతు చిత మేతత్‌ , - 
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నా మునివుతమీమాంనలో ఉదాహారణ మేదనేగా 


అలర wee జై 65 శశ 
“స్నానాంతమున చిపుల వెనుకకు జొౌనిపిన మంగురుల చివరినుండి 
జారుచున్న జలవి నిందువులచే క్షణకాలముపాటు గోరముతో కూడిన స నములు 
అలతి 


డఉచి గ్‌స్‌స్‌ అను ధ్వని ఇయుచున్న 
దావ అలన ణా అ. 
గా సున్న (తాంతములుకలదియు, 


నీళ్ళు రారుచున్న శళపాశము కలదియుఅగు అంగన ఎవని మనస్సును కోరి 
కతో ఆర్ష మెనదా _ నగా చయదు?* 


న. ఆగు వొగసకుమారుడై స ళుతుని మన్మథ  కారరాహిత్య 


వ 


మును య. సందర్భమున ఈ విధముగ చెప్పబడుచున్నది- “చెవి 


గ్‌ కు ్నతిప్పబడిన ముంగురుల అ(గధాగమునుండి నిరంఠరముగ పడుచున్న 


J 


జలకణములచే, స్తనములప్ర క్షణకాలముపాటు హోర మున్నట్లు (భ్రాంతిని 
గించునదియు, చలిచేత రోమాంచసీత్కారములు కలదియు, కాటుక తొలగి 
వుటచే ఎబ్లినైన నే్యతాంతములు క€దియు, విడిపోయి జలదిందుపులు 
(సవి వించుచున్న కక గం రల; స్నానముచేసి అప్పుడే తీరమునకు 
వచ్చిన తరుణి ఎపరి మసస్సును స్పృహ (కోరికచ) ఆర్ష మైనదానినిగ 
చేయదు.” తాను ఆర్షముగ నున్నది పరులను గూడ ఆర్డ్రలను చేయు నని 


ల 


చెప్పుటవ క్‌ షొచిత్య మున్నది. 
నతుయథా మమ తే ఏవ 


93, భం 88 కాతరతాం క్షమా నభయ తొం పూజ్వ్యస్తు తి ర్రీనతాం 
Gc ర్వం దారుణ తొం మతిః కటిలతెం విద్యాబలంశీ ఒతామ్‌. 
ధ్యానం వష్వ్పాక తాం తపః కువాక తాం సల్మ వతం వర్ద తా ౦ 

పె శున్య వతినాం గిరాం కిమివ వె నాయాలి దో పార్ష్రతామ్‌, 


ర్‌ు! 
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అత్ర పిశునన్వభాచే వర్హ్యమానే భక్యాగ్‌నాం గుణానాం 
చెపరీకే (పకిపాదే, పిశునానాం వచసాం కిం వా దో పార తాం 
నాయాతి ఇత్యభిహీ తే స్వయమనా )న్వభావన్య పరో 5; కరణమనుచిత 
మేన, 

కాని దానియంపే (మునిమతమీమాంసలోనే) స wr శోకము 


ఉదాహరణము రాదు. 


పొందును. పెశున్యమనెడు (వతముకలవారి వాక్కులలో ఏది దోషార్లుత్వ 
మును పొందదు.?"” 
వి, పెశున్య ముస దాంలుచెప్పుట, ఇచటదోషారోపణ మనిఅర్థము. 
ఇచటంఎపిశానుల స్వభావమును వరించునపుడు భక్యాదినద్గుణములకు 
వై పరీత్యము (పతిపాదింపబడినది. పిశునుల మాటలకు దోషార్ష్విత్వమును 
పొందనిది ఏది అని చెప్పినపుడు, తాను ఆర్ట్రిము కానిది ఇతరములను 
ఆ|ర్హములను చేయుట అనునది అనుచితమే, 


వి. కావున ఇది స్వభావానాచిత్య మునకు ఉదాహరణము. 
సారస. (గహౌచిత్యమ్‌. 


సారసంగవాచిత్యం దర్శయితువూ+హ___ 
సారసజష్రహవాశ్యే ఎన కొవా! ఫలనిన్సితః 
అదీర పన్నూత వ్యాపార ఇవ కన స్య న సంమత;, వజ, 
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గీ > 


నారనంగహావా కేన న. సునిశ్సిత ఫలః నీఘుకారిణ 
ఇవ వ్యాపారః కన్య నాభిమతః?, 


సారసం (గహౌచిత్యమును చూపుటకు చెప్పుచున్నాడు--- 


“సారసం(గహావాక్యముచేత (సారమును నం (గహించి చెప్పువాక్యము 
చేత) నిశ్చితమైన ఫలము గల రావ్యార్థము టర్చసూ తుడు రానివాని పని వలె 
(దీర్హసూ[తు డనగా ఏ వనీ చేయజాలక దీర్హముగా ఆలోచన చేయుచూ జాగు 
చేయువాడు) ఎవరికి నంమతముగాఉం 


న్‌ 


దు 


సారసం [గహవాక్యముచేతరా వ్యార్థము సునిశ్చిత మైన ఫలము కలదె 
శీఘ్రముగా పనిచేయువాని వ్యాపారము (కార్యము) వలె ఎవరికి అభిదుతము 
కాదు, 


యథా మమ మునిమతమిోమాంసాయామ్‌__ 


94. వివిధగహనగర్శ (గంథ సంధారభారై 
sj పెనత త్త్వ్వము క్త కం న కించిత్‌. 


కృతరుచిర విచారం సార మేతన్నహ రై —_ 
రహమితి భవభూమిర్నా హమి త్యేవ మోక్షః, 


అత భగవద్గీ తార్థవివా ౩ సారనం గహో౬భిహీితః, యత్‌ 
కీల మునిభిరనేక  భేదభిన్నశ్మొస్ర్రజడై _ రభినివిష్టమతిభిన్త త్త్వ 
ముపాదేయం న కించిత్‌ కథతమ్‌, భగవతో మహ మైర్వ్యానస్య 
సుమ తేర్విమలవివారోతీ రం నిశ్చిత మేత చేవ యదహంకార। సంసార 
మూలభూమిః, మమతాపరిత్యాగ వవ మోక్ష ఇతి తత్పంవే వేణ 
భవక్ష యోప దేశః పరమాచిత్యం వుష్ణాతి, 
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నా మనిమతమీమాంసయం౦దు (నుండి) ఉదాహారణ మెట్లనగా-__ 
“అర్థము చేసికొనుటకు కూడ రష్టమైన అనేక [గ్రంథముల కట్టలను 
(పోగుచేసిన ఎంతో పట్టుదల గల మును లెవ్వరును, ఏ తత్త్వమును 
(సరిగ చెప్పలేదు. మంచి విచారము 3 చేయగా లధించిన మహర్షి (వ్యాసుడు) 
చెప్పిన సొరమిదియే** అటామ్‌” అనునదియే ie ంకారము) సంసార 
హాతుపు, “నాహంి' అనునది య. ంరారము: దానినిపల్ట వచ్చిన మమ 


కరడు లేక కపోవుటయు వ " 


ఇ అవా క ఇ, ఆ ఇ అచ టట ఇ అర ఆస గ 
ఇచట -భగవచ్షతార్హవిచార సందర్భమున నత వ సంగహము 
యథ 
ద జా జంగా జు శ జ్‌ తు ప 
చెప్పబడినది, ఏమనగా నేక? అదఖిన్నము లైన, అన కవిధములై న 


ణ్‌ ఇ Haar ఇల న వవ్‌ 
ఛాస్రము లచే జరు వన ల పట్టుదల గలు రభనుననలరును. "ఉపా ౭రు 


నై 
జ షా అ అమీ 
మన తత (మును డె 
యా PR oT.) 


నిని చెప్పరేదు, దుహోబుదిశారి డున భగవంతు డెన' 
A a) ఖ్‌ త ఉన్‌ క ఫో 
వ్యాసమహర్షి యెక్క ఊఉ చమూ జాసి ముల దారా లిన, నిశ్చితమెన క్‌ 
యు అవి o) Cn 
నో గ్‌ గా 
యము ఇదియ-ఏమనగా నంసాామూలము అటాంకారసు మమకారము 


95, తపో న తప్తం వయమేవ తపాః 
భోగాన భ్‌కా వయ ముప భకాః, 
జరా న జీర్లా వయమేవ జ్‌ర్లా 
_స్త్రష్టా న ప వయ త mn 


అత వయమేవ తప్తా భుకా జీరాయాతా ఇత్యుక్తే నిః 
సారా చారు త్యాదపర్యవసిలో వాక్యార్థః ఫలశూన్యతయా సార 
సంగ హో చితం న కించిత్‌, _పతిపాదయతి. 


కాని పర్మివాజకుని శ్లోకము మాత్రము ఉదాహరణము కాదు | 
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“తపస్సు తప్పము కాదు (తపస్సు చేయబడలేదు); మేమే తప్పుల 


మైనాము, భోగములు భుక్తములు నాగు (అనుభవింపబడలేదు) మేమే భుకుల 


మెనాము (తిని వేయబడినాము), ముసలితనము జీర్ణము కాలేదు; మమె 


వీర్తుల మైపోయినాము ఆళ పోలేదు, మేమే పోయినాము.” 


ఎలో 


23, (పతిభౌచిత్యమ్‌, 


పతి *చిత్యం దర్శయితు మాహ____ 

(పతిభాభ రణం కావ్యము చితం శోభతే కవేః 

నిర్మలం సుగుణస్యెవ కులం భూతివిభూపి తమ్‌, నిర 

(పకిభాలజ్య తక చః కావ్యముచితం గుణవతః  కులమివ 
విమలం లక్ష్మా [పకాశితం నోధతే, 

౮ 

(పతిభౌాచిత్యమునసు చూపుట 3 చెప్పుచున్నాడు 

“కవియొక్క (పఠిభ ఆభరణముగా గల కావ్యము ఉచిత మైనదై: 
సుగుణవంతుని నిర్మలమైనకలము ఐశ్వర్యముచే భూపితమై (పకాశించునట్లు 
(పకాళించును ** 


గుణవంతుని నిర్మలమైన కులము లక్ష్మిచే ,పకాశితమై శోభించునట్లు 
(పతిభచే అలంకృత మై కవియొక్క_ కావ్యము ఉచితమైనదై _ప్రకొశించును. 
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ప 
రా 


అదయ దశళసి కిం త్వం బమృబుద్భ్యాభరం సు 
'భప చపల నిరాశః పక(జమూూ ఇఫలానామ్‌, 
ఇతి దయితమ వేత్య ద్వార చేశా ప్తమన్యా 
నిగదతి శుకముద్నెః కాన్ఫద నశ్షతోష్ప,. 


అత కయాపి ద్వారదేశా స్తం [సియం జ్ష"త్వా ఆఅన్యకాముక 

6 అస అట డో "౯ ఖీ గ ష్‌ లే త జ్‌ 
దశనఖోతో పా సం|పతి తజాగమనానరి.. యేవ సుక ముద్రిశ్య అత 
కృం--నిర్ణయ కిం త్వం చిమ పసలలో భాదధరం మమ విదారయన్న? 
పక్వానాం జమూఫలానా మిదాసీం చపల నిరానో భవ. కువీతా 
తుభ్యం నో డాన్నాను ఇతి అనో వ్చాః (పత్యాయనాపవా. వనవో న్మేష 
(పక చాతుర్య చారువ చస మాచిత్య చమతాా రం కరోతి, యదావా 
భట్టలే"త్క కాన్యక "తు కే.“ పడ్డా నవనవొన్నేష కాలనీ _సపి్‌భా మతా” 

: ష్‌ గ్ర 
ఇతి, 


ఉదాహారణమునకు నా లాపణ్యవతిలోని శోర యట్లనగా__ 


“ఉపపతియిక్క దంతములచే (గుచ్చబడిన ఓషములు గల మరి 
(© 
యొకతె భర్య ద్వారముదగ్గరకు వచ్చినట్లు (హించి చిలుకతో బిగరగ ఇద్దసు 
చున్నది- “దయలేనిదానా, దొండ పండు అనుకొని నా అధలోషమును 
(©) 
ఎందుకు కొరుకుచున్నావు. ఓ చపలన్వభావముగలదానా! ఇక ముగిన నేరేడు 
౧ 

పండ్లమీద ఆశ వదలుకొనుము.” 


అన్యకాముకునిచే ఖండిత మైన అధరోష్టము గల ఒకానొకతె భ 

ద్వారముదగ్గరకు వచ్చినట్లు తెలుసుకొని, ఆతడు వచ్చినట్లు తెలియనిది వల 
౧ 

_ చిలుకతో ఇట్లు పలికినది- “ఓ దయారహి 


cj be 


th 


తమా దొండపండుమీద ఆస క్రిచ 
వు? కోపగించిన నేను నీకిక్ష ముగ్గిన నేరేడు 
ఆశ వదలికొనుము.” ఇట్లు బిగ్గరగా చెప్పుట 
(భర్ప్వకు) నమ్మకమును కలిగించుటయందును, (రహస్యమును) కప్పిపుచ్చుట 


నా అధరమును ఏల కొరశైద 
పండ్లను ఇవ్వను, వాటిపై 
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యందుసు కొంగొత్సగా వికసించుచున్న బుద్దిచాతుర 


ర్యముచే నుంకరమెన చె 
యా రా 
చమత్కారమును కలిగించుచునరి. కొత | కొత విాంము. ౨ 
రా. ఎది. “డొతృ(కొత విధముల. వికసించు 
(ప్రజ్ఞ _పరిభ” అని కావ్యకౌతుకములో, భటలౌతుడు చెప్పినాడు, 
ల 


న తు యథా మమ త వ 

[7 సిర్యాతే దయి వే గృహే విశయ నే స స. హృాతే 
(పాష్పే (పాతరసహ్యారాగిశీ పడే వారావవశచే[ న్యయా, 
ద్వా శాలీనవిలో చనా వ్యససినీ సుపావా మే కాకినీ__ 


తు 5 సివివికర్త 8 స చరణాఫు. వె రనోక్రీక కృతః, 


ఆత స్తా వ్యాలగ్న కాముకన్య వారావహాోరం విధాయ, 
నవకాముకేన సహా క్షపాయాం, నీతెయాం, _పథాతె తస్మిన్ని 
ర్యా తే, శయ్యా కుసుమాడి నంభోగలక కో నివారితే, వారవష' సన 
కుపితే గాధా 'నురాగ గ నమత పూర కాము కే (పాష, “త్యదా 
లోకన కాంక్రి ణీ వ్యసనిసీ ద్యారన్య స్తనయనా అహమేకాకీనీ సుప” 
ఇతి (పత్యాయనావచసవినీనమన్యుః, సరభ నసరననీవికర ణోద్యతా 


క్భతిః క్ర తేర్యాకోపయా చరణనలిన ప్రహో 8 అగ కకత, శా [౮ 


వ 
శలాో్యోన్మ్యూల నాన్ని ఃకోకః నంపాొదితః$, స న్‌ భక? 
అ? కోక తుల్య తాం నీత ఇతి వా వాకా స్ట! కెవలసత్యవి, పలమ్భు 
(పాగల్భ్యమ్మాత మేవ గణికాయా గాథరాగమూలతాం చ (పతిపాద 


యలి, నతు (పతిభోద్యూ తామాచిత గ్రకణాకౌం సూచయటి, 
కౌని నా లావణ్య పతిలో నే మరి యొక భో క్ర ముదాహారణము కాదు. 


“ప్రియుడు వెళ్ళిపోయిన పిమ్మట గదిలో నిశయనము తీసిషే 
బడినది, నిర్మాల్యమైన మాల త్యాజింపబడినది. ఇంతలో, వారావహారము 
జరిగిన మరియొక (ప్రియుడు భరింపరాని రాగముతో (ప్రాతఃకాలమున వచ్చి 
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చేరగా, మంయొకతె, నీవిని (పస్ర్రగంథిని) లాగుచున్న ఆతనితో-ోఎంత్రో 
విచారించుచు, ద్వారము వైపే చూపుల నుంచి నేను పంటరిగా పండుకొని 
ఉంటిని” అని పల్కుచు. పాదాఘాతములచే వానిని అళోకత్వమును పొందిం 
చెను". 

వి. వారావహారము అనగా వంతును ఎగవేయుట, వంతు (ప్రకారము 
కలవపలసిన కాముకుని కలియకుండుట. త్రీల పాదాఘాతముచే అభోకవ్యృక్షము 
పుష్పించునని కవిసమయము. ఈతడు ఈ చేశ శ్యపాదాఘాతములచే అళోకీకృతు 
డయ్యిను అనగా అళోఠరపృడము పలె అయినాడు; ళోరము, శంక లేని 


వాడయినాదు అని అర్థము, 


« ర నావ్‌ లం ఇఒ ఒర a ౬ ఇఒ 
ఇచటా-ఒక ఎళ్యి తనసు పూరంమునుండి తగుల్కౌని యుసృ కాము 
జ్‌ తో సతు అ (. reg అమి క 
కునికి ప. నాశాపహాక వనన సే [ కాముకునితో రాతి 
అలాల 


FF 


rp జన్‌ ఎవి న శ 4 » 
వంతు ఎగబసి మోసముఇయుటచ BRO sre IY కాముకుడు గాథాను 


రాగముతో నిండిన మనస్సుతో పచ్చినాడు. “సీ దరునమును కోరుచు, 


లీ 


చింతించుచు, చూపులు ద్వారము చె 


వూ. 


ఉంచి నేను వంటరిగ పుడుకొంటిని” 
అను నమ్మకమును కలిగించు ఆమె మాటలచే కోపమంతయు పోయి ఆతడు 

తొందరగా నీవిని విదల్చ ఉద్యుర్తుడై నాడు, అపుడు ఈర్జ్యాకోపమును 
అధినయించుచు, ఆమె పాదపద్భ్మ(పహో రములు ఇవ్వగనే ఆతడు అళోకీ 
కృడుడై నాడు = శంకాళల్యము తొలగిపోవుటచే ళోకరహితుడై నాడు. లేదా 
పులరాంకురములు నిరంతరముగ ఆవిర్భవించుటచే అళోకవ్చక్ష సమాను 
డ్రైనాడు. అను ఈ వాక్యార్థము మోసము చేయుటలో గణికకు ఉన్న(ప్రాగల్భ్య 
మును గాఢరాగమును మాత్రము (పఠిపాదించుచున్నది; అంతేకాని; (పతి 
భచే కలిగిన దాచిత్యలేశమును కూడ సూచించుట లేదు, 


24, అవస్టాచిత్యమ్‌. 
౧0 నే ళు ఇ 
అవన్యెచిళ §ం దర యితుమాహ___ 
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అవస్తోచితమాధ చే, కావ్యం జగతి. పూజ్యఠామ్‌, 
వివార్యమాణరుచిరం కర్ఫవ్యమివ సీమతామ్‌. 86 


అనస్టోచితతయా కావ్యం జగ శాఘ్యతామాయాతి మతిమతా 
మివ కృత ౦ విచారనిర రరుచిర మ్‌. 
ఫ్రీ స. 


అవ వస్టాచిత్యమును చూపుట కై చెప్పుచున్నాడు. 

"ఆభేచించినకొలదీ అందముగాక నబడు, లేదా ఆలోచనచే అందమైన, 
బుద్ధిమంతుల కార్యము వలె, అవస్టకు తగిన కావ్యము, జగత్తునందు పూజ్య 
త్వమును కలిగించును.” 

ఆలోచన అనెడు ఒబపిడి జాయిపె జాయుటచే అందమైన బుద్ధి 
మంతుల కృత్యము వల. 'కావము. అవసాచితగమ 


పొందును. 
యధా మమ లావణ్యవ త్యామ్‌, 


98. ముక్తః కన్వుకవి భమ _స్తరలతా త్య శైవ 'బాల్యోచితా 
చ ఏ జాం లై 

మౌగ్గ్యం నిర్లుతమ్మా శితా గజగతిర్యూూలాస్యమభ్యన్య తే, 

యన్నర్మోర్మిషు సిర్మితం మృగద్భృశా వై దగ్గ్యదివ్యం పచ. 

స్త్‌ విద్మః సుభగా థిమానలటభా భావే నిబదో భర$ః, 

లత యదు రకం కనుక రీడా త్య కా, బాల చాపల్యం పరి 
హృతం, మాగ్గ్యం నిర_న్తం, గజగతిరక్లీకృ శా, (భూల తాలాస్యా 
భ్యాసః కియశే; నర్శొక్సిషు నచన్నవె ెచ్చిత్య మాసూ తితమీ, "లేన 
జానీమహే శె శవావసాం సముత్సృజన్న్యా యావనమా[శయన్న్యా 

0 యి వాస్‌ చి 

పౌఢతామనారూఢయాపి నవసంభో గగారవగ ర్ఫేణ సుభ గాభిమానేన 
లటభాభా వే చాలయా భరో నిబద్ధ ఇత్యభిహి లే స్ఫుటమృదు 
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సమృద్దాయాం వయోవన్గా మధ్య స వరి నాయక కో చిలి స్ఫురది 
వావధాస తే, 


ఉదాహరణమునకు నా లావణ్యవరి శోని-థో శఠమెట్ల: గా 


“ఈ మృగాక్షిచేత కందుక్టీడ విడువబడినది. బాల్యోచితమైన చపల 
త్వ్యము త్యబింపబడినది. Wes దూరముగా ఉంచబడిసది. గజగమనము 
ఆ(శ్రయింపబడినది. కనుబొమ్మల లాస్యము అభ్యసింపబడుచున్నది. పరిహాస 
వచనములంను నేర్పుతో సుందర మిన మాటలు కూర్చుబడుచున్నవి. దీని నంతను 
బట్టి ఈ మెచే సౌభాగ్యముచే కరిగిన అభిమానముతో కూడిన (పౌధత్వము 
నందు భారము కట్టబడినది జ (ఈమె సౌధాగ్యము వలస కలిగిన అవి 
మానముతో అనగా గర్వముతో (పాధత్వమును చూప నిశ్చయించుకొనినది) 


అని తెలుసుకొనుచున్నాము.” 


ఇచట - “కందుక్ట వీడవిడువఐడినది; దాలచాపల్యము పరిచారింప 
బడినది. మౌగ్ధ్యము నిరస్త మైనది. గజగమనము స్వకరింపబడినది. (భూలతా 
లాస్యాభ్యాసము చేయబడుచున్నది, (పరిహో ప సంగములలో నేర్పుతో 
కూడిన మాటలు ఇర్చబడుచున్న వి. డనీని బట్టి శై శవా వస్టను దాటి యావనమును 
ఆ(శ్రయించుచు, ఇంకను పూర్తిగ వై పౌధత్వమును ఆ(శయింపకపోయినను, 
ఈ బాల నూతనసంభోగమువలన కలిగిన గౌరవభావముతో కూడిన సౌభాగ్యా 
భిమానముచే, (పౌఢత్వమున ( “లటభ“* (ప్రొఢయగు సుందర యువతి ) 
భారము కట్టుచున్నదని తెలుసుకొనుచున్నాను అని చెప్పుటలో, స్ఫుటముగను, 
మృదువుగసు సంబంధించిన బాల్యయొవనములను వయోవస్థల సంధి వర్ణ 
నములో బొచిత్యము మెరియుచున్న ట్టు కనబడుచున్నది, 


నతు యథా రాజ శేఖరన్య__ 


99, జ్యాయాన్‌ ధన్వ్‌ నవధృతధనుస్తామహనై+ద శేణ 
మతేకోద వ్యతికర పటుసారకా తాడశేన, 
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కర్గాభ్యర్థ స్ఫురితపలిత। శీ రకళ్చేన సార్ధం 
యోర్డుం వాళ్ళాన్‌ న కథమమునా లజ్జశే జామదగ్న్యః. 
(వా, రా. 4, 1.) 

అత్ర భార్గవః స్థవిరావన్థాస్టి క్ష స్థిరతరపరాక్రమకర్క-శ 
(వౌఢో ధనుర్ధ రః శిశునా రామేణ ధనుర్గహణారుణిత కోమలకర 
కమలత లేన, క్ష్మ్యతియ క్షయ సంరమ్మ పగల్భః తాటశకాతాడ కేన, 
స్ఫుర దాకగ్గ పలితః సమా్మర్యరాన జననీ సృనశ్లీ రకణ్లేన అమునా 
యుయుత్సుః కథం న లజ్జతే ఇత్యు త్తే వేశలతయా రాఘ వావస్థాయాం 
జామదగ్న్య్యవస్థావిపరీతాయాం (పతిపాద్యమానాయాం "తెటకాతా 
డకేన ఇతి వీరుడా ఫవాలోఅర్టః కిమప్యన "చిత్యేన చేతసి నంకోచమా 
దధాని, 

కాని రాజశేఖరుని శ్లోకము వలె మా(త్రము కాదు, 

“వయస్సుచే పెద్దవాడును, ధనుర్ధరుడును, క్షత్రియులను సంహరిం 
చుటయం౦దు సమర్థుడును, చెవి దగ్గర కనబడుచున్న నెరపు కలవాడును, అగు 
పరశురాముడు, ధనస్సును ధరించుటచే ఎజ్జనై న హస్తము కలవాడును, తాట 
కను కొట్టినవాడును, పాలు కంఠమునందు గలవాడును (పాల బుగ్గలవాడును) 
అగు ఈ (శ్రీ రామునితో యుద్ధము చేయగోరుచు ఎట్టు సిగ్గుపడుట లేదో"! 

ఇచట పృద్ధావస్థను పొందినవాడును, స్థిరతర మైన పర్శాకమముచేత 
కఠినుడును, [పొఢుడును, ధనుర్గరుడును, త(త్రియులను నశింపచేయుట అను 
సంరంభమున (కార్యమున) (పగల్ఫుడును, చెవివరకును స్పష్టముగా కన 
బడుచున్న జుట్టునెరవు కలవాడును అగు పరశురాముడు, ధనస్సు పట్టుకొను 
టచే కందిపోయిన కరకమలములు కలవాడును, తొడకను సంహరించిన 
వాడును, ఇంకను కంఠమునందు తల్లి చనుబాలు ఉండవచ్చునేమో అని 


అనిపించువాడును అగు శిశు వెన రామునితో యుద్దము చేయదలచుచున్నందు 
లకు ఎట్లు సిగ్గుపడకుండా ఉన్నాడు అ) చెప్పినప్పుడు, జామదగ్న్యుని వయో 
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వస్టకు విరుద్ధమేగ శ్రీరాముని వయోవస్థ _ సుకుమారిమైనదని (ప్రతిపాదింప 
వలసి యు న్నప్పుడు “తాటకాతాడ కేన” (తాటకానంహారము చేసినవాడు) అని 
చెప్పుట విరుద్దార్చమె ౪నౌచిత్యముచే మనస్సులో ఒకానొకవిధ మగు సంకో 
చమును కలి గించుచున్నది. 

వి. రాముని తాటకాసంహారమును చేసిన వాడుగ పేర్కొమటచే, అది 
మహావీరుడు మాతమే చేయవలసిన పని అగుటచే, అట్టిరామునితో పరశు 
రాముడు యుద్ధము చేయ సమకట్టుట యుక్కమే గాన ఆందులో సిగ్గుపడవల 
సినదేమియు లేదు. ఈ ఒక్క విశేషణము చేయకున్నచో (శ్రీరామ పరశు 
రాముల అవ వస్థాభేదమును పర్లి ౦చుటలో బౌచిత్య ముండెడిది అని భావము. 


25, విచారౌచిత్యమ్‌. 
విచారాచిత్యం దర్శయితు మాహా. 
ఉచిలేన వివాశేణ చారుతాం యాస్తే సూ కయ; 
కలక సూ_కయశ్చారుతాం యాన్తి శయస్వరూప 
కా నేన విద్యా ఇవ విదుపామ్‌, 
విదారాచిత్యమును చూపుటకు చెప్పుచున్నాడు--- 


“సె ర్రియదగిన తత్వమును [గహించుటచే పండితుల విద్యల వలె, 
తగిన విచారముచేత కావ్యములు సౌందర్యమును పొందును” 


తెలియదగినదాని యథార్థస్వరూపమును తెలిసికొనుటచజే విద్వాంసుల 
విద్యల వలె, విచారౌచిత్యముచేత కావ్యములు సౌందర్యమును పొందును. 


యథా మమ మునిమతమోమాంసాయామ్‌:_ 
100. అశ్వ క్రామవధాభిధానసమయే నత్య( వతోత్సాహినా 
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మిథ్యా ధర్శసు లేన జిహ్మవచసా హస్రీతి యద్వ్యాహృతమ్‌, 
సొ సత్యామృతరిశ్శి వె రమసమం సంసూ చయన్న్యాః నదా 
క చె. పజ్బ_జసం క యేణ మలినారమ్మా విజృమ్మా | శియ, 


ఆత (దోణ(డాణ్చినిధనాఖ్యానే సత్య వతోత్సాహవ తా 
ధర్మతనయనాసి మిథ్యాలఘువచసా కుల్టర ఇతి యదు కృం సా సతతం 
సత్య చస్ట్ర ద్వేషం సూచయన్హాః (శియః శే. పజ్క- జనం శయేణ 
మలిన వ్యావారా విజృమ్మా ఇత్యభిహి తే ససంవాదలకీ స్వభావ పరి 
భావనయా తత్తా (వబో థేన మూలవి_శాన్హ్యా ఫలపర్యవసాయీ 
విచారః సహృదయసం వేద్య మాచిత్యం వ్యన క్షి, 


ఉదాహరణమునకు నా మునిమత మీమాంసలోని శ్లోకము ఎట్ట నగా- 

“అళ్వక్టామయొక్క వధను గూర్చి చెప్పు సమయమున సత్య వతో 
త్సాహవంతుడై న ధర్మసుతుడు, వకమైన వాక్కుగలవాడై “హస్తీ” అని 
అసత్యముగ పలికినాడసునది, పద్మమును ఆశయించుటచే సత్య మనెడు 
చం (దునితో అధికమైన వైరమును సూచించు లష్మియొక్క మలిన మైన 
ఆరంభము గల విజృంభణ మని తలచెదను.” 

వి. ధర్మనందనుడు సత్య వతోత్సాహి మైనను లక్ష్మి ఆతనిచేత కూడ 
అసత్యము పలికించినది. ఇందుకు కారణ మేమనగా లక్ష్మి చం దునితో 
ద్వేషము గల పంకజమును ఆ(శయించుటచే ఆ మెకు కూడ సత్యమనెడు చందు 
నిపై ద్వేషము బయలుదేరిన దని భావము. ధర్మజుడు రాజ్యలక్ష్మీ కొరకు 
లేదా జయలక్మికొరకు అసత్య మాడినాడు గాన లక్ష్మియే ఆతనిచే అసత్య 
మాడించిన దని చెప్పబడినది. 


ఇచట [దోణకుమారుని ((దౌణి అను పాఠముండవలెనని తోచు 
చున్నది.) మరణమును చెప్పునపుడు సత్య [వతోత్సాహవ౦ంతుడగు ధర్మరాజు 
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కూడ అసత్యవాక్కు కలవాడై, “కుంజరః' అని మెల్లగా చెప్పుట, పంకజ 
మును ఆళయించుటచే సత్యచం(దుసిపై ద్వేషమును సూచించుచున్న లక్షి 
యొక్క మలిన వ్యాపార విజృంభణము అని వర్హించుటలో, సంవాదముత్రో 
కూడిన (యుకియుక్క మైన) లక్ష్మీ స్వధావముసు ఊహించి తత్త్వమును వోధిం 
చుటచే, మూలమును పరామర్శించి ఫలమువంకును పర్య వసన్న మైన విచా 
రము సహృదయస౦ సేవ్య మైన వొచిత్యము (ప్రకటిత మగుచున్నది, 

న తుయథా మమ త వ 
101. | పమానే చిరకాలవు తతాయిద కేళామ్స్శరాకం డే 

( ౧౧ లి జ యం 

కూరం రాక్షనవెశసం యది కృతం భీమేన దుఃశాసనే, 

తత్కా_లక్షమిగా కుశాశ్మపరుసారణ్య ,పవా సే దిరం 


కిం పతం తత(ప) తాపమగ్న మహిష న్వేదామ్చుసృ క్షం పయః, 


లత భీమసేనచరితే విచార్యమాణే _తయోదశవర్ష పర్యువీ తే 
కృస్లా కెళాకర్షణపరాభ వే భీమేన భీమం రాశ్షసకర్మ దుఃశాననే 
యది కృతం తత్‌ సద్యః కృ తార్హాంపరాధకాలక్షమిణా సుచిరం దర్శ 
సూ-చచివిషమాశ్మపరుషవనవాసే కిం (్రష్మతాప నిమగ్నమహిప స్వేద 
సృతిపృ కం పయః పీతమ్‌ ఇత్యనుపపన్నక ల్యే అభిహిలే కారణ 
విచారాభావాత్‌ నిర్శూలో పాలమృమా_తమన "చిత్యమనుబథ్నాతి. 

కాని నా మునిదుతమీమాంసభోనే మరి యొక శ్లోకము ఉదాహరణము 
కాదు. 

“చాలకాలము (క్రితము జరిగిన భార్యా కేళవస్తా9కర్షణ ము వాడిపోయిన 
తరువాత (ఎన్నడో జరుగుటచే విస్మృత పాయ మైన తరువాత) భీముడు 
దుఃశాసనుని విషయమున రాక్షస క్రౌర్యము నాచరించినాడు. ఆ కాలమున 
(కేశాంబరాకర్షణ ము జరిగిన సమయము) ఓర్చు వహించి దర్భ గడ్డితోడను, 
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జాళ్ళతోడను పరుష మైన అరణ్యము నందు (పవాసము చేయు నపుడు (గిష, 
(తపు) తాపములో మునిగిన మహిషముల చెమటతో కూడిన జలము ఎందుచే 
(తాగబడినది?” 


వి. దుఃశాసనుని విషయములో రాక్షసకృత్యమును ఆ నాడే చేయ 
వచ్చును కదా; ఈ అరణ్యవాసొదిదుఃఖము లన్నియు అనుభవించుట ఎందు 
లకు అని భావము. 


ఇచట భీమసేనుని చరితమును విచారించు సందర్భము స_కృష్ణా కేశాం 
బరాకర్షణమువలన జరిగిన పరాభవము పదమూడు సంవత్సరాలకు మాసి 
పోయిన తరువాత ఈ నాడు దుఃశాననుని విషయమున రాక్షసకృత్యము నాచ 
రించిన భీమసేనుడు, ఆ అపరాధము జరిగిన కోత రొజొలలో ఓర్చు 
వహించి, దర్భమళ్ళచతను విషమమైన రాళ్ళచేతను పరుష మైన వనవాసము 
నందు చాలాకాలము పాటు (గీష్మతాపము చే మునిగిన దున్నపోతుల స్వేద 
జలములతో కలసిన నీళ్ళను ఎందుకు తాగినట్లు అని తగని పని చేసినట్లు 
చెప్పబడుచున్నది. కాని కారణమును గూర్చిన విచారము లేకపోవుటచే, నిర్మూ 
లముగ నిందామాతము చేయుట అనౌచిత్యహాతు వగుచున్నది. 


26, నామౌచిత్యబు 


నామాచిత్యం దర్శయితు మాహా 
నామ్నా కర్మానురూ పణ జాయతే గుణదోవ యో; 
కావ్యస్య పురువస్యెవ వ్యక్‌ః నంవాదపాతినీ, లర, 
అలాటి 
కావ్యన్య కర్భ ర "చిత్యం; "లేన నామ్నా ఫురువ స్యెవ గుణ 
దోవ. వ్య క్రిః సంవాదినీ జాయ శే. 
నామొచిత్యమును చూపుటనై చెప్పుచున్నాడు 
“కర్మకు (బాచిత్యమునకు) అనురూప మైన 'పేరుచేత, కర్కకు (పనికి) 
తగిన పేరుచే పురుషుని గుణదోషముల అభివ్యక్తి వలె, కావ్యముయొక్క 
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గుణదోషముల అఖివ్యకి, సంవాదమును చెందుచు తెలియబడును,* 


కావ్యముయుక్క కర్మ అనగా దొచిత్యము. దానికి (ఆ బొచిత్యమునక్త 
తగిన పేరుడేత, పురుషుని గుణదోషాభివ్యక్తి, వలె, రావ్యముయొక్త. గుణ 
దోషాభివ్య కి సం రౌదినిసై (హృదయాను కూలమై) తెలియబడును, 

యథా కాలీదానన్య___ 
102. ఇదముసులభ వసు (వొఫ్థనాదుర్ని వార? 

(సఖిమమవీ మనో ప్ప పష్ఫృపౌణః శి శోతి. 

కిముత మలయవా తాన్లోలి తాపాగుప లె 

రుపవనసపా కార ర్రర్శితేష్యబ్కు రము. వి ఊళ 26, 

రైతన్న వీవ మ మేదం మనః పష పాణ; సుదుర్ల 
భవస్తు ప్రార్థనాదుర్ని వారః శక నీకరోత్రి; కిముత నీలోద్యాననహా 

గఇాలయానిలాన్లోలిక బాలపల్ల వె రబ్కు_ శేషు. దరి, లేవు లకు, + 

కారె శ యానిలా్య లిత బాలపల్ల వె రజ్కు లము దర్శి తషు ఇత్యు కే 
మదనస్య పంచ బాణాభిధానముచిత మేవ. 

ఉదాహరణమునకు రాళిదాసుని శ్లోక మెట్లనగా__ 


౧ 


కః హా 


మనస్సును సులభము కాని వస్తువును కోరుటచే ఏ విధముగను 
నివారింప శక్యము కాని ౦చదాణుడు దాధించుచున్నాడు, మలయవాయువుచే 
కదల్చబడిన ఎండుటాకులు గల ఉద్యానవనమునందలి సహ కారవృక్షముల 
మీద అంకురములు కనబడినతరు వాత ఇంక చెప్పవలెనా ? * 


ఈ నా 


లో 


ర్‌ 


చట నా మననము మొదటనే, దుళ్ల భవస్తువుపై కోరిక కలు 
గుటచే నివారింప శక్యము కాని పంచబాణుడు బాధించుచున్చాడు. మలయ 


వాయుపుచే కదల్బబడిన లేత చిగుళ్ళు గల (కాని *పాండు పత్రి ళబ్దమునకు 
కే మేందుడు బాలపల్లవము లని అర్థమెట్టు [వాసెనో తెలియదు) లీలోద్యాన 
సహ 


కారివృక్షముల పై అంకురములు కనబడిన తరువాత చెప్పవలెనా”” అని 
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చెప్పునపుడు మన్మథునికి పేరుగా పంచదాణః అనుపదము (పయో గించుట 
వి. ఐదు పుష్పములు బాణములుగా కలవాడు పంచదాణుడు. సహాకార 
ములు పుష్పించుటతో ఆకనికి కొరత రకుండ గాణములు లభించిన వని 
భావము, 
యథా వా మమ బె" ద్ధావదానలతా యామ్‌. 
108. తారుణ్యేన నివీక శె శవతయా సానజశృకారిణీ 
0 ౧ ౪౧ 
ఆ అ అంక గల A 
తన(క్ల్యా సక లాజనజ మసఖీ భ జ్లీర్న వాల్ల లం 
నిఃనర మృపరా_ క మః పృథుత రారమ్మాభి యోగం ఏనా 
స్మామాజ్యే జగతాం యయా విజయ తే దేవో విలాసాయుధః* 


అత యావనసివీత కె శవతయా తన్వజ్ష్యాన జళ్ళజ్లారవతీ 
సర్వాజ్షసజమనఖ సాకాప్యభినవా భజ్జిరళ్లీకృతా యయా నిష్ప్రయత్న 
పరా కమః |పభూతత రార మృసంభారం విహాయ | తిభువన స్మామాజ్యే 
జయతి దేవో విలాసాయుధ ఇత్యుస్త కామన్య విలాసాయుధ ఇతి 
నామోపపన్న మేవ. తన్వబ్లీభడ్ష్యవ సిద్ధ )లోక్యాధిపత్య విజిగీ పొయాం 
కామసాయకాదీనాం నైరర్థక్యాక్‌, 


ఉదాహరణముగ నా బౌద్దావదానలతలోని శ్లోక మెట్లనగా: 

“తారుణ్యముచే (తాగివేయబడిన తై శవము కలదగుటచే ఆ తన్వంగి, 
మన్మథళోభతో కూడినదియు, సమస్త శరీరముతో సంబంధించిన సభఖియు 
అయిన నూతన భంగిని స్వీకరిం చినది. దానిచే, దేవుడై న విలాసాయుధుడు 
(స్తీ విలాసములే ఆయుధములుగా గల మ న్మథుడు) పరా(క్రమమువిషయములో 
ఎట్టి సంరంభము లేనివాడై , అధికషషయత్న మేమియు లేకుండనే జగత్తులో 
సాామాజ్యమును ఏలుచున్నాడు”. 
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అచట --- యొవనముచే తాగి వేయబడిన (కొలగింపబడిన) RE 
వము కలదగుటచే ఆ తన్వంగిచే, అనంగ శృంగారము కలదియు, సర్వాంగ 
నంగమసఖియు అగు ఒకానొక నూతనభంగి స్వీకరింపబడినది. దానితో దేవ 
డైన విలాసాయుధుడు అ పయత్నముగ సిద్దించిన పరాక్రమముకలవాడై, 
అత్యధిక మెన ఆరంభసంరంభము నంతను విడచి త్రిఖివనసా(మాజ్యము 
నేలుచున్నాడు అని చెప్పున పుడు మన్మథ వాచకముగ (పయుకృమైన *దిల్రాస్తా 
యుధఃి అను పదము యుక ముగ ఉన్నది. ఆ తన్వంగియొక్క భంగి 
చేతనే ఆతని త్రైలోక్య విబిగీష ((ఆలోకములను జయించదల నసెడు ఇచ్చ) 


సిద్ధిం చినపుడు మన్మథదాణాదులు నిరర్థకములు కదొ? 
104, న తు యథా శకాలిదాసస్య!: __ 


(కోధం (పభో సంహర సంహేేతి 

యావద్‌ గిరః భో మరుతాం చరసి 

తావత్స వహ్నిర్భవ నే తజన్మా 

భస్మావ శేషం మదనం చకార. (కు. సం. 8-72) 


అత పశ్యతో భగవతః తి న్మేతస్య స్నరశర నిపాతవ్షో వర్ష్యశ 
మానే తన్ని కారకోపశమాయ “నంహర సంహర |పభో (కోధమ్‌” 
ఆతి యావద్వ చః ఖీ చేవానాం చరతి తావత్‌ భవనేత్రోర్భవః స 
వహ్ని? మదనం భన్గరాశిశేషమశార్షీ డిత్యుకే సంహారావనే 
రుదస్య భవాభిధాన మనుచిత మేవ, 


ఆ 


కాని కాళిదాసు శ్లోకము మాత ముదాహరణము కాదు- 


“ఓ ప్రభూ! (కోధమును ఉపసంహరించుము, ఉపసంహరించుము” 
అని ఆకొశముపై పసతల మాటలు వ్యాపించునంతలోనే, భవుని నేత్రము 
నుండి జన్మించిన ఆ అగ్ని మన్మథుని భస్మమా తావశిష్టునిగా చేసినది.” 

ఇచట = భగవంతుడైన త్రిన్నేతుడు చూచుచుండగా మన్మథబాణములు 
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వడుటచే కలిగిన కోభమును వర్లించునప్పుడు ఆ శివుని (ప్రతి క్రియను శాంతింప 
చేయుటకై “ఓ (ప్రభూ! (కోధమును ఉపనంహరింపుము ఉపసంహరింపుము, 
అని ఆకాశమున దేవతల వాక్కు[ప్రసరించునంతలోనే శివుని నేత్రములనుండి 
జనించిన ఆ అగ్ని మన్మథుని భస్మరాళి మాత్రమే మిగిళి నట్లు చేసెను” 
అని చెప్పునపుడు సంహారావసరమున 'రుది శబ్దమును (పయోగించుటకు 
బదులు, “భవి శబ్దమును (సృజించువాడు అని భవశబ్దమునకు అర్థము) 
_పయోగించుటచే అనుచిత మే. 


27, ఆశిర్వచనౌచిత్యమ్‌, 


ఆశీర్వచనౌచిత్యం దర్శ్భయితుమాహ_._ 

పూ క్షార దాతుః 'కావ్యన్య సనోవీత మసీవీ.ణః 

ఉచితాశీర్నృృప స్యేవ భ వత్యభ్యుదయావహో, 89. 

అ అ అ అధ ఇ 9 | అస ఆ ఆన 

సంపూ రార నముర్భక స్య సనోవితవిదు షః కావ్యన్య నృప కేరి 
వోచితమారీః పదమభ్యుదయావహం భవతి, 


ఆకశీర్యచనౌచిత్య మును చూపుట కై చెప్పుచున్నాడు. 

“పూర్ణ మైన అర్థమును ఇచ్చు నదియు, పండితులను సంతోషింప 
చేయునదియు అగు కావ్యమునకు పూర్ణ మైన ధనమును ఇచ్చువాడును 
పండితులను సంతోష పెట్టువాడును అగు రాజునకు వలె, ఉచిత మైన ఆశీస్సు 
అభ్యుదయమును కలిగించును”. 

సంహూర్ణార్థ(పతిపాదకమును, విద్వాంసులకు సంతోషము కలిగించు 
నదియు అగు కావ్యమునకు, రాజునకు వలె, ఉచితమైన ఆశీఃపదము అభ్యు 
దయహతువగును. 


యథా అన్నదు పాధ్యాయగజ్లక స్య--- 
105. న కోఒవి (పేమార్షంః (పణయపరిపాక (పచలితో 
విలాసో= వ్లైం -దేయాత్‌ సుఖమనుపమం నో మృగదృళామ్‌, 
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యదోకూతేరి దృష పిదధితి ముఖం తూణవివ చే 
నిర_స్తవ్యాపారా భువనజయిన; పష్ళు విగిఖా 8. 
లతే స కోఒప్యసామాన్య సేమ్మ పణయ్యవి శౌ పగల్భ కుర? 
ద్భళెొం నిుపమో సాయసవిలాసః సుఖం క్‌ "చేయాల్‌ , యది 
sens భువనవిజయిన ః పష్ళా సాయ కాః నమా 
వ్యావాగాః తూడణేరివివే ర ల యీ వ ముఖం వీదధలె ఇత్యునే సుల్ల? 
క ఇత్వాకీ+పధము చితి మేవ, వ్రీయానయ: సభమన్య సుఖా 


i గ 

ర్పణ "యా షతౌరే 
ఉదోహర ణమునకు మా ఉపొధా ్యాయిడై న గాంగరుని ల్లో మెట్లనగా- 
ప వర్థింప శక్యము కొనిదియు, (పమచే ఆర్ద్ర మె మనదియు;, (పమ పె 


పాకముచే చంచల మైనదియు, అయిన మృగనయసనల నేత వీలాసము సీకు 
సాటిలేని సుఖమును ఇచు 


6 


గాక; ఏ విలాసముయొక్క ఆకూతమును (నిగూ; 
భాపమును) చూచిన పిమ్మట భువన విజేత యైన మన్మథుని ఐదు బాణము 
లును చేయవలసిన పని ఏముయు కేక, అంబులపొదుల రం్యవములలో ముఖ 
మును డాచుకాసుచున seer 


"అసామాన్య మైన (పేమ (ప్రణయముల వీశాంతిచే (పగల్భములై స 
కురంగనయగల సాటి లేని నేత్రవిలాసము మీకు సుఖము నిచ్చు గాక; వేటి 
అభి వాయము బూచి భువన విజేత యైన మన్మథుని ఐదు చాణములుసు వ్యాపా 

రమును విరమించినవై , సీగుతో వలె అంబులపొది వివరమున ముఖమును 
దాచుకొసుచున్నవో” అని అప్పునప్పుడు _- “సుఖం వేయాతీ” అసు 
ఆశీఃపదము ఉచితముగ నున్నది. [ప్రియురాలి నే త్రవిలానస సుఇజమును కలిగిం 
చటక యోగ్యము కదా? 


Sr 


యథా వా 


ముగు నాత్స్యాయన స్ఫూతసాశే.... 
106. కామా కామం క క నులవదనా శేత్రపర్య న్ల న వాన్స్‌ 


దాసీభూత (తిభువ; నజనః (వీకయే జాయతాం న$, 
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షం (తివురరివ్రుణా సర్వలోక స్పృహా ర్గా 
య స్యాధిక్యం రుచిరతిత రామజ్లున స్యేవ యాతా. 


ఆత "కామ్య (పీతయే స్ట్‌ జాయలొెం యస్య దగ్ధన్యాపష్యజ్ఞున 
ల్‌ ॥ ర్వా జ 
స్యేవ ఆధిక ౦ రుచిర్యాతా ఇత్యు మ, వీతయే జాయతామిత్యుచితం 


నా వాత్స్యాయనసూత్రసారమునుండి మరి యొక ఉదాహారణ మెట్ల 


“కమలవదనలనే(తాంతములందు నివసించువాడును, (తిభువనము 
లందలి జనులను దాసులనుగా చేసికొన్నవాడును అగు మన్మథుడు మీకు 
అత్యంతము ప్రీతిని కలిగించుగాక. తిపురారిచే కాల్చివేయబడినను ఏ కాముని 
యొక్క కాంతి, అంజనముయొక్క కాంతి వలె. సర్వలోకములచే కోరబడు 
టకు తగినదై చాల ఆధిక్యమును పొందినదో.” 


దగ్గు డె నను ఎవని కాంతి, అంజనము కాంతి వలె, ఆధిక్యమును 
పొందినచో, అట్టి కాముడు మీకు (పీతిని కలిగించు గాక అని ఇట చెప్ప 
బడుచున్నది. మన్మథుడు (పీతి న్వరూవుడే గాన “(పీతయే జాయతామ్‌? అను 
నది ఎంతయు యుక ముగా నున్నది. 


107. ఆలోలామల'కావలీం ఏలులితాం వీ ఛచ్చలత్కు-ణ్లలం 
కించిన్నృష్టవి శేమకం తనుత రై ః స్వేదామ్భృసాం నీకై 8 
తన్వజ్ష్యాః సుతరాం రతా నసమయే నక్తం రతివ్యత్య యే 

౧ ne.) 
తత్‌ త్వాం పాతు చిరాయ కీం హరిహర స్క-స్దాదిలి న్లైన్న లః. 
(అ. న్‌, 8) 
అత్ర తన్వ్యా రతివ్యత్యయు లోలాలకం చలత్కుణ్లలం స్వేది 
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నలిలేన కించిదున్మృష్టతిలకం యద్‌ ముఖం తల్‌ త్వాం పొతు, కీం 
హరిహోర న్క_స్తాది భికైవ్యలెః ఇత్యుకే పాతు త్యామిత్యనుచితమ్‌; 
అఆననయతు త్యామిత్యుచితం స్యాత్‌. 

అ 


అన్యేషు కావ్యాజ్లేము ఆనయెవ దిశో స్వయమాాచిత్యమ్ము త్వే 
శైీణీయమ్‌, తదుదాపార గాన్యానన్త్యాన్న _పదర్శి తాసీత్థలమతి ప 


సజేన, 
౧ 


కోనీ అమరుకుని శ్లోకము మాత్ర ముదోహరణము కొదు-ా 

“పృరుషాయితమునందు, రతాంత సమయమున, చెరిగిపోయి కదలు 
మన్న ముంగురులను భరించుచున్నదియు, కదలుచున్న కుండలములు కల 
దియు , అతీసూక్ష్మమువై న చెమటతుంపురులచే కొంచెము చెరిగిన తిలకము 
కలదియు అగు తన్వంగియొక్క ముఖము చాలాకాలము నిన్ను రషీంచు గాక. 
వీష్ణువు శివుడు, స్కందుడు మొదలై న దేవతలచేత ఏమి (పయోజనముః?" 


“రతివ్యతయమున కదలుచున్న ముంగురులు కలదియు చలించుచున్న 
కుండలములు గలదియు ్వేదోదకముచేత కొంచెము తుడిచి వేయబడిన 
తీలకము గలదియు ఆగు తన్వియొక్క ముఖము నిన్ను రషీంచుగాక; హరి 
హరస్కందోదిదేవత లందరును ఎందులకు?” అని చెప్పిన ఈ శ్లోకమున 
“పాతుత్వామ్‌” అనుట అసుచితము. “త్వామ్‌ ఆనస్థయతు” నీకు ఆనందము 
కరిగించుగాక ఆని అనుట యుక్తము. 

ఇతర కావ్యాంగములలో కూడ ఇ్లే బాచిత్యమును స్వయముగ 
ఊపాంచుకొనవతెసు వోటి ఉదొాహరణములు అనంతము లగుటచే చూపబడ 
అదు. ఇంక అతి(ప్రసంగము చేయకుండ ముగించెదము. 


ఉపసంహార। 
ఆసీత్‌" ప్రకా కేస ఇతి |పకాథేః 
కాళ్ళీర దేశే ప్రిద శేరశ్రీః,శ్వ 


డొచిత్యవిచారచర్చా 141 
అభూద్‌ గృహే యన్య సమ్మిత సత 
సే. మ్మగానన మ్మ గజానామ్‌, | 
కాశ్మీరదేశములో దేవేందుని వంటి ఐశ్వర్యము గల [పకాశేందు 
డసు ఒక (పసిద్ధపురుషుడు ఉ౦ండెడివాడు. ఆతని గృహమున అ(గజులకు 
అ(గాసనము ఇచ్చెడి ఒక అవిచ్చిన్న మైన పవి(త్రస్మత్రము (అన్నదాన 
సత్రము) ఉండెడిది. 
యః శీస్వయంభూభవనే విచ్చి తే 
'లేప్య పతిష్టావిత మాతృచ కః, 
గోభూమికృ స్తాజిన వెళ్ళదా తా 
తల వ కాలే తను ముత్స్పనర్ల. 2 
ఎ. జ 
ఆతడు విచిత్ర మైన స్వయంభూ దేవాలయమున సున్నముతో (లేప్య) 
మాతృచకృపతిష్ట చేసి, గోవులను, భూమిని కృష్ణాజినమును, గృహమును 
దానము చేసి ఆ సమయముననే దేహత్యాగము చేసెను, . 
త స్యాత్మజః సర్వమనీషిశిష్యః 
గ్రీవ్యాసదా సాపర ఫుణ్యనామా. 
=) ఇత్వ క్షయ కావ్యకీ రి Fae 
ఆతని కుమారుడును, సర్వపడింతులకు శిమ్యుడును, “(శ్రీ వ్యాసదాసుడు” 
అను మరి యొక పుణ్యనామధేయము కలవాడును, అక్షయ మైన కావ్య 
క్రీ రిని గడించిన వాడును అగు క్షేమేంటద్రుడు “బౌచిత్యవిచారచర్చా” అను ఈ 
(కొత, (గంథమును రచించెను, 
(లీరత్నసింహే బులి (పయాతే 
శౌర్యం పురం (శ్రీ విజయేశ రాజ్ఞ (జే). 
కంస 
తనా న నం నాం! 
కృతే కృతసేన గిగాం విచారః, 4 
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విజయేశపురమునకు (?) రాజైన, మిత్రుడైన (శ్రీరత్నసింహుడు 
3 లాసమునకు పోయిన పిమ్మట, ఆతని కుమారుడైన ఉదయసింహుని 
కొరక ఆళనిచే కావ్యములకు సంబంధించిన ఈ విచారము చేయబడినది. 


యన్యాసిః పరివారకృ ల్రిువన్న పథ్యాతశీల్టశు తే, 
సర్వస్యావన తేన యేన నితరాం (వాప్తా విశేపోన్న తిః. 

ఆశాః శీతల తాం నయత్యవిరతం యస్య (పతాపానల-_ 
స్తస్య (శ్రీమదన న్హరాజనృప'జేః కాలే కిలాయం కృతః. 5 


ఇతి శ్రీ పకా శేన్హాత్మజ వ్యాసదాసాపరాఖ్య శ్రీ కే మేన్దు 
కృతా బొచిత్యవిచార చర్చా సమావా. 


మూడు లోకములందుసు (ప్రసిద్ధ మైన శీలము శాస్త్రపాండిళత్యము 
గల ఎవనికి ఖడ్గము కేవలము పరివారముగా మాత్రమే ఉండునో (దానిని 
ఉపయోగించు అవసరము లేకపోవుటచే అది కేవలము చిహ్నము మాత్రమే 
అని అర్థము) అందరి విషయమునసు నము డైన ఎవనిచే అధికమైన గొన్న 
త్యము సంపాదింపబడినదో, ఎవని (పతాపాగ్ని ఎల్లప్పుడును దిక్కులను చల్లగా 
చేయునో, అట్టి శ్రీమదనంతరాజు పరివాలనాకాలములో ఈ (గ్రంథము 
రచింపబడినది, 


పులైల |శీరామచందుడు రచించిన 
౧౧ 
దౌ చిత్యవిచారచర్చా వ్యాఖ్య 
బాలానందిని 
సమాప్తము. 


యత్కృృపాలేశసంసర్గాద్వ్యాఖ్యేయం రచితా మయా 
తస్యైవ జానకీజానేః! పదయోరియమర్చ్యతే. 
దేవతాను[ గహ; పిత్రోస పశ్చాచార్యసత్య్మ్భపా 
కర్తా స్మ(ధ్గన్గజాతస్య కరణం కేవలం వయమ్‌, 


(శః 
రవిక ణా భర జమ్‌ 


కవిత్వ్యపాపి ర్నామ (పథమః నంధిః, 
జయతి జితసుధామృఃసంభవ ద్యాగ్భవ్నలీ__ 
రథ సరససముద్య త్కా_ మతి అనుభ" వా 
తదను పరమధా మధ్యాన స ల 


రివళశినిఖరూపా - = పురీ మ్‌ నక! కిక 1, 


గు ఆజ 


నొలానస్తినీ వ్యాఖ్యా 


నత్వా @) తాతపాదాదీన్‌ జా స్రమనా౨దిసద్గురూన్‌ . 
కవికణ్ఞాభర ణకం వ్యాకరోమ్యాస్థభాషయా. 


కేదుం(దు డను మహాకవిపండితుడు కవితాళక్తిని ఎట్లు సంపాదింప 
వలెనో, కవిత్వ మెట్లు (వాయవలెనో బోధించు కవికంఠాభరణ మను 
(గంథముసు రచింప బూని, నిర్విఘ్న సమా ప్రిని కోరుచు పరమేశ్వరీ 
సంస్మరణరూప మగు మంగళాచరణము నాచరించుచున్నాడు.. 


“తికూటాత్మక మైన మంత్రశక్తి సూర్యచం(ద్రఅగ్నిరూప మైనది. 
వాటిలో మొదటి కూటము వాగ్భృవకూటము, రెండవది కామకలాకూటము, 
మూడవది ఆనందకూటము. ఈ విధముగ త్రికూటాత్మ మగు ఆతిపుర 

సజ యీ 99 
మం|త్రళ క్రి సత్‌ నతగ్రర్షతో ఉన్నది. 


ములోని విషయము మం(తళాస్త్రమునకు సంబంధించి 


ఈశోకవ 
(aa) 
ండియే (| గహింపదగినది. 
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శిప్యాణాముప దేశాయ విచేపాయ విపశ్చి తామ్‌ 
అయం సరస్వతీసార, శె మేన్ట్రేణ (పదర్శ్య లే 2 


a) 
“శిమ్యల ఉపదేశము కొరకును, పండితుల విశేషవిజ్ఞానము కారకన్స 
షేమేం(ద్రునిచే శ్వ సరస్వతీ సారము చూపబడుచున్నది". 
వి. సరస్వతి సకలవాజ్మయస్వరూపిణి. బాజ్యుయమున  క౦0తకును 
సారము వంటిది కావ్యము. అందుచే రావ్యము నెట్లు నిర్టింపవలెనో ఉప 
దేశించు ఈ (గ్రంథము సరస్వతీసారము వంటిది. 


th 


త_తాక వెః క విత్వాపి 8 నొక (వా పగిరః క్‌ ే; 
చమత్క్యృతిశ్చ శిక్షాావా గుణదోపోద్దతి నతః, నః 
పశ్ళాల్‌ పరిచయ, వా వే తే పఇ* ననయః 
సముద్దిస్టాః (క మేళైషా లక్ష్యలకేణముచ్య తే 4. 


“అందు మొదట (1) కవి కానివాడు 5 విత్వమును సంపాదించుట, 
(2) వాక్కు_ను (కవిత్వమును) నంపాదించుకున్నవానికి అందులో ఇంకను 
కొంత శిక్షణము, (?) శిక్షణము పొందిన తరువాత చమత్కారము (4) అటు 
పిమ్మట గుణదోషముల కానము, దాని తరువాత (5) పరిచయ ప్రా పి అని 
ఐదు సంధులు ( (పకరణములు) ఉద్దిష్టము లె నవి, రమముగ వాటి లక్షణ 
లక్ష్యములు చెప్పబడుచున్నది. 

వి. ఈ (గంథములో (1) కవిత్వ(పాప్తి (2) శిక్షాకథనము (చమ 
త్కారకథనము (4) గుణదోషవిభాగము, (5) పరిచయ(పా ప్రి అను ఐదు 
(పకరణములున్నవి, శ (గంథమునకు కంఠాభరణ ముని పేరు పెట్టినాడు 
గాన, కేమేం(దుడు, ఇందులోని (పకరణములు, కంఠాభరణములోని సంధుల 
(అతుకుల)వం టిని అను అభి పాయముతో వీటి క్రి సంధు లని పేరు పెట్టి 
ఉం౦డును, 

సువిఛ' _కసమన్వితం బుధై 

రుణనంయు కముము క సొ 

బావి ఆవ అయ 


కవెకణాభరణమ్‌ క్‌శేస్‌ 


శచితం పద్శకై* సువర్ల వత్‌ 

క వికణ్ణాభరణం విచార్య తామ్‌, 5 

పె. (గంథమునకును అలంకారమునకును అన్వయించు శిష్ట విశేషణ 
యులను _పయోగించి ఈ (గంథములోని వైశిష్ట్యమును సూచించుచున్నాడు, 

“ముంచి విభక్తులు కలదియు (అలంకారము పక్షమున మంచి విభా 
గములు కలదియు), చక్కని కూర్పు కలదియు, గుణములతో ( తాడుతో) 
కూడినదియు, సౌష్టవమును వీడని పదములతో (పదకములతో -చిన్న చిన్న 
చిళ్ళలతో) రచింపబడినదియు మంచి వర్ణములు (బంగారము) కలదియు 
అగు ఈ కవికంఠాభర ణమును పండితులు విమర్శింతువగా క.” 


అగేదాసీ మకచేః కవిత్వశకిరుపదిశ (లా 
పథ మం తావద్దివ్యః (పయత్నః, తతః పౌరువః. 


ఇపుడు కవి కానివాడు కవిత్వశక్సి నెట్లు సంపాదింపవలెనో చెప్పబడు 
చున్నది. ముందుగా దివ్య(పయత్నము, తరువాత పౌరుష పయత్నము. 


వి. దేవతా పసాదము ద్వారా కవిత్వమును సంపాదించుట్నకె చేయు 
(ప్రయత్నము = దేవతోపాసనాడికము = దివ్య _పయత్నము, లోకజ్జాన శాస్త్ర 
శ్ఞానాదులను సంపాదించి, తద్ద్వారా కవితాశక్తిని సెంపొందించుకొనుటక్రి 
చేయు (పయత్నము పౌరుష పయత్నము. ముందుగా ఆ దివ్య(పయత్నమును 
గూర్చి చెవ్పుచున్నా మని అర్థము. 


ఓం న్వసృ్యజ్కాం స్తుమః సిద్ధమన్న రాద్యమితీప్సితమ్‌ 
ఉద్యదూర్హ (ప్రదం దేవ్యా బు బూ ఇ భూ నిగూహానమ్‌. 6, 
వళ మైశ్వర్యసంయు క మోజోవర్థనమాసధ మ్‌ 

అన రాన్తః కలాఖణ్ణ గలద్ధృనసుధాజ్కీ-త మ్‌. 7. 
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చన్లోం చ్చలజ్ఞలం పోజు జ దజ్ఞనం టఠ్‌నయుత మ్‌ 

దవ్బుర _పోథకిరణం తథ తాం ౦ దధదున్నతమ్‌. ప్ర 

పరం ఫల్మ పదం బద్ధమూలోద్భవమయం వఫుః 

రమ్యం లఘువరం శర వర్ష తృర్యనహోత్ష రమ్‌, 0 

ఆరవ శ్లోకమునుండీ 9వ శ్లోకమువరకు కేచేం(దుడు ఒక్‌ సరస్వతీ 
మంత మును సాంశేతకపద్ధతిలో చేప్పి యున్నాడు. మంక్రములను గురువు 
ద్వారా తెలిసీకొని జపాదులు చేయవలెను గాని పుస్తకాదుల డ్వారా (గహింప 
గూడదు. అట్లు చేసినచో ఆ జపొదులు నిష్బలములగుటయే క్రాక్ర 
వాయహేతువులు కూడ ఆగు న సం(పదాోయము. అందుచే మం (తాక్ష 
ములను (ప్రత్యక్షముగ (గంథరూపమున చూపక సం కేతములద్వారా చూపుట 
ఆచారము. ఆ ఆచారమునే కేమేం(దు డనుసరించినాడు. 


ఏతాం నమః నర్మ యః [కియామాత్యకాం జపేత్‌ 
శ్లేమమైన్లం స లభతే భఛవోో ఒభినవవాగ్భనమ్‌, 10. 
"శ్వేతాం సరన్వతీం మూ ర్న చం దమండలనుధ్యగా మ్‌ 
అక్షరాభగిణాం ధ్యాయే ద్యాద్నయామ్మృత వర్షి ణీమ్‌, Il 
(తికోణయుగమధ్యే తు తడిత్తుల్యాం _సమోదినీమ్‌ 
న్వర్షమార్లి 'ద్యతాం ధ్యాయేత్‌ పరమామృత వాహినీమ్‌ 12. 
నిర్వికారాం నిరాకారాం శక్తిం ధ్యాయేత్సరాత్సరామ్‌ 

వపా బీజ తీయి వాచ్యా క ty మముక్షి సూః, 13 
కావ్య కీయేచ్బాజ్బు_రమూల భూమీ 

మస్వీవ్యు వి ైొస్తిలవేన మోక్షః, 


అన్యావధా నే మదనస్య మోక్షః 
తృతీయబీజే నక లే=_సి మోక్ష ౯. 14. 
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ఈ ఐదు క్లోకములలో కూడ ఉపాసనావిధానము, తతృలితాలు చెప్ప 
బడినవి. ఇవియు మం(తళాస్త్రగతము లే. 

10వ శ్లోకములో (కియామాతృకాజపము చేసినవాడు ఇ౦|దునికి 
సంబందించిన క్షేమమును (క్షేమమైన్ట)ం) పొందును అని చెప్పుటలో తానీ 
ఉపాసన చేసి (“కేమేం(ద”) సంజ్ఞను పొందినట్లు క్షేమేందుడు సూచించు 
చున్నాడు. బహుశా క్షేమేం[దుడు అనునది దీకొనామము అయి ఉండును. 
వ్యాసదాసు డనునది కవి అసలు పేరై ఉండును. పృష్పికలలలో “వ్యాసదాసా 
పరాఖ్య క్షేమేం[ద” అని ఆనుటచే “వ్యాసదాసని అనునదికూడా భారతమంజ 
ర్యాదులు రచించుటచే తరువాత వచ్చిన పేరైన పక్షాన అసలు పేరు ఈ 
రెండును కాక మరియొకటి ఏదియో అయి ఉండవచ్చును. 


అధ పౌరువః ___ తత (తేయః శిప్యాః, కావ్య క్రియా 
యాముపదేశ్యాః అ అల్బ(పయత్న సాధక కచ్చ. సాధ్యకి, 
అసాధ్య శ్చేతి. 


ఇక పారుష్యపయత్నము చెప్పదిడుచున్నది. అల్ప పయత్నసాొధ్యుడు, 
కృషచ్చసాధ్యుడు, అసాధ్యుడు అని శిష్యులు, అనగా కావ్యరచనను గూర్చి 
ఉపదేశించుటకు తగినవారు, మూడు విధములుగా నుందురు. 

వి. కొంచెము (పయత్నము చేసినచో కవిత్వము నేర్వగలళిగినవాడు 
అల్బపయత్ననాధ్యుడు,. (శమపడినచో కవిత్వము నేర్వగలిగినవాడు కృ(చ్చ 
సాధ్యుడు. ఎంత(పయత్నము చేసినను నేర్వజాలని వాడు అసాధ్యుడు, 
సాధ్యుడు అనగా నేర్పుటకు తగినవాడు. ఈ పేర్లు ఆయుర్వేదములో ఉన్న 
రోగవిభాగాలను అనుసరించి చేయబడిన ట్లున్నవి. 


తత (పథమః 

కుర్వీత సాహిత్యవిరః నకాశే 
శుతారనం కావసముదు వాయ, 
న్‌ జ ల భి 
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న తారకం కెవలశొప్తికం వా 
కుర్యాదురుం సూకి వికానవిఘ్న మ్‌ 15, 
౧ యాన్‌ 


అందు మొదటివాడు . అల్వ(పయత్నసాధ్యుడు-చేయవలస్‌న (పయ 
త్నము చెప్పబడుచున్నది - 

కావ్యరచన చేయవలె ననుకొనువాడు సాహిత్యవేత్త దగ్గర శాస్తా 
వ్యాసమును (కావ్యరచనావిధానాభా్యసమును) చేయవలెను. తార్కికుని గాని? 
కేవలము వ్యాకరణ శాస్త్రమునందు మాత్రము పాండిత్యము కలవానిని గాని, 
గురువుగా చేసికొనగూడదు. వీ5దువురును కావ్యవికాసమునకు విఘ్నహేతు 
పులు. 


విజ్ఞాతశ భగ మనామభాతు 
శృన్షోవిధానే విజాత్మ శమశ్వ 
కా వ్యేషు మాధుర్యమనోర మేష 
కుర్యాదఖన్నః శవణాభియోగమ్‌, 16, 
శబ్దళాస్త్ర్రమును, నోమవాచకములను, ధాతుపులను బాగుగా తెల్‌సీకొని, 
ఛందోవిధానమునందు పరి[శమచేసి, మాధుర్యము చే మనోహరము లైన 
కొవ్యములను సాహ్లాదమెన మనస్సుతో నిరంతరము వినవలెను. 
వి. అభియోగ మనగా ఒక కార్యమును సాధించుటకై పట్టుదల. శవ 
గాభియోగం =పట్టుదలతో వినుటను, 
గ్‌ తేషు గా భాస్యథ దేశభాపో 
కా వ్వెషు దద్యాత్వర సేషు కర్ల క్‌, 
౯ 
వాచోం చమత్కొరవిధాయినీనాం 
నవార్థ్‌ చర్చాసు రుచింఏదభ్యాత్‌ . ?1 


ళీ 


గీతములను, గాథలను (గోథలనగొ (ప్రాకృత భాషలో ఆర్యాభందస్సు 


కలక రకు రకు [40 


వ౦ట్‌ ఛందస్సులో (గధితములై న, పద్యములు) సరసమైన దేశభాషాకావ్యము 
లను చెవి ఒగ్గి వినవలెను. చమత్కారకంములై న వాక్కుల నూత నార్థములను 
గూర్చిన చర్చలయందు ఆలిరుచిని చూపవలెను. 


రసే రసే తన్గయతాం గతస్య 

గుణే గుణే హర్ష వరీశృత స్య 

వి వేక సేకస్వక పాకభిన్నం 

మనః (పసూ లేఒబజ్కు-రవత్కవిత్వమ్‌. 18 

(పతిరసమునందును తన్మయత్వమును పొందుచు, (పతి గుణము 
నందును ఆనందముచే వశీకృతుడై నవాని మనస్సు, వివేకము యొక్క 
సేకముచే సహజమైన పాకముచే భిన్నమైనదై , ఆంకురమును వలె కవిత్వ 
మును ఆవిర్భవింపచేయును. . 

వి. నీళ్ళచే తడపబడిన వీజము (బద్దలై అంకురమును పుట్టించినట్లు 
మనస్సు వివేక మనెడు సేకముచేత (నీటి తడుపుచేత) భిన్నమై (వికసించి 
నదై ) కవిత్వ మను అంకురమును తొడుగును. మొదటి తరగతికి చెందినవా 
డీ విధముగ అల్సప్రయత్నముచేతనే కావ్యరచనాసామర్థ్యమును సంపాదింప 
గలుగును, 


అధ దిగతీయ 

ప కేత్పమస్తాన్‌ కిల కాలిదాస 

కృత (పబ స్థానితిహోసదరీ SY 

కావ్యాధివానప్రథ మోద్దమస్య 

ర క్షేత్పురస్తార్కి-కగన్ధముగ మ, 19. 


ఇంక రెండవవాడు, అనగా కృచ్చ)సాధ్యు డు 


ఇతిహాసములను పరిశీలించుచు, కాళిదాసు రచించిన (పబంధముల 
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నన్నింటిని పఠించవలెను. కావ్యసుగంధ ._పథమాంకురముయొక్క ఎదుట 
ఉ(గమైెన తార్కికగంధమును రక్షించవలెను. 


సున్నితమైన సువాసనను తీవ మైన దుర్గంధము అణచివేసి నట్లు 
కవితాసుగంధమును తార్కి-కో(గగంధము అణచివేయును. అందుచే ఆ 
ఉ(గగంధమునుండి కవితాగంధమును సంరక్షించుకొనవలెను. కఠినమైన 
తర్క-శాస్త్రమును అభ్యసించెడువారికి కవితాశక్సి అబ్బుట కష్టము గాన 
కవిత్వము [వాయదలచినవాడు ఆ తర్కశాస్త్రము వై పు పోకూడదని భావము. 
ఈ విషయమున సు(పసిద్హళ్లోక మొకటి కలదు 

నైవ వ్యాకరణజ్ఞమేతి పితరంన భాతరం తార్కికం 

దూరాత్సంకుచితై వ గచ్చితి పురళశ్చణ్రాలవచ్చాన్త సాత్‌. 

మీమాంసానిపుణం నప్పంసకమితి జ్ఞాత్వా నిరసాదరా 

రా వ్యాలజ్య-రణజ్ఞ మేవ కవితాకన్యా పృణీతే స్వయమ్‌. 


నేడు కూడా విజ్ఞానేశాస్త్రము, గణితము, భాషాళాస్త్రము మొదలైన 
శాస్త్రములను మాత్రమే ఎక్కువ అధ్యయనము చేయువారు సాధారణముగా 
నాహిత్యవిముఖులుగా కనబడుచున్నారు. 


మహోక వేః కావ్యనవ్యకియాయె 
త దేకచిత 8 పరిచారకక స్యాత్‌ 
పదే చ పాటే చ పదావేేవ 
సంపూరణేచ్చాం ముహురాదదీత, 20. 


(కొత్తగ కావ్యరచనాభ్యాసము చేయువాడు, తదేకచి త్రతతో మహాకవికి 
పరిచారకుడుగా ఉండవలెను, పదమునందును, పొదమునందును వదశ్రేషమును 
పూరించుటకు కోరికను మాటిమాటికిని చూపవలెను. 


వి, మహాకవి దగ్గర శృుశూష చేయుచు అతడు రచనావ్యాసంగమును 
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జరుపునపుడు అవకాశము కలిగినప్ప డెల్లా అవసరమైన పదమును గాని 
పాదమును గాని పూగించుచుండవలెను ప్ర అర్థము, 


అభ్యాస శీంతోః పదన సంనిపే శే 
ర్వాక్యార్థతూ నై స్టర్విరథీత వృత మ్‌, 
శోకం పరావృతీ పది 8 వురాణం 
థి “ne 
యథాస్టితార్థం పకిపూరయేచ్చ. 21. 
కవిత్వము (వరిత్తరచన) అలవరుచుకొనుటకై (ప్రారంభదశలో 
వాక్యార్ధ మేమియు లేకపోయిఃను. ఏవేవో పదములు కూర్చి వృత్తమును 
ర్లిపూచేయవలెను. అఫే ప్రాచీన ల్లోక మేదైన తీసికొని, అర్థము మారి 
పోకుండగా, ఉన్న పదములకు బదులు వేరు పదములను ప్రయోగించి శ్లోక 
మును పూ ర్తిచేయనవలెను, 
తత్ర వా క్యార్థళూన్యం య భా 
ఆనన్షన 'న్లిహపదారవిన్షకు నేన్తుక న్లోదితబిన్లుబ్బ్య ము 
ఇని సి రాన్లో లిత మన్షమన్షనిమ్యన్ల న నృ న్మక ర న వన్య మ్‌. 
Oo 
పై శ్లోకములో ఉపజాతివృ త్రమునకు కావలసిన విధముగా పద 
ములు కూర్చుబడిన వే కాని వాక్యార్థ మేమియు లేదు, (పపారంభదళలో ఈ 
విధంగా నిరర్ధక శ్లోకములు వ్రాయగా (వ్రాయగా సార్థక శ్లోకములు (వాయు 
అలవాటు ఏర్చడు నని భావము, 


పరావృతిప దై ర్యథా---- 

వాగర్ధావివ సంపృక్వా వాగర్థ్యపతిపత్త యే 

జగతః వితరా వనే పార్వతీపరమేక(రా. (రఘు 1-1) 
వాణ్యర్థావివ సంయుకాా వాణ్యర్థప్రతిపత్త యే 

జగతో జనకొ వనే శర్వాణీశశేఖకా. 


పదములనుమార్చి శ్లోకములను రచించుటఎట్లనగా- “వాగర్భావివ” మొ. 
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వి. ఇచట (సిద్ధ మైన శోకమును తీసికొని, దాని ఆర్థము ల 
మా(త్రము మార్పు లేకుండ, ఉన్న పదములకు బదులు వేరు పదములు ఉప్ప 
యోగించి శ్లోకము రచింపబడినది. 


యస్తు _పకృ త్యాశ సమాన వవ కప్టేన వా వ్యాకరణేన నష్టః 
తర్కేణ దస్టో౭నలధూమినా వా వ్యవిద్దకర్ద ః సుకవిప్రబ నైః 22 


6 
జ ౪ ల జా ఠి 
న తస్య వ కృత్యసముద్భవః అం 
సు వ 
యు = 


న గర్లభో గాయతి శివి తోఒవీ 
సందర్శితం పశ్యతి నార్క. మనః. 


ఇంకా మూడవ తరగతికి చెందినవాడు. 

ఎవడు స్వభావము చేత బండరాయివంటి వాడో, లేదా, కష్టమైన 
వ్యాకరణము చదివి చదివి చెడిపోయినాడో, లేదా నిప్పుతోటి పొగతోటి 
నిండిన తర్క_ముచేత దహింపబడినాడో, లేదా సత్కవుల (పబంధములను 
ఎన్నడును చెవిలో పడనీయలేదో, వానికి ఎన్ని శిక్షొవిశేషములు చక్కగ 
(పయోగించినను, వక్కుత్వము కలుగనే కలుగదు. ఎంతనేర్చినను గార్థభము 
గానము చేయజాలదు. (గుడ్డివానికి సూర్యుని చూపించినను చూడజాలడు. 

వి. తర్కళాస్త్రములో “*పర్వతో వహ్నిమాన్‌ ధూమాత్‌"” వంటి 
అనుమాన (పయోగములు ఉండును గాన “అనలధూమినాతర్కే_ణ"” అని 
పరిహాస వచనము. 

ఇతి తతసుకృ తానాం ప్రాకనానాం విపాకే 

భవతి శుభమరీనాం మన సిద్దం కవిత్యమ్‌, 

తదనువుభువయ తె ర్స్‌ మ తామభ్యు దేతి 

స్ఫురతి జడధియాం (థ్రీ) ఛారజాసాధ నేన. లో 
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ఇల వ్యాసదాసాపరాఖ్యచే మే న్హ్రకృ శే కవికణాభరచే 
© 
ర ఏత్వ వాపి 8 (దథమః సంధిః 


ఈ విధముగ (ప్రాచీనములై న (పూర్వజన్మకృతములై న) విసృత 
వుణ్యము బు ఫలోన్ముఖమురై నపుడు, శుభమైన మతికలవారికి మంత 
సిద్ధమైన కవిత్వము లభించును. అటుపిమ్మట బుద్ధిమంతులకు పరుష(ప్రయ 
త్నముచే కవిత్వము అభివృద్ధిచెందును. జడబుద్దులకు (శ్రీశారద సా ధనముచే 
స్ఫురించును. 

వి మొదటి మూడుపాదములలో చెప్పినవారు అల్బ్మపయత్నసాధ్యులు. 
నాల్లవ పాదములో చెప్పినవారు కృ(చ్చ రాధ్యులు. 

కనికంఠాభరణవ్యాఖ్య యగు బాలానందినిలో 

క విత్వ(పా వి యను 
(పథ మనంధి సమాప ము 
పా పగిరః కవేః శిశాకథనం నామ దింతీయః నంధిః 

Beye ఏ 

భా యోపబీసీ పదకోపబీపి పాదోపజీవీ నకలోపజీఏీ 

భవేదథ (పాప్ప కవిత్వజీవీ సో న్మేవతో వా భువనోపజీవ్యః 

ఛాయోపజీవి, పదకోపజీవి, పాదోపజీవి, సకలోపజీవి, అని కవులు 
నాలుగు విధములుగా ఉందురు. కొంతకాలము తరువాత లభించిన స్వీయ 
కవిత్వమునే ఆధారముగా గొనువాడుగా అయి, లేదా స్వీయ _పతిభావిశేషము చేత; 
భువనోపజీవ్యు డగును. 

వి. పూర్వకవుల కవిత్వచ్చాయలను స్వీకరించి కవిత్వము చెప్పువాడు 
ఛాయోపజీవి. పూర్వకవుల శ్లోకములలోని కొన్ని పదములు (గ్రహించి కవి 


త్వము చెప్పువాడు పదకోపజీవి. పాదములను (గహించువాడు పాదోపజీవి. 
పదాలను అర్ధచ్భాయను కూడ ప్రాచీనకవులనుండి గ్రహించినవాడు సకలొప 
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జీవి, ఇట్లు ప్రయత్నము చేయగా చేయగా కవితాళక్తి లభించినవాడు, లేదా 
ఛాయోపజీవిత్వాదులు లేకుండగనే స్వ(పతిభావిశేషముచే కవిత్వము చెప్ప 
గలిగినవాడు భుపనోపబీవ్యు డగును. అనగా ప్రపంచములో కవిత్వము చెప్ప 
దలచినవా రందరును ఈతనిపై ఆధారపడి యుందురు. ఇతరులపై Ses 
పడి జీవించువాడు ఉపజీవి. ఇతరులు జీవించుటకు ఆధారమైనవాడు ఉప 
జీవ్యుడు, 

ఛాయోపజీఏ్‌ యథా భట్టలల్ల టస్య __ 

4, ననాగ శయస్టితిరియం తవ కాలకూట 
కేనో త్రరో _త్తరవిశిష్టపదోపదిష్టా. 
గ వూగి ద వస్య హృదయే వృషలక్ష శ్రీ థి 


ణే౭_ధునా వససి వాచి పునః ఖలానామ్‌. 


యథా చ (శ్రిముదుత్సల రాజ దేవస్య__ 
5. మాత్సర్యతీవ్రతిమిం వృతదృష్ట యో యే 
తే కస్య నామ న ఖలా వ్యథయ సి చేతః. 
మన్యే విముచ్య గలకనరమినుమాాలే 
యు © 
ర్యేపాం సదా వచసి వల్లతి కాలకూటః, 


ఛాయోపజీవికి ఉదాహరణమును చూపుటకు భట భలటుని శోకము, 
aa] (aa) 


శ్రీమదుత్సలరాజదేవుని శ్లోకము ఎటనగా_ 


“ఓ కాలకూటమా! ఉత్స రోత రము వై శిష్యముతో కూడిన ఈ వివిధా 
శ్రయములందు స్థితి నీకు ఎవరు ఉపదేశించినారు? మొదట సము (దగర్భము 
నను, తరువాత శివుని కంఠమునందును నివసించి ఇపుడు దుర్మార్గుల వాక్కు 
నందు నివసించుచున్నావు.” 


మాత్సర్యమనెడు తీవ్రమైన తిమిరముచే కప్పబడిన దృష్టి గల 
దుర్మార్గులు ఎవరి మనస్సుకు బాధ కలిగించరు ? కాలకూటము శిపుని 
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కంఠమును వదలిపెట్టి సర్వదా ఈ దుర్మార్గుల వాక్కులలోనే విహరించుచున్న 
దని నా అధిపాయము.” 


వ ఉత్సల రాజదేవుడు భట్టలల్పటుని శోకములోని భావమును కొంత 
వరకు (గహించినాడు గాన ఉతడు ఛాయోప శక 


పదకోపబీవీ యథా ముకాకణన్య__- 

6, యథా రన్ద9ం వో మ్నశ్చలజలదధూవమః స్థగయతి 
స్ఫులిక్లానాం రూపం దధితి చ యథా కీటమణయః, 
యథా విద్యుజ్ఞా(లోల్ల నన పరివిళాశ్స కకుభ 
నథా మన్యే లగ్న; పథికతేరుఖక్లో సృరదనః, 
యథా చెత ద్భా తుశ్చకపాలస్య__ 

7, సర స్యా మేత స్వాముదరబలిపీ-చీవిలులితం 
యథా లావణ్యామ్మో జఘునవులినోల్ల జ్ఞనకరమ్‌. 
యథా లక్ష్య కాయం చలనయన మోానవ్యతిక ర_ 
_నథా మన్యే మగ్నః _పకటకు చకుమృః నృరగజః. 


పదకో పజీవికి ఉదాహరణమును చూపుటకు ముకాకణుని శ్లోకము, 
ఆతని సోదరుడై న చ(క్రపాలుని శోకము ఎట్లనగా__ 


“కదలుచున్న మేఘములనే ధూమము ఆకాశరం(ధమును కప్పివేయు 
చున్నది. ఎట్టిటి పురుగులు అగ్నికణముల రూపమును ధరించుచున్నవి. (అగ్ని 
కణముల వలె నున్నవి. మెరపు లనెడు జ్వాలలు మెరియుటచే దిక్కులు 
పచ్చగా కనబడుచున్నవి. ఇదంతయుచూడగా పాంథులనెడు నృతసముదాయము 
నందు మన్మథు డనెడు దావాగ్ని రగుల్కౌాన్నదని తలచెదను.” 


“ఉదరమునందరి వణ లనెడు తరంగములచే కదల్సివేయబడిన 
లావణ్య మనెడు జలము జఘన మనెడు పులినమును (ఇసుకతిన్నె) ముంచెత్తు 
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చున్నది. చంచలములై న నేతములనెను మీనముల న సంబంధము రానవణు, 
రం 
చున్నది. ఇదంతయు చూడగా (పకటమైన కుచకుంభములు “ల స్న్యరగజహు 
ఈ సరస్సులో (ఈ శరీరమున) మునిగిన దని అనుకొనుచున్నాను. * 
ఎ. సంస్కృతములో “యథా “తథా? ల (ప్రయాగము చాల అం 
మైన ప్రయోగము, “యథా భూమః వ ర్యొమరం (వం స్టగయ3 తథా సరద 


i 


పథికతరుఖంధే లగ్నః ఇం మన్యే” ఇత్యాది (పయోగములలో ఇది క్ష 
జరిగెనో అది కూడ అట్లు జర5గెను" అని మామూలుగా అర్థము బెప్పకూడదు 
“ఇది ఈ విధముగా ఉంద్రుట చూడగా అది అపైనట్ట్లు తోచుచున్నది* ఆని 
దీని లఅ్యము, మువా రొకణుడు ఎట్టు “యథా *త్రధాి హ్‌ అసు పద దములను 
(పయో గించి చక్కని రావ్యము రిదించెనో అ,ఫ్రే ఆరని సోదరుడు ఆ ఆ పదము 


లను (గహాంచి మరి యొక రౌవ్యమును (వాయుటచే ఇలోడు పవకోపజీది, 
పాదోపజీవీ యథాఒమరకన్య___ 
రి, గన _వ్యం యది నాము నిశ్చితమ ప్‌ో గనాసి "చేయం తేరా 
Nes ్యవ దినాని తిష్పతు ఛ వాన్‌ పశ్యామి Sh 
నంసా"రే ఘటికా పగ ల లాలా సమే జీవితే 
కో జానాతి పున _స్వయా నహ మమ న్యాద్వ్యా నవా నంగమః. 
యథా మకు 


శు 


గనవ్యం కతిచిద్దినాని భవతా భా 
త్యశ్చడేన ష్‌వో మి జుం శతా చేదం గృహీతత త్వేర 
కో జానాతి వున నయా సహా గుమ స్యాణ్వా న న వొ న్పృగమ, 


ర హం హళో! సం నఫి!వి నేక! బప. భిః (వొవో ఒస్సివ స్వ కర్మయోా 


పాదోపజీవిక్రి ఉదాహారణము చూపుటకు అమరకుని శ్లోకము నా 
(మమేంద్రుని) శోకము ఎట్ట న గా___ 
గన్న వ్యం"* ఇత్యాదిళ్లోకము బొచిత్య విచారచర్చత్రో క్‌ గవ భోకముగా 
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“హంహో” ఇత్యాదిల్లోకము -” ఓపియమి(తమా! వివేకమా: నేను 

ఎన్నో పుణ్యములు చేయుటచేత ఇన్నాళ్ళకు నాకు లభించినాపు, కొన్ని నాళ్ళ 

శ 

పాటు, నీవు నా దగ్గరనుండి ఎచటికిని వెళ్ళిపోకుము. నీ సంగము చేత 

తొందరగా జన్మమరణములను నశింప చేసికొందును. సీవ మరల నాకు 
దొర కెదవో లేదో ఎవ డెరుగుసు?” 


వి. అమరుకుని శ్లొకములోని నాల్గవపాదమును కేమేం(దుడు యథా 
తథముగా (గహించినాడు గాన ఇతడు పాదోపజిీవి. 


నకలోపజీవ్‌ యథాగ 5 భ ట్రన్య-ా 
10. శబర్ని సర్లకటుభిర్భిలినస్వ భావా 
శ్రోత్రం ఖలా నిగడవత్‌ పితస్తుద నె. 


ఆటల 


మజ్లోరవత్‌ తు సుజనా జనయ సన్తి మోదమ్‌, 


(శవె వరలు ప్తపదబన్గతయా తిముజ్లు 


యథా చ భట్ట బ'ణన్య--- 
11. కటు క్వణన్తా వలదాయకాః ఖలా _ 
ns 
సుద నలం బన్లన శృజూ ఇవ, 
ఆత oT టా =D) 
మనసు సాధుధ్వనిభిః పదే పదే 
హర స్టి సనో మణ్‌నూఫవురా ఇవ, (కాదం. 6) 


సకలోపజీవికి ఉదాహరణము చూపుటకు ఆర్యభట్టుని శ్లోకము. భట్ట 
బాణుని శోకము ఎటనగా--- 

౧ య 

“చెడ్డ స్వభావము గల దుర్మార్గులు కటువుగా నుండు శబ్బములతో 
చెవులకు పీడ కలిగింతురు. సుజనులు లోపించని పదబంధముకల వగుటచ 
(శవ్యములైన + శబ్రములతో సుందరమైన అందెళ్ళ వలె ఆనందమును కలి 
గింతురు.” 


వి. సంకెళ్ళు ఇనుపవగుటచే సహజముగా నల్లగా ఉండును. దుర్మా 
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రుల స్వభావము చెడ్డదగుటచే వారు మలిన స్వభావులు. సుజనుల మాటలే 


పదబంధములు చక్కగా ఉండును. అందుచే అవి లోపించని పదబంధములు 
గలవి. మంజీరములు కూడ ఎల్లప్పుడును పదములకు బంధిం పబడి యుండును”. 


“దుర్మార్గులు సంకెళ్ళ వలె తీ(వముగా ధ్వని చేయుచు, మలమును, 
(చిత మాలిన్యము, ముతికి అని రెండర్భ్థములు) కలిగించుచు ఎక్కువగా 
పీడింతురు. నత్పురుషులు, మణినూపురముల వలె, (ప్రతి మాటలోను, (ప6 
అడుగునందును) మంచి ధ్వనులచేత మనస్సును ఆక్షంతురు.. 

ని. ఇచట బాణభట్టు పూర్వకవిను౦డి భావమును, చాలావర కుపదములను 
గూడ సం(గహాంచి కావ్యము రచించినాడు గాన ఇతడు సకలోపజిీవి. 


~~ DD 


భువనోపజీవోో యథా భగవాన్‌ అన్నన్‌ తథా చో కమ్‌:_ 
12. ఇదం కవివరె ౩ సరై [లా ఖ్యానముపజీవ్వ కే 

కీ. oa Ot: 

ఉదయం త! ఇ పెళ్య్యగః. 

భువనో పజీ వ్యు డగు కవికి ఉదాహరణము, వ్యాసభగవానుడు. అందు 
ఇత నే ఈ విధముగ కప ప్పబడినది-- 

“అభివృద్ధిని బొందగోరెడు భృత్యులు ఉత్తమవంశ సంజాతుడ్దై సె 
స్మత్చభువును సెంవిచినట్లు ఈ ఆభథ్యానమును (మహాభారతమును) కవిపరు 
లందరును సేవించి లాభము పొందుదురు.” 

(పా ప్పగిరః క వేః నక్షాస్తావదాహ___ 

(వతం సారస్వతో యాగ; పూర్వం విఘ్నేశపూజనమ్‌ 

వి వేకశకి రభ్యానః సంధానం (పౌఢిరశ్రమః, 2, 


ఇపు డిక వాక్కును స్వాధీనము చేసికొనిన కవి చేయవలసిన పను 
లను చెప్పుచున్నాడు. 


'ధ్రతము, (సరస్వతీ (_పసాదము నిమిత్తము చేయు సారస్వత 


యాగము, ముందుగా విఘ్నేశ్వర పూజనము, వివేకళ కి (మంచి చెడుగుల 
జ్ఞానము) అభ్యాసము, కావ్యమును కూర్చుట3 మ (పాఢత్వము 
(ఆత్మవిశ్వాసము) ఎక్కువ (శమ పడకుండుట.' (1-8) 

వృ త్తపూరణముదో్యగ; వార; పర కృతస్య చ 

కా వ్యాజ్ఞవద్యాధిగ మః నమన్యాపరిపూరణమ్‌ లి, 


“వృత్తమును పూరించుటకై (పయత్నము, పరుల కవితలను చదువు 
చుండుట, కావ్యాంగము లైన విద్యలను సంపాదించుట, సమస్యా పూరణము” 


(9-12) 


సహవాన;, కవివరై ర రహీ కావ్యారచరంణమ్‌ 
ఆర్యత్వం సుజన రా తీ se మనన్యం సువేషతా. 4. 


“కనివరులతో కలిసిమెలిసి ఉండుట, మహాకావ్యముల అర్థము 
నాస్వాదించుట, ఆర్యత్వము (ఇతరులు దగ్గరకు చేరదగినవాడుగా ఉండుట), 
సత్పురుషులతో స్నేహము, మంచి మనస్సు, మంచి వేషమును ధరించుట". 


(13-18) 
నాటకాఖినయ ప రై Co మతిః 
కవీనాం ; సంభ వే దానం తేనాత్నాధివాసనమ్‌. ర్స్‌ 


“నాటరాభినయమును చూచుట, శృంగారముతో కూడిన (సరసమెన) 
బుద్ధి, వీలును అనుసరించి కవులకు ధనము నిచ్చుచుండుట, గీతముచే 
ఆత్మకు అధివాసనము.” (19.22 

వి సుంగధద్రవ్యధూపాదులచే వసాందులకు సువాసన కలుగునట్లు 
చేయుటకు అధివాసన మని పేరు. గీతాభ్యాసము ఆత్మకు ఒక విధమైన 
అధివాసనము వంటిది. 

లో కాచార పరిజ్ఞానం వివికాఖ్యాయి కార సః 


ఇతిపోనానునరణం చారుచి|తనిరీక్షణమ్‌ , 6, 
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లోకాచారముల జ్ఞానము, పరశుద్ధములై న (వివిక్త) ఆభ్యాయిః 


యందు ఆసక్‌, ఇరిహోసములను అనుసరించుట (పరి.లించుట), సుంవు 
బున చిత్సరివులను చూచుట", (28.20) 
శిల్చినాం క "ఇల మవేకా వీ దయుద్దావలోకన నమ్‌ 
నోక్ర _పలావ వణ.) శ్మళానార గ్వాదర్శనమ్‌, pal 


౮ లాభ పనీ 
“ఆయా కళలలో | ముల 
a (Cn 
చేయు 
ఆయు 


న కిలు లుల నేర్పును ప%శీరించుట, త 


యుద్దమును చూచుట, స. (ప గ పములను నుట, శ్చశానప్పు 
లను అరిణ్యములను చూచుట”. (27.30) 


(వతినాం సగ్యుపాసా చ నీడాయతన నేవనమ్‌ 
మధురన్నిగ గ్దమళనం థాతునామ్యు ౫ కోక 8, 


"దతీముల నాచరించు వాని సేవించుట, నీడములను ఆయళనము 
ను సేవించుట మథరమ రుచికరము అగు భోజ నము, ధాతుసామ్యము, 
కము లేకుండుట” (31-35) 


క (6 


వి, నీడ మనగా పక్షుల గూడు, ఆయతనము అనగా దేవాలయమని 
అర్థము చెప్పవచ్చును. నీడసేవస మనగా పతులు ఎట్లు గూళ్ళు కట్టుకొనునో 
పరిశీలించుట అయి ఉండవచ్చును. *నీడాయతన* అను దానికే వేరేరైన 
అర్థమున్నదమో తెలియదు. ధాతునామ్యమనగా శకీంములోని వివిధధాతువు 
కు (పకోపము లేకుండ ఆరోగ్యమును పరిరక్షిం ౦చుకొనుట అని అర్ధము, 


నిశా శే రు. (పబోధ ధళ్చ (పణిభా న్మలపిరాదర। 


సుఖాసనం దిపాశయా, 6 శశిరోన్న పతి క్రియా, 9, 
“తెల్లవారుజామున చ ఎలొనుట, (పతిభ, స్మరణళ క్రి, ఆదరము, 
సుఖ మైన ఆసనము, పగలు నిదించుట, చలికిని వేడికిని (ప్రతిక్రియ చేసి 
కొసుట్ర,* 


(8842) 
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ఆలోక, షృత లేఖ్యాడా గోపి పహసనజ్జ తా 
రేవా [పాణిస్వభావానాం సమ్ము దాదిస్థితీక్షణమ్‌, 10. 


పత లేఖనాదుల జ్ఞానము, గోష్టుల జ్ఞానము పరిహాసాలాపముల 
జ్ఞానము, [పాణుల స్వభావములను పరిశీలించుట, సము దాదుల స్థితిని (స్వ 
భావాదులను) చూచుచుండుట. (40847) 


రప్‌న్లుతారాకలనం సర్వర్ను పరిభావనమ్‌ 
జన సంఘాధిగమనం చేశభాపోపజీవనమ్‌. 11. 


“సూర్య-చం(ద-నక్ష[తముల పరిశీలనము, అన్ని బుతువులను గమ 
నించుట, జనసమూచాముతో కలిసి తిరుగుట, దేళభాషల సాహాయ్యమును 
తీసికొనుచుండుట.” (48-51) -- 

ఆధానోద్ధరణ పజ్ఞా కతన) శోధనం ముహు; 

అపరాధీనతా యజ్ఞ సభావిద్యాగ ్రహాస్థితిః. 12 

9 న 


“ఆధానమునందును ఉద్దరణమునందును (జ్జ, చేసిన దానిని ((వాసిన 
కావ్యమును) మాటిమాటికి శోధించుకొనుట, పరాధీనుడు కాకుండుట, యజ్ఞ 
గృహ =సభాగృళా -విద్యాగ్భృహములందు స్థితి”. (02-07) -- 


వి. శ్లోకములోని ఒక స్థానములో తగిన పదమును (ప్రయోగించుట 
“ఆధానము” తాను (పయోగించిన పదము ఆ స్థానములో సరిగా లేదని తోచినచో 
దానిని తీసివేయుట “ఉద్దరణము”, అపరాధీనత అనగా భావస్వాతం త్యము. 
ఒకరి మెప్పుకై ఏవేవో భావాలు కవితావస్తువుగ తీసికొనకుండుట. 


అతృప్వతా నిజోత్క_ రే పరోత్క-ర్ష విమర్శనమ్‌ 


ఆత్మక్లాఘ్మాశుతే' లజ్ఞా పరశ్లాఘానుభావణమ్‌. 18. 


తనకు ఉత్కర్ష రావలె నని ఆశలేకుండుట. పరులకు కలిగిన ఉత్క 
ర్షను పరిశీలించుట (వారి కవితలో అట్టి వై శిష్ట్యమునకు కారణ మేమి అని 
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పరిశీలించుట) తన నెవరై నను (పళంసించునపుడు సిగ్గుపడుట, ఇజతరులన్స 
ఎవరై న శాఘించు నపుడు దానిని అనుసరించి మాటలాడుట (58.61)_ 
నదా స్వ కావ్య వ్యాఖ్యానం వె రమత్సేరవడని మ్‌ 
పరో నెషజిగీపా చ వ్యుత్చమ్మై సర్వశిష్య తా, 14. 


“ఎల్లప్పుడును తన కావ్య ములను వ్యాభ్యానించుచుండుట, వరమును 
మాత్సర్యమును విడుచుట, పరుల ఆధిక్యమును జయించవలె ననెను అభిలాష 
వ్యుత్చత్తి సంవాదించుకొనుటరై అందరికిని శిష్యుడుగా ఉండుట” 

(62-00) _ 
వాఠ స్యావసర జ్ఞ త్యం శ్రోతృచితానువ రనమ్‌ 

డ్డ "కార వేదత్వమువా జేయనిబన్థనమ్‌. 15, 

“కవితాపఠనము చేయు నపుడు సమయౌచిత్యమును గుర్తించుట, 
(శోతల చిత్తమును అనువ ర్తి ంచుట, ఇతరుల ముఖ చేష్టాదులను దట్టి వారి 
భావమును (గోహింపగర్లి యుండుట, పర్మిగహింపదగిన (సర్వా మోదయోగ్య 


మైన) విషయమునే కావ్యములో కూర్చుట* (00-69) 
ఉప దేళవిచ్చేు ఇ రదీర్ణ రసనం గతిః 
స్వనూక్ష్యవేవణం దము పరస్వూక్తపరిగప్య. 18 


విశిష్టమైన ఉపదేశమును చెప్పుట, అతిదీర్ణము కాని రసనంబంధము 
(ఒకే రసమును అకదీర్ణ ముగ కూర్పకుండుట), తన కవిత్వమును నలు దిక్షు 
లకు పంపుట, పరుల కవిత్వమును స్వీకరించుట (పఠించుచుండుట). 


(70-70) 
జరగ పటుతా భక్లర్నిస్సక్లైకా న్న నిర్వ్యృతిః 
ఆశాపాశపరిత్యాగః నంతోష్మ న త్రశీలతా, 17, 


“నేర్చు, నమర్థత్వము, విచిత్రమైన పద్ధతి (భజ్లీః), ఎవ్వరి సాంగత్య 
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మును లేని ఏకాంత పదేశమునందు ఆనందించుట, ఆశాపాశమును విడ 
నాడుట, సంతోషము, సాత్ర్వికస్వభావము.” (74.70) 

అయాచ కత్వమ గామ్యపదాలాపః క థాస్వపి 

కావ్య కియాసు నిర్చన్హో నిశా న్పిశ్చా _న్తరా నరా 18, 

“యాచించకుండుట, పరిహాసాలాపములలో గూడ (గామ్యపదములను 
(పయూగించకుండుట, కావ్యరచనలయందు పట్టుదల, మధ్య మధ్య విశాంతి 
తీసికొనుట.” (80-88) - 

నూతనో త్పాదనే యత్న; సామ్యం నర్వసురస్తుతె" 

అబాట్‌ 

అచ అష ఆలి అర - 

పరా తే పనహిష్టుత(ం గాంభీర్యం నిర్వికార ఆ ం 19, 

“నూతనకావ్యనిర్మాణమునందు (పయత్నము, అందరు దేవతలను 


స్తుతించుటయందు పక్షపాతము లేకుండుట, ఇతరులు చేయు ఆక్షేపషములను 
సహించకలి గియుండుట, గాంభీర్యము,(మనస్సున) వికారము చెందకుండుట. 


(84-88)— 
అవికత్గన'తాజ ధై న్యం పేరేపాం నష్ట యోజన మీ 
పరాభి పాయకథనం పరసాదృశ్య భాషణ క్స్‌ 20, 


“తన గొప్పతనమును చెప్పుకొనకుండుట, దై న్యము లేకపోవుట, పరుల 
కవితలలో నష్ట మైన భాగమును పూరించుట, పరుల అభిప్రాయమును చెప్పుట, 
పరుల సాదృశ్యమును (ఒకరి కవితను పరిశీలించు నపుడు ఇతరుల కవితలతో 
దానికి ఉన్న సామ్యమును గూర్చి) చెప్పుట.” (89-00) -- 


న్యపసాదపదన్యానః ననంవాదార్థ నంగతిః 

నిర్విరొధర సవ్య క్రిర్యు కి ర్వ్యానమాసయోః. 21. 

“పసాదముతో కూడిన పదముల (ప్రయోగము, సంవాదముతో కూడిన 
అర్థముయొక్క కూర్చు, విరోధము లేని రసమును కూర్చుట, వ్యాససమాసము 
లను చేర్చుచుండుట.” 


164 కవికణ్గాభరణమ్‌ 


వి. సంవాద మనగా హూదయసంవాదము అనగా హృదయమునకు 
నచ్చుట, ఇది స౦గనే ఉన్న దని నచ్చెడు విషయములను కూర్చుట ససం వాదార 
సంగతి. పూర్వకవులు చెప్పిన విషయముతో పోలిక గల విషయముసు 
కూర్చుట అని కూడ అగ్థాము చెప్పవచ్చును. ఒక విషయమును విస్త్పృతముగ 
చెప్పుట వ్యాసము, సంషీప ముగ చెప్పుట సమాసము (04-08) - 
(పారబ్ధకావ్యని ర్వాహః (పవాహశ్చతురో గిరామ్‌. 
రికాాం ఫతమిత్యు కం యు కం (పొపగింః క వేః 22, 
(ప్రారంభించిన కావ్యమును చివరివరకును కొనసాగించుట, చాతుర్య 
ముతో కూడిన వా(క్వపాహము, ఈ విధముగ వాక్కునువశముచేసికొనిన 
కవికి నూరు శిక్షణములు చెప్పబడినవి. (99-100)- 


ఇతి బహుతరశగి.కా లక్షణశ్నీ ఇదో పే. 
ప్రభవతి గతన్నిదే ప్రాతిఛే సుపభాతే. 
క్రవిరవీరఏిలు స్తవ్యా విభిః సూక్తపాదై _ 
ర్నయతి నవనవతి(ం భావ భావస్వభావమ్‌. 23. 
ఇతి (శ్రీన్యాసదాసాపరా ఖ్యచే మేస్తికృతే కవికణాాభరదే 
© అ 
(పాప్ట్రగిరః కవే శిక్షకథన నామ డ్వితీయః సంధిః. 


ఈ విధముగా అధిక మైన శిక్షలను లక్షించుట చేత (గురించుటచేత) 
క్షీణించిన దోషములు గల ((ప్రభాతపక్షమున-కీణించిన రాత్రి గల అని 
అర్థము), తొలగిపోయిన నిద్ర గల (పతిభారూపమైన ((పతిభకు సంబం 
ధించిన) సుప్రభాతము ఆవిర్భవించిన దగుచుండగా, కవిసూర్యుడు. అడ్డులేని 
వ్యాప్పిగల కావ్యము లనెడు కిరణములచేత, భావము లనెడు పదార్థముల 
స్వభావము నూత్ననూత్నముగ ఉండునట్లు చేయును. 


వ్యాసదాసు డను నామాంతరము గల క్షేమేందుడు రచించిన కవి 
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కంణ్రాభరణమున వాక్కును వశము చేసికొనిన కవికి శిక్షణమును చెప్పుట 
అను రెండవ సంధి నమాపృము. 


చమత్కారకథనం నామ తృతీయః సంధిః 


అథ శిక్షితన్య కవే సూకి చమత్కారమాహం-_ 
పళ 
సుక విరతిశయాగ్థి వాక్సమ త్మా_రలోభా 
దభిసరతి మనోజే వసు శబారసాచే. 
ఠా ఆత (౮ ఢా థి 
(భమర ఇవ వనన్వే ఫువ్చకా నే వనానే 
నవకుసుము వి శేషా మోదమాస్వాదలోలః | 


ఇపుడిక శిక్షీతు డైన కవికి సూ క్తిచమత్కారమును (కవిత్వములో 
చమత్కార మెట్లు సంపాదింపవలెనో) చెప్పుచున్నాడు, 


వసంతమున పుష్పములచే మనోహర మైన వనమధ్యమున, ఆస్వాద 
మునందు ఆనక్షి గల తుమ్మెద నూతనకుసుమముల ఆ మోదవిశేషమును వలె, 
సుకవి, అతిశయమును (వై శిష్ట్యమును) కోరుచున్నవాడై, వాక్కులోని 
చమత్కారమునందు లోభమువలన మనోహర మైన విషయముల, శబ్దముల, 
అర్థముల సముదాయమునందు (సముదాయమును సంపాదించుకొనుటకై ) 
తిరుగుచుండును ((ప్రవరి,ంచును). 

న పొ చమత్కా-రవీరహితన్య ర్‌ వేః కవిత్వం కౌవ్వస్య 
వా కావ్యత్వమ్‌. 

వకేన శేన చిదన న్‌ మణి పభేణ 

కావ్యం చమత్మృతిపదేన వినా సువర్ణమ్‌ 

నిర్గోవ లేశమపి రోహతి కస్య చిత్తే 

లావణ్యహీనమివ యావనమజ్షనానామ్‌. ౨; 
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మంచి వర్ణములు కలదై నను, దోషలేశము కూడ లెనిద్దైనను కావ్యము 
అమూల్య మైన మాణిక్యమువంటి కాంతి గల ఒక చమత్కారజనక మగు 
పదము లేకున్నచో, లావణ్యవిహీన మైన స్త్రీల యౌవనము వలె ఎవని 
చిత్తమునందు (ప్రవేశించును (ఆనందకర మగును?)”, 


ప్‌; “పరిశుద్ధ మైన బంగారము కూడ అమూల మైన మణుల కాంతి 
గల చమక్కారజనక మగు పదకము లేనిచో మనోహరము కాజాలనట్లు” 
ఆను అర్థము కూడ విశేషణ బలముచే తెలియవచ్చుచున్నది. 

చమత్కాారవిర హో యథా మాలవరు[దన్య___ 

వేల్లత్సల్ల వ సంమిలల్లత లనత్సువ్బు స్ఫుటతు_డ ల 

వ్‌ 

న్‌ క్‌ న్‌ షీ ° 

స్ఫూర్డ్మ ద్దు చృభర క్టణస్నధుకర క్రిడా నోదాకర 

రకాశోక సఖే దయాం కురు హార (పారొబ్బ్దమాడమ్బరం 

పాణాః కణము వాగ తా, [పియతమో దూ చే 

త్య మేవంవిధః, 18, 


చమత్కారము లేకుండుటకు ఉదాహరణముగ మాలవరు(దుని ల్లోక 
మెట్లనగా-._ 


“బయలుదేరుతున్న చిగుళ్ళు గల కలియుచున్న లతలు గల, (ప్రకాశించు 
చున్న పుష్పములు గల వికసించుచున్న మొగ్గలు గల విజృంభించుచున్న 
గుత్తుల భారము గల ధ్వని చేయుచున్న తుమ్మెదల (కీడావినోదమునకు స్థాన 
మైన మి తుడ వైన ఓ రకాశోకమా!: దయ చూపుము; (పారంభించిన 
ఆడంబరమును ఉపసంహరించుము (పాణములు కంఠ ముదగ్గంకి చేరినవి; 
(యుడు దూరమున నున్నాడు; నిన్ను చూడగా ఇట్లు న్నావు.” 


వి వర్ణనలో చమతా 


గ్రార మేదియు లేదుగాద ఇది చమత్కారళూన్య 
కవితకు ఉదాహరణము, 
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చమత్కా_-రో యథా యశోవగ్శణః___ 
రక్ష సం నవపల్ల వై రహాోషంపీ శా మ్యెః (పీయాయా గురై 
స్వామాయా ని శిలీము ఖాః న్మరధనుర్ముకాః సఖే మామవి, 
'కాన్హాపాదతలాహతి సవముదే తద్వన్నమాప్యావయోః 
సర్వం తుల్యమళోక శకినవలమహాం ధాతా సళోక్క 

కృతః. 14. 


చమత్కారమునకు ఉదాహరణముగ యళశోవర్మ శోక మెటనగా- 
౧ ౧ 


“ఓ మిత్రమా: అళోకమా! [కొత్త చిగుళ్ళతో నీవు రకుడవు 
((ఎజ్జగానున్నావు); నేను ్లాఘ్యములై న (పియురాలి గుణములచే రక్తుడను 
(అనురాగము కలవాడును). శిలిముఖములు (తుమ్మెదలు) నిన్ను చేరు 
చున్నవి: మన్మథుని ధనుస్సుచే విడువబడిన శిలీముఖములు (బాణములు) 
నన్ను చేరుచున్నవి. కాన్నయొక్క పాదతలముచేత తన్నుట నీకు ఆనంద 
కరము; నాకును అంతే. ఈ విధవ గ మన ఇరువరికిని అన్నియు తుల్య 
ముగనే ఉన్నవి. కాని ఒక్క భేద మేమనగా [బహ్మ (నిన్ను అళోకునిగా 
చేసి) నన్ను మాత్రము సళోకునిగా (దుఃఖము కలవానినిగా) చేసినాడు ” 


వి. ఉత్తమ (పద్మినీ) జాతికి చెందిన స్రీ తన్నినచో అళోక 
వృక్షము అకాలమునందు గూడ పుష్పించునని కవిసమయము. రెండవ 
శోకములోని చమత్కారము స్పష్ట సంవేద్యము. 


దశవిధశ్చమత్కా_రః __అవిచారితర మణీయః, విచార్యమాణ 
రమణీయః, సమస సూ_క్షవ్యావీ. సూక్తైక దేశదృశ్యః శబ్దగతః, అర్ధ 
గతః, శబారగతః, అలం కారగతః, రనగతః, (పఖ్యాతవృక్తిగతక్చ, 
థి - 


అవిచారితరమణీయో యథా మమ శశివం శే 
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కూరా? నని నహ సశః సుచరి 3 ప్యూం బగత్‌ పః క, 
య 


నంటాగ? గా9 కలావ ౦ బహుత్రశె | శానా నానాః ని 
సంఖ్యా నాస్తి కలావతా యీ. పైర్వనాన్నాః నిశా, 


త్యక్తుంయః కల వి తము తే మమతి; శక్నోతి జీవాధికం 
ర్‌ి చి అబి 
సోజస్నిన్‌ భూమివిభూవణ్యం శుభనిధిర్భవ్యో భవే దుర్గభః 15 


అవిచారితరమణీయము, విచార్యమాణరమలణీ యము, సమస సూర 
వ్యాపి, సూవై కదేశదృళ్య ము , శోద్దిగతము, అర్హగతము, శొబ్బార్థ గతము, 
అల౦కారగతము, రసగతము, (పథ్యాత వృతి గత్రమ్సు అని చమత్కారము 
పడి విధములు. 


స అ విచారితోరమ ణీయ మనగా దాగా పట్‌ విచారణ చేయనంత 
వరకు రమణీయముగా కన్సట్టునది; ఆపాతరమ ణీ 


అవిచారితరమ ణీయము నక్ష నా ళశివంశమునుండి ఉదాహరణ మెటనగా 


“వేలకొలది శూర్రు న్నారు... మంచ చతర జగత్తు 
నిండి యున్నది, కీలావంతుల క్ర లెక్క_యే లేదు. తపోవనము పరో 
రౌంత స్వభావులచే ఆ కయింపబడినవి, ఉత్తమమైన బుద్ది గల యెవడు 
పాణముకంా అధికమైన ధనమును త్యజించగలడో, అట్టి, భూమి 


రారభూతుడై న, శుభమ.లక్రు నిధియెన ప 
భుడు, ౪ 


వ. మహానంరంభ్రంత్రో పారంధించిన ఇంతటి పెద్ద శ్లోకములో 


చెప్పి విషయ మేమనగా _ క భూలోకము భోన్ల త్యాగగుణము కలవారు 
అరుదు అని మాత్రమే. అంద్రుచ్చే చికి చూచుట కెంతయో రమణీ యత్వ 


మున్నట్లు క్రనబడ్తినన్స, పట్టి పరిశీలింపగా ఆంత్ర రమణీయత్వము లేదని 
భావము. 
విచార్యమాణరముీ కా యథా మువ్వ పద్య కాదమృ్బర్యామ్‌:- 
e 
అడ్లిజ నక్లిజంరహుశ్రవవక్ఞ AEN ధ్యాసమ్ము దా 
కొచ్చే జీవః కరకిసలయే దీర జాయ కపోల, 
ర్స 
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అంసే పతా కుచపరినరే చన్గనం వాచి మానం 
తస్యాః సర్వం స్టి సితమితి న తు తాం వినా క్వాపీ చేతః. 16, 


విచార్యమాణ రమణీయమునకు (అనగా ఆలోచిం చినకొలది రమణీయ 
ముగ ఉ ౦డుదానికి) ఉదాహరణముగ నా పద్యరాదంబరిలో ఎట్లనగా-- 


“ఆమె శరీరమున మన్యథాగ్ని, దృష్టియందు ధ్యానము[ద, కంఠము 
నందు జీపుడు య. చే ప్రాణములు కంఠగతములై న వని అర్ధము) 
ఈ చిగురాకు వంటి చే లో దీర్హకాలము శయనించు కపో అమ భుజము పై 
వీణా, కుచ(పాంతము ము వ. వాక్కునందు మౌనము, ఈ వరమున 
ఆమెకు సంబంధించిన అన్నియు (అచ్చటచ్చట ఆ విధముగ ఆమె శరీరము 
నందు) ఉన్నవి. చిత్తము మాత్రము నిన్ను విడిచి మరెచ్చటను చదు? 


సమ ససూ కృవ్యాపీ యథా మమ శశివంశే_ 
వ్‌ వి 


మాధుర్యానుభ వేఒపి సే నువదనే తీశ్హః కటా, క పఠం 
అర ను సిత తార కా అపి నృణాం రాగానుబన్టోద్యకా!. 
స నజ స ఏ వేకినళ్చపల తాము ల్పేక నంవాదినీ 


మాశ్చర్యం ' జర్ర స్పృశసి_ చ ఫునర్భారం చ 
కుర్వన్హ్యమిా, 17 


“కీ నుందరవదనా! నీ కటాక్షములు మాధుర్యముయొక్క అనుభవ 
మును ఇచ్చుచున్నను చాల తీక్టములుగా ఉన్నవి. (మాధుర్య కరములు తీక్ట 
ముగా ఉండుట విరుద్దము). (పాంతములం౦ దున్న తారకలు (నల్ల గుడ్లు, నక్ష 
(తములు అని రెండర్ధములు) కలవై నను, పురుషులకు రాగానుబంధమును 
(ఎరుపుతో సంబంధము, నిరంతరమైన అనురాగము అని రెండర్భములు) 
కలిగించుటకు ఉద్య మించుచున్నవి. (సంధ్యాసమయమున ఆకాశాంతమునందు 
నక్ష(త్రములు కనిపించగనే సంధ్యారాగము పోవలెను. అట్లు పోకుండుట విరు 
ద్దము). వివేకము కలవై నను (వివేక మనగా నేత్రపక్షమున తెలుపు లేదా 
స్పష్టములుగా నికసించి యుండుట అని అర్థము, నిత్యానిత్య వివేకము, సద 
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సద్వివేకము అని రెండవ అర్థము) గర్వముతో కళ€సిన చాపల్యమున 
రాం ళ్‌ ణా లే 

చుట లేదు, We ee నో పల్యము ఉందుట విరుర్ధము),. 


వాం తా 

విశాలముగ ఉన్నవి, Can చేయు నపుడు పవి(త్రత్యము మ. 

చెవులు పటు కొనుచున్నవి, అని రెండర్ర ర్రములు). ఐన మారకరములె లై (మస 
(o 


థుని కలిగించునవి; మరణము కలిగించునవి అని ల౦శరక్రములు) ఉన్నవ్‌ ఇ 


చాలా ఆశ్చర్యము.” 


వి, ఇచట చమత్కారము ల్లోకమునందు అంళదను ఉన్నదని భావము, 


సూశె కదేశదృనో, యథా మమ పద్నకాదమృుర్వామ్‌: __ 
జూ "ఏ ఓ U ట్టి భు. $ 
నితా్యార్చా హృదయస్థితన్య భవతః పద్బొత్సం శన 


Ps _్షషదనుస్మృతిశ్చ వక న్స్‌ సి త్వన్నామ్న_) జక 
Ws నెల గవ వాను లనా త్యద్భా వనా సుఖభువ 
స్తృస్య్యా జీవవిము క్షి శేవ దివపై నైవ త్వదా రాష “వాల్‌ . 


చమత్కారము కావ్యములోని ఒక భాగములో ఉండుటకు ఉదాదార 
ణము నా పద్యకాదంబరిలో ఎట్లనగా- 


66$ 


ఓ దేవా! హృదయములో నున్న నీకు, నిత్యము, పద్కోత్చలచంవ 
నములతో పూజ జరుగుతున్నది. (శీతలో పచారముల 3౩ పద్మాదులు పక్షమున 
ఉంచబడుటచె అదియే ఆమె హృదయములోసున్న ఆరనికి పూజ యన 
అర్థము) మనస్సులో నీ భక్తియు, నీ స్మృతియు జరుగుచున్నవి. నీ నామ 
మంతము జపింపబడుచున్నది. ఆమెకు అంతటను నీ భావనయే ఉండుట 
అంతటను నీవేకనబడుచున్నావు. ఈ విధముగ నీ ఆరాధన చేయుచుండుటచే 
ఆమెకు కొద్దిరోజులలో జీవవిముకి, తప్పదు". 


సః బీవవిముక్తి, అనగా జీవించి ఉండగనే ము కి (జీవన్ముక్తి) అగి 
అర్థము. నిరంథ రఫర మేశ్వరారాధన కం Fa లభించును. 


మై చై నన న. కం. 
న ధల ము! 
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బాధపడు చున్న ఆమె నిరంతరము నీ ఆరాధన చేయు 
కోద్ది రోజులలో ఆమెకు జీవవిముక్తి తప్పదని భావము. కాని 
జీవవిముక్షి అనగా ప్రాణాలు పోవుట అని యర్ధము, ఈ 


శబ్బగతో యథా మమ చితభారతే నాటకే_ 


ఇతశ్చవాచ్నూత చ్యుతమధు చయా వాసి చతు రాః 
నమిోరాః సనో వం డ్‌ళి దిశి దిశనో మధులిహామ్‌. 
నిశా? కానా నాం నృరన మర శేలి శమముటో 


సబజృమ్బు స్వా క జృమ్మాకలిత కములామోద సుహృదః. 19 


సబగతచమత్మారమునకు ఉదాహరణము నా చిత్రభారతమునందు 


ద 
వగ 
గా 


“Se వై Op కదలుచున్న చూతవృకము ములనుండి జారుచున్న న! 
౦వసముదాయము గలవాయుపులు (పతి దిక్కునందుసు తు మ్మెదలకు ఆసం 
దును కలిగించుచు పీచుచున్నవి తెల్లవా వారుజామున కాంతల రతిః కేళి శ్రమను 


తొలం గిచుచు వికసించిన పద్మముల అకారక కూడినది విజృంభించు 


న 


చున్నవి”. 


ఈ స్లోకములోని న మంతయు శబ్దాలం కారముల నాశ్రయించి 
ఉన్నది గాన ఇది భోబగతచ మత్కారమునకు సతు కక 


గతో యథా మమ లావణ్యవత్యామ్‌_ 


నదాన క్షం శిత్యం విమలజలభధా రాపరి చితం 
న Q____ 


ఫఘనోలాసః క్యూ భృత్పృథుకటకపాతీ వహతి యః, 


లా 


విధే శౌర్య(గ్రీ శవణ నవనీలోత్సల రుచిః 
చితం న తూణాం జ్వలదనల ఆ "పం ఛవదసిః, 20, 
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సద్వివేకము అని రెండవ అర్ధము) గర్వముతో కలిసిన చాపల్యమును విడ 
చుట లేదు, (వివేకవంతులకు గర్వము, చాపల్యము ఉండుట చిరుద్దము). 
ఇవి (కటాక్షములు) చెవులను స్పృశించుచున్చవి. (వఏవరకు వ్యాపెంచి 
విశాలముగ ఉన్నవి. (వతపూజాదులు చేయు నపుడు పవి|తత్యము కొల? 


(an 


చెవులు పటు కొనుచున్నవి, అని రెండరములు). అనను మారీ కరములె (మన 
లు న యా ఓ. 
య 


థుని కలిగించునవి; మరణము కలిగించునవి అని ఇండర్భములు) ఉన్నవి. ఇ 


చాలా ఆశ్చర్యము.” 
వి. ఇచట చమత్కారము పో కమునందు అంతటను ఉన్నదని భావము. 
నో దే న్లో se అగ వే 
సూశె క శద్భక ఇ యథా మమ పద్య కాదమ్నుర్యామ: _- 


నిత్యార్చా హృదయస్థిః న్య భవతః పద్య్శొత్చ శృస నై 
_స్హంద్భకి  వందనుస్కృతిప్చ మన సి త్యన్నామ్హ్న 9 జప$. 
సరగ వ ననుట అకా త్యద్భావనా సుభువ 


స్తస్యా జీవవిము కి రేవ దివపసై సేవ త్యదా రాఫనాత్‌ , 


చమత్కారము కావ్యములోని ఒక భాగములో ఉండుటకు ఉదాహర 
ణము నా పద్యకాదంబరిలో ఎట్టనగా-- 


“కీ దేవా! హృదయములో నున్న సీకు, నిత్యము, పద్కోత్చలచంద 
నములతో పూజ జరుగుతున్నది. (శీతలోపచారముల కై పద్మాదులు పక్షమున 
ఉంచబడుటచే అదియే ఆమె హృదయములోసున్న ఆతనికి పూజ యని 
అర్థము మన్సులో నీ భక్తియు, నీ స్మృతియు జరుగుచున్నవి. నీ నామ 
మంతము జపింపబడుచున్నది. ఆమెకు అంతటను నీ భావనయే ఉండుటచే 
అంతటను నీవేకనబడుచున్నావు. ఈ విధముగ నీ ఆరాధన చేయుచుండుటచే 
ఆమెకు కొద్దిరోజులలో జీవవిముకి, తప్పదు”. 


ష్స్‌ జీవవిముక్తి అనగా జీవించి ఉండగనే ముకి (జీ 


(జీవస్యు కి). అని 
అర్ధము. నిరంళరపర మేశ్వరారాధన జేయువానికి జీవను, కి 


te లభించును , 
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అటే నీ విరహముతో బాధపడు చున్న ఆమె నిరంతరము నీ ఆరాధన చేయు 
చుండుటచే కోద్ది రోజులలో ఆమెకు జీవవిముక్తి తప్పదని భావము. కాని 
నాయికాపక్షమున జీవవిమక్కి అనగా ప్రాణాలు పోవుట అని యర్థము, ఈ 
విధముగ ఈ శోకములోని చమత్కార మంతయు ఈ నాల్గవ పాదములో 
నున్నది గాన ఇది సూక్తె కదేశదృశ్యచమక్కారమునకు ఉదాహరణము, 

కబ్బగతో యథా మమ చితభార తే నాట కే 

ఇతశ్చళ్చుచ్చూత చ్యుతమధు చయా వా సి చతురాః 

దారి ఒప ట్య 

నమిోరాః సన్ఫొ షం దిశి దిని దిశనో మధులిపామ్‌, 

నిశాన్నే కానా నాం న్నరసమర శేలి (శమముపో 

నిజృమృ స్కో బృమాక లిత కమలామోద సుహృదః. 19 

నొద్దగతచమత్కా రిమునకు ఉదాహారణము నా చితభారతమునందు 
ఎల్లన గా 


అర జట 


“ఇటు వ వు, కదలుచున్న చూతవృక్షములనుండి జారుచున్న మక 
రందసముదాయము గలవాయువులు (పతి దిక్కునందును తుమ్మాదలకు ఆనం 
దమును కలిగించుచు ఎచుచున్నవి తెల్లవారుజామున కాంతల రతికేళి ళమను 
లొలంగిచుచు వికసించిన పద్మముల సువాసనలలో కూడినదై విజృంభించు 
చున్నవి”. 


ఈ పోకములోని చమత్కార మంతయు శద్దాలం కారముల నాాశయించి 
ఉన్నది గాన ఇది నద్దగతచమత్కారమునకు ఉదాహరణము. 


అర్థగత్‌ యథా మమ లావణ్యవ త్యామి_ 


౭5% 


దాసక్షం క్ష త్యం విములజలధా రాపరి చితం 
ఘనోల్లానః :ఖ్మూభ త్స థుకటక పాలీ వహతి యః, 
విధలే కౌర్య(శ్రి) శవణ నవనీలోత్సల రుచిః 

స చితం శత్రూణాం జంలదనలతెాపం భవదసిః, 20, 


గ 
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అర్ధగత చదుత్కా రమున కుదాటారణము నా లావణ్యవతిలో ఎట్లన సగా- 


“ఘనోల్లాసము (గొప్ప(పకాశము, మేఘము వంటి విజృంభణము 
అని రెండర్భములు) కఅదియు;, "రాజుల ee ఎశములపె పడుసదియు 
(పర్వతముల విశాలములై న చరయ 
చెవులయందలి నల్ల కలువల పంటి 
ఖడ్గము, నిర్మల మైన జలము వంటి ధారతో, పదునైన (ప్రదేశముతో, పరి 

చితమెన (స్వచ్చమైన జలధాంతో పరిచితమైన) ఎల్లప్పుడును సంబంధించి 
యున్న శై త్యమును (ఖడ్గపక్షమున “శితస్య భావః వ్రైత్యం"” - తీష్టత్వము 
అనియు, జలము పక్షమున న భావః సపైళ్యం” - చల్లదనము అనియు 
అర్థములు) వహించుచున్నదో అట్ట స్స్‌ ఖడ్గము శ(తుపులకు మండుచున్న అగి, 
వలన కలుగు తాపము పంటి తాపమును కరిగించుచున్నది. చాల ఆశ్చర్యము 


య 


వి. ఇచట చమత్కారము అ రో మున 


ము య ణ్నది 9 


స్థ 
కర్ణైంర్హగత యథా మమ పద్యకాదమ్బర్యామ్‌ _- 
కించిత్‌ కుళ్చుత కామకార్నుకల తామై తీ విచి తా (భుబో 
ర్నరో క్వి స్మిత కాదగ్తభిః కుసుమితా _పాగల్భ్యగర్భా గిరః, 
రా గోత్పజ్షనివజ్లిభిః సరన తాసంవాదిభిర్వి భమె 
రాయువ్యం పరమం తయా రతిపతేః _పాప్తం మృగావ్యా 
వయః, 21, 
శబ్రారములు రెండిందియందును ఉన్న చమత్కారమునకు ఉదాహార 
ణము నా పద్యకాదం బరిలో ఎట్లనగా -- 


“మె త్రీవిచి(తే శ్రుచౌ” అను పాఠమున్నచో యుక్తముగా ఉండును. 


“కనుబొమ్మలు కొంచెము వంచబడిన మ మన్మథుని ధనుర్లతతో మెడి 
చేత సామ్యముచేత విచిత్ర మైనవి. పరిగోసోక్తి చిరునవ్వు కాంతులచేత 
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పుష్పించినది. వాక్కులు (పాగల్భ్యముతో నిండినవి. రాగము యొక్క. 
సంబంధము అనెడు అంబులపొది గలవియు, సరసత్వముతో కూడినవియు 
అగు విలాసలతో, ఆ మృగా& రతిపతికి దీర్జాయుర్దాయకరమగు ఉత్తమ మైన 
వయస్సును (యౌవనమును) పొందినది. 


వి. ఈ శ్లోకములో శబ్దార్ధములు రెండింటియందును చమత్కార 
మున్ఫ దని అభిపాయము. 


అలజ్కా.రగతో యథా మమ లావణ్యవ త్యామ్‌:__ 
22, సనౌ సబొ తీక్షం నయనయుగలం నిమ్న ముదరం 

వూ) న ల ర గి 

(భువోర్వ కా వృతి ర్విహితమునిమారో ఒధర మణిః 

తథా నన్నే చెవాదియతి విషమే దుర్ల్షనగణే 

గుణీ మభ్యేహోరః స్పృశతి తవ దోలాతరలతామ్‌, 


అలంకారగత చమత్కారముసకు ఉదాహరణము నా లావణ్యవతిలో 


ఎట సగా-- 


౧౧ 


“స్తనములు సృద్ధములుగా ఉన్నవి. ('స్తద్ధిః' అనగా గట్టిగా బలిసి 
యున్నది, మొండి పట్టు కలవాడు అని రండర్హములుు. నేతద్వయము తీక్ష 
లు టం రం 
ముగా నున్నది. ఉదరము నిమ్నుముగా (పల్లముగా, నీచముగా అని ర0డు 
అర్థములు) ఉన్నది. కనుబొమ్మల పద్దతి వంకరగా ' నున్నది. మణి వంటి 
అధరోష్టము మునులను కూడా కొట్టునదిగా ఉన్నది. దై వవళముచే ఈ విధ 
ముగా విషమ మైన దుర్ణ్షనసముదాయ మొకచోట చేరుటచే, మధ్యలోనున్న 
గుణము గల ((త్రాడు గల, మంచి గుణములు గల అని రెండర్భములు) నీ 
హారము ఉయ్యాల వలె ఊగుచున్నది.” 


వ 9 ehh 6 ఇ కిక, జక కి 2 9 దలగు శ 
వి. ఇచట సద్ది తీక్ట్య నిమ్న వక గుణి* మొదల ద్ది 


ములు శిషము లగుటచే ఈ ళో కముతోవి చనుత్యాగము శ్లేషాలం కారములో 
నున్నదని భావము. 


ళ్‌. 
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తాం 


| 


రనగతో యథా మమ కనకజానక్యాదుః: 

23, అ తార్యః ఖరదూ షణ తిశిరసాం నాదానుబన్సోద్యమే 
రున్దానే భువనం త్వయా చకితయా యోద్దా నిరు; శ్షణమ్‌ 
నన్నేహోః సరసాః నహానరభసాః నృభూ భమాః సస్ఫృహాః 
సోత్సాహా స్వయి తద్బలే చ నిదభే దోలాయమానా దృశః, 


రసగత మెన చమత్కారమునకు ఉదాహరణము నా “కనకశానకి” లో 
. (an 


ఎటనగా- 
౧ 


“ఖరదూషణ (తిశిరస్సులు నిరంతరము చేయు ధ్వని భువనమునంతసు 
వ్యాపించి నపుడు వారితో యుద్ధము చేయ సమకట్టిన ఆర్యుని (మా అన్న 
గార్జైన శ్రీరాముని) భయపడిన నీవు ఇచ్చటనే క్షణకాలము పాటు (యుద్దము 
నకు పోకుండ) ఆపిచేసితివి. అపు డాయన స్నేహముతో కూడినవియు, సరస 
ములును, హాసచేగముతో కూడినవియు, కనుబొమ్మల రదలికలతో కూడి 
నవియు, స్పృహతో కూడినవియు, ఉత్సాహభరితములును, ఇటు నటు కదలు 
చున్నవియు అగు చూపులను, సీిపెనను, ఆ ను న్యముపసను, (పసరింప 

యలు రా న 


చేసెను.” 


ఏ. సీతాడేవికి ఖరదూషణాదియుద్ధవృత్రాంతమును గుర్తు చేయుచు లక్ష్మ 


డు చెప్పిన మాటలివి. ఖరదూషణాదులతో యుద్దము చేయుటకె రాము 
థఖ యు 


లై 


లీ 


రొకిగ చెళ్ళుచున్చ సమయమున సీతాదేవి ఆతనిని అద్దుపెట్టగా సస్నేహ 


చ ఆల ఆల అల త స్ట ene) 
లు, సంసయిలు, సస్ఫృహములు అగు చూపులు ఆమ పసరించిసవి. 


ig 


పళ 


హాసరభసములు స(భూూభమములు, సోత్సాహములు అయిన చూపులు ఆ 


రి 
౬ 


రాక్షస వ్రైన్యముపై (ప్రసరించినవి. దోలాయమానము లైన చూపులు ఇరువురి 
మైనను (ప్రసరించినవి. ఈ విధముగ ఇచట శృంగార-వీరరసముల నన్నివేళ 
ము 


ండుటచే ఇచట చమత్కారము రసగత మైనది. 


(పఖ్యాతవృ తి( త)గతో యథా మమ శశివం శే 
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24. అగం గచ్చత యచ్చత స్వష్ప్రుతనాం వ్యూహాన్సితిం రక్షత 
వోణీం పశ్యత నశ్యత (దుతతరం మామా స్టితిం ముఇ్ళుత, 
యత్నాత్‌ తిష్టత పృస్టత _స్తనుభిదాము గా గతిః ప్మతిణా 
మి త్యౌస్‌జ్జ్ఞన భజ్ఞనే రథపేే పార ర్దస్య పృథ్వీ |శుతిః. 


(“వృత్తి ౩ క బదులు “వృత్త త* అను పాఠమున్న బాగుండును) 
(పసి ద్ద మెన వృత్త మునకు (కథకు) సంబంధించిన దొచిత్యమునకుదాహార 
ప నా “శశివంశము నందు ఎట్టన గా 


“అర్జునుని రథమార్గము జనులను నశింపచేయుచున్నపుడు-'ముందుకో 
నడవండి; మీ సేనను అదుపులో ఉంచుకొనండి (యచ్చత); వ్యూహభూమిని 
రక్షించండి, భూమిని చూడండి; తొందరగా పారిపొండి; స్థితిని (ఉన్న 
చోటును) విడవకండి విడవకండి; [పయత్నపూర్వకముగా వెనుక వైపున నిల 
బడండి. శరీరమును ఛేదించు బాణముల తీరు చాల ఉగముగా ఉన్నది” 
అని అత్యధికమైన కోలాహలము (_ుతిః) జరిగినది. 

వి, మహావీరుడైన అర్జునుని (పసిద్ధవృత్తాంతము వర్షింపబడినది గాన 
ఇచటి చమత్కారము వృత్తగత మైనది. 


ఇత్యు_క్ర్ర ఏష సవి శేవచమత్కృతీనాం 

నార; (పకార పరభాగ వీభావ్యమాన:ః, 

కర్పూరవేధ ఇవ వాజ్మధుగన్హయున్తే 

శ్పె తానవస్య సహశకారరసాధివానః, ల 


ఇతి (క్రీవ్యాసదాసాపరాఖ్యడే మేస్ట్రకృతే కవికణ్ణా 
భరతే చమత్కారకథనం నామ తృతీయః సతః: 


(ప్రకార పరభాగముచే, అనగా ఉత్క్భృష్ట(పకార ముచే అనుభవింపబడు 
సవిశేషములగు చమక్కారముల సారము ఈ విధముగ చెప్పబడినది, 
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ఈ చమత్కారం వాక్కు. అనెడు మధువుకు గంధమును చేర్చుటశె చేసిన 
కర్పూరమి(శ్రణము వంటిది. చై (త్రమునందు తయారుచేయు ముద్యమునక 
తీయమామిడివండ్ల రసముచే సంసారము వంటిది. 


కవిరంఠాభరణములో చమత్కా రకథన మను తృతీయ 
సంధి సమా పము 


గుణదోషవిభాగో నామ చతుర్ణః సంధిః. 


అధ గుణదోవవిభాగః 
కావె $క పా తవిలనదుణ దోవదుగ 

ల్లు ౧ డు 
వాథఃసమూహపృృథగుద్దర ణే విదగ్గాః, 
జాన ని కరు మభియు కతయా విభాగం 
చన్గాివదాథమతయః కవిరాజహాంసాఃక kL 


తత శబ వె మల్యమరవె మల్యం రనవె మలంమితి (త్రయః 
కావ్యగుణాః, రద్ద కాలువ్యమరకాలుష ౦ రసకాలువ్యమిత్రి కావ్య 
౧ ధి ఫీ 9 
దోపొక నగుణం, నిరుణం, సదోవమం, నిర్గిషం, నగుణదోవం చ 
కావ్య మ్‌, 


గుణదోషవిభాగము (పారంభించబడుచున్న ది, “చం(దుడు వలె నిర్మల 
మైన బుద్ది కలవారును, కావ్య మనెడు ఒక పాత్రలో ఉన్న గుణదోషము 
లనెడు పాలను నీళ్ళను వేరు చేయటయందు నేర్చు గలవారును అగు కవు 
లనెడు రాజహంనలు (పయత్ననంపన్ను లగుటచే (గుణదోషముల) విభాగ 
మును చక్కగ చేయుటకు సమర్దులు,”. 


శబ్దవై మల్యము, (శబ్దములు నిర్మలముగా నిర్ణష్టముగా ఉండుట), అర్థ 
చైమల్యము, రనవై మల్యము అలి కావ్యగుణములు మూడు. శద్దకాలుష్యము, 
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జో జస ఇ అప ఒర అభా అద బన అదో 
అర్థకాలుష్యము, రసకాలుష్యము అనునవి కా; దోషములు. గగుణము, 
నిరుణము, సదోషము నిర్దోషము, సగుణదోషము (గుణదోషములు రెండును 


ఉ న్నది) అని కాస్యము ఐదు విధములు. 
నబ వెములం౦ం యథా పద 
బవె $ యథా మము పః ఫ్ర కాదమ ర్యామ్‌ 
25, _తత్కాలోపన లే వయస్యవిధనే హా ప్పూరీకేతి త_ 
G 
న్మోహవ్యజ్ఞునమక్శ్మభబ్యన మలం ఓవన్య సంతర్జన మ్‌, 
కుజ్జువ్యాప క వీణా లేన కరుణం నిస నమా, కనితం 
టె JO te 


"2 
నో 


ఛబవె మల?ణమునకు డఉదాహరణముగా నా పదంకాదంబరిలోని శోక 
Om (3 ఫ్రీ ౧౧ 
మెటనగా.-- 
య 


“మితుతు మరణించినజెంటనే కపింజలుడు “హా పుండరీకాి! అని 

అనుచు తన మోహము స్పష్టముగ తెలియునట్టుగాను, రాళ్ళు 

మేటట్లు (కరిగిపోపునట్లు) గాను, జీవునకే (తన (ప్రాణాలనే భయము 

అంగు నటుగానుు పొదరీఠఅడలో (పతిధ్వనించునట్లు గాను ఎంత కరుణముగా 
య (aa) టి. 


నా! 


'డ్చె ననగా . ఈ నాడు కూడా ఆ ఏడ్చును స్మరించగనే లళ్ళు గడి తినుట 
(అ) 
రాని చేయుచున్నవి .” 
వి. ఇచట (పయోగించిన ఛబ్బములన్నియు స్పష్టారములు, నిర్దుష్ట 
ఎలు గాన ఇది శద్దవై మల్యమునకు ఉదాహరణము, 
అర్హవె మల్యం యథా మమ శశివ ౨ నే___ 
థు 
టి జ్‌ అగు స గళ వా లాన్‌ యి 
తం స్నిగ్రశ్యామలశాద్యలే ఫలతరు చ్చాయా సిపతాత సు 
చళ్ళ్చాద్వీచిచయోచ్చలత్క_లక లే నిఃనంగగణ్షాత బె. 
౧విముభ్‌పవిషహరి జో సంె ర్‌ యత 
ఆన్యోన్యాభిముఖ పవిష్టహరి ౯ స్వగుర్యది ప ఆ 


Q 


క్‌ ళ్‌ 2 గ రో వాన కో2. లభి థి 
తం కా శ్రీః కిమకాణ్గభ జ్లరసువై ర్కోహన్య sa రః 
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అంవె మల్యమునకు ఉదాహరణము నా *ళశిపంళములో ఎట్లనగా. 
వయా 


“దట్ట మైన పచ్చని పచ్చిక నీడులు కలదియు, ఫలవృక్షముల నీవై 
(తాగివేయబడిన ఎండగలదియు, కదలుచున్న తరంగముల కలకలధ్వనిల్రో 
కూడినదియు, ఎదురెదురుగా కూర్చొని ఉన్న లేళ్ళ కలదియు, దుష్టసంగష్పు 
లేవియు లేనిదియ అగు గంగాతటమున స్వస్థముగా కూర్చున్నవాంకి ఇ 
ఐశ్వర్య మనునది ఏమి! హటాత్తుగా నశించు సుఖసుల చేత స 
(పయోజనము? మోహమునకు నీళ్ళు వదలిన ఫ్రే! * 

వి. ఇచట అత్యుత్నమ మైన అర్థముస్సష్టము గా (పఠిపాదింపబడినన 
గాన ఇది అర్థవి మల్యమునకు ఉదాహరణము, 


రస వెమల్యం యథా మము పద్యకాద వృర్యామ్‌ __ 
27, అథొద్యయా బాలసుహృత్స శ్రరన్య 
శ్యామాధవః శ్యామల లక్ష భజ్యా, 
తారావధూ లోచనచుమ్న నేన 
లీలావిలీనాజన వినురినుః, 
(8 6 ఈ 


రసవై మల్యమున కుదాహరణము నా “పద్యకాదంబరిలో ఎట్లన గా- 
“ఇంతలో మన్మథుని బాల్య స్నేహితుడును, తార లనెడు నాయికలను 


ముద్దు పెట్టుకొ నుటచే అంటుకొనిన కాటుకకలవా 


డు వల నల్లని మచ్చసు 
ధరించినవాడును 


అగు నిశావల్లభుడు (చంద్రుడు) పెకి వచ్చెను * 


వి. ఈ చం [దోదయ వర్ణనము శృంగార రసభరితము గాన ఇది 6న 
వై మల్యమున కుదాహరణము. 


శబ్ద కాలుష్యం యథా భట్ల శ్రీ శవస్వామినః_ 
28 ఉత్జాత్మ పఖరా 


వెళ 
చ్‌ 


సుఖానుఖసఖ ఖడ్లాసితా ఖేలగా 
ఖ ర్యఖిలీక్ళ తాఖలఖలా ఫేశ్టైటకై ఖ్యాపితా, 
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వ త A ని క 

ఖటాదు ధ్ర నితుల ఖర్యమననాం వ 6 
నిఃసంఖ్యాన్యనిఖర్వ్యసర్వ మణిభూరాథ్యాతు సం ఖ్యాని వి, 

ఈ ల్లోకం లో శబ్దాడంబరయే కాని సరి మైన అర్థమేదియు కనబడుట 
హం. “శోకము (పాయుట పూరియెనది. ఇంక | అర్థము పెట్టవలెను” 
అనే పద్దతిలో (వాసిన శ్లోకము ఇది. అందుచే శద్దకాలుష స్యమునకు చక్కని 
ఉదాహరణము: 

రలు యధా తస్యైవ--- 

2౨9. వ్మితాపీ | (తాయతేయాన ఖలు ఖలధృతాజ్ఞానమా_తాపమ్శాత్రా 
నన es తేర్ఫూరనునయవినమద్దామపాశాప్యపాశా, 
వన్దావర్షాంబుపాతాత తృృటితతృణవనత్య శియాతాం. శియాతాం 
జ్‌ సౌరీష్టయ్యాగే సరదిహూ జనతాం సాళ్నువానాం 

శ్నువానామ్‌ 

ఈ శ్లోకము కూడా అస్ప్బష్టార మగుటచే ఇది అర్థ కాలుష్యమునకు 


ఉదొహరణము. 


రసకాలుష్యం యథా భట్టనారాయణస్య వేణీసంహారే భాను 
మ త్యా నకుల _పాణిన్య ప్నదర్శనే పాగ్దవనకుల' సె షరసజ్ఞ మేర్హ్యా సద్భా 
నశ్చ్మ కవరి మహిపా సః సామాన్య నతు... 


రసకాలుష్యమునకు ఉదాహరణము ఎట్లనగా 


వేణీనంహారమునందు, భానుమతికి నకులము (ముంగిస) న్వప్న 
ములో కనబడుటను వర్షించునపుడు, చక్రవర్తికి పట్టపురాణిమైన ఆమె విష 
యమున, సామాన్యనీచ స్త్రీ విషయమునందు వలె, నకులు డనెడు పాండపునితో 
స్రైైరసంగము చేసిన దను ఈర్ష్య (దురోధనునకు) కలిగిన దని వ్యర్థం 
చుటలో రసకాలుష్య మన్నది. 
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(0) 
సగుణం యథా కాలి వా 
లి0. శ్వామాసన్య జం దకితహారి:- | స రా ద్భిస్పపాతం 


లగ 
/ Oa జే అట్‌ 
క నేనన న్యనాం బర్త భా రవ్వ "కేశాన్‌. 


ఉత్పెళ్యామి (సతనుష్పు నదీసచిషు (భ+విలాసాన్‌్‌ 


ఇ 


సెకను) క్వచిదపి నో నే మ నాదృశ్యమసి, (మే, ఘు, 101) 


అజ అణ 


మ 
£ 


ఖం 7 ప ఇ” అబ్రా గ ఇం గాలీ fr ఖా 

బగుణ మునకు ౧ఉదాటారణబము రా లచాసుని సర యుద్ద నగా.__ 

క ~ శ ఆ ~~ న్నా ఖ్‌ క అ ఇఒ ఇ” అగ ఆ ని హో స షా స 
'జయంగులతలర 6 గ్‌ పం టం ధి న 


బా మ. : el $$ ¢§ 
చూవును, చం(దునిలో సీ బక్కిలి అందమును, నమెలి ౦ బు క 
జ ఉం ఇ,” శా ళ్‌ రాజ వి ఇ ఇ వ న ల 2 
క్ర యులు, న్‌. ఆల న్‌ రు అలో 1) ర ముల విలానన దూ 
గ్ర 


రీలుగిపచునా* గను, తై 


లి 
£ 


ళ్‌ జ ని వ ee rr క. శు 
అం ౧ పోరిక్ర ల DE 


నిరుణం యధా చస్టకన an 


క్రీ], స న్న సుపీనౌ క్ర అ 


డిడి 
ay అ 


కటిరింఛాలా రభసా భసా భసా, 
ముఖం చ చన్ద్ర ప్రతిమం తిమం తిమమ్‌ 
అహో సురూపవా త్రర్ఫురో రుడీ రుణ, 


నిరుణమునక్ర ఉదాహాణముగా చం దక్షుని శోక మటనగా... 


య 
66 = ay అ | ప్త 
నాంద దల్యము విషయమున ముఖము చం(దుని తిరస్కరించునది, 
ఈక ౬ 


మంథిని; సుస్టరే* ష్‌ అను నది 'మంధిని” శబ్దన ప్త 


అని అమరము, “మంథినా? 
మ్యేకవచనరూపము. ధర్యపరత్వవివక్షచేత్ర గ్రీనిక్రి * సుందరత్వము నందు? అని 
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అర్ధము చెప్పబడినది, పీసములు, కఠినములు అయిన _స్పనములు సదుముగా 
వర్తులముగా ఉన్నవి. (రినౌ). హారాద్యలంకారములతో కూడినవి (కినౌ). 
“ర శూన్యే వర్తులే హారే సామే చ పరికీర్తితఃొ అని విశ్వనిఘంటుపు. 
విశాల మైన కటి (ప్రదేశము, చేగముచేత ఆభసమును (ఇసుక కన్నెను) ఆభ 
సించుచుస్నది (పరిహసించుచున్నది). ఈ విధముగ ఈ తరుణి ఏఎనుగయొక్కం 
(గమన) శోభను తిరస్కరించుచున్నది. “కరికుంభే రుణే రుణః అసు 
శాశ్వతనిఘంటువు ననుసరించి *'రుణ'*' అనగా (గజ) కరత మున. కురతక ము 
కలది *రుణి* - గజము. దాని శోభ (ఈ) రుణీ, దానిని అడ్డుపెట్టునది 
“రుణీరుణీ*. ఎంత ఆళ్చర్యము. (ఈ శోకము అల్లమరాజు సుబహ్మణ్య 
కవిగారు చాటుధారాచమత్కారసార మను [గంథములో చేసిన వ్యాఖ్య ననుస 
రించి ఇచట వ్యాథ్యానింపబడినది). 

వి. ఈ శ్లోకములో గుణము లేవియు లేవు గాన ఇది నిరుణముసరు 


( 
ఉదొహారణము, 


82, అద్యత్వావధి శిణ్ణి శిరి దృథతాగూభాని గు ఢతిరాం 
పాథిం ఢాకయ Es ప చ రజం రూపాపరూభాం తయా 
మూఢం మూఢమమూఢయన్వ హృదయం ఏడ్డ్వాథ 
మూభ్యా తమః 


సోఒవ్య్యూఫామితి చ ప్రభాపరివృథ* వ్యూథఖా (దఢిమ్మే ౬ స 


నం 
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84. అస్తవ్యన ను శూన్యో నిజడుచిరనిశానళ్విరః కరు మీళో 
దిక్కొ_లా బకయానసో వ్‌ ను స న్మభానోర్న చా ఖా భాగం 
యాతః వాత కతేవ్యాం దిశి దిశతు సీతం స్ట్‌ ోచిపూముది మోవః, 

పః (సూర్యశ 18) 
గుణదోషములు రెండుసు కలదానికి ఉదాహరణముగా భట్టమయూరుని 
స్‌ మెట్టనగా 


“ ముల్లో కములందుసు సంచరించు సూర్యుని కాంత్యుదమము ఇపుడు 
( 
ర్‌ కా స ఏకి కో 
తూర్పు దిక్కున ఉన్నది, దిక్కుసు, క అమును పట్ట ఇది సవ ము (ఆ తది) 
అని ప ది. ఈ కరాంతివుంజముసె కెన్నడును అస పస తం మస 
లో జామి గ అన్‌ లి 
నది ఉండదు సహజ మెన కాంతి కలది, అనగా వరాబక ఇకుండగా 
వా 
(పరా కంచుచున్నది. ఎల క (అనిళ) అనభళ్వరముగా ఉండునది. ఒక 


మూలనున్న రసము చ| నంతను చ. య తము జరా 


ది. దీనిలో (పసాదగుణము లేకుండుట దోషము; సూర్యస్తుతి పర 
అలల 
ఉపమాలంకార ముండుట గుణము, 


ఇతి గదితగుణార్థి త్యక్న నిర్లిష్టదో షః 
కపిరుచిరపదసన స్ట శ్వ కవరి ఎశ్వసిద్యై. 
కిమపి కృతవి వేకః సాధుమధ్యాధమానాం 
నృప ఇవ పరిరశ్నిత్‌ సంకరం వర్షవృత్తేః. 2 
ఇతి శ్రీవ్యాసదాసాపరాఖ్యక్షే మే స్త్రకృశే కవికణ్యాభరణే 
గుణదో షవిభాగళ్చతుర్ధః స సంధిః. 


ఈ; విధముగా పైన చెప్పిన గుణములను సంపాదించుకొనగోరుచు, 
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పెన చూపిన దోషములను పరిత్యజించుచు “కవి” అనే మంచి సాసమును 
a వి 
పొందినవాడు, “కవిచకవ ర్తి” కూడ కావలె నన్నచో, ఆతడు సాధు.మధ్యమ.- 
అధమము కావ్యముల లేదా కవుల విషయమున సరియైన వివేకమును సంపా 
దించి పర్తవృతికి సంకరము లేని విధమున రాజు సంరక్షించి నటు (కవుల 

లం అవి ౧ 
తారతన్యుమును బాగుగా గుర్తించి కావ్యరచనావృత్తిలో సాంకర్యము లేని 
విధముగ చూచుకొనవలెను, 


వ్యాసదాసు డసు నొ నామాంతరము గల షే కే మందుడు రచించిన కవికంఠా 
భరణములో గుణదోషవిభాగరూప మగు చతుర్ధనంధి 


నమా ప్రము 
పరిచయ పాపి ర్నామ పంచమః సందిః 


అధ పరి చయచారుత(మాహ 

న హీ పరిచయహీనః శేవలే కావ్యక స్టే. 

కక విర భినివిష్టః స్పప్టశబ్ల|పవిష్టః, 

పిబుధనదసి పృష్టః క్‌ ₹ రత్తి వకుం 

నర ఇవ నగ రాన గ్షహ్వూరే కోఒప్యధృష్టః, ] 


తత్ర తర్క - వ్యాక రణ-భరత _- చాణక్య-వాత్స్యాయన- 
భారత _ రామాయణ _ మోశ్షపాయాత్మజ్ఞాన _ ధాతువాదరత్న 
పరీక్షా _ వె ద్యక_జి కో్యతివ a ధను ర్వేద- గజతుర గప్రరుషలక్ష ణ a 
ద్యూ'కేన్షీజాల- పకీరేషు పరిచయః కవిస్నా మాజ్యవ్యజ్ష్ఞనః. 


షు 
ణు 
ఇపుడు (వివిధళా సాది) పిచయమువలన కిలుగు చారుత్యమును 
చెప్పుచున్నాడు-- 


“వినక శాస్తా దిపరిచయము లేకుండగనే కేవలము కావ్యరచనారూప 
మగు కష్టకా ర్యము Eo ఉపక్రమించిన కుకవి స్పష్టార్థము లగు 
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సామాన్యవిషయములను మాత్రమే తెలిసికొనగలిగి ఉండును, అట్టివానిని, 
పండితసభలో ఎవరై న |వ్రశ్నించినచో దారి తెన్నులు తెలియని మహానగరంలో 
(కొత్తగా వవేశించినవాడు ఏమి చేయవలెనో తెలియక కొట్టుమిట్లాడినట్లు, ఏ 
సమాధానము చెప్పజాలక కంగారుపడును.” 


అందు-తర్క-ళా స్త్ర -వ్యా కరణశా స్త్ర -నాట్యళాస్త్ర అర్థశాస్త్ర -కామశళాస్త్ర = 
భారత-రామాయణ- మోడోపాయ. ఆత్మజ్ఞాన -ధాతు (లోహాదులు) వాద-రత్న 
పరీకిజి ఐ ద్య-జ్‌ క్యోతిష = ధను ర్వేద-గజలక్షణశాస్త్ర జ అశ్వలక ణళాస్త్ర ౨ పురుష 
లక్షణశా స్త -ద్యూత-ఇం[ద్రజాలవిద్యలందును, తదితరమురై న సాధారణ 
విద్యలందును పరిచయమున్నవాడు రవిస్మమాట్టు అను వీరుదుకు అర్హుడు, 


తర్క_పిచయో యథా మమ సద్య కాదమ్బర్యా మ్‌ 
కిక్‌ యత్‌ _పావ్యం న మనోరగై ర్న వచసా న్వప్నేఒపి దృశ్యం 
న యత్‌ 
త|తౌపి లి లర మనలా లాభాభిమానగహః, 
మోహో ల్పే కీతశు కి క్రి కారజతనవ త్చాంయేణ యూనాం 
(భమం 
దల్నె జై మిరికద్విచన్ష్రునదృుళం భే నూనమాశా కృషిః 


తర్కశాస్త్రపరిచయమున కుదాహరణముగా నా పద్యకాదంబరిలోని 
శ్లోక మెట్లనగా- 


౧ 


“మన్మథునిచేత మోసగింపబడిన మనస్సుకలవారు మనోరథములచేత 
గాని, మాటవరసకు గాని, పొంద శక్యము కాని వస్తువును కూడా కోరు 
చుందురు. స్వప్నములో కూడ చూడని వస్తువును సంపాదింపవలె నని పట్టు 
దలతో ఉందురు. ఆశ ఆకాశములో వ్యవసాయము చేయుట వంటిది. అది 
సాధారణముగా, యువకులకు, మోహముచే ఊహింబడిన కు క్రి కారజతము 
(ముత్యపు చిప్పను చూచి రజత మనుకొనుట) వంటి, దృష్టిదోషము కలవానికి 
కనబడే చం (ద్రద్యయము వంటి (భ్రమను కలిగించును," 
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వి, సూహముడేత కుక్సికపె రజకమును ఆరోపించుట, ద్విచం [ద 
య 


(భ్రాంతి = ఇద్ద విషయము లన్నియు న్యాయశాస్తాదులలో ఉండునవి గాన 
ఇచట వాటి ఉపయోగము కవికి ఉన్న న్యాయశాస్త్ర జశ్షానమును సూచించు 
చున్నది 


ఆ 


వ్యాకరణపరిచయో యథా భట్రము డి కలశన్య___ 
87. ద్యిగురిపి సద్వన్ద్వోహం గృహేచ మే సతతమవ్యయీభావః 
తత్పుగుషు కర్మధారయ 'యేనాహాం స్యాం బహు ప్రీహిః, 


వ్యాకరణపంచయమునకు ఉదాహరణముగా భట్టము క్తి కలశుని శోక 
క అయా య? 


మెట్టనగా--- 


రను ద్విగువును (రెండు ఎద్దులు కలవాడను) అయినను, ద్వంద్వ 
ముతో కూడినవాడను, నా యింటిలో ఎల్లప్పుడును అవ్యయీభావము, (ఖర్చు 
కాకుండుట) ఉన్నది. అందుపలన ఓప్పరుషుడా: (తత్‌ 4- పురుష) దేనిచే నేను 
బహు(వ్రీహిని (చాలధాన్యము కలవాడను) అగుదునో అట్టి పనిని నిర్ణయించి 
© ణు 
చెప్పుము.” 
“న మే నసతతమవ్యయీథావః” అను పాఠ మున్నచో బాగుండును. 
“నా యింటిలో ఖర్చు లేకపోవుట లేదూ అని అర్ధము. ఈ శో కములోని 
చమత్కార మంతయు “ద్విగు? “ద్వంద్వ “అవ్యయీభావి” “తత్పురుష “కర 
ధారయ* “బహువ్రీహి” పదములను (ప్రయోగించుటలో ఉన్నది. ఇది కవికీ 
ఉన్న వ్యాకరణ ళాస్త్రపరిచయమును సూచించుచున్నది. 
భరతపరి చయో యథా భట్ల శ్రీశివస్వామినః— 
37, ఆతన్గత్సరసాం స్వరూపర చనామానస్టి బన్లూదయం 
భావ గాహి శుభ పవేశకగుణం గమ్ఫోర గర్భస్టితి. 
న సవ వ తికరం నం సారవివ౫,_౦భకం 
ఉచైెర్భృతి సపుష్కరవ్యతికరం నం గ్రాంభ _ 
భిన్ద్యాద్యో భరతన్య భావీతమివ ధ్వాన్మం పయో యామున ఖు, 
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భరత (నాట్యశాస్త్ర) పరిచయమునకు ఉదాహరణముగ భట్ల శ) నప 
స్వామి శ్లోక మెట్టనగా... 

“యమునాజలము భరతుని భాషితము (శాస్త్రము) వలె సరస మెన 
రూపరచనను చేయుచున్నది. (రుచిగల స్వరూపము అనియు సరస మైన దూప 
కముల రచన యనియు రెండర్భములు). ఆనందమును కళిగించు విందుపుల 
ఉదయము గలది. (జలవిందువులు, నాటకాదులలోని బిందువు అనియు రెండ 
గరములు). మనోహర మైనది (నాట్యశాస్త్రపక్షమున భావములను (గ్రహించు 
నది). మంగళకర మైన (పచేశగుణము కలది. ఈ నదిలో (పదేశించిసచో 
పుణ్యము లభించు నని అర్థము. (నాట్యశాస్త్రపక్షమున-అంద మెన “పదే 
శకము” కలది. లోతైన మధ్యభాగము కలది. (గంభీరమైన గర్భసంధి 
కలది). ఉన్నత మైన స్టితి కలది (వృత్తులు కలది). పుష్కు.రముల (పద 
ములు వాద్యవిశేషములు అని రెండు అర్థములు) సంబంధము కలది. సంసా 


G 


రమును తొలగించునది. (బాగుగా నడచు విషంవకము కలది). అట్టి జలము 
మీ అంధకారమును తొలగించుగాక.” 


ఇచట యమునానదీవర్ణనసందర్భమున, నాట్యశాస్త్రమురో చెప్పిన 
రూపరచన, బిందువు, భావము, _పవేశకము. గర్భము, పుష్కరము, విష్యం 
భకము అనునవి కూర్చబడినవి గాన ఇది కవికి గల భరతళాస్త్ర[పవేళమును 
సూచించుచున్నది. 


చాణక్యపరిచ యో యథా మమ పద్య కాదమృ ర్యామ్‌-- 
వీరి, స్వామోా (పమాదేన మదేన మస 
కోపేన రాష్ట్రం వ్యసనేన కోవ, 
SS 
శి దేణ దుర్గం ఏవమమేణ సె న్యం 
లో సేన మృతం శ్షయమేతి రకము 


చాణక్యపరిచయమున కదాహరణముగా నా పద్యకాదంబరిలోని ల్లగ 
మెట్లనగా-ా | 


కవికణ్ణాభరణమ్‌ 187 


“రాజుల (పమాదముచేత (పభువు (తానే అనగా రాజు), మదముచేత 
కోపముచేత రాష్ట్రము, దుర్వ్యసనము చేత ధనాగారము, చిన్న 
ముచేత దుర్గము, కష్టములు వచ్చుటచే సైన్యము, లోభముచేత మిత్రుడు 
క్షయమును హోం 99 


క్‌ 


ఈ శ్లోకములోని విషయములు అర్థశాస్త్రములో (పతిపాదింపబడినవి 
గాన దీనివలన కవికి చాణుక్యుడు రచించిన అర్థశా ప్ర్రముతో పరిచయ మున్నట్లు 
' య 


తెలియుచున్నది. 
రిచయో యథా భట్ట దామోదర గుపష్టన్న--- 
ఏ9. అధర బిన్దుః కళే మణిమాలా కుచయుగే శశస్ణుతకమ్‌ 
తవ సూచయ నిస సుస్తరి కుసుమాయుధశా స్త్ర పండితం 
రమణలు, 
(కుట్టనీ. 402) 


వాత్స్యాయస (కామశాస్త్ర) పరిచయమునకు ఉదాహరణముగ భట్ట 
దామోదరగుపుని శ్లోక మెట్లనగా - 

“ఓసుందరీ నీ అధరమునం ఏ కనబడుడున్న బిందువు (ఒకవిధముగ 
చేసిన దంతక్షతమునకు బిందు వని పేరు, కంఠమునందలి మణిమాల, 
కుచయుగమునందలి శళప్తతము (“మణిమాల” “శశప్లుతము” అనునవి ఒక్ర 
పద్ధతిలో చేసిననఖక్షతములకు పేర్లు) నీ రమణుడు కుసుమాయుధళా స్ర్రములో 
పండితు డని సూ చించుచున్నవి .” 


భారతపరిచయో యథా మమ దేశోపదేశే (4-5)— 
40, భగదత ,_సధా వాథణా ర కర ర శల్ఫోత్క_టస్వనా 
చీనేవ | కురురాజస్య కుట్టనీ కిన్తు నిష్మృపా. 


భోరతపరిచయమునకు ఉదాహరణముగ నా దేళో పదేశములోని శోక 


మెటనగా_ 
ళం 
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"కట్టని (తార్చుడుకితె) కురురాజసేనవలై, భగదత్శ. మైన (పభావముత్రో, 
నిండినది, (భగదత్తుడనేవాని (పభావముతోకూడినది). చెవికి శల్యమువలై 
ఉండు తీవమెన ధ్వని గలది (కర్లునియొక్కయు, శల్యునియొక్కయు 
తీవమైన ధ్వనితో బాడిసది), రాని జాలిలేనివి (కృపాచార్యుడులేనిది)*, 


gp 


రామాయణపరిచయో యథా భట్టవాచన్సతేః 
41, జంసానే (థొన ౦ కనకమృగరత్న షానితధి యా 
G ED లి లెక 
వరో వె దేహీతి (పఠతిపదముద్య్మ శు పలవితమ్‌, 
కృ తౌలజ్యా_భ ర్తుర్యదనపరి పాటీవు ఘటనా 
మయాప్త్రం రామత్విం కుశలవసు తా న త్యధిగ తా, 


నో న్‌ స్ట » ae” లే అగి అటి ల ఈ. ఖే జీ సె 
క్‌, ఇబట ఖభగఎంర ఆరిగి -ళల్య-రృపనామని ఆశ్‌ ము రవికి ato ధారతపరిచ 
నం ఓ లి (6 
యమును సూచించుచున్నది. 
అభ «/ ఇ” ల బ్‌ ల ల 
రామాయణ వంచయముసకుడఉ వాహరఎముగా భట్టవా చన్చతి శ్లోక 
(3) ౧ 
మెటనగా-- 


( సవకునిపక్షమ. నలర్ధము) రనక-[ మృ గత్భష్టై 4. అస్టితధియా == 
బంగారమనే ఎండమాపులడేత్ర (్రపుడ్డదిగా చేయబడిన బుద్దితో, జనన్గానే = 
నగరములలో, గాస్తం = తిరుగుట జరిగినది. దేహి ఇతి = ఇమ్ము అని, 
(పతి పదం = ప్రత్రిపదమునందును, ఉద(వ = బయల్వెడుచున్న కన్నీళ్ళ 
కలుగుసట్లుగా, వచః = వాక్కు, (పలపితంవై --పలకబడినది. కాభరు 8 = 
కుత్సిత (ప్రభువుయొక్క, వదనపరిపాటీషు = ముఖకవలికలయందు, అలం వా 
అత్యధికముగా, ఘటనా వై ఘటన (నేత్రములను ఉంచుట), కృతా=- చేయ 


తధియా _-_ బంగారు లడియందు ఆళచేతగ్రుడ్డిదిగా చేయబడిన బు 
బత, జనస్థానే = జనస్థాన మనెడు అరణ్యమునందు, తిరుగుట జరిగినది, 
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(పతిపదం — అడుగడుగునా, కన్నీళ్ళు కార్చుచు, వె దహ తత జహా! 
వై దేహీ అని వాక్కు పలకబడినది, లజ్కాభర్తుః =రావణుని, వదనపరి 
పాటీ _ ఇషు ఘటనా = ముఖపం క్రి యందు బాణముల ఘటన, చేయబడినది. 
పెన చెప్పినట్లుగా నాకును రామునకును అన్నీ సమముగనే ఉన్నవి 
గాని ఆయనకు ఉన్న “కుశలవసుత” మాత్రము నాకు లభింపలేదు అని సేవ 
కుడు అనుచున్నాడు. 
ఈ శ్లోకము కవికి గల రామాయణపరిచయమును సూచించుచున్నది 


మోకోపాయపరిచయా యథా మమ మురొవల్యామ్‌___ 
42, నిరాసక్షా _్రకిర్విషయనియమో2 సక్న తు బహిః 
స్వభావే భావానాం క్షుయయుజి విమర్శః (పతిదినమ్‌, 
అయం సంన్నే వేణ క్షవితతమసామక్షయపదే 
తపోదీశ్రూ శ్రే పకపణనిర పేక్షః పరికరః 


మోశ్రోపాయపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా నా మురావ?లో 


క లేని (పేమ, విషయములసు (భోగములస ) బైట నియమించు 
కొనుట కాక లోపల నియమించుకొసుట; పదార్థము లన్నియు నశించిడి స్వభా 
వముగలవి ఆను విషయమును (పతిదినము ఏమంచుట, ఇదియే ఆజ్ఞాన 
మును తొలగించుకొన్నవారు మోక్షపదమును సంపాదించుకొనుటకై 
వలసిన, తపో దీశాదుల (శమతో పని లేని, పరి:రము (ఉపాయాలంబనము) క్‌ 


ఆత్నత్జానపరి చితిర్యథ- మమ చి తభారతనామ్ని నాట కే___ 
48, _పృథుశాస్తకథారమృరోమన్చన వృ్షవ కీమ్‌ 
అ న్వేష్టవ్యం (పయక్నేన తత్స్వజ్జార్గాఘోతిరాన్తరమి, 


ఆత్మజ్ఞాన పరిచయమునకు ఉదాహరణముగా నా చిత భారత మనే 
నాటకములో ఎట్లనగా 
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ల జ, అ అజ క అం కమ శ గ వ 
“పర మెస పెద పన శెప్రముల దాట మనే డొంరఠంను ఖున్‌ 
లిం ఆటా టు (౮ 


నెమరు వేయిటచత ఏమ (పయూజనము: తత్త (జ్ఞులు:, [సయర్పహపూరరముగ 


లోపల నున్న జ్యోరిని అన్వేషించవలెను, 


ధాతువాదపరిచ యో యథా గాజ సేఖరన్య--- 
44. నఖదలితహరిద్రా గన్టిగాశే శరీరే 
స్ఫురతి విరహజన్యా కో, పషయం పాణుభావః, 
౦ ce ఫా ht 
బలవతి సతి యస్మిన్‌ సాొరమూనర ర్స శ్చీంమా- 
థు నం Cad 
రజతమివ మృగా$ "౧9 కల్సి తాన్య జకాని. 


ల 


శించుచుస్నది. ఆ తెలుపు ఎక్కువ 
రముతో కలిపి క 


లోజాములకు సంబంధించిస శాస్త్రము, 


పి కరిగించిగ చెండితో నిర్మింఒస: 


రత్నపరీ మూపరిచయో యథా భట్టభల్లటన్య 


45. (దవిణమాపది భూవణముత్సవే 
శరణమా త్నభయే నిని దీపకః, 


బహువిధాభ్యుపకారభరక్ష మో 
భవతి కోఒవీ ఛభవానివ సన్నణిః, (భ. శ, 5) 





రత్న పరీశా పరి 
మ 


యమున కుదాహరణముగా భట్టభల్లటుని శ్లోక 


“సీవలెనే, ఉత్తమమైన మణి, ఆపత్సమయములో ధనముగాను, ఉత్స 
పమునందు అలంకారముగాసు, భయము కలిగినప్పుడు శరణముగాను, రాతి 
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యందు దీపముగాసు, అనేకవిధముల ఉపకారము చేయుటకు సమర మగు 
చున్నది. ( దీపకః అనగా మిత్రుని పక్షమున (ప్రకాళింపచేయవాడు అని అర్వము). 

© 
అజ్జం చన్దవపజ్క పజ్క జబిసచ్చేదా వలీనం ముహు 
శ్వాసాః నంవృత తారహారరాచయ నంభిన్న ఏనాంగు కా 
జాత 8 (పాగతి దాహ వేదనమహారమృ; స తస్యా జ్వర!. 


దై ద్యపంచయమునకు ఉదాహరణముగా నా పద్యకాదంబరలోని శ్లోక 
“శరీరము మంచిగంధము (కిందను, కామరతూడుల | కిందను కప్పబడి 
పోయిన3. తాపసు, శాపము వలె, ఎండించి వేయుచున్నది కంపము సఖీ 
జనులకు కంపము కరిగించుచున్నది శ్వాసలు ముత్యాలహారముల కాంతులను 
బుచీరను ఎక్కువగ కిదల్చివేయుచున్నవి. ఆమెకు అతి దాహ 


ప్‌ 
ముగు కలిగించు జ్వరము రలిగినది.” 


గ 


లా 
8 
a 


ట జ్వరల కణములు వర్థింపబడుటచే వైద్యశా స్రపరిచయము 
సూచిత మగుచున్నది. 
జ్యోతి౭శా స్రపరి చయో యథా విద్యానన్షన్య--- 
47. ద్యామాలోకయతాం కలాః కలయతాం ఛాయా? సమాచిన్నతాం 
గా ౧ ౧౫ యిక 
ధన్యా సా రజనీ తతేవ సుదినం పుణ్యః న ఏవ క్షణో 
య, తాజ్తాతచరః (_వియానయన యో; సీమాన మేతి [పియః' 
ణః 


జో్యతిఃశా స్త్రపంచయమునకు ఉదాహారణముగా విద్యానందుని లోక 
మెట్లనగా-- 
౧ 


“ఆకాశమువై పు చూచుచు, కలలు (సెకన్‌ వంటి అల్బకాలము) పరి 
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అ 


సీరించుచు, నీడలు కొలుచుచు, మ. లెక్క_పెట్టుచు ఉన్న జ్యోతిష్కులు 
చేయునది ఇది అంతయు వ్యర్థమైన శ్లేశ్రయు SC (పియుడు, ముందు 
తెలియరుండగ, ఎపుడు (ప్రియురాలి "దృష్టిలో పడునో ఆ రా్యతియే ధన్య 
మెనది; అదే సుదినము, ఆ క్షణమే పుణ్య మైన వ చం క. 

ధనుర్వేదపరిచయో యథా మమ కనకజానక్యా మ్‌ 
48. a Mood సంధాననంబ-ధినీ 

స్టాణ యు సానక నౌష. వ! పణయినీ చిత కియాలజ్మూరిః. 

నిష్ప: మయాతివిస్మయమయి- సత్యస్థ్టిత పత్యయా 

సంహారే ఖరదూవణ తిగిరసామేసెవ దృష్టా సిరిః. 

యై త్రి ధు 


ధనుర్వేదపరిచ యమునకు ఉదాటారణముగ నా “కనకజానకి” లో 


టీ 
(2. 
a 


లను పయో గించుటలో మంచి లాఘవము కలదియు, శర 
సంధానమునకు సంబంధించినడియు, స్థిరమైన నిలబడురీతియొక్క సౌస్ట 
వముతో కూడినదియు, విచిత్రమైన (క్రియయే అలంకారముగా కలదియు? 
ఆశ్చర్యకర మైనదియు, నిజమైన విశ్వాసము కలదియు, అగు ఆర్యుని (అన్న 
గారి) ఇట్టి స్థితినే నేను నిశ్చలుడనై , ఖరదూషణ (తిశిరోసం హారసమయమున 
చూచియుంటిని," 


గజలక్షణపరిచయో యథా వముమ కనక జానక్యా మ్‌... 
కరగ నా 8 
49, కర్గాభ్యర్లపికీర్ణ చ మరమరుద్విణ ,గ్ఞనిః శ్వానవాన్‌ 
శజ్ఞ చృత్రవిరా జిరాజ్యవిభ వద్వేపీ. విలీనేక్షణ?. 
స్మా రా ఘవకుణ్ణరః టి. కాననే 
సన న ర కాం చిరముక కభోగకవలః శే వళో మ్మణా శుమ్యతి. 


గజలక్షణ పరిచయమున కుదాహరణముగా నా కనకజాన కిలో ఎట్లనగా = 
“బివి దగ్గర విసరబడుచున్న చామరముల వాయువుచేత అధికమైన 
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నిట్టూర్పులు కలదియు (గజకర్ణాలంకారమునకు కూడ చామర మని పేరు. 
భంఖములతో టి,చకములతో టి, (ప్రకాశించుచున్న రాజ్యవై భవమును ద్వేషించు 
చున్నదియు, మూయబడిన నేత్రములు గలదియు, అగు రాము డను 
ఏనుగు. అడవితో వంటరిగా విడువబడిన [పియురాలిని స్మరించి, చిరకాలము 
నుంచి భోగము లనెడు కవలములు విడచి దుఃఖతాపముచేత ఎండిపోవు 
చున్నది.” 

(కొత్హగా పట్టుపడిన ఏనుగ అడవిలోని తన పియురాలిని స్మరించుచు, 
ఆహారము మాని, నిట్టూర్చుచు, తనపై ఉంచబడిన రాజచిహ్నాదులను ద్వేషిం 
చుచు, రుష్కిా లచు విధమున సీతను పరిక్యజించిన రాముడు శుష్కించు 
చున్నాడు అని చెప్పుటలో గజస్వభావజ్ఞానము బాగుగ సూచిత మగుచున్నది, 


తురగలక్ష ణఅపరిచయో యథా మమామృతతరం గనామ్ని 


50. అవర్తళోభీ పృథునత్స్వరాశిః 
శేనావదాతః పవనోరు వేగః, 
గమ్ఫోర ఘోహో౬దివిమర్ద ఖదా 
ద శ్వాకృతిం కర్పుమివోద్యతో ఒబ్టిఃం 
51, ఉచ్చెః న వాః శ కముపాజగామ 
స విశస్నా మాజ్యజయ్మ పదో ఒశ్వః, 
జ్మగాహ పేలాఘనశ జ్ఞళబ 
ని వేదితా శేష శుభం తమిన్దిః. (యుగ్మమ్‌) 
తురగలక్షణపరిచయమునకు ఉదాహరణము నా అమృతతరంగ మను 
కావ్యములో ఎట్లనగా-- 


“సుడుల చేత పకాశించుచున్నదియు, అధికమైన బలముయొక్క 
ధాశియు (సము(దపక్షమున- పెద్దవై న జంతువుల రాశియు), నురుగు వలె 
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(నురుగుచేత) తెల్లనిదియు, వాయువువంటి (వాయువుచేతు గొప్ప చేగను 
కలదియు, గంసఫీరమెన ధ్వని కలదియు, మందరపర్వతము రాపిడివలన 
కలిగిన ఖేదముచేత అశ్వాకారమును ధరించుట కై (పయత్నించుచున్న సము 
ద్రమువలె ఉన్నదియు అగు ఉచై ఃశ్రవ మనెడు, దిశ్వసా[మాజ్యముసు 
ఇచ్చెడు అళ్వము ఇం(దుని దగ్గరకు వచ్చెను .ఆ ఇం(దుడదు, సకిలింసృ అనెడు 
గంభీర మైన శంఖధ్వనిచేత సూచించబడిన సమస్తమైన శుభములు గల దానిని 
స్వీకరిం చెను. 

“'హలాికు బదులు *హేషాొఅను పాఠక మున్నచో బాగుండును. 

పురుషలక్షణపరి చయో యథా కాలిదానస్య___ 
ర్‌ల వ్యూఢోరస్కో_ వృషస్క-_న్లః సాల పాంకుర్శనో భుజః, 

అధ్య “6 రా 
అత్మకర్మక్షమం దేహం వాత ధర్మ ఇవా నీత; 
(రఘు, 1, 13 
పురుషలక్షణపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా  కాలిడాసుళ్లోక 
మెట్లనగా- 

“విశాలమైన వక్షఃస్థలము కలవాడును, ఎదు మూపురము వంటి మూస్ప 
రము కలవాడును, సాలవృక్షము వలె ఉన్నత మైనవాడును, గొప్ప భుజ 
ములు కలవాడునుఅగు ఆ దిలీపుడు, శాను చేయదగిన కర్మకు తగిన డెహ 
మును ఆశ్రయించిన కొ తధర్మము వలె ఉండెను”, 

ద్యూతపరిచయో యథా చన్హ్రక స్య_ 

55. య్మశతానేకే క్వచిదపి గృహే తత తివ్టత్య భా కో 
యా ప్యేకన దను బహవస్న తనె కోఒపి దాస 
ఇత్తం శయౌ రజవిదివసౌ తోలయన్‌ ద్వావివాకై 
కాలః కాల సహా బహుక్షలః క్రీడతి (పాణిసాశ 8. 
6౧... 
దూ్య్యూత పరిచయమున కుదాహరణముగా చం(దకుని శ్లోక మెట్లనగా-- 


జీ 
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“ఒక సమయమున చాలామంది ఉన్న ఇంటిలో (గదిలో) కొంత 
కాలమైన తరవాత ఒక్కడే ఉండును. ఒక్కడే ఉన్న ఇంటిలో చాలామంది 
వచ్చి చేరుదురు. చివరికి ఒక్కరూ ఉండరు. ఈ విధముగా, అనేకకళలు 
గల కాలుడు, కాలితో కలిసి, ఆడించదగిన ర్నాత్రింబగ ళ్ళను రెండు పాచిక 
లను వలె ఆడించుచు, (ప్రాణు లనెడు పావులతో ఆడుకొనుచున్నాడు" . 

ఇం దజాలచరిచయో యథా (శ్రీహర్షన్య- 

54. ఏవ (బహ్మా నరోజే రజనికరకలాకేఖరః శంకరోఒయం 
దోర్భిర త్యానకో౬సా సధనురరిగ దాచ క చిహ్నైశ్చతుర్శ్భిః 
ఏపోఒ సె క రావణస్థ్రీ దశీపతిరమీ "దేవి దేవా సృథాన్యే 
నృత్యనో వ్యోమ్ని వై తాశ్చలచరణరణన్నూపవురా దివ్యనార్యః 

(రత్నా 4, 11) 


ఇం ద్రజాలపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా శ్రీబర్లుని శ్లోక 
మెట్లనగా- 

“ఇదిగో, పద్మములో ఇతడు (బ్రహ్మ. చంద్రకళ శిరోభూషణంగా 
ధరించిన శంకరుడు ఇడిగో, ధనస్సు, ఖడ్గము, గద, చ।కము అను 
చిహ్నములు గల నాలుగు హస్తములతో దైత్యాంతకు డైన (బ్రీమహావిష్ణు 
విడిగో. ఐరావణముమీద ఉన్న దేవతాధిపతి ఇడిగో. ఇదిగో వీరందరును 
ఇతరదేవతలు. ఈ దేవతాస్త్రీలు కదలుచున్న పాదములమీద ధ్వని చేయుచున్న 
నూపురములతో ఆకాశముమీద నాట్య ముచేయుచున్నారు”. 


రత్నావళి నాటికలో ఒక ఐం(ద్రజాలికుడు వచ్చి వత్సరాజు సమక్షమున 
ఇం(దజాలవిద్య చూపు సందర్భములోని శోక మిది. 

పకీశ్ణే చిత్రపరిచయో యథా భగవతో వ్యాసస్య- 

అత థ్యాన్యపి తథ్యాని దర్శ్భయని విచ క ణాః 

సమే నిమ్నూన్నతానీవ చి తకర్మవిదో జనాః, 
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(పకీర ములో అనగా ఇతరవి విధవిషయపరిజ్ఞా సములో (Miscellane- 
(3m) 
ous) చితపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా భగవంతుడగు వ్యాసుని లోక 


'మెట్తనగా---- 


“చితరర్శ ఆరిసినవారు సమ(పదకముసు ని వ్నూన్నతముగా నున్నట్లు 

చూపించిసట్లుగా, నేర్చరులు, అసల్యవిషయములను కూడ సత్య మైనవాటినిగా 
౧ 
చూపుదురు ,” 


దేశపరిచయూ యథా మమ శివం శే. 
> BON య nee | నె 
56, భోజ ర్భజ్ఞునభరుభిరింలులి తం వ్యామోాలి తం మాల నె 
మ్‌ దరి! దుతమేఐ యాతిమనకృనగ్‌ మారాదఢ్గ మాగ గ 
ఆద బం ఛా, ఇవ జ బగ ఛా 
వడాన మభిమన స్‌ జ్కాణర వై (ర్వాతే పురఃసాచి బే 


[_ 


మీ? ౩ సుకుచితం సరస్పరధ్భా ్న రము “93 సితమ్‌, 
య ర్లు (ee he ౮ 


దశ పరిబయమున కుదాటాంణముగా నా శశిదూతములోని భోరము... 
౧౧ 


“అభిమన్యుని కంర ంధ్యసులబత (అభిమన్యు అనునది ఒక యుద్ద 
గజముసు పెరు కాఒచ్చును. దాని కాలి కంకణమం ధ్వని వినబడుటచే 
అని అర్థము) జంగ నిన్యముల సముదాయము ఎదుట సున్నద్దు సూచింప 
బడగా, పరాజయమువలన భయపడిన భోజదేశీయులు జారిపోయిరి; మాలవ 
దేశీయులు అ౦ంతర్జానమైరి, మ(దదెశీయులు పారిపోయిరి, మగధదేశీయులు 
మారమునుండి దూరముగా తొలగిపోయిరి, మీనదేశీయులు (2) సంకోచము 
చెందిరి. ఆం(ధులు ఒకరి నొకరు గటిగా పటుకొని, గుంపుగా నిలిచి 

ల లు 
పోయిరి.” 
అగది లా 

వృక్షపరిచయో యథా వుము కనకఒానక్యామ్‌_ 


ర్‌ జమ్మూ బిమృకదమృనిమృబకులబ్ల కాక భలాతక 
౧౧ 


(దా మాకింళుకక ర్ల కార కదలీజమి్బిరకోదువ్యు రె క 
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సా సంతానక బిల్వతిల్వతిలక గ ప్మాతకారగ్వ ఛ 
న్య గో ధార్దన శాతనాసనవనశ్యామాన్‌ దదర్శా శమాన్‌, 


వృషపరిచయమున కుదాహారిణము నా*కనకజానకి లో ఎట్లనగా -- 
పె ళ్లోకములో 24 వృక్షముల పేర్లు చెప్పబడినవి గాన ఇది కవికి 
గల వృక్ష (నామ!) పరిచయమును సూచించుచున్నది, 


వనేచరపరిచయో యథా మమ త తెవ__ 
అ Sr అన ¢ FRE pat 
ర్‌రిం వామస్క-స్టని వర్ణా శాంర్షకుటిల పాన్నార్చి తాభోముఖ 
- rf ల | న్‌ Fen డా 
స్యనచ ఛగీరలమృమానశళ కాన్‌ బు క పమరాణ ° 
జ్ఞాన పోతకపోతపోతనిపత దకా కృతూ[ీరకాన్‌ 
సాపళ్యత్‌ క రికుమృు గద జని ౮"(కన్హాన్‌ ఫులిన్తాన్‌ పురః. 


వనేచరపరిచయమునకు ఉదాహరణముగాఆకనకదానకిలోనే మరియొక 
శోకము- (వనేచరు లనగా వనములలో నివసించు కిరాతులు మొదలై న 


హారు-.) 


“సలిందులు తమ ఎడమ బుజాలకు తగల్చిన కొమ్ముతో తయారు 
చేసిన ధనస్సుల వంకరగా సున్న (పాంతమునందు కుం దేళ్ళసు తల(కిందు 
లుగా (వేలాడదీసినారు, వాటి ముఖములనుండి రక్తము కారుచున్నది. చేతు 
లలో చామరములను (చమరీమృగముల వాలా[గములను) పట్టుకొని 
యున్నారు. నారికి (గుచ్చిన పావురాల రక్కముతో అంబులపొదులు తడియు 
చున్నవి. ఎన్నియో ఏనుగుల కుంభములను బద్దలుకొట్టి అవి ఆ[క్రందించు 
నట్లు చేసినారు. అట్టి పులిందులను, ఆమె తన ఎదుట చూచెను” 


జ"దార్యపరిచయో యథా మమ చతుర్వర్గనం గే? 
(1. 26) 
59, మాన్యః కులీనః కులజాత్క._లా వాన్‌ 
విద్వాన్‌ కలాజ్ఞాద్విదుషః సుశీలః. 
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ధనీ సుశీలాద్దనినోఒ పీ దాతా 
చాతురితా కీరి రయాచశేన, 
జ బీ 


దొదొర్యపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా నా చతుర్వర్ల సంగహటాము 
నుండి ఎట్లనగా- 


“సత్కులమునందు పుట్టనవాడు గొారవింపదగినవిడు. సతుల 
నందు పుట్టినవానికంటె కళలలో (ప్రాపీణ్య మున్నవాడు, వానికంజ పండి 
తుడు, వానికంచె మంచి శీలము గలవాడు, వానిరం బె ధన్‌ పాయా సకల 
గూడ దొతృత్వ మున్నవాడు ఎర్కువ గౌరవింపదగినూడు యాచన 
చేయనివాడు దాతయొక్క కీర్తిని కూడ జయించును. 


అచేతనచేతనాధ్యారోపపరి చ యో యథ మచ్చిష్యుమహో 
జ్‌ ల్‌ భమ. తి cw జాన్‌ ౧ 
(ఫ్రాభట్ట దయ బంహన్య లలితాభిధానే మహాకా వ్యే_ 


60. ఇహ వికసదళో కా స్తోకఫుష్పోపకారై 
అజ వ్‌ = 
రయనుతిశయరక ః సక సుస్ని గభావః, 
జాతి — వి న 

(తిభువనజయసజ్జః (వాజ్యసామాబ్యధాజః 

(పథయతి పృథుమె తీం స్రువ్పచాపన్య చై (తః 

అచేతనమునందు చేకనధర్మములను ఆరోపించి వర్ణించుటతో పకచయ 
మునకు ఉదాహరణముగా మా శిష్యుడైన మహాధ్రీభబ్రోదయసింహుని “లలి 
తము? అనే మహాకావ్యములోని శోక మెట్లనగా_ 


“ఇచట.వికసించిన అసంఖ్యాకము లైన అళో కపుష్పముల చేత 
ఎక్కువ రక్క మైనదియు ( ఎజ్జిగా నున్నది, అనురాగము గలది అని రెండు 
అర్ధములు అధిక మగు స్నిగ్ధత్వముతో (అందము, 'స్నహము అని రెండ 
ర్థములు) కూడినడియు, మూడు లోకములను జయించుటకు ఉద్యు క్త మైన 
చైతము అతి విశాల మైన సామ్రాజ్యమును పొందిన పుష్పచాపుని ఘనిస్ట 
మైన మైత్రిని ప్రకటించుచున్నది"” , 
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వి. ఇనట అచేతన మైన చై(తమునందు చేతనధర్మము లగు అను 
రాగ- స్నేహ -తిభువనవి జయ సన్నద్ధత్వాదులు ఆరోపింపబడినవి గాన ఇది 
అచేతనచేత నాధ్యారోపపంచయమునకు ఉదాహరణ మని అర్థము, 

భ క్రిపరిచయూ యథాస్యెవ భ కి భవనామ్ని మహాకావ్యే__ 

మమతకు! లూ జాతీ 

61. "బొల్యా దేవ నిరర్గల(పణయినీ భ కి ర్భృవాసీపతె 

జన్మాభ్యాసవికొసవాసితమనః సంవానసందాయినీ. 

(పాయః (వాక నకర్మనిర్మితమహా మోహ పరోహాపపహాో 

భ వ్యానాం భవఖీతిభజ్జన నఖీ స జాయతే సన్మతిః. 


భక్షి పరిచయమునకు ఉదాహరణముగా ఆమహా(శ్రీభట్టోదయ సింహుని 


ల 
ea 
G 
లో 
ష్‌ 
G 
టా 
ల్‌ 
బ్రో 
Oo 


డియే పరమేళ్వరునియందు, భక్తిరూప 

మైన సద్బుద్ధి పుట్టును. ఈ భక్తిలోని (ప్రేమకు ఎట్టి అడ్డును ఉండదు, 

జన్మనుండియు. అభ్యాసముచేత వికసించిన మనస్సులో నిలచి ఉండును. 

పూర్వకర్మలవలన కలిగిన మహా మోహాంకురములను నశింపచేయును సంసార 
షు 


న్న 


అ 


భయమును రొలగించు సఖురాలు ఈ భక్తి”. 


వివేకపరిచయా యథా మచ్చిష్య రాజప్రుతల కణాది త్యస్య- 

(2, ఆశాపాశవిముకి యుక మమలం సన్ఫోషమాన్యం మన; 
టట అతి ఎకు 
నేవాయాసవివర్శితం వివారణం మాయావిహీనం వచః. 
చణిశార్చనమాత ్యశుద్దిజననీ గడ్లేవ సత్సజతిః 
a) © NN a 

సోయం సంతరశే పరః పరికర, నంసారవారాంని ధేః 

వివేకపరిచయమునకు ఉదాహరణముగా నా శిష్య డైన రాజపుత 
లక్ష్మణాదిత్యుని శ్లోక మెట్లనగా-- 


*ఆశాపాశముల బంధము లేనిదియు, నిర్మల మైనదియు. సంతో 
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షముచేత పూజింపదగినదియు ఆయిన మనస్సు; ఇంరుల సేన కే 
అనెడు (శ్రమ లేని (ప్రవృతియు, మాయ చేని వాక్కు, పరమేశ్వరు 
పూజించుట, గంగ వల ఆత్మ జద్దిని కలిగించు సత్సంగరి, ఇది ఆంతయ్వ 


సంసార సమ్ముదమును దాటుటకు ఉపకరించు సారనపావ గ్‌”, 


ఆగ సం మోన ౯ ఇ, గా గ ES 
(పశ మపరిచ “మూ యథా మము చతుర్వర్గ సంగ De 
63. చికం౦ వాతవి కాసిపాంసునచివం గూపం దినానా తవం___ 
భోగం దుర్గతి గేసాబగ్గచపలం పువ్పస్మితం యావనమ్‌. 
a "క జో ఆర్‌, ఫి న్య అ ఆలీ 
సన్నం బగుసమాగమ ౦ తనుమ; | సానవుణ్యప్రపాం 


అగ (| ఆం ఆ! parse i ఆ అగ 
నిత్యం చిన్న్మయతాం భవన్ని ననతాం భూయో: భవ గ సయ, 


న! ఇ “౪” / అగు 
(పళమపరిచయమునకు ఉదాహరణడదుగ నా చతుర్వార్ల్గనంగడాదు 


“చితము(ను) వాయుపుచే ఎగురగొట్టదిడిన పరాగముతో సమాన మెన 
దనియు (సమానమైనదిగాను), రూపము సాయంకాలపు ఎండఅనియు, భోగము 
దర్శిదుని ఇంటి వం నిర్మాణము చపల (ఆసిర) మైనదనియు, యొావనసము 
చిరునప్వుల (వికాసము) అనియు, బంధుసమాగమము స్వప్న మనియు, శరీ 
రము (పయాణములో కనబడిన ప్నృణ్య జన చలివెందలి అనియు, నిత్య 
మును చింతించు సత్పురుషులకు మరల సంసారబంధములు ఉండవు." 
ఇత్యుకా రుచికోచితా పరిచయ, పా పీ 
దిడ్మా_తేణ విచిత్రవస్తు గచనామై తీపవ్నితీకృళా, 
యద్యస్య్మ త నవోపజేళవిషచే లేశే స్య పాజేయతా 
తి త్‌ సద్భిరుణకౌతుకాదవసర। (ళోతుం సనమాగీయతామ్‌. 


ర్విభాగ ర్‌రాం 


అంద మెనదియు, ఉచిత్ర మెనడియు అగు పరిచయ (పాపి కావ్యము 


అరా ఇనాం షస 
లలో ఎట్లుండవలెనో దిడ్మాత్రముగ అవ్పదిడినది. ఇది విచిత్ర మైన వస్తు 


కవికణ్ణాభరణమ్‌ 201 


వుల (కథాపస్తువుల ఇడా వర్రనావిషయముల) రచనతో సంబంధ నుండుటచే 
pn 0) 
వావ్‌ రా 
పవిత మెసది, నూతనముగా ఉపదిశించిన ఈ విషయమునందు కొంచె 
నా 


క ఉపాజయత్వము ((గహింపదగియుండుట) ఉన్నచో, సర్ఫ్పురుషులు, 


గుణములపె ఉన్న వేదుకచే, దీనిని వినుటకు అవకాశమును ఇచ్చెదరు గాక”. 
న అం యాం బె 
కతా నిశ్చలదై వపొరు వము మమా వాయున (పస్ఫూణ ్యగిరాం 
వ మేం యదర్శితం శుభ ఫలం తేశాస్తు కావ్యార్థినామ్‌, 
© Dd 
నిర్వఘ్న (పతిభాపభావసు భ గా వాణీ (పమాణేకృతా 
నో TUE xy అ క్ర రే వం సంస్‌ వ 
ను ప సవన స్తరపూతవపితేత శ్‌ _తామృతస్యనిసీ 3 


జల గ్రీవ్యాసదాసావరాఖ్యకే మే స్ట్రకృలే కవికణ్గాభరదే 
పరిచయ్మపాప్పిః పజ్బుమః సంధిః, 

“వాక్కులు (కావ్యములు) ఆవిర్భవించుటకు నిశ్చల మైన దై వోపాయ 
మును,పారుషోపాయమును ఉపదేశించి షేమేం(దుడు ఏ పుణ్యమును సంపా 
దించెనో, దానిచేత, కావ్యమును కోరువారికి, విఘ్నములు లేని (పతిభా 
(పభావముచేత సుందర మైనదియు, సత్పురుషులచేత (ప్రమాణముగా చేయ 
బడినదియు వాగృవమం|త్రముచేత పవి(తీకృత మైన, అధికమైన (శోళా 
మృతమును (సనించునదియు అగు వాక్కు, కలుగుగాక.” 

వ్యాసదాసు డను నామాంతరము గల న్నే మేం దుడు రచించిన 
కవికఠాభరణములో పరిచయ్యపాని యను పంచమసంధి 


pa] 


కాశ్మీరేమ పృథు పతాపనవితుః కీర్త రంగు తా రాపతేః 
(పొఖారాతివనానలన్య ధనద సే నస భూమణ్గలే. 


a] 
డా 
=) 


రవికరాభరణమ్‌ 


విశ్వాకారవతః వునః కలియుగే విస్టోరివో త్చాహినో 
రాజ్యే ట్రీ శ్రీమదన; వ్ర రాజనృపళలేః కాన్యోదయోఒయం కత; 


ఇల ర్‌ గడా కాధభరణమ్‌ సమాప్తష్‌ ల 
(౮ 


కుచేరుడును, కలియుగమున మరల (ప్రత్యషరూపమును దాల్చిన విష్తుపువంటి 
వాడును, ఉత్సాహవంతుడును అణు డీ మదనస రాజ నృపతి i 
రాజ్యమునందు ఈ రావ్యోదయయు, అసగా కావ ముదృటుటకు ఉపాయనును 
బోధించు కనికంఠాభరణము, రచింవబడినది. 


కవికంఠాభరణము సమాస ము. 
టి 


పున్లైల (శ్రీరామచందుడు రచించిన కవికంశాభరణాగ ధభాపా 
వ్యాఖ్యయగు బాలానందిని సమాప్తము. 
వాజాజే 


యత్కృపా లేశస-నగ్గా ద్వాాఘ్యయం రచితా మయా 


ఎలి 


త్మ్‌స్యెన జాన కీజానే రర్బ్య లే పదపద్మయోః. 


శ్రీః శ్రీః (శ్రీః 


సువృత్త తిలరప్‌్‌ 


దాలానని క్యాఖ్యయా ఆం|ధభావానాషఖ్యయా సహితమ్‌ 
ద అలి 


(పథ మో విన్యాన;ః మ వృ తావచయః 


గణపతిగురోర్వ (క గూడా వ పూజ్య కలాజ్ము_రః 
స్ఫుటషుణి సణారత్ని చాయా శటా గుర కారు ణల, 
గిరిప తిసు తానంనకే టా పఏలానకచ గహ 


(న |. 
అశ త 


చ్యుతనఖిఖా లెఖ" క! స్స స్తనోతు సుఖాని వః, 


నో 
x 


సత్యా శ్రీ తాతపాడాదీన్‌ భాసప్తమ॥ఃోడి సదధ్గురూని 
న 0 


సువృత తిల కవ్యాభ్యామాం థా క్రిం కుం ర్వ యథామతి, 


పి ల్‌ ” న Pol ఇ Pa 

కేయుందు దము. టి సుషృల తిలక సును ఛందో(గంథమును 
panne «| 

ప్రారంభించి, నిక్యఘ్నపరినమాపి కె మంగళాచరణమును ఆచరించుచున్నాడు. 

మ ర 


“గణపతి తండ్రియైన పంమశ్వరుని శిరస్సుపై వ్యక మైన చంద 
రేంథాంకుర మున్నది. ఆత డల౦కారములుగ ధరించిన సర్బ్పముల పడగలపై 
ఉన్న మాణిక్యముల కాంతులు (పస3౦చుటచే అది ఎబ్బగా నున్నది. అందుచే 
అది పార్యతితో (పణయ కలహ చుర్చడి నపుడు విలాసపూర్వకముగ 
ఆమె కచగ్రహముచేయగా(శివుని జుట్టు పట్టుకొనగా) పడిన గోటి గీరు వలె 
ఉన్నది. అట్ట చంద్రరేఖ మీకందరకును సుఖములను కలిగించుగాకా, 


స్వ చ్చన్టలఘురూ పాయ (తిజగద్దురు వె నమః 

(౫) nN 

స*ఇవ వామన వృితాయ మాయావ కాయ చ కిణే, లి 
స Js a [ 


ళు ఇ ఇ. శ్‌ లే గ న మౌ 
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ము ee రలవాడును, మాయచే 
(cn 


(ప 
సు చూపినవాడుసు అగు చట్రదారిదైన శ్రీ మతోవిష్పపుసక 
అో 


Moy మగిఎదచే ఈ 
wet: 0 రము, వము అను ఛందః 
[ రిం అస జర ఆర న న న ప ఈ టు 
దం౦4ం౦ంబు పదములు వచ్చు? ద్దు రిరార్చనాడదు ౨ య౦(దుడు 

న న 0 
సమళ్ళన్లో: సధానాయ సువ సర్ఫా చార వధ స 


నవీ 


తపః నత్యవివానాయ ఇ స్‌ న మయావిాత అటే. 


బ్బ ఇ హ్‌ 


ఎని wa ae గో || న. అ 2 a” వ శా జ షయ అర అ ge". 
ఎ oy రు నిధి నాడు WO ల సడిపిడితకును SE Su 
జ కం జం అ ల అఆలు ల్లీ అంచె అ 3 న 4 
దైిబూ్యయి, లపఃసత్యములకప నివాససాసమెన నాదు టు, ఆటులయలబ 


అవి షా తా ఉం * లి వాల. అ Wrap ఆ ౮ గ్య జల 
అడ. రలదాయిటు అగు జౌ లరు నిపమునొఎరము. 
: 


ద చ తు... Co ( GN 
EE సుకిసా గ ౧) స గ. Cee ae 
గొ 
న. న్‌ లక్ష.) సరిగుచిరణకియ లే త ము. 4. 
ఈ 
మంచ కిముల సంస్వతియి క్క. ముఖముగందు పంరములచేత (రంగు 
లం 
బత అని మంయొక అర్హము) సుష్బ తరిలకము (దాగుగా గుం(డదుగా ఉన్న 
ఆ అటి 
౪ జ న్యా అ. f ల శ” న వాని లో తాన్‌ షం ఎవి జభ 
తిలకము అని రెండస అర్హము అలంకారముగా ఇయుదునిజత ఇయ 


దృ న్‌ా దగ్యం నిచా ర్యార్య వయః కృతః 


పసిద కౌవంకర నరా నాచమేష ౪ ర ద 
( స రం రా Ss అన్నానా బుషి సం గహాః, ఓ 
ఛందస్సులను అసగా ఛందః శౌ్యా(గ 10ఫములసు Sr . 
న్ని 3 గాలీ ౮, గా వి లం న ఆస 
గూర్చి బాగుగా ఆలోచించి, (సిద్ధ మైన కావ్యముల రచనయందు సమర్దు 
స గ ల శ ౧ మున 
దైన మహోకపుల (అనగా వారు ఎక్కువగ మం. వృత్తముల 
బీ 


శః సం(గబాము, ఆర్యులకు (పయమైనది., రచింపబడినది, 
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దీ నుఎయోగస ార్వే చ గురుసంజ్ఞా పరీ ( రితా 
గ యోగ న ప. ఠి 
జ్ర (గహం ee అ గం పకీ రి తమ్‌. 6 


దీరమునందును (నకును) సంయుక్రాషరమునకు వెనుక సున్న (హస 

(ew వావి గన. 
మునకుసు రువుఅనిపరు. సంయువాత్షరము పరమునందు లెని (హానస్వము 
గురువు 

(గురుః పాగురుర్మధ్యగరురస్త గురుస యా 

(తిలఘుః _సాల్రఘుర్మధ్యలఘుకన్న లఘుస ఖః 7, 

మభజాః ననయా రెఫతశకారౌ చేతి నంజ తాః 

జ o 

జయా లఘు రకారోఒ్మత గకారశ్చ గురుర్శతః, 8, 

గా ae) (6 


మూడు గురుపులు గల గణము (మూడకరముల సముడాయము) 


అగ 


మగణము. మొపట గురు పున్నది భగణము. మధ్య గురు వున్నది జగణము, 
చిపర గురు పుస్నడి సగణము. మూడు లభువు లున్నది సగణము, మొదట 
లఘు పుస్నది యగణము, మధ్య లభఘు వున్నది రగణము చివర లఘు 
పున్నది తగణము, ఈ శాస్త్రమున లకార మనగా లఘుపు. గకార మనగా 
గురువు, 
ప నంపానః కంచిదేకపదసితె 8 
క్వచిద్వివీపృనం స్టా! ‘ 
నంయోగ సె కరచిద్దత ముదాహరణమక్ష ౦6 8, 0, 
టు (ny. ౧. 
౧౬ 
(ఈ[గంథములో) కొన్ని చోట్ల చేరు చేరు పదములలో సున్న అక్ష 
రములతోసు, కొన్ని చోట్ల ఒకే పదములో ఉన్న అకరములతోను, కొన్ని 
చోట్ల సంయోగస్థానమునందు (సంధిస్థానములందు) ఉన్న అతరములతోడను 


ఉదాహరణములు ఇవ్వబడినవి. (భావము అస్బష్టముగా ఉన్నది) 
తసుమధ్య :- 
పూ ర్వాక్షరద్వయాసక్ష్య “ విరామేణ షడకరా 
తకారేణ యకారేణ తనుమభ్యాభిథీయ శే, 10, 
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యథా మవ... 
1. తేన (పవిభక్తా కామం వయసా సా 
యేన (పవిలాసు ధ ల తనుమధ్యా, 
ఆరు అవరములు, తగణ-యగణములు. మొదటి రెండషరముల పె 


(| 
యతి. ఇది తనుమధ్యావృత్తము. ఉదాహరణమునకు నా భోకము:- 


ఆ తనుమధ్య (సన్నని నడుము గల ఆయ నిజముగా ఆ వయస్సు 
చేత ఏవిభబింపబడిన ఆపయవములు కలది, 


రావుసనే విలాసలు ధరించు 
చున్నది (చేయుచున్నది). 


సంస్క్మత శ్లోకములో విరామమనగా (దీనికి యతి అని కూడ పేరు) 
పదము పూర్తియగుట. అనగా ఎన్నవ అక్షరముపె విరామ మని చెప్పబడునో 
ఆ అక్షరముతో పదము పూర్తిమై పోపలెను. ఆ పదము సమాసమధ్యమున 
నున్నను ఉండవచ్చును; ఆచిసంధిచే ఎదుట సున్న పదముతో కలిసినను యతి 
భంగము కాదు. పె ఉదాబారణళ్లోకముళో రెండవ అక్షరము పె యతి గాన 
“తేన? 


“కామం? ఇత్యాదివిధముగ పదములు పూర్తియైపోయినవి. లక్ష 
ణములో 


చెప్పిన (ప్రకారము ళగణ-యగణములతో (పతిపాదమునందును 
ఆరేసి అక్షరము లున్నవి. ఇకపై రాబోవు లక్షణోదాహరణముల సమన్వ 
యము చేసికొనవలెను. 


ఛందఃశాస్ర్రగ్రంథములలో వృత్తలక్షణములు చెప్పి, వాటికి ఉదా 
హరణములు చూపునపుడు ఆ వృత్తము పేరు ఆ ఉదాహరణములో వచ్చు 
నట్లు శ్లోకమును రచించుట అలవాటు. ఆ (ప్రకారము ఈ ఉదాహరణములో 
'తనుమధ్యా” అను పేరు వచ్చినది. వృతము పేర్లను ళోకములోని ఆధ 

చి ౧ ౧ థ 
ముతో అన్వయించు విధమున కూక్చుచుందురు. 

2. కుమారలలితమ్‌ :._ 
సపాక్షరసమాయు క ౦ జసాభ్యాం గురుణా తథా 


అవిరామం సిక .0 కుమారలలి తాఖభిధమ్‌. కేం 





సువృత్తతిలకమ్‌ 207 
కుమారలలిత మను వృత ములో ఏడక్షరము లుంశను జగణ- 
సగణ._ గురువులు. యతి నియమము లేదు. 
యథా మమః_ 


జనం స్కృతిదశాప్తం గతానుగతికః కిమ్‌ 
న శోచతి జనోఒయం కుమారలలితం తల్‌. 


ఉదాహరణమునకు నా శ్లోకము-- 


గతానుగతిక మైన ఈ జనము స్మృతిదశళను పొందిన (స్మరించ 
దగిన అవస్థను పొందిన, అనగా మరణించిన) జనమును గూర్చి దుఃభిం 


చుట లేదా? ఇట్లు దుఃభించుట పిల్లల చేష్ట; ఆసగా అజ్ఞానవిల సితము, 


కొందరు ఒక పద్ధతిలో _పవర్షించుచున్నప్పుడు (గుడ్డిగా ఆ పద్ధతిని 
ఆనుకరించువాడు గతానుగతికుడు. 


త్ర విద్యున్మాల :- 
మకారయుగపర్యన్నే యత్‌ సంయుక్త గురుద్య్వయ మ్‌ 
విద్యున్నాలాభీధం తద్ది వృత మష్టాక్షరం విదుః. 
రెండు మగణములు; వాటి తరవాత రెండు గురువులు, ఇట్లు ఎనిమిది 
ఆక్ష్షరమల వృత ము విద్యున్మాల. 
యథా మమ: 
8. మౌనం ధ్యానం భామా శయ్యా గుర్వీ తస్యా, కామావస్థా 
మేఘోత్సళ్ల నృత్సానకా యస్మిన్‌ కా లవిద్యున్మాలా. 


ఉదాహరణముగ నా శోకము 
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మేఘముల ఒడిలో మెరుపుల పంకి నాట్యము చేయుకాలములో 
(వర్షకాలములో) మాటలాడకుండుట, ఏడో ఆలోచన, గల పె పండుకొసుట 
జలు 
ఆమె కామాపస చాలా తీవముగా ఉన్నది. 

టా 


4. (పమాణే ఫు 


అ ర్‌ 2 అత wax 
లఫోరూ శ్చ వ్‌ త్వా య (తానన్నర్యనః గట్‌? 
వృత పమాణనిపుణె 8 సా (పమాణితి కీరి తా. 18 


పీ వృత్తములో లభఘుగురువులు ఒకదాని తరుడాత ఒకటి పచ్చి 
అందముగా ఉండునో, దానిని పృత ముల (ప్రమాణము  తెలిసిసెడారు 
అణ 


(పమాణీషృత్త మందురు. (ఇది కూగా ఎనిమిది అక్షరాల సృత్తము) 
యథా వును :. 


ఓ... లఘు శ్రుతం మదోద్ధతం గురు శ్రమాయ శేవలమ్‌ 
న యత్‌ పరోపకాగకృదగ్భడై వ తత్‌ _పమాణ్యపిం 


ఉదాహరణముగా నా శ్లోకము---- 


గర్వముచే ఉద్ధత మైన (అనగా గర్వాతిశయమును కలిగించు) పాండి 
త్యము (ఎంత ఉన్నను) తేలిక మైనదే (సారం లేనిదే. అది కేవలం గొప్ప 
(శ్రమకు హేతు వగుచున్నది. లేదా మదహేతు వైన అల్బపాండిత్యమువలన 
శేవలము అధికశమ మాత్రమే కలుగును. లేదా గురువుగారి (శమమా(త్రమే 
మిగులును. పరోపకారము చేయనిది ఎంత (ప్రామాణికమైసను వ్యర్థమే. 


5 శోకము ( అనుష్టుప్‌) ? 
౧ టబ 


పజ్బమం' లఘు సర్వేషు నస మం ద్విచతుర్గ యోః 
గురు షష్టం చ సర్వేపా మేతన్లోకన్య లక్షణమ్‌, 14 
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ఆసన ఖో భదసంసనగాదనుషముస్‌ిఛనసాం గణం 
లై లు ౧ 
త్మ లక్యూనుసా రేణ త (ప్రధాన తె, అ 15 
అన్ని పాదములలోను ఐదవ అక్ష లఘుపు, రెండు. నాలుగు పాదా 


లలో ఏడవ అక్షరము లఘువు. అన్ని పాదములలోను ఆరవ అక్షరము 
గురువు. ఇది శో కఛందస్సుకు లక్షణము. (ఇది కూడ ఎనిమి దక్షరముల 


అవాంతర భేదములను బట్ట అనుషుప్‌ ఛందస్సులు అసంభ్యాకములుగ 


యట 


నున్నవి. లవ్యానుసారముగా (గ్రహించి, బవికి ఇంపుగా ఉండుట అను విష 
యమునకు (పాధా న్యమును ఈ యవలను. 
యథా భగవతో వ్యాసన్య--- 


స్‌, తతః కుముదనాగేన కామినీగండపాగ్గునా 
నే_్రానన్రేన చనేరణ మూ పే ళ్ద్ర [త 
(మ. భా. దో. 184. 46) 
ఉదాహరణముగా భగవంతు డై న వ్యాసుని ల్లా రో కము 


అంతలో కలువలకు నాథుడును, యువతుల చెక్కిలి వలె.శైల్లగా నున్న 
వాడును, నేత్రానందకరుడును అగు చందునిచేత కార ధిక అలంకరింప 
బడినది. | ప. 


6. భుజగ శిశ్ళుభత గ్‌ 


నవాక్ష రాపి నన మైరశక్ష రై రుపలక్షతా 
భుజగాగ్రా శిశుభృతా కథి తా వృత్త కోవిదై ౭0 


నగణ-నగణ _౨మగణములతో, తొమ్మిది es “భుజగ 
అనునది మొదట గల “శిశుభృత' = అనగా “భుజగశళిశుభృత ” అను. వృత్తము" 
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యథా మము... 

6. న నమతి చరణా భక్త్యా కిమితి జడమలిర్లోకః 
భవభయశమనౌా శ మ్యోరుజగశిశుభృ తావ గే. 
ఉదాహరణముగా నా శ్లోకము !- 


మూఢాత్ము లైన ఈ జనులు, సంసారభయమును తొలగించునవియు, 
అ(గమున సర్చశిశువులను ధరించినవియు అగు ఈశ్వరుని చరణములను, 
భక్తితో ఎందుకు సేవించకున్నారో కదా! 


స రుక్కవతి ఫం 


సంయు క ,౧భమయు వరం... నేగురుణా చ దశాక్షరమ్‌ 
వృతం రుక ్మవతీనామ క కథితం వృత్త శాలిథిః. 17. 


భగణ మగణ సగణములు, చివర గురువు. ఈ విధముగ పది అక్షర 
ములు కల వృత్తము రుక్కవతి 


యథా మమ :- 

7. భగ్నమసత్యెః కాయసహసై నో హమయీగుర్వీభవమాయా 
స్వస్నవిలాసా యోగవియోగా రుక్షవతీ హో కన్య కృతే శ్రీః 
ఉదాహూరణముగా నా శ్లోకము [లా 


ఆసత్యమైన వేలకొలది శరీరములు నశించిపో వుచున్నవి. మోహమయ 
మైన ఈ సంసారమాయ చాల గొప్పది. స్వప్నము వంటి విలాస కలది, 
వచ్చుచూ పోవుచూ ఉండెడిది. బంగారము కలది అయిన ఈ లక్షి వ్రైసరీ 


కోసము; 
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8, ఇన్ద్రవ(జ ag 

తకారాభ్యాం జకారేణ యు కం గురుయుగేణ చ 

ఇన్లవజాభిధం _పాహుర్వృ తృ మేకాదశాక్షరమ్‌, 18 

రెండు తగణములు, జగణము, రెండు గురువులు, ఇది పదకొండు 
అశరములు గల ఇం(దవ(జావృత్సము, 

యథా మము :_ 
నీ, తే” జన్మ గూఢా చరణేన యస్య 

కసా నివిమో హృది కామ కోపొ. 

6 లు 
తం నాం. జ్వలదిన్ష్రవ్నజ 
పాతోపమాః కళదశా దవాని. 
(ne) ని 


భో 
౧ 


ఉదాహరణముసకు నా శ కము--- 


పుట్టుకనుండియు గూఢముగా నున్నవియు, కష్టహేతువులును ఆగు 
కామకోపములు, ఆచరణము ద్వారా ఎవని హృదయములో (పవేశించునో, 
అనగా ఎవడు కామ్మకోధములకు లొంగి (ప్రవర్తించునో, వానిని, భరింప 
శక్యము కానివియు, (పజ్వరించుచున్న ఇందదుని వృజముయొక్క పాతముతో 
సమాస మైనవియు అగు దుఃఖదళలు ప్రవేశించును, 


న్‌ i 
9. & బన్హ్ర వ(జ :- 
జత చె రురుయుగ్మేన సంసకై రుపలక్షి తమ్‌ 
= : 
వదన్సు బన్హ్లృవ్మ్య జాఖ్యం వృత్త ముకాదశాక్షరమ్‌. 19 


జగణ .తగణ.జగణములు, రెండు గురువులు. ఈ విధముగ పదకొండు 
అక్షరములు గలది ఉపేం (ద్రవ. 


(» 


పలి సు ప్ఫ్భి చ తిల 
యథా మమ :._ 


9. ఇతో జగ ల్యేపు భవాభమ్న 
రుకూదితం యీ గిరిశం స్మి a 
ఉపాస్యమానం కమలాసనా*చై గ్గ 


రుపేఐ9వ, జాయుధ వారినా? 8, 
5) & QQ 


ఇల జల్‌ 5 , గ చ af వావి శ్‌ ( అవి ఓ 
(బ్రహ్మ మొదరలెన వారిబితసు, ఉ బం(దదబం(దపిరుణులచెతను 
Cc శ్ర సు 
ఇన పి ఆ ఇఒ శ.” వ పు అల్‌ టంట -ంవి ణా ట్ర ఉగ అ" లో లొ అ 
ఉవాసింపదిదుచున్నవాడును, గురుపుజు ఉపఉగంపదబడినవాదుసు అగు శపుని 
తానీ 
(ow) 


* సంసారములో తిరుగుట జయింపబడినది. 
ఉపజాతులు 


పదాన న్వరవిన్యాసయోగ ర ఎసాభిరత యోః 
po =) Ors 


వ్‌ చ్నిత్యజాతిరుచి రా భవనే [వో పజాతయః. 20 
ఒర శ్లోరముతో ఒక పాదము ఇందప్మశాపృత ము. మరియొక 
aa] అవా 
rt “=| ఇళ న నుం ర జరం క్రూర వ్‌ ఇ రా 
తు 4 షై. పది బరి ఈ విధముగ రార్చుట చ వై చ్నిత్యముతో 
సు.దర మగు ఉపశాతివృత ములు ఏ డును, 
ఇచ్చానుసారముగా కొన్ని పాదములు ఇం|దవ( జావృత ముఠరోను: 


కొన్ని ఉపేం(ద వ(జలోసు; ఉండవచ్చును. ఈ విధముగ ఇం(దవ(జో 
'పేం్యదవజల కలయికచే ఎర్చడుసవి ఉపశాతులు, 
10. దోధకవృత ము 
ఆయాత్‌ 
భకార్మతయనంయు కృమస్క గురుయుగాన్వితమ్‌ 
జజ అణాల 
కథితం దోధకం నామ వృ త్తమేకాదసాక్షర మ్‌. ీ{ 
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మూడు భగణములు, చివర రెండు గురువులు. ఈ విధముగ పదకొ. డు 
అక్షరములు గల వృత్తము దోధకవృత ము, 

యథా మము; 
10. భో భవ వి భమ భజ్ఞుర థోగా 

గచ్చతే నా స్త్యధునా వును మోహ; 

తీస్టతి చేతసీ చన్ల కలాభ్ళు 

ద్భర్త జనాభయదో౭_ధథ కపాలీ. 

ఉదాపారణముగా నా శ్ఞోకము;-ా 


అశాశ్వతములై స ఓ సాంసారికథోగమిలారా: దూరముగా వెళ్ళి 
పొండు ఇపుడు నారు మోహము రదు, చం(దకళమ ధరించినవాడును, 
భర్తజ నులకు అభయమును (పసనొడించువాడుసను అగు శివుడు నా హృదయ 


ములో ఉన్నాడు. 
శాలీసీవ్నత మ్‌ 


పూర్వాత్షర చతుప్కా-న్త sar సభ స 
గురుద్వితయయుక్తా చ శాలినే స్యకాదశాత్ష రా, 22 
మగణ .తగణ-తగణములు, రె_డు గురువులు-ఈ విధముగ పద 
కొండు అక్షరములుండి, మొదటి నాల్గక్షరముల తరువాత యశి ఉన్నచో 
అది శాలిసీవృత ము 
యథా మమ: 
11. ముత్తా గోప్టిగర్భగూ ౫ సలాపా 
ప్రొభా గాథా లిజితా యౌవనేన, 
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మధ్యాత్నామ న్వేదమీలత్క పోలా 

ఉదాహరణమునేకు నా ల్లోకము:-= 

మత్తెక్కి ఉన్నదియు, గోష్టుల మధ్య మూథమై (అర్హమురేని) 
మాట లాడుచున్నదియు, (పొాధయు, యౌవనముచే గాథముగా ఆలింగనము 
, చెమటతో నిండిన 


చెక్కిళ్ళు కలదియు, చంచలస్వభావయు, విలాసలతో (పరా శించుసదియు 
అగు యువతి ఎవరికి ఇషురాలు కాదు? 


చేసికొనబడినదియు, మ మద్యముచే కొంచెము ఎరుపెక్కిన 


12, రథోద్రతావృత ము;__ 
© జతి 
రనం రన్వితం యుర ౦ లఘునా గురుణా తథా 
ఖ్యాతం రథ్‌ దతా నామ వృత మేకాదశాక్షర మ్‌, 23 
t wr. 


రగణ-సగణ-రగణములు, ఒక లఘువు, ఒక గురువు= ఈ విధముగా 
పదకొండు అక్షరముల వృత్తము రథోద్ధత, 
యథా మమ:;-_ 


18. రమ్యునర్శకలభేగతర్ణనీ 
_భూలతేవ తరలారి యూవీ. తామ్‌, 
బైజయన్త్య్యభిముఖ రణేరణే 
భాతి లే నరపలే రథోద్దతా, 
ఉదాహరణమునకు నా భోకము :- 


ఓరాజా (శ|తువుల) రమ్యమెస పరిహాసకథలను భోగములను జడి 
పించుచున్నదియు, శతుస్రీల (భూలత వలె చంచల మైనదియు, (వారి 
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(భూలత భయముచేతను, ఇది గాలికిని చంచల మైనవి), (పతియుద్దము 
యా ఢి 
నందును ఎదురుగా నిలచునదియు, రథముపై గర్వముగా నిలచినదియు అగు 
సీ జండా (పకాశించుచున్నది. 
18, స్వాగతావృత ము:. 
గురుద్వ్యయయ్యుతె ర నే రన భిరుపల క్షి తమ్‌. 
గదితం స్వాగతా నామ వృత్త మేకాదశా కరమ్‌, 24 
రగణ .నగణ .భగణములు, చివర రెండు గురువులు ఇట్లు పదకొండు 
అక్షరములు గలది స్వాగతావృత ము. 
యథా మమ:_ 
13. రత్నభ జవిమ = 
రర్గినామభిమ తారణ సకః8. 
స్వాగ తాభిముఖన మశిర స్కె 
ఉదాహరణమునకు నా శ్లోకము-- 


రత్నపు ముక్కల వలె నిర్మలమైన వారును, గుణములచే ఉన్నతు 
లును. యాచకుల కోరికలను తీర్చుబయందు ఆసక్తి, కలవారును, స్వాగత 
మును చెప్పుటకై అభిముఖమైన వంగిన శిరస్సులు కలవారును అగు సత్చు 
రుషులే ఈ జగత్తులో జీవించుచున్నవారు (వారి జీవనమే జీవన మని అర్థము) 


14, తోటక వృత్తము:. 
నకార రన్వితం వృ తం చతుర్భిర్యు గపత్తితే క 
ఉదితం తోటకం నామ వృత్త జెర్ద్వాద శా శ్రర మ్‌ బిర. 
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నాలుగు సగణము లున్నచో పన్నెండు అక్షరముల తోటకవృత ము 


యథా మమ !. 


సరనః స్మరసారతరొ* వయసః 
సకుయః సృృతి శేషదశా పతితః. 
గలి తాఖల రాగరుచిర్విజ నే 
పరితోఒట కపాలకరః సుమే, 


ఉదాహరణమునకు నా శో కము- 


సరస మైనదియు, మన్యథునిచే మిక్కిలి సారవంతమును అగు యౌవ 
నము స్కృతిమా(త్రశేష మైనది. అందుచేత ఓ సుమతీ! సమస్తరాగము 
లందును రుచి తొలగిపోయిన నీవు విజనస్థానమునవసించుచు, కపాలము 
చేత ధరించి, సంచరించుము. 


10. వంశస్థవృత ము వ 
సంలపవ్రితం జతజ ర ర్యాదళాకరమశక్షు రె ః 
ఛన్హోవిచక్ష ణా వృత్తం వంశ స్థాఖ్యం (పచక్షతే. 26 
జగణ -తగణ =జగణ -రగణ ములతో పం (డండుఅక్షరములు గల 

దృత్తము వంశస్థము. 

యథా మమ- 

జనన్య తీ వాతపజా ర్తి వారణా 

జయస్తై న్త్యః సతతం సమున్నతాః. 

సితాతష్మత్మపలిమా విభాన్సి యే 

విశాలవంశ స్థతయా గుణోచితా;ః. 


స 211 
ఉదాహరణమునకు నా ఖో కము- 


జనమునకు తీవ మైన ఆతపము (మానసిక తాపాదికము, ఎండ అని 
'రెండర్టములు) వలన కలిగిన పీడను తొలగించువారును, ఎల్ల ప్పుడును ఉన్న 
రులుసు అగు సత్పురుషులు సర్వోత్కర్షగా ఉన్నారు. శ్వేతచ్చత్రములతో 
సమాను లగు ఎవరు, విశాలమైన (ఉత్తమమైన, పెద్దదై న) వంశమునందు 
(కులము, వెదురు కట్ట) ఉన్నవారగుటచే గుణములకు (సద్గుణములు, త్రాణ) 
తగినవారుగా ఉన్నారో, 


16. | దుతవిలమిితవ*త ము :. 


అ భీవ్యక ౧ నభభర రశ్ష ౮ రై రాదశాత్షర మ్‌ 

వదస్నె సరా వృత్త ం ద్రుతవిలమ్బితమ్‌. 27 

నగణ.భగణ =భగణ .రగణములుు; పం(డెం ండు ఆశ్షరములు. ఇది (_దుత 
విలంచితవృత్శ లక్షణము. 


యథా మమ:!-_ 


16. నభసి భర్షగలచ్చవిభి ర 
గ ౪ "ఖం 
గు9తవిలమ్బిత ౧ 8 పరివారితకి, 
© a 
సితకరః కలహాంస ఇవాభిత 
సరతి సంవలితో యమునో ర్నిఖిః. 


ఉగాహరణముగా నా శోకము 

శివుని కంఠమువంటి కాంతి గల, శీ(ఘముగను, (ఒకప్పుడు) మందము 
గను ఎగురుచున్న మేఘములచే చుట్టువారుకొనబడిన చంద్రుడు, ఆకౌశముపై 
యమునాతరంగములచే నలు మూలల ఆవరింపబడీన కలహంస వలె ఈదు 
చున్నాడు. 


శ 
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lt. ప్రహర్షిణే వృత ము 


ముసి తిం నునజం! శావన౩ం స గాం 98 
న ఏతం న స్ట Mau ప్రశ 
వున 
(తియ యమో దశాక్షరం - గామా క్రీ రి యు స. TO a 
TU 


ల 


మగణ సగజ ప లు, చివరగురుప్ప-లః విధముగ పవ 


దిషరములు గల ప అము (పహార్షిజ నీ వృతము. స న 


న ఆ స్‌ స నే (as a 
ప” 


రము గురు పగు సని సం|పదాయము, అందుచే పరమ Hu మ ర. 
గురుపు అని లషణములో చెప్పకపోయిసను MM స (గటాంపపిరెసు), 


ఎని తద్‌ టీ మూడ్తు ఆ క్రి శిరముల పె యగ. 
(Ca 
యిథా మమ ;__ 


17. మానౌజ; సుర భిగుణై టె ర్యశ 8సి తెనాం 
ళం ‘ 4. శు, © 
ని ర్వ్య్యాజు నిజభుజని క గ క్రమావా. 
సె రారళా పణం జనోపజ్రీవ్య మానా 
a a 
'ఉఅఉయె 3? వి బవ, మనమ ల్‌ [| అ 
భవ్యానాం భవి బ్రాం (శ్రీః 


శోకమ 
౧౧ 


rr 


Co 


ము లెనిదియు, తమ భుజపరా. కమముచే సంపాదింపబడిసదియు 

aes రు 
అన్ని దిక్కుల యందలి మి(తులచే అనుభవింపబడునదియు, అగు మాస ంజ 
స్సద్గుణములచే కల్గిన యళ; స్సుచె తెల్లగా నున్న ఉత మసురుషుల లమ్యి, ఇత 
రులకు కూడ ఆనందకరముగ ఉండును. 


18, వసన తిలక వృత ము 


అభిజ్ఞాతం తభ ఫజబై రనానక కృగురుద్వయమ్‌, 


చతుర్షశాక్షరం వృత ౦ వసన తిలకం విదుః. 29. 
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తగణ.భగణ.జగణ = జగణము Ow; CO గురుపులు.ఇము me J నాలుగు 
న. 
ఆత్షరముల వృత ము పసంతతిలకము, 


యథా భమ; 
. జన్మనచివే భగపత్యనబై 
[గ్‌ ఎ లనత్కు. సుమమణలపాణురేణ, 
ఖ్‌ డ a 
ఛృిక్షానలీకుటిలకున లనంని వేళా 
గట) లట 


కానా వనన తిలశేన విభూవి.ఆా భూః. 


గవంతుడైన మన్మథుడు వచ్చినపిదప, ఆరని జన్మసచివు డైన 
(పుట్టుకనుండియు మం(రిమైన)ు వసంతుడు అతనిని ఎవించుచుండగా, 


పరాశంచుచున్న పుష్పముల దుండలముచే తెల్ల నై న వనన కాలానుగుణ 


మగు తిలకముచే (కుసుమమండలయు తిలకమని థాపము) అలంకరింపబడి 
నదియు, తుమె, శ్రదల సముదాయమసనడు కుంతలముల కూర్చు గలదియు అగు 


ఘూమి మనోహరముగా నున్నది (ప్రకరణము శెలియకపోపుటచే అర్థము 


£ 


(9. మారిన వృత ముక 


అహైత్స, రవిగామేణ యుకీం ననమయెః నయెః 
స లా 


యా 


 వదని మాలినీ నామ వృత 0౦ సల్బదశొశి రమ 80 
అబాట్‌ అలక 
నగణ -నగణ -మగణ -యగణ -యగణ ములు- ఇట్లు పదిహేను అక్షర 


ముల వృత్తము మాలిని. ఎనిమిది అక్షరముల పై యతి, 


యథా మము 
19. ననననమయ వాణీ మే ఖలాకృన్ట్‌ కాలే 
(పవిచలదివ నీలం నోత్చుజ సీ దుకూలమ్‌. 


gw) 
A) 
య్‌ 


సువృత్తతిలకమ్‌ 


తృణలవచలనేఒవీ సె ్టరిణే శ్రజ్క_మానా 
దిశి దిని కృతదృష్టిర్మాలినీ కన్య నేస్టా. 


ఉదాహరణముగా నా శ్లోకము-- 


వడ్డాణము లాగు సమయమున “న, న, న, న,” అని నకారములతో 
నిండిన వాక్కు కలదియు (వలదు వలదు అనిపలుకుచున్నదియు) శీలమువం 
చలించుచున్న పట్టుచరను విడువనిదియు. గడ్డిపరక కదలినను భయపడుచున్న 
న్‌య్యు (పతి దిక్కున (పసరింపచేయబడిన దృష్టి కలదియు, భ్రృుష్బమాలలను 
ధరించినదియు అగు స్వైరిణి ఎవరికి ఇష్టురాలు కాదు? 


20. సర్కుట వృత్తము == 


నజ న్రజలై రన ,గురుభిర్నర్కు_టాభిధ మి 

వృతం చానప్టవిచ్చేదం విదుః సప దశళాక్షరమ్‌ వ. 

నగణ-జగణ =భగణ =-జగణ -జగణ =లఘు -గురువులతో పదిహేడు 
ఆక్ష్షరములు గల వృత్తము నర్కుటము. దీనికి ఏడవ అక్షరముమీద యతి. 
(ఈ లక్షణములో నున్న 'అనస్టవిచ్ళేదం? అనుదానికి ఏడవ అక్షరము మీద 
యతి అను అర్థము వృత్తరత్నాకరములో చెప్పిన యతినియమమును బట్టి 
చెప్పబడినది. గాని ఇచట ఉన్న ఈ పదము అస్పష్టారముగ నున్నది. క్షేమేం 
(దు డిచ్చిన ఉదాహరణములో ఏడవ అకరముపె ( మొదటిపాదములో) యతి 
కూడ లేదు. అందుచే దీనికి యతి నియమములేదని చెప్పుటకై “అనష్ట 
విచ్చేదమ్‌* అని (వాసి ఉండును. వెనుక చెప్పిన మాలినీవృత్త ములో ఎనిమి 
దవ అక్షరము మీద యతి ఉన్నది. దీనిలో లేదు అని అర్థమై యుండును. 
లేదా పాఠాంతర మేమైన (“అనిష్టవిచ్చేదం” వంటిది) ఉన్నదేమో తెలియదు. 


యథా మమ:. 


20. నిజభుజ జే ఎ ర్విశాలగుణవి కమకీ ర్తి ర్రిభరె 8 
(పవిదధ తా సుధాంశుధవలం భవతా “భువనమ్‌. 


సువృతతిలకమ్‌ 


to 
రచి 
ఫు 


కథయ కథం కృ కేయగుతి రాగవతీ జనతా 
చరిత మపూర్వ మేవ తవ కన్య న నర్కు_టకృత్‌ , 


ఉదాహరణముగా నా శోకము. 
ఏన, 


సీ భుజములనుండి పుట్టిస విశాలము లైన గుణ -పరా కమ క్రీర్రి భార 
ముల చేత ఈ లోకము నంతను చం(దునివలె తెల్లనైన దానినిగా చేయుచున్న 
నీ చేత ఈ జనసముదాయము ఎక్కువ రాగము ((పేమ, ఎరుపు అను రెండ 
ర్రములు) కలదిగా ఎట్లు చేయబడినది? చెప్పుము. అపూర్వమైన సీ చరితము 
ఎవరికి ఆశ్చర్యమును కలిగించదు? (నర్కుట శబ్దమునకు (పసంగమును 
బట్టి ఆళ్చర్యమని అర్ధము చెప్పబడినది.) 


21 పృథ్వీ వృత్తము :- 


జసడె $నయకలె రేన యుతాష్టన వనంహృతిః 
ల a_౧ ౬ 


దశసపాక్ష రా పృ్వ కథతా వృత్త వేదిభిః. ల 


జగణ_ సగణ.జగణ .సగణ-యగణ-లఘు - గురువులతో పదిహేడు 
అక్షరములు. ఎనిమిదవ అక్షరమ్ముపెనను, తరువాత తొమ్మిదవ (అనగా పది 
హేడవ) అక్షరమ్నుపెనను యతి. ఇది పృభథ్వీవృత్త ము, 

యథా మమ :. 
21. జవాత్‌ న రజసా యుత్మ శ్రమవిసంస్థులా జః పథా 

(వజన్‌ సతత సేవక: కిగునధామ వేశ్మ (పభోః, 

కడాచిదవలోకనె ; ఫలవినర్షి తె ర్మన్యతే 

జడః కర నమర్పితామివ మదేన సృథ్వీమిమామ్‌, 

ఉదాహరణముగా నా శ్లో కము 


((పయాణ) వేగమువలన పరాగముచే కప్పబడినవాడై , మార్గమునందు 


౭ 
రచ 
Ge 


సువృత్తతిలకషమ్‌ 


ప జ జు అవీ బం జట్‌ జ a 
(పయాణము చేయుటచేత అలసటచె దర్భల మైపోయిన శరీరము 


నిత్య ఎవకుడు, చాడీలు బపువౌరికి 


అవ్‌ లుగ అ ఇ ఆచ అర ఉ ఖు ర ల వ 
వ ఇ ఫలమును ఇపంని, అపాుడపుము లభించి | పమదరానముల 
ళు తు ఘం లిం ya 
గర్వాతుడై ఈ భూమయంతయి తన చేతిలో ఉంచబడినట్లు భానించుసు 
(© స్ట 
జ్య ద 
22 చరిత తలో. Wt 
లిం 
sn 3 ws ర క NF త్న్‌ 
ననన రసల న యుకా సబ దతోతగాా 
౧... 6... ౧ నాకీ” A) 
వ్‌చ్చిన్నా హారి: పుడ్చిళ్ళ తుర్చిః సప విస్‌ థా. Rm! 
ఖీ AT 
ఖో ఉ జీ జల న ణా? 
వగణపపగఅంముగ అరగ ణంపగద ఎల ఘు ఎగురుషులతో్‌  పదిలాటు 
అక్షరముల వృ తము హరిణి, ఆరవ అకతరమ్చుపైసను, తరువాత నాల 
అమి 


(10) అకరముబసేను, తరువాత ఏడవ (17) అషరమ్ముపెసను యర 
యథా మమ: 


బబ, స సమరనవాః కాలే భోగాత్చలం ఘునయె వనం 
కురుతి సుకృతేం యానన్నేయం తనుః (సవశీర్య తే, 
కిమపి క్షలసొ కాల స్యెయం _సధావణి Se 
? 
తరుణహారిణీ నం తెసే వష్టన్న పవిసారణ 
YW wD 0౧ 
ఉదోపహూరణముగా నా ళోకము-- 


౧ 


భోగములు కాలమునందు (అన్నీకాలములందును) సమానమైన రుచి 
కలవికాపు. మేఘమువంటి యౌవనము చంచల మైనది. ఈ శరీరము నశిం 
చుటకు పూర్వమే. పుణ్యము చేయండి అదేమో: ఈ కాలముయొక్క రీతి! 
ఇది భయపడి దుముకుతూ, 


పరిగెత్తుచున్న పడుచు ఆడలేడి వటె, చాల 
తొందరగా పరుగెత్తుచున్నది, 


సు వృ త తిలకమ్‌ మ. 
అవి మ 
కల 
యమన 8 సభ లెరేన యుకా సస దశా? శా 
౧ ౬ ౧] Q___ తి మ్‌ 
క SR Te మట 5 
య కాదశ వీ చ్చేదవతీ నిప్టీ మతా పో 


యగణ -నుగణ -నగణ-సగణ =-భగణ =లఘు-గురువులు, ఆరవ పద 
కొండపి (17) అవరములపె యతి, ఇటు పదిహేడు అతరముల వృతము 
అ 


శిఖరిణి. 
యథా మమ :_ 

2౨౫3 యథా మన్వుర్హీ నః స చ వభవభగ్నః స్మరప (మద 
న థా జానే జాతా శమసకుయరమ్యా పరిణతిః. 


ఇదానీం నం నార వ్యతికరహరా తీపతపసే 
వివికా యుకా మే గిరివరమహీ సా రిఖరిణీ 
ఆట ఇ) 


శ”. 2 అ లారి అల 
ఉదాహారణమునకు నా ళొకము. 
(aa) 


కోపము అణగిపోయినది. మన్మథమదము వెభవముతోపాటు ఖగ్నమై 
పోయినది లేదా వై భవము చత అనగా సామర్థ్యము చేత, భగ్నమైనని. అనగా 
సామర్థ్యము లేకుండ భగ్నమైనది. దీనిని పట్టి శాంతిసమయముచేత రమ్య 


౮ 


మైన మరిణామము కలిగిన దని తలచెదసు. ఇంక నాకిబృడు, త్మీవతపస్సు 
చేయుటకై. సంసారబంధమును తొలగించుసదియు, శిఖంములతో కూడి 
నదియు, అగు నిర్జనమైన గిరి శేష్టముయొక్క పైభూభాగము తగినది. 


24 మన్హా(క్రాంతా వృత ము వ్‌ 


చతుః వట్స పృవిరతి వృత్తం నప ,దళాక్షరమ్‌, 
మన్లా కానా మభనతై సృతేగై 7 శ్చాభిధీయతే. లెస్‌ 


మగణ -ధిగణ-నగణ -త గణ .తగణ గురు. గురు వలు, పది 
రోములు, నాల్లవ.ఆరవ (10) ఏడవ 


re కల్‌. 
(17) అకరములపె విరామము, ఇ; 

ప 
మందా(కాంతావృత్యము. 


యథా మమ__ 


24 మధ్యే భజీవలనవిత తౌపాజనంస్మభాజః 
i | ౯ a . 
న్మర్యవ్వే లే యది ధృతిమువః ప శైలీ, కటామాః, 
తల్‌ కిం మిధ్యా నియమనిభ శె 8 కాననే నీయతే డీ 
a 
ర్మన్హాకాన్నా దశతి నినితా పన్న గీ పాణినకా 


C2] 


- ఉదొవారణముగా నా ఖో కము-- 


వంపులచే విసృతములై న నే తాంతములత్రో సంబంధమును ప్రాంద 
నవియు, ధి ర్యమును తొలగించునవియు ఆగు దట్టమైన కను రప్పలు గల 
సుందరుల కటాక్షములను మధ్య మధ్య స్మరించే పక్షములో, 
నియమములు అవలంభించి అరణ్యములో నివసించుటకై అభిలాష చూపుట 
ఎందులకు? (ఇట్లు చేయుటకు ఫలిత మమనగా) మందముగా నడచివచ్చి, 
హస్తమునకు తగుతల్కొ_నిన తీవమైన నర్ప 
బాధలకే గురి యగు నని భావము). 


మిథ్యా 
ము కజచును. (అట్టివాడు చివంక్రి 


25. శారూల వి క్రీడితము | 
యట 
మసజై * సతతై-రేన యు క మేకోనవింశవత్ర్‌ 
శారూల కీడితం (పాహుక్సిన్నం ద్వాదశసపభిః $6 
మగణ-నగణ-జగణ_నగణ_త్రగర 


అక్షరములు, పం (డెండవ అక్షరము 
యతి. ఇది శౌరూలవి। కీడిత్రుము. 


-తగణ గురువులతో పందొమ్మిది 
చెనను, ఏడవ (18) అక్షరము పైనను 


సువృత్తతిలకమ్‌ 9925 
యథా మమ__ 


25, మాద్యత్సజ నసమాతతో గ సుభ టోద్భిన్నే భకుమృస్టల 


f: 
Moy 


ఇ స్యనే 'శ్రైర్వైక్‌దస్తు రః నరభం 'డేల్ల ద్యశః శేనర,, 


జృమారమృ భయంకరవ్యతికర త్త | నముద్విశ్రీ తః 

శ్యతూగణాం త్వదసిః కరోతి సమరే శార్తూలవి క్రీడిత మ్‌. 

గ (0 

ఉడాహరణముగా నా ళోకము-- 

మదించిన, సన్నద్దులెన, ఉ(గులైన గొప్పభటులచేత (బద్దలుకొట్టి 
బడిన ఏనుగుల రుంభస్థలము లనుండి విడివడుచున్న ముఠత్యములతో (పరా 
శించుచున్నణగియు (ఎర్హుపల్లములతో నున్నదియు), తొందరగా పెకి ఎగురు 
చున్న క యనడు జూలు గలదియు, ఏజ్బంభణ [పారంభమున (పులి 
పక్షమున ఆపరించుట అని యర్భము) భయంకరమైన సంబంధమువలన 
ధయపడిన (శ్యతువులచేే చూడబడినదియు అగు నీ ఖడ్గము, యుద్ధమునందు 
శతుపుల విషయమున, శాలూలవి క్రీడితమును (శార్దూలము క్రీడ వంటి 
(కీడను) చేయుచున్నది. 

26. (సగర :- 
(టా 
రము రం మరభ రె నిశ్చ (తిః సప్తాకీ రె బ్రభిః 
ఛేదెశ్న (సగరావృత మెకవించాశ్ర రతి విదుః, 87, 
se స! ౧ i = 

మగణ రగణ-భగణ.-నగణములు, మూడు యగణములు ఈ విధ 
ముగ ఇరువదియొక్క. అతరములతో (నగ్ధరావృత్తము. (పతి ఏడవ అక్ష 
రమునందును మూడు యతులు. 

యథా మమ :- 

ళల జగ శ అ స్‌ ౦0 
26, సారారమ్మానుభి వ్య వీయపరిచయయా స్వర్షర జ్లాథనానా 
నా 
లీలాక గ్రావతంస గ్రియమతేనుగుణాషయా సం్మశయ న్యా, 
"ఆ 
ఆభాతి వ్యకముక్తౌ విచకిలలవలీవ్యృస్టక్యున్తుకౌన్న్యా 
త్వత్కీ- ర్వా భూవి. తేయం భువనపరివ్భః (గ్గరేవ త్రిలో క్రీ, 


79 
73 
దా 

et 
గి 
ఆ 
[A 
G@ 
G 
x 
లి 


ఉచాహాా తపనకు శో లో ప్రమా 
(na) 
అ ఆ అం అట్‌ గ్‌ 
ట్ర భువన శీష్టుడా: Yi. ATE We రక్‌ 


యందలి (నీ) సామర్థ్యముతో (ప్రియ ఉల వాయ విత కటు ఈ. NINE 7 
(onan ce} 
ములతో (దారము అసి ఇందవప అర రము సందందడః కలది, sce 
న! ఉం, ] 
నందలి స్త్రీలకు రర్దాలంకారముగ అగుచున్నది చని కాంత సంచామైన 


ముత్యములు, వికసించిన లవం పుష్పములు, 


వంటి కాంతి గలది. అటి నీక్‌0 చేత ఈ లోకుల నుప మాఅచ 
నక అటి 
నటు ఉనాది 


ఇతి నరలతర త్వాత్సర్వ కావ్యోచిత తాార 

సుకవిప పరిచిత త్వాత్కీ ర క గామృుత తాంగ్‌. 

పకువవిషముమా శ్రాదుగ్విరామో. చే అయం 

(పచురరుచిర వృత్త వ్య కరుకా వి హితాయ, ఏరి 


అజయ 


ఇంతవరకును (పతిపాదిం చినపృత్త యులన్నియు 


TO సట ఎ న 4 
అన్ని కావ్యములకును తగిసవి, ఉత్తమ 
ర 


జర ము అందరకీ ని వరదితముటు. జు 
8 అన అరు క ౬“ జ 
లలో అమృతమును నింపునట్రివి. ఎటిలో పరుషములు, విషమసుట అయిన 
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దానిని [పయత్నము చేసి ఉతేజితము (బిగువ కలుగునట్లు) చేయవలెను. 
అవ 
న్‌ స థా యథా మమ 


ఏలి  నోబురేగం (పోవీ తానాం దిశ స్‌ 


pre 


నూనగ్ధానిం మానిసినాం దధానా, 


232 ను వా త రిలక్‌ 
అజ! 
» తొ హద 
న్‌. నక్త సదుగగ్లాని దొ 
sg ౮ (శ్రీర్రున' సేన జాతె, 
= % సే 
శారినీవృత ము '*థలబంసగముగా ఉండటకు ఉదాహరణగా. గా 
Pan +) 
per, 
శ కము- 
అ? ఆవి గాలీ ఖః ఆ ఇ” 
“పోషచేళమ్‌' మొ॥ ఈ ళోకములోని వదములు పొడి సొడిగా చం 
(aa) లా (aa ™ 
ఇ” టే 
నట్లు ఉందుటజ బంధము శిధింముగా ఉన్నది, 
“చం|(దుని రాంచి (పదాసులకు ఎండిపోపటవలన కలగినదఃభఖముసు 
కరిగించుచుస్నది నమూనవరలుత- మానము రగించుచున్నది, సదుణముతగు 
(| గ 
పద్మాదులకు గ్లానిని కలి గించుదుయంది y 


చు అంతయు ఆసకి కలరా డఉగారి' 
అటి రా 
ఈ విధముగ దుర్తసుల బఐశం౭ర౧ 


న నాకర సంయోై 8 కిం సృత్కా-ర్క-శ్య కారిధి; 
అనే విసనసీదుశ, శాలిసీ యాతి దీప్త తామ్‌, 11 


— DD జ) 


'శత్భి (పత్యమము చేర్చుటచే ఎర్చడిన 


చివర విసర్గ లుండునట్లు చేయట ఇతను శారినీవృ త్తమునకు ఒక విధముగా 
దీపి (చురుకు) వచ్చును. ఏల సనగా ఇవి కొంచెము కాఠిన్యమును 
అజ 


యథా మమ:. 
83, లజ్ఞామజ్జల్లోోల తారాన్త కానా 
స్నిర్యత్నిర్థనే తీవ తరసా. 
మగ్నాశ్చిత్తే కన్య నిర్యాస్ని భూయః 
( పేమోన్మీలత్పక్షలాశ్రీకటాశ్లూః : 
ఉదాహరణమునకు నా శ్లోకము: - 


కరనా” మొ॥ ఈ శ్లోకములో “మజత్ర్‌* “నిర్యత్‌ *ఉన్మీలత్‌" స 
జ జ 
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శత్రంతపదములను _పయోగించగా వాటి సంధులచే వృత ము నడకలో ఒక 
విధ మగు దిగి యేర్చడినది. 
“*లజలో మునిగిపోపుచున్న చంచల మెన నల (గుడ్రచే అంతములం 
హత య ౧ ౧ 


దు 
సుందరమెసవియు, అడ్డముగా బయల్వెడలుచున్న మొగలిరేకుల వలె తీక్ష 
(can లం 


మెనవియు అగ, (ప్రేమతో విరనీంచిన పక్ష్మలాక్షీ కటాత్తములు 'దటమెన 

a డ్‌ ఓ టలు 

రప్పలు గల) (తములు గలది పక్ష్మలాక్ష) ఎవరి కె సను చిత ములో 
నానా అజాత 


లైన పిమ్మట దచురల పెకి వచ్చునా?” 


Ped క్‌, ళం జస వే 
శృథన్వథా వాన్మాధుర్యం బోలిన! గ్‌ పరివర్ణ్య ey 
అక అ దీ ల్‌ ఖ్‌ న 

రుచిః (పయాతి మన్హాగ్నేః శీ కణాత్య నృమన్సతామ్‌ 12 
శాలినీ వృత ము స్వభావముచేతనే శిధలముగా నుండును. అందువే 
దానిలో మాధుర్య గుణమును కూడా చేర్చుటకు (పయత్నించగూడదు. మంద 
మెన జఠరాగ్చి రలదానికి క్షీరము ఇచ్చి నశ్లేరే వాని ఠుచి ఇంకను మంద 
గించును, 
వినరయుకె ౩ పాదాస ర్వి రాజతి రథోద్దతా 
MN త్‌ = 
కలాపరిచయె ర్యా తా లట బేవ (పగల్భ తామ్‌. 18 
Se గ 
సంగిత నాట్యాదికళ లతో పరిచయ మేర్చడుటచే ఒక జాణ ఇంకను 
(పగల్భ యైనబ్లు, రథోద్దతావృత్తము, పొదాంతములందు. విసర్గలున్నచో 


ఎక్కువ (ప్రకాశించును. 


యథా మమ:-_ 

అత చె(తసమయే నిర నరాః 

పోప్‌. తాహృదయకీర్ణ పావకాః. 

వాని కాముకమనోవిమోహానాః 

వ్యాలలోలమలయా చలానిలాః, 

ఉదాహరణమునకు నా శ్లోకము; = “ఆతి” మొ, పాదాంతములందు 
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ఏసర్గ లుండుటచే నాలుగు పాదములదగరిసు నిలిపి చద 
ఒక సొగసు వచ్చినది. 

“ఈ చై(తమాసమునందు, (ప్రోషితశ్రీల బాదయములందు అగ్నిని 
విరజిమ్ముచున్నవియు, కాముకుల మవస్సులను మోహింప చేయుసవియు, 
అగు, కదలుచున్న సర్పముల వలె నున్న మలయు. వాయుసులు: సరొధరర ముగ 
వీచుచున్న ష్‌ 

అవిసన్గెస్తు పాదాన్నైర్నిప్ప్ర షై వ రథ ద్రతా 


రా 
అవార్థన్మాపణయినీ మానమానేవ మానినీ. 


(ప్రియుడు ఫప్రార్థించకపోయినను వానియందు (పణజయమును చూపు, 
వాడిపోయిన మానము గల మానిని వలె, పాడాంతములండు విసరలు లని 
రథోద్దత సౌందర్యవిహీనమే. 


యథా కలశ కస్య జ 

తీర్‌ ఆజ్ఞలా జలమధీరలో చనా 
లోచన పతిశరీరశారిత మ్‌. 
అత్తమా త్ర్తమపి కాన్తముశ్సితుం 
కాత రా శఫరశంకినీ జవశా, 


పాదాంతములందు విసర్గలు లేకపోవుటచే కశోభావిహీనముగానుండు 


రథోద్ధతకు ఉదాహరణముగా కలశకుని శ్లోకము- “ఆజ్ఞులొ” మొ 

“జల|కీడాసమయమున, ఒక చపలనయన, (పియుని పై చల్లుట 3 
దోసిలితో ఎన్నోసార్లు నీరు తీసుకొన్నది. దానిలో (ప్రతిబింబించిన తన నేత 
ములను చూచి, అవి చేపలను (భాంతిచే ఉలికిపడి మాటిమాటికిని ఆ దోసిలిని 
విడిచి వేసినది.” 


సాకారాదె ్రర్విసర్గానై, 8 సర్వ్యపా దె క సవ భమా 


a ౬ 


(| స్వాగతా నస్తాాగతా భాతి కవికర్మవిలాసినీ. 15 


ఇ శ క. ళ్‌ a జూ . 
మై క 285 


“స్వాగతావృ'తములో ని అన్నిపాదములకు మొదఏ ఆకారము ఉండ 
బసు. -చివర'  విసర్గలుండవలెను, అట్లున్న స్వాగత, స్వాగతము కలదై 
(మంచి ౫ నడకగబదై). .రావ్యకర్మకు సంబంధించిన విలాసినిగా (కవితావిలా 
సినిగా) ' (పకా "శ్నంచుసు.. 


యఖాోమమ;- 
80... వ్యావలన్ని తరలా జలధారాః 
ప్యాసజ్ఞమధృతేః. పరిహా రా; 
Be స్ట. పిదుుదుదారాః 


లి 
లో + ళా ఛ్‌ ళ్గ 
Fs పృగుపయోధరహారాః 
ఖో లాల్‌ 7 bh, జర గ 99 
ఉడాట రణముసకు ౧౪ య ఉంయు—ా స owl! ww పాదముల 


ప్రారంభమునందును ఆకార మున్నది. పొదాంఠములందు విసర్ల లున్నవి. 
౧ 

అందుచే షరి ముదటుర మగ న్నన దని భానము, 

్వర్యమును పరిహరించునవియు, (పాంత 





ఉవాంభథుల (ప్రి ళో నంగ 
ములందు పొదిగిన రత్నముల, “'సమాసమైన మెరుపులతో (పకా శించు 
నవియు, వర్షర్తువుయొక్కు విశాలమైన సయోధ ధరముల.(సృనములు బసుముతు 


అనివండర్థముల్టు) 'హారములుసుః 'అగు. చంచల జలధారలు పడుచున్నవి** 


నతు యథా మమైవ--. 
87. అమ్ఫురేఒమ్ఫుభరలమ్బివయోడే 
మత్కబర్తి ర్లిరుచిరేఒద్రినిత మే. 
వ. టల కనుక న్నే 
“కా గతిః పథిక కాలవిల: 


ప - 


రానీ నాదే మరి మక ఫ్లో సత్ర మ మున్నట్లు ఉండగూడదు. “అమృరే”- 


మొ॥ దీనిలోని పాదముల పారంభమున ఆకారము లేదు. అంతమున 


విస రలు "లే లేవు. 'ఇట్లున్నచో స్వాగతావృత్తము అంతగా బాగుండ దని భావము, 
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“ఓ పాంథడా: ఆకాళము ఉదకభారముచే (వలాడుచున్న పు 
కలదగుచుండగా, పర్వతనితంబము మదించిన నెమళ్ళచే. సుందరముగా 
నుండగా, కిదంబవృషిముల నముదాయము ఇుష్పములరు నిలయమై యుండగా, 
రౌలమునందు చిలంబమైనచో (ఇంక ఆలస్య మైనచో) గత్రి యమున్నది?” 


(దుతతాలలయెరేవ వ్య రం రూళశ్రాశ్లర 3 పదెః 
(cn జ -౨-. | ౬. రు 
(పన ర్శయతి యచ్చిత్తం తత్‌ తోటకమగీప్పిత మ్‌. 16 
దుతతాలలయములు గలవియు, కటుపులైన అక్షరముల కలవి 
అగు పదములతో ఏది చిత్తమును నర్తింపచేయునో అటి తోటకవ్నం 
ఇష మనది, 


యు 
-్ష 
oa 


యథా మమ :._ 

లేర. మదసుంరి తతోచనపట్బరణం 
ల్‌ + 
ఘన రాగమన జక రాభరణమ్‌, 
క మలద్యుతి ముగవ ఫఘూవదినం 
నా 

సుకృతీ విబతీపా సుధానననమ్‌. 

ఉదాబారణమునకు నా శ్లోకము _ “మది మొ॥ ఈ శోకము చదువు 
చు న్నప్పుడు (దుతతాలలయములున్నట్లు చక్కగ నడచును గాన ఇది పెన 
చెప్పిన విధమున సున్నది, 


“మదముచే (తిప్పబడిస తుమ్మెదల పంటి 


న్మేతములు రీలదియు, 
దట్టమైన రాగము కలదియు, మస్మథుని 


కలిగించు అలంకారములు కలదియు* 
(లదా మన్మథుని చేతిలోని అలంకార మైసనదియు, పద్మము వంటి కాంతి 
గలదియు, ఆమృతమునకు నిధియు ఆగు సుందరం వధూముఖమును ఎవ్వడో 
పుణ్యాత్ఫుడే ఆస్వాదించగలడు? 
అసమ సృపదైః పాదనంధివిచ్చే దన్ను రక్‌ 
సర్వవాదై ర్విసర్హాన్లె ర్వంశస్థం యాత్యనర్థ తామ్‌, 17 


a) 
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సబుసించని పదములు పాదసంధులయందు విరుగుటచేత సుందరముగా 
నుండు వంశస్టపృత్శము, వి*ర్ల అంతముగందు గల సర్వపాదములతో, 
మంచి విలవకలది అగును, 

యథా భట్ట వ అణన్య- 
ఏ0, జయని బాగాసురమౌరిలాలి తా, 

దళాన్యచూడామణిచక్రచుమ్ని నః 

సురాసు రాధ్‌శతిఖా న్న న శాయిన 

స్ప 


మళ్ళిద ప్ర క మృక పాదపాంనవః, (కాద (వా. 2) 


Br we Wr be ma అ 
ఉదావఎ(ారణముసరు ఖట్రబాణుని లర ము--- 


ని క , ఇచట (ప్రథమ ల్భ్‌తీయ పొడాంఠములందలి పదములు 
రువాత వచు చ్చు పాదములలోని పదములతో నమసించలేదు. ఆన్ని పాదముల 


on CG 


se 


సరన సరో లున్నవి. వ హ్‌ 6శసవృత త తసులడ న్‌ సరి భాపము, 
mn య ఆలె 


తట్టీ 


“నాఠాసురిని శిరస్సుపై లాలస చేయబడిసవియు , దళ రంటుని శిరస్సు 
యె సున్న, మా మాణ్‌న్‌ గసముదాయమును చుంవించుచున్నవియు, దేవాధీళ రాక్ష 
సాధీశుల శిభాంతములపె శయనించునవియు అగు, ఈశ్వరుని పాద 
పరాగములు తమస్సును భదించుచున్నవై , సర్వోత్కర్షతో సున్నవి. " 

ఏపరీతం యథాసె రన— 

QC. 
40. నమామి భర్యోశ్సరణామ్బుజద్యయం 

స 8భి? కు తార*నమ్‌, 

న శేఖరై ర్మాఖ భి కం ఏ 

నమన సామన కిరీట వేదికా 

విటజ్క_ పీవోలు9తారు గాబులి, 

ఉం 


దానికి విరుద్ధముగా ఆతడే _వాసిన శ్లోక మెట్లనగా-- 


౧ 


“నమామి” మొ. ఈ శోకములో మూడవపాదములోని చిపరి పదము నాల్గవ 


“238 సు 


'పాదములోని పదముతో 'సమసించినది. పాదాంతములంను విశర్లలు 
'అందుచే ఇది అంత మధురముగా లేవని భావము. - 


కూడిస పొఖరవంశరాబల చత ఖు. 
క కలదియు, సమస్త సామంఠరాజుల. కిరీటయు లనెడ్డు చేదికపై 
దొరలుచున్న (వేళు) వీలదియు అగు ఫర్వుని పాదపద ద్యద్బియముస్లు సమన? 
రించుచున్నాను” గ 


9 ఓ లో 


(పారమ్మే _దుతవిన్యానం పర్యణ షు విలమ్బితమ్‌ 
విచ్చిత్స్యా సర్భపాదానాం భాతి మ తపిలమ్బితమ్‌.. 18 
(పారంఛభమున కీ(ఘముగా.సడణు విన్యానము 

ముగా సడచెడు (చుళఏిలంచతము సర్వపాదముల భోఖ 
యథా మము. 

41. కమలపల్లవవారికణ” పమం 
.కిమివ పాసి సదా నిధనం ధనమ్‌ 
కలభకర్ల Sn ge అం 


J 


౨ = సిరతరాణ్‌ యశెంసి న జీపితమి 


ఉదాహరణమునకు నా శోకము: 


“కమలి మొ. ఈ శోకము లలోని. అన్ని పాదములందును (పారంభ 
మున దా స్వాక్షరము లుస్నవి. ప పధాసముగ పథమ తృలీయపాదములలో 
మొదటి ఆరు అక్షరములుసు (హాస్వాక్షరములు. . అందుచే (ప్రారంభములో 
(దుతోచ్చారణ ముండును. తరువాత దీర్హాతతఠములరో. విలంవితో చ్చారణ 
ముండును. ఈ స్వభావమును సంరక్షించినన దానికి దుక తవిలంిబిత మను 
"పేరు సార్థక మగును. 


“తామరాకు (చిగురు) మీది షకలక సమాన  మైనదియు, ఏనుగ 
యక కర్ణాంతము వలె చంచల మైనదియు అగు, ఎల్లప్పుడును దుఃఖ హేతు 
వగ ధనమును షల రక్షిం చదవు? - కీ రియే సిర సేసద, * శీవిత్రీము 


స 


కాదు. "99 


సః వృత త్‌ తి ల. కమ్‌ 239. 
దుతెహీనం విర్ర మితం యధా మమ _ 
“'సిపత తాం: (భముతాం వినిమజ్ణ తాం. : 
స పవిళ తాం పరివారక ౩ రభ 
తనుభృతాం భవ ఏవ భవార్డవే 
చ. భ్‌ ప 


"దుతము డేని ప స beaut does ముగా నా ళోక మే ఎటనగా 
గా 
“గత తామ్‌ సమా. “నిలో మొవటినుండియు దీరాక్షరముడే అధికముగా 
అ 4 
ఉండుటజ విలంవితలు కాని |దుతము ఇదని భావము, 
“గయంకర మెగ సంసార సము[దములో పడి, తిరుగులాడి, 
గి 


న త్రో (కందికి చాపు 5 చున్న డేసా ాధారుల కు 


ఆకారమనర 8 _పొయః పాదే పాదేఒక్షరై శ్‌ 

"సేహూనళ్ల ర రు తతర 8 (పహన్ష్హాయ (పహర్షిణీ.. gs, 19 
., ద్రహిర్షిణీవృత్తములో తక పాదములందును మొదటి మూడు అక్ష 
రములును, సాధారణముగా ఆకారము ఉండుటచే మందముగా నడచును 
మిగిలిన అక్షరములు అతి స యఘముగ నడచును. అట్టి (పహర్షిణి హర్ష 
జసకముగా సుండును. 

“యథా (శ్రీహర్ష దెనన్య-- 
న. టుర్వారాం కుసుమశర ప్యథా"౦ వహాన్మా న్‌ 

కామిన్యా యదభిహితం ఫురః నఖనామ్‌ . 

తద్‌ భూయః :-నిశుగుకసారి కాభిరు రం 

ధన్యానాం Css (రత్నా. 2.8) 


ఉదాహరణముగా థీ చార్షదేవుని శ్లోక మెట్లసగా -*దుర్వారామ్‌” ల్‌. 
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ఈ శ్లోకములోని మూడు పాదములలో మొదట మూడు అక్షరములలో రెందేసి 

దీర్ణాకారములుండి నడక మందముగా నుండి. తరువాతి అశరములలో 

శీ ఘముగ ఉన్నది. అందుచేత ఈ వృ తము హర్షదాయక మగుచున్న దని 
అ 9 ర్ష 

భావము. 


“ఒక యువతి తన చెలికత్తెలతో చెప్పుకొనిన దుర్వార మన్మథవ్యథను 
శిశువులు, శుకములు, గోరింకలు మొదలగునవి అనువదింపగా, అది 


చెవిలో పడినవారు ధన్యాత్ములు.” 
విపరీతం యథా మము... 


44. సంకోచవ్యతికరబద్దఫీకిలోలై 
ఆరబః క్షణమిత నన్యయా జగ త్యా 
© (౮ 
ముత్చేత్తై్య ఘనతిమికన్యవీజవాపః, 


ఈ నియమమునకు విపరీతముగా నా శోకము: 


(aa) 
“సంకోచ” మొ. దీనిలోని పాదములో మొదటి మూడకరముల నడక 
మందముగ లేదు. అందులకు కారణము ఆకారములు లేదా ఇతర దీర్జాత్ష 
రములు లేకపోవుట. 


“సాయంసంధ్యాసమయమున పద్మములు ముకుళీభవించునపుడు తుమ్మె 
దలు పద్మములలో కట్టుబడిపోవుద మనే భయముతో ఇటు అటు తిరిగి పోపు 
చున్నవి. దీనిని బట్టి సంధ్యాకాలము దట్టమైన చీకటి పుట్టుటకె (మొల 
చుటకై) విత్తనములు చల్లుచున్నదా అన్న ట్లున్నది. 


వసన తిలకస్యాగే సాకారే (పథమాశ్ష రే 
సీ జసా జాయే కాని ; నపికానవిలాసినీ, 


నసన్త తిలకవృత్త మున మొదటి అక్షరనముళో అకారముండి, ఓ 


సువృత్త్సతిలకమ్‌ 24| 

జస్సును (సమా సములను ఎక్కువగ) కూర్చినచో వికాస విలాసములతో 
కూడిన కౌంఠి ఏర్పడును. 

యథా విద్యాసత్యపరనా మ్మో రత్నాకరన్య-_ 
45 క్షణా (గియం కువలయ సబ కాఖి రామ 

© క 
దామానుకాొరి వికటఛ్చవి కాలకూటమ్‌, 
బి భత్సుఖాని దిశతాదుపహార పీత 


ఘు *పోశ్డ సూమమలినామివ ఘార్గటిర్వః. 


ఉదానారణనుగ. విద్యాపతి యను నామాంతరము గల రత్నాకరుని 


“కణ్బ శ్రియమ్‌” మొ. ఈ శ్లోకము మొదటి అక్షరమైన “కలో “అ 
ఉన్నది. దీర్చ సమాసము ఉండుటచే ఓజోగుణ మున్నది. 


అ 


“నల్లకలువల గుత్తులతో కట్టిన మాలను అనుకరించు వికటమెస కాంతి 
గల కాలకూటవిషము గలదై, పూశాసమయములం౦దు (భక్తులు సమర్చిం చిన) 
ధూపమునుండి బయల్వెడలిన ధూమముచే మలిన మెనదా అన్నట్లున్న కంర 
నహించుచున్న శివుడు మీకు సుఖములను ఇచ్చుగాక”. 

రే. సార ౨. ల,పదలేశచే 
అకా౦౮౦.పి రే రం బగా ల్చ్పపద 


వనన తిలకం ధ జే నిరని ర మణీయతామ్‌. 21 
అతి వాతి ౧M 


(పారంభమునఅకారమున్నను, బంధము చిన్న పదములచే పేళల మైన 
పక్షమున వసన్నతిలకము (వసంతమునకు అలంకారమెన పుష్పము అని 
కూడా అర్థము) సువాసన లేని సౌందర్యమును. పొందును. అనగా దీర్హ 
సమాసము లున్నచో అందముతో పాటు సుగంధము కూడ ఉన్నట్లుండు నని 


రము, 
ఖా 


(| 


యథా పరిమలన్య-- 
46 అచ్చాసు హంస ఇవ 'బాలమృణాలి కాసు 
జో కింవ మజ రీషు, 
భ్భ్‌ | న మధు(ద్రుమ ణే య 
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కోఒవని భరురపరో రననిర్భరాసు 
షత 

పృష్వపతిః స కవిసూ క్రిషు బద్ధిభావ!. 

ఉదాహరణముగా పఠీమలుని శోకము :- 

“అచ్చాసూ మొ. ఈ శ్లోకములో _పారంభమున అకార మున్నది 
కాని దీర్చసమాసములు లేకపోవుటచే ఓజస్సు లేదు 

“స్వచ్చ మైన లేతితామరతూడులయందు హంస ఐల, (కొతవైస 
వసంత వృక్ష (చూత) పుష్పమంజరులయందు తుమ్మెద వల, రసనిర్వరము 


లైన సుకవికావ్యములయందు ఆసక్తి గల రాజు, ఆవంఠిరాజు తప్ప Ms 
డున్నాడు?” 


విసర్గ హీన పర్యన్మా మాలినీ న విరాజతే 

చమరీ ఇన్నపుచ్చేస వల్లీవాలూనపల్లవా. 2 

ఆంతమునందు విసర్గలు లేని మాలినీవృత ము, తోక తెగిన చమం 
మృగము వలె, చిగుబ్ళు (తుంపివేసిన లత వలె (ప్రకాశింపదు. 


ఉదాహరణలను పట్టి చూడగా తృతీయచతుర్ధపాదా.తములయందు 
విసర్లలుండవలె నని అభిప్రాయ మన్నట్టు తోచుచున్నది. 


యథా భట్టవల్లటన్య: 
47. వరమిహ రవితాపె ॥కింన శీర్ణాసి గుల్మే 
కిము దవదహానె "ర్యా సర్వదాహం న దగా. 
Q టు 
యదహృదయజనౌ పైరు న పుల 
రితరకుసుమమ భ్యే మాలతి (పోమ్మిఆాసి. 
ఉదాహరణమునకు భట్టవల్లటుని శ్లోకము :-- 


“వరమిహి మొ ఈ మాలినీవృత్తము తృతీయచతుర్గపాదాంతములందు 
విసర్గలు లేకపోవుటచే సౌందర్యము లేదని భావము, 
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“ఓమాలతీ:ఃతొడిమి అనగా ఏమో, ఆకు అనగా ఏమా తెలియని, 


ఘౌ చయము లేని జనులు నిన్ను తీసికొని వచ్చి ఇతర పుష్పములతో వష 


ర్‌ os ఇంతకంటె, నీ పొదలోనే ఎండకు ఎండిపోయినను, 
ఇడా దోవోగ్ను కి పూర్తిగా దగ్గ మైనను, చాల బాగు౦డెడీది:” 


సంపూర్లా సనా యథా కాలి దాసస్య.._ 
48 అథ స లలిత యోప ద్ఫూలతచారుళ్ళజం 
౧ 
రతివలయప దా క్కే. చాపమాసజ్య కణ, 
© 
నహ చరిమధుహ స్త న్య సచూతాజ్ము_ రాస్ర్రః 
( లు న్నావ్‌ అభ ఒప గ్‌ అ | 
శత మఖముపతిస్టే పాజ్జలిః ఫువ్చశేతుః (కు, స. 2. 66) 


విసరలుండుటచే నిండుగ కనబడు మాలినికి ఉదాహరణముగా కాళి 
దాసుని ళో DOR TOE జ 9 తృతీయ చతుర్ధ పాదాంఠతముల 
యందు వస లున్నవి గాన ఇది సంపూర్ణముగ, అందముగ నున్న దనిభావము. 

“ఆంఠ ఆ మన్మథుడు, సుందర మెస స్త్రీల కనుబొమ్మల వల అంద 
మన కొనలు గల ధనస్సును రతీదేవి యొక్క వలయముల నొక్కులు 
ట్నాముగా గల కంఠమునందు తగల్పుకొని, కూడా వచ్చుచున్న వసంతుని 
రిలో చూతాంకురాస్త్రము నుంచి, నమస్కరించుచు దేవేందుని సమీ 


ద్వితీయార్త సమసాభ్యాం _పాదాభ్యాం మాలినీ వరా 
పథ స్‌ సొ తె, 23 

(పథ మార్చే సముస్యాధ్యాం వాదాభ్యామవరా ము 

ఉ త రార్థములోని పాదములు రెండును కలిసి ఉన్నచో మాలిని _శష్టము. 
పూర్వార్టములోని పాదములు రెండును కలిసి ఉన్నచో మంచిది కాదు. 

= అబన రం 

ద్వితీయార్టే సమస్త వాదా యథా గస్టినక న్య 
49, కరతరలితబన్గం కష్బుకత కుర్వతీనాం 

(పతిఫలితమిదానీం దె పమా తా మముర్చిః. 
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స నతటపరిణా సే* భామిసీనాం భవిష్య- 
న్న ఖపదలికిలీలాన గత పాత్రం కరోతి, 


ద్వితీయార్టములో సషుిస పాద యగి మాంగిర్‌ ఉదామారిణముగన 
(rua) 
rr అ ఇగ శా జో శ * (కః జ జాలీ నే ఇ నే 
న్వన్‌కు? శోకము LITT వల్‌ సి తృతీయ ఒరుర పాదోములు 
oy 
('భవిష్యన్నఖ") జ్‌ +. ఇ 
అ 


, | గ అవి ల టీ అల అ గా, లో 
లగు శిథిలము ఒజయుచున్నారు అందుచే వెం విశౌాలన సరటముపె Dw 
paar. (a రు 
దీపరాంతి (పరిఖలించుచున్నది. ఇది కొలది సేపటిలో బఇయసుస్న నఖిల 
రీలకు సూ(తపాతము బయుచున్నబ్టున్న ఏ" 
(aa) 
(చల తరుపు మొదలగునవి (వాయువారు ముందుగా ఆనవాలుగా 
Pe ) 
దారము, రొంగుదిండి యముదిలగపవాటితో గురులు ఎమురాందురు, డానికి 
Pure) 


అన్న WORE, యాడు జి 
ూ అ వాత యుల పరు) 


3 


£ 


(పథిమాం నమన వాదా యథా రాజ శేqురన్య_. 


50 ఇహ హి నవవస నే మజ్షరీఫుజ రే:3ు 
Wr “త్‌ అఆ రా 

చ్చురణధనల దేహో య. ఎాలం న్య్మరసిం 

తరల మలినమూప+* పో రి హుంకారక క 

బహులపరిములాలీ సున్రరం సిన్గువారమ్‌, (వి శా, 1 30) 

సారో సమ _స్సపాద యగు మాళినికి ఉదాహరణముగా రాజ 
శేఖరుని ? శోకము: అ 

ఇహ మొ. ఇచట (పథమద్వితీయపాదములు“ంధిచే (“రెణుచ్చు 
కలిసినవి, _ రీరియుట అందముగా లేనని ఆశయము. 

“ఈ నవవసంతమునందు, పుష్పగుచ్చ ములలోని పుప్పొడి తగిలి 
జ వ ఇం అం 
తెలని దేహాములు కలవియు, మనోవార మైన హుం కారధ్వని కలవియు 


అగు తుమ్మెదల సవబదాయములు, అళ్యధిక మైన పరిమలముతో సుందర 
మైన సిందువారమును ణ విలాసపూర్వకముగా వేరుచున్నవి*, 


శ ఉర ఇ గా బ్‌ ॥ 
శ , గ Je ‘ జ 
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[a] 


wr Das 

ఆర్ష, ' ఒప్యల క్షం మాలిన్యాం ఏతాయాుమవ శునక మ 
షా లు 
(నుత ఇవో ద్వేగమాయాకి వాచా వకు ౦న వేతి తర్‌ 94. 
a అ మ అలి 
వీణావాదనములో ని అపస్యంముగు img మాఠరిసివృల కుల మ IT 
SER 
గర రప శ 
pane +) 


51, రహాసి స్మాతదుకులా శీలితా తె లదీఎ 


(cane 


జ LY జ్‌ నై (౮ 
తందుపగతన ను దః (౯ యమం | గో గియళ్య. 
oo) 


(శ 


(we) 
విశిరతి పటవాసె గ సి కశావతేంస? 
OO (3m) "GQ 


శ ల ష్‌ (| న ny tp లొ ఎట్‌ _. 
సీమయతి మశదీపం పొగు త్కౌా-నిలను 


a Od 


wars రమ 


ఉదాహారణముసెకు భం దురాజు x 


Wa? గ్‌ గ” ఖగ ఇఒ గ ప శ ళీ లం ర్యా జరి 
'“రటాసి* మొ, లనిళోని విన్వరత్విముసు సంవ రారికతొ బపంం౦ంప 


mw 


ర కీ, క ఈ ఒర ఒర గాలి క ఆమి sp ఒర, 
ఆవల మ హాశ్వర్యమును పొందిస (౮ (తియుని (ఎయసి. పూర్వము 
ర (అ) 
నూనె దీపాలలో పెరిగినది. ఇపుడు, రవాస్యమునందు, ఆమె దుటాల 
మును హరించిన పుడు, మాణిక్య దీపము చెపు పటవాసములసు చిబ్యుచున్నది 
సననం అ యుల నే అద ఒర పంట NA, న ఆ మున నా గారి చేలను 
రర్హఘాషణములచ ఆచీపమును ర్‌ ట్టుచున్నది. బతులఖు రదల్చణ గొల ఆల ణి; 
నోటితో ఊదిన గాలిచేతసు శాంతింపచేయుచున్నది.” 
gr ww yn జరీ 
తెలదీపాల అలవాటుచే, ఇది మణిదీప మసు మాట మరిది దని 
(nn 


ప 
అర్థము. శశీరమునకు పూసికొసు గంధచూర్లము పటవాసము. 


గరులఘ్యూదినియమాదవి(భ సే.౬.పి లక్ష గాత్‌ 
దోహ స్త్వదుపగెక్యత శోతభాహో్కోజ సి విన రక, బి5 
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లక్షణములో చెప్పిన గురు. లఘ్వాదుల కూర్పుసకు సంబంధించిన 
నియమమునకు భంగము లేకున్నను, *త్వదుపగతి అనుచో 


ఆట విస్వరరూప 
మగు దోష మొకటి ఉన్నది. అది చివికి మాత్రమే తెరియుసు 


fr 
4. 


శ నూ, జో లొ ఇ 
(పథమం ద్వ్యక్షరై క్చేదై సతత్తిచతురా 
పఖ్బాత్ష ఆ శ్చ పర్య గ్‌ నర్కు టం యాతి చాగుతామ్‌, 26 
ఆ ౧. 6 

నర్కుట వృత మున మొదట రెండేసి 
మూడునాలుగు అక్షరముల సను, చవర వమ అక్షంనుల చసన 
ముల విరుు ఉన్నచో అందముగ ఉండును. 

యథా ఏ3 దేవస్య __ 


52, తవ శతప్మత షత మృదు తామ తలళ్చరణ 


శల కలపహూంన నూపఫురవరధ్వనినా ముఖరు, 
మహిషచుహాసురస్య శిరసి (పనభం నిహితః 
నక లమహీ-ధ రేన్ద్రగురుతాం కథ మమ గత, 


ఉదొహరణముగా వీరదేపుని శ్లోరము. వ 
అను, 


చెప్పినట్లు పదముల విరుపు ఉ న్నట్లు సమన్వయించుకొనవలను 


నిలో వెనుక 


“ఓతన్లీ!: నీ పాదము పద్మము రేకుల వలై మృదువైన, ఎల్జ్బనైన 
అడుగు భాగము గలది. కదలుచున్న 


కలహ౦సల వంటి నూపురముల ధ్వనిచే 


(మోగుచున్నది. మహిషమహాసురుని శిరన్ము.పై దిలాత్కారముగ ఉంచజబడి 
నది. అట్టి సకలమహాధరేం(దగురుత్వమును (సమస వ 


$ అట్ట పర్వతరాజగు హిమవంతుడు త౦ (డిగా 
కలిగి యుండుట అని రెండర్థములు) ఎట్లు పొందినదోక్రదా; * 
విపరీతం యథాహస్యెవ__ 
53, సనిఖలిఖేవ భూమనిచితాబ్జన శె లగుహా 
ర 
సకవిశపన్న గేవ యమునోన్న తెనీల శిలా, 
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మపి *పముపహోసురోపహిత భాసురకూలక రా 
ఒపులనిశేవ భాసి నతడిదుణమేఘుయుతా. 
a 


న్ని 


మహిషమహాసురునిపై ఉ ఉంచబడిన శూలము చేతితో పటుకొనిన నీపు, 


వ 


అగ్ని జాషలరో గూడినదైై ధూపుముచే వ్యాపమై మెన అంజన శ్రీలగుహ పరి 
గారిన, ఉన్నతమైన సీలశిలలు కల యమున 


అగ 3 ఖు ఎఫ్‌ ఈశా 
పల, (తాదువంటి. మెంబపుతో కూడిన చుఘము గల రృష్ణపక్షర్శారి వలె 


అసమాసెః ప పదె ర్భాతి పృధ్వీ పృ పృథక్‌ సి 


సమాన్నగన్టిః సెవ యాతి Soe Ate 27 


టల 


పృభ్వీవృత్శ ము సమాసములు లేని, విడివిడిగా ఉన్న పదముల 
విశాలముగ ఉండును సమాసముల ముడులు వేసినచో అదియే సంకుచిత [ 


[ 


పోయి, గూసురలది వత ఉండును. 


ఫ్‌1. కచ గహమన్ను గహం దశనఖణసం మణ్జనం 
దుగ ఖ్బనమవశ్ళు నం ముఖరసార్పణం తెర్పణమ్‌. 
నఖార్షనమతర్షనం దృఢమ పీడనం పీడనం 
కరోతి రతిసజరే మకర ేతనః కామినామ్‌. 


x 


od 


వేరు వేరు పదముల కూర్చు గల పృథ్వీవృత్న మునకు ఉదాహరణము; 
సాహిలుని శోక రము-- “కచ్చగహ” ము, ఇందు దీర్భసమాసములు లేక 


వృత్తము విశాలముగ నున్నట్లు ఉన్నది. 
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అల్వా ఇరు క య" వ రేఖ లాక్‌ న 1 లో షీ అర యో ప 5 
కరా మపుకుతి రిరియిద్ది ముల | మన్మథుడు, జుట్టుపట్రి లాగుటను ఆస 


(గహెముగాసు, దంతఖండనముసు అలంవాఠరముగాను 


స్‌6, కచ గహాసముల్ల ) నత్కుమలకో ప పీడాజడ 
ది రఫకల సూ "నుకృత సీతకు తా జు ర లో. 
జయని సురతో త్సవవ్య వ[తిక రే [భి 
(ప మోదమదనిర్భ్యర్మ పణయచుమినో ౯ వ భమాః, 


సమాసము లున్న పృథ్వీవృత్తమున కుదాహరణముగా నా క్లోక మెట్ల 
నగా _ *కచ(గపహ” మొ. ఇది దీర్హసమాసయుక, మగుటచే నంకుచితము 


వలె అయి అంతగా హృద్యముగ లేదని భావము 

సురత తృవసమయమున మృగనయనల విలాసాలు. జుట్టుముడిని 
పట్టువాని నపజృడు బయల్వెడలుచున్న సీత్కారముచే (“స్‌స్‌'అను ధ్వని చేయుట 
సత్కారము) అలంకరింపబడిసవి. ఆ సీత్కారములు కమలములు ముకుశీ 
భవించు నపుడు కలిగిన పీడచే జడము లైన తుమ్మెదల మధుర కూబిత 
ముల వలె ల. మరియు ఆ విలాసలు ఆనందముతోడసు , మదముతోడ 


నిండిన (పేమ తో కూడినవి అట్టి విలాసాలు సర్వోత్కర్షగనున్నవి”. 
పృథ్సీ సాకారగమ్బోరై రోజఃసర్లిభిరక్ష రె 3 
సమాసగంధథియుక్సాపి యాతి (పత్యుత దీర్హతామ్‌. 28 
సమాస (గంథులున్నను పృథ్వీవృత ము, అకారములతో కూడి గంభీర 


మైనవియు ఓజ జస్సును సృజించునవియు, అగు అడరములతో కూడినట్లయి తే 


సంకోచఖర్వత్వమును పొందుటకు బదులు దీర్చ త పమును (విశాలత్వమును) 
పొందును, ( 
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యథా భట్టనాగాయణస్య-_ 
57. మహ్మ పలయమారుతమొభిత ఫుష్క_రావర క 

(పచజ్ఞఘనగర్జిత (పతిరుతానుకారీ ముహు, 

రవః శ్రవణ-బ రవః స్థగిత రోద సీకనరః 

కుతో౭_ద్య సమరోద ధేరయమభూాతపూర్యః (తః, 

ఉదాహరణముగా భట్టనారాయణుని శ్లోకము: 

“మహా(ప్రలయ” మొ॥ ఈ శోకములో అకారములు ఎక్కువగా ఉన్నవి, 
ర వంటి కటువర్ణములును, మహాప్రాణవర్షములును, ఓజోవర్గకములుగ 
నున్నవి. అందుచే దీర్చ సమాసయుక్త మైనను ఈ శ్లోకము బాగున్నది. 

“ఏమిది! యుద్ధ సము[దమునుండి. చెవులకు భయంకరముగ నున్న 
దియు, భూమ్యాకాశమధ్యరం _ధ్రమును కప్పివేయుచున్నదియు, పూర్వ మెన్న 
డుసు లేనిదియు, మహా[పలయవాయువుచే &ోధభింపచేయబడిన పుష్క_రా 
వర్తక మనెడు మేఘము గర్డిత పతిధ్వని నలె నున్నదియు అగు ధ్వని మాటి 
మాటికిని వినవచ్చుచున్నదే !” 

త్వరాతరల విచ్చే దెర్విభాతి హరిణి పదిః 

మన్లరె ర్ల)నిబదేవ యాతి నిఃస్పనసజ తామ్‌. 29 

Pia_౧? (అ ౧ ౧ 
తొందరగా కదలెడు విచ్చేదములు గల పదములతో హరిణి చక్కగ 


ఉండును, ఆ పదవిచ్చేదములు మందముగా ఉన్నచో, ముడులుపడినట్లు 
సరియైన నడక లేకుండును. 


తరలపదా యథా దీపకన్య--- 
58. తనుధనహార (కూరస్తేనోత్కటాం వికటాటవీం. 
తరతి తరసా శౌర్యో ల్సేకాత్‌ స్వసార్థవశాొజ్జనః.. 
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( య ఇక : + స్ట 
వుర వర వధూలీలావల్లత్క టాశ్ష ఒలాకులే 
నగంసిక “మే పన్థాః పాన స్ఫుటం దురతి క్రమః 


చంచల పదములు గల హరిణీకి ఉదాహరణగా చప కని 


3 


నలల 
ధయ 


తసు*' మొ. ఇచట “తను-ధన-హర-(కూరి”-- ఇత్యాదివిధఘున చాం 


చోట్ల రెండేసి అక్షరములకు పదములు విరుగుటచె పద్యము పన. అలతి 
అలో, 


ముగ అందమగ సున్నది. 


ఆటీ! 


లతో భయంకర మైన సహారణ్యమును కూడ, మానప్పుడు శౌరాకతికయము 


“ఓ పాంథుడా శరీరమును, ధసమీను చారించు |సారులె సి దొంగ 


వలనను, కూడా ఉన్న జస పముదాయము సహాయము వలగసు ఆఅఆనాయాసముగా 
జి క్క ప్ర లో స శ ఖు న్‌ా 0 
దాటివయవచ్చును. కాని, నాగరికస్త్రీల రీలాచపలము లగు కటాషము లెడు 
సెన్యముచే వ్యాకుల మెస నగరసమీపముసందలి మారము మాత్రము డాటుటరు 
ప= అ లు గ 
చాల కషమెగది," 
Wen 


మస్గర ర్యథా భ ైనురాజస్య--- 
ర,  గుణపరిచయసీ రే వాసః సిరోభయపక్షతా 
అల్‌ (పు థి ల 
వపురతిదృడం వృతం సమ్యక్‌ సస తవ కిం పునః, 
సరతి సుమతే యస్వాం పాతుం దృశా వినిమేషయా 
బడిశ! విషమం రన్యాత్షైవం. క్ర. సహోసుఫిః, 


మందమైన విచ్చేదములు గల హరిణికి 


౧ తచానాల్‌ అపపగా ఖస్రేందు 
జు శ్లోకము -- “'గుణి మొ. దీనిలోని ద 
పలె తరలములు కావనిభావము, 


థ్‌ విట ఒ అ 3 ల్‌ . 
ఓ బడిశమా।: (చపలసు పట్టు గాలము), నీకు గుణపరిచయము 


(తాడుతో పరిచయము సధ్గుణముల పరిచయము అని రెండర్భములు) 


ఉస్నది. తీర్ధమునందు నివాసము, రెండు పక్షములు (పార్భ్యములును సి సిళము 


లుగా నున్నవి, శరీరము చాలా దృఢ మై 'మెనది. దాః? వృత్త మెసది ఆసగా 


కం? 


న్న ౮్రరార మైనది, (నీ నడవడి మంచిది అని రండవ ఆఅరము. కాని? 
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ఓసుమతీ! రెప్పపాటు లేని కంటితో నిస్ను (శ్రాగుటకె (సాదరముగా చూచు 


ధం?” 1 అన 


టై) వచ్చిసవానిని (చేపలకు రెప్పపాటు ఉండ దని చెప్పుదురు) (పాణా 


ప చీ 
లతోపాటు అన్యాయముగా లాగిఎయుచు చున్నావు" 


(తిష పొదెషు వై ప్‌ొ స 


6౪ 
చి 


బలాసెరరితా పది; 
రి గా గి 


ఎ 


అ తరజ్లితగి తిర గ; హోరిట్‌ తరామ్‌ 80. 


న ల 
"మొదటి మూడు పాదములలో పదములు మెల్లగా సడచుటచే సుందర 
ముగ సుండు హరిజీవృత్తము, చిపరి పాదమున శీఘముగ నడచీసచో అది 


చాల పమునోటారముగ నుండును 
యథాసి ౧వ... 
GREE 


(0 ఉపసరినరం గోదావర్యాః పరిత్యజ తాధ్వగాః 
నరణ మపరో మార్షస్తావద్భవద్శిర వేక్ష ్యతామ్‌. 
౧ -9 
ఇహ హి విహితో రకాళోకః కయాపి హతాళయా 

చరణనలళ్‌ నన్యానేోదష్వాన్న వాజ్ము_ర కష్బ్బుక 8, 60. 

ఉదాహరణముగా ఈతని (భశ్రేందురాజు శ్లోకము := 

“ఉపపరిసరం” మొ. మొదటి మూడు పాదములలో దీని సడక అను 
స్వారదీర్ణాదులచే మందముగ ౫, నాల్లవపాదముస ్రీఘముగను ఉన్నదని 
భానము, 

“ఓ, బాటసారులారా! గోదావరీ |పాంతమున నందున్న మార్గముసు పరి 
హరించండి. మరి యొక మార్గమును చూచుకొనండి. ఇక్కడ ఎవరో ఒక 
నిర్ధయురాలు పావపద్మవ్యాసముచే రక్తాళోకవృక్షమును సవాంకురములు 
తొడుగునట్టు చేసినది”. 

నిఖరిణాం8 నఇమాగోపోత*,హాస వెజసః ఫితిః 

ఫ్‌ న ప యి ౧) 

సెవ లుప  విసర్లానెః _పయాత్యత్య నమున్నతిమ్‌. ల]. 

౬ -9 ౧&౫ ఎంకి 
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శిఖరిణీ వృత్సమును అధిష్టించుటవలన ((గహించుటవలన) సహ జము 
గానే ఓజస్సు ఉండును. విసర్గలు లోపించిన ఆంతములు గల పదాలతో ౮ 
ఓజస్సు అత్యున్నతిని పొందును. 


యథా ముక్రాకణస్య-_.. 


౮1. యథా రన్ర్రం వ్యోమ్న శ్చల జలదధూవమః స్టగయతి 
స్ఫులికానాం రూపం దధతి చ యథా కీటమగణయః 
యథా వద్యుజ్ఞ్వాలోల్స సనపరిపిజ్షొాశ్చ క రుభ__ 
స్తథా మన్యే లగ్నః పథిక తరుఖగ్జో స్మరదవః, 


విపరీతా యథా భట్టశ్యామలస్య;--- 


62. ధృతో గణ్జాభోగే మధుప ఇవ బద్ధో ఒబ్దవివరే 
విలాసిన్యా ముకో బకులతరు మాపుప్పయతి యః, 
విలాసో న్నే తాణాం తరుణనహ కార _వియనఖః 
న గణ్జూపః సీధోః కథమివ శీరః పాప్ప్యతి మధోః, 


దీనికి విపరీత మైన ఓజఃస్థితికి ఉదాహరణముగా భట్టశా్యమలుని 
శ్లోకము జ “ధృతోగణ్జాభో గే” మొ॥ 

'మొదటిశ్లోకములో శిఖరిణీ వృత్తమును బట్టియే సహజముగా ఓజస్సు 
లభించినది. రెండవ శ్లోకమున “ధృ్యతో? “బద్ధో? మొదలగు విసర్లలోపము 
పలన, (విసర్గకు బదులుగా ఓకారాదేశాదులు నచ్చిన రూపముల (పయోగము 
వలన ఈ ఓజస్సు ఉన్నతిని పొందిన దని క్షేమేం్యదుని అభిప్రాయమై 


ష్‌ న లి 


ఉండును. ఇలాంటి స్థలములలోని చమత్కారతారతప్యుము కాదృళసహృ 
తయై కవేద్యము. ఈ రెండవళ్లోకము అర్థము (భావము) అస్పష్టముగా నున్నది 

“పద్మవివరమున బంధింపబడిన తుమ్మెదల వలె, విశాలగండమునందు 
(పుక్కిట) ధరింపబడిన ఏ మద్యగండూషము (పుక్కిలిలో పట్టిన మద్యము) 
విలాసవతిచే (వకులవృశము'పె ) విడుపబడిసదై , వకులవృక్షమును పుష్పింప 
చేయునో, అట్టి మద్యగండూషము, తరుణ సహకరారవృతముల [పియనఖు 
డైన నేతవిలాసము, వసంతముయొక్క_ శిరస్సును ఎట్లు పొందును?” 

“ స్రీ ణాంస్పర్మాత్సి]యజుర్విక సతి వకులః సీధుగణమనే కాత్ర్‌ 

పాదాఘాతాదళోక సిలకకురవకొ ఏక్ష గలి జ నాభ్యామ్‌, 

అని ౧ 

మన్దారో నర శ వొక్యాత్చటుమృదుహసనాచ ఏన్బుకో వత్రవాతా 

చ్చూతో గీతాన్న మేరురి(క సతి చ పురో న ర్తనాత్క ల్లి కారః.” 

అను (పపిద్ధక్లోకములో చెప్పినట్లు త్రీ సీధుగండూషసేకయుచేత విటి 
లము పృష్పించునని కవిసమయము, 

అ ఆదం క క్స్‌ బై 

నఖ్బరి ణ్యాః పదైశ్ళ్‌నై షో స్వరూపం పరిపీ యే 

ముకాలతాయా నిఃస్న్మూతముక్తెరు శ్యరాఫలి రివ. లీ2. 

దారము లేకపోవుటచే ముత్యములన్నియు జారిపోగా, ముత్యాల హారము 
స్వరూపమే లోపించినట్లు, పదములన్నియు చిన్న ముక్క_లుగా విడిపోయిన 
యెడల శిఖరిణీవృత్తము రూపమే లోపించును. 


యథా భట్టభవభూ లే? 

63. అసారం సంసారం పరిమువీతరత్న౦ |తిభువన౦ 
నిరాలోకం లోకం మరణ శరణం చాస్తవజనమ్‌, 
అదర్సం క సరం జననయనని ర్మాణమపలం 

ద ఆ-. | 
జగబ్జీర్ణారణ్యం కథమసి విధాతుం న్యవసితః. 
(మా, మా. 5 50) 
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ఉదాహరణముసకు భట్టభవభూతి శ్లోకము :-- 

“*ఆఅసారమ్‌” మొ. దీనిలో పదము లన్నియు చిన్నచిన్న తుసకలుగా 
ఉండుటచే శిఖరణీవృత మున కుండవలనసిన సహజ సౌందర్యమే లోపించిన 
దని. భావము 

“ఏమిది!: ఈ మాలతిని సంహరింపదలచిన నీపు సంసారమును ఆసా 
రముసు గాను. (తిలోకములను అపహరింపబడిన రత్నముకలవాటిని గాను, 
లోకముసు వెలుతురు లేనిదానిని గాను, బాంధవులను మరణమే శరణము కల 
వారిని గను, మన్మథుని గర్వవిహీనుని గాను, జనుల నేత్రనృష్టిని నిష్ఫల 
మెసెదానినిగను ఈ జగత్తును జీర్ణారణ్యముగను చేయుటకై సమకట్టినావు!” 

భో శఒస్మిన్‌ సచమత్కా_ర సరసాస్వాద శాలిని 

aa) రి 

కేవలం శిఖరిగా రవ స్వరూపమపహారితమ్‌, తికి, 

ఈ శ్లోకములో చమక్కారజనక మైన రసాస్వాద మున్నది. ఐతే 
శిఖరిణీవృత్తము మాత్రము తన స్వరూపమును కోల్ఫోయినది. 

మన్గర్మాకా స్త వ్మిసబ్దేశ్చతుర్భిః (పథమాక్షరైః 

యా 

మధ్యప స్కే-ఒతి చతురే మిన్నా కాన్హా విరాజతే, ర్త, 

మొదటి నాలు గక్ష్షరములసు (చీర్జానుస్వారాదులతో) మెల్లిగా నడిపించి, 
మధ్య నున్న ఆరు అక్షరములను నేర్చుగా కూర్చిసచో మందా కాంతాపృత్తము 
చక్కగా ఉండును, 

యథా కాలిదాసన్య--- 
64. (బహ్మావర ౦ జనపదమథ చ్చాయయా గాహమానః 
అంటీ 
శ్షేతం క్షత్ర _పథనపిశునం కౌరవం తదృ్భజేథాః, 
రాజన్యానాం శితశరశతె తెర్యత గార్టవధన్వా 


ధారాసారైన స స్త్వమివ కమలాన్యభ్యపిజ్బన్ముఖాని. _ 
(మేఘ, lu 51) 


సువృత్త తిల కమి 


ter 
క్‌ 
4a 


ఉదాహారణమునకు కాళిదాసుని శ్లోకము :- “బహ్మావర.మ్‌” "మె 


Oo) 


ఈ లోకములో పాదాలలోని మొదటి నాలుగు అకషిరములు దీరాసుస్వా 
యు 
రాదులచే మెల్లగ నడచినవి, తరువాత వచ్చు ఆరక్షరములును తేలికగా పలుకు 
టకు వీలుగా ఉన్నవి. ఈ విధముగ దీని సడళలో ఒక సొగసు ఉన్నది. 


(a సం ఇద 
“అటు పిమ్మట వ వర మను జనపదముసు త — 
ఆరుసుడు వాడి యెగ వందలకొలది బాణములతో, సీపు ఆనసిసానుములె స 
జ = ww ot స 
వర్షధారాపాతములతో శమలములను అఛి షేకించినట్లు, రాజుల ముఖములను 


అభిషేకించెను 
ఆది మధ్యే తుల్యా యథా్వ్యైవ-_... 


65. వ ప Shs స్వాధికారాత్స్రమ్తి ట్‌ 
వా ఎనాస్త ౦౧గమితమహివూ నర ౪ ర భోగ్యేణ భర్తు క్ల 
యకళ్చశే జనకతగయా సా నవు" సద కేషు 
స్ని గ్రచ్చాయాతరుషు వనతిం రామగిర్య్యాశ పెషు 

(మేఘ. 1. స) 


(పారంభమున ందును, మధ్యమందుసు తుల్యముగా సు న్నది (ఆం ౦6€గా 
రుచిరిముగ లేనిది) ఈ కవిదే మరి యొక ళ్లోకము:-- 

“కశ్చిత్కానా" ము. ఈ వేదము కూడ డేమం। 
'వేద్యము, 

“తన కర్తవ్యమునందు _పమత్తుడై ఒరళ్‌ se భభ. 
వింపదగిన, కాంతావిరహముచేదుర్భరమైన (ప్రభుశాపముబత అస్త 
మహిమగల ఒక యకుడు, సీతాదేవి స్నానముచేయుటచే పవచిత మైన ఉదక 
ములు గల, దట్టముగా ఉన్న ఛాయావృకములుగల , రామగిర్యాాశమములండు 
సివసించెను.” 


౭ 
రై 
0 

లా 
as 


ర్‌ ( సువృత్తతిలకమ్‌ 
సా కారాద్య ఖర 8 పాదపర్యనైకి సవిసర్గకి & 
శార్లూల! కీడితం ధతేే కేజో జీవితమూర్ణితమ్‌. కక. 
ఆకారముతోకూడిన ఆద్యక్షరములతోడసు, విసర్షలతో కూూడిసె పాదాంత 


ములతోడసు, శార్లూ లవి కీడితవృత్తము, అత్యధికమైన ౩ెజోరూప మెన 
జీవితమును ధరించును. 


యథాథ ట్లశ్యామలస్య.._ 


66. ఆలానం జయకుజారస్య దృపదాం నేతురింపద్వారిగః 
పూర్వాదిః కరవాలచణ్జమహసో లీలోపధానం (నియః, 
జ సా _ సం కై - 
సక్రారమామృత గర ప్రమధథన | కిడాకృతౌ మన్ధరో 
రాజన్‌! రాజకి వీరవై రివని తావె ధవ్యదసే కరః 


ఉదాహరణముగా భట్టశళ్యామలుని ళ్లోకము:- “ఆలానమ్‌“ మొ. ఇచట 


(సోరంభమున ఆకారమున్నది. పాదాంతములందు విసర్గలున్నవి . 


“ఓరాజా! నీహస్తము, జయ మనెడు ఏనుగను బంభించుస్తంభము. 
ఆపత్సము[దమునకు జాళ్ళతో నిర్మించిన సేతువు. ఖడ్గసూర్యునకు ఉదయ 
పర్వతము, లక్ష్మీకి విలాసార్థ మెస తలగడ, యుద్ధ మనెడు అమ్మృతసాగ 
రమునసుషుథించుట యనెేడు క్రీడను చేయుటలో ప మందరము వీరులైన శతువుల 
శ్తీలకు _వెధవ్యము నిచ్చునది.” 


విపరీతం యథా లాటడిజ్షరస్య--- 


67. చ్మితం తావదిదం సురేనభవనాన, నాకినీపాథసా 
\ a) రీది 
కేనాప్యు త్తమ కేజసా నృపతినా ఇ్మ్నామణ్జలం మిణ్ణితమ్‌, 
నాతేక్చి తత రత నిశాకరకలాలావణ్యదుగ్గోదే గ 
ర్ఫూమేర్యద్భనతా విరిళ్బానగరీ కీ _రీస్లవె ః పావ్యతే. 
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దీనికి విపరీతముగా లాటడిండీరుని శోకము: 


“చిత” మొ. ఈ శ్లోకములో పాద (ప్రారంభమున అకార ఆకారములు 
, అంతమున విసర్గలు లేవు గాన ఇది అంతగా మనోహారి కాదనిభావము. 


Ch 
"కవే 


“ఉత్త మతేజఃశా శాలియెన ఒక రాజు (భగీరథుడు) స్వర్గమునుండి మందా 
కతు... తీసికొనివచ్చి ( భూమండలమును అలంకరించినాడు; ఇది ఆశ్చర్య 
కరమే, ఐతే, నీచే చం|దకలాసదృశలావణ్యము గల పాలసము(దముగా 
నేర్చడిన భూమినుండి, కీర్తి (పవాహములచే, (బహ్మలోకము ముంచెత్తి వేయ 
బడుచున్నది, ఇంతకంటె ఎక్కువ ఆశ్చర్యకరమైనది మరొకటి లేదు.” 

విసర్షనీయస్యో ల్వేన పదైె ర్నిమ్నోన్నతై రివ 

శారూల్మకీడితం యాతి పారే సాయానతామివ $6, 

విసర్ణనీయమునకు ఉత్వము వచ్చి పదములు ఎత్తుపల్లములవలె (ఎగుడు 
దిగుడుగా) అయిపోపుటతో శార్డూల కీడి తము, చదుపుతున్నపుడు ఆయాస 
పడుచున్నట్టుండును , 


యథా ముకా కణన్య:-- 
అణి 


68. _ లీలాచామరడమ్బరో రతిప లే ర్చాలామ్చుద్య శేణయో 
రాగోద్దణ్ణశిఖగ్లేనో ముఖవిధూద్భూ తాస్త మో వ్య భమౌాః; 
సౌగన్ట్యోద్దత ధావదాకులవలన్మత్తాలి మాలాకులో 
ధమ్మిల్లో "హరిణీదృళో విజయతే (ససో రతివ్యత్య యే, 


ఉదాహరణమునకు ముక్తాకణుని శ్లోకము:- 


“లీలా” మొ ఈ శ్లోకములో ఏడు స్థానములలో వినర్గమునకు 
ఉత్వము వచ్చి, గుణముచే ఓకారముగా మారినది. చదువుతున్నవుడు ఆయా 
సము వచ్చుచున్న ట్లుండునని ఆశయము. 

“రతి న్యత్యయమునందు. పృరుషాయితనమునందు- విడిపోయిన మృగ 
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నయనయొక్క_ శకేశపాశము మస్యథుని విలాసార్హమైన చామిరోముపలె, ముఖ 


చం(దుని నుండి ఆవిర్భవించిన తమశ్ళటల వం ఉన్నది, సువాసనకు పరు 


గో న టి. న 3 ప ఇ 7 NY అ న 

గెత్సికొని వచ్చుచున్న వ్యాకులముగా ఎగురుచుల్న తుమ్బైెవల పంక్రిచఠత 
| ' ౧49 ఎన్‌ ప YY mm ౬ ;* 

(లేదా పంక వలె) వ్యాకుల మెనది, we వస్‌ పొని జం Ny పలరారిగ 


నున్నది.” 


ఏచ్చిన్న పాదం పూర్యార్దే ద్వితీయార్ర సమాసవత్‌ 
శార్దూల కీడితం భాతి విపరీతముతో౬ధమమ్‌ 37. 


క శ; అచ క అగా ఇ ఇ ఆశ 
శారూలవి|కీడితమునందు, పూర్వారములో పాదములు విడిగా ఉన్నచ్‌ 


మురై ఉన్నచో అందముగా ఉండును. దీనికి విపరీత 


పూర్వార్లే యథా భట్టభవభూ-లేః_ 


69. ఆఅ నాద్యద్‌ వాధిపత్యర భసాదస్మత్పరోక్షం హతా 
సీతేయం (పవిముచ్యరాం శఠ మరుత్పు. తస్య హనే, ఒధునా, 
నో చేర్చి క్మణముక్రమాగ్గణగణచ్భేదోచ్చలచ్భోణిత 
చ్చత్రచ్చన్న దిగన్మ్నమనకపురం పుత్తై ంర్వతో యాన్యసి, 

- =పూర్వార్థములోని (పథమద్వితీయపాదములు సమసించకుండుటకు ఉదా 

హరణముగా. భట్టభవభూతి శ్లోక్రష 


జ చయి 

"అజ్జానాక్‌” మొ. “హృతా* అనుపదముతో (పథమపాదము విచ్చిన్న 
మెనది, “శోణితచ్చ త్ర అనునపుడు తృతీయపాడాంత భతుర్ధ పాదాదులు 
సమసించినవి, ఇట్టుండవలె నని అర్థము, 
౫. “మేము లేనపుడు, అజ్ఞానమువలసనో అధికారగర్వమువలసనో సీతను 
హరించితివి, అయినదేదో అయినది. ఓ శతుడా! ఇపుడామెను హనుమంతుని 
ద్వారా పంపిపేయుము. అటు కానిచో, పుుత సచేతుడవె, లక్ష్మణుడు విడ 
ల Er ౧ జ 
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చన బాణములు ఇడించుటచేపైకి ఎగి5న ర క్తచ్చ్మతములచ కప్పబడిన 
దిగంతములు గల యసుపురముగకు వెళ్ళగలవు. '' 

విపరీతం యథా రిస్సోః — 

70. స్నాతుం వొస్లా నా కిం ముఢ పడవల, న్స్‌ రోద ఫేనచ్చటా 
ఛభాయాహోరిణ వారిగా ద్యునరితో డ్స్‌ ర విసారిణి, 

ఆస్తే శే కలికాలకల్మష మదీ పాల న నెక క్షమా 

కీ ర్రిః సంనిహీ తెవ స _ఫ్రభువనస్వచ్చన్షమన్దాకినీ, 

దీనికి వివరీలముగ గ రిప్ఫురవి శోకము: _ 

“స్నాతుం” మొ. “తెల్లని కీరసముుదము యొక్క నురుగుల కాంతిని 
హరించునదియు, అధికమైన నురుగు కలదియు అగు ఆకాశగంగోజలమున 
స్నానము చేయవలెనని ఎందుకు వ్యర్థముగా కోరుచున్నావు. కలికాల 
పాపములనెడు మసిని (పవాళన చేయుటలో అనితరసాధారణ మైన సామర్థ్యము 
కలదీయు, ఏడు లోకములందుసు స్వచ్చగా విహరించు మండాకీనియు ఐన 
నీ కీర్తి సమీపముననే ఉన్నది కదా?.”* 

ఆద్యన్న యోర్గుణోత్క_ర్ష కానా నర్వాతిశాయినోః. 

ఫారాల్మ కీడితం ధే మధ్యే తద్గొరవోన్నతిమ్‌. 83, 

౧ —0 ౧ 

గుణోత్కర్షవలన కలిగిన కాంతిచే అన్నింటిని మించినఆద్యంతముల 

మధ్య శార్దూలవి క్రీడితము గౌరవముయుక్క ఉన్నతిని పొందును. 


యథా కాలిదాసన్య---- 
71, గాహనాం మహిపా నిపాననలిల్వ శృళెర్ము హస్తాడితం 
ర మృగకులం రోమస్థమభ్యన్యతు. 
స [కీయ తాం వరాహపతిభిర్నుస్తాత్ష తః పల్వ లే 


విశ్రానిి ౦ లభ తామిదం చ శిథిలజ్యాబన్ధమన్మద్ధనుః, 
(శ. 2. 6.) 
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ఉదాహరణముగా కాళిదాసు శ్లోకము _ “*గాహన్నామ్‌” మొ, ఇచట 
"గాహన్సామ్‌” ఆని ఎట్లు [పారంభము చేయబడినదో అనే “విశ్రాన్మిం" 
ఇత్యాదివిధమున ముగింపు చేయుటలో ఈ శార్దూల వి(క్రీడితమున కొక 
సొగసు వచ్చినది. 


“మహిషములు కొమ్ములచే మాటిమాటికిని కొట్రబడిన సరోజలముసు 
(పవేశించుగాక. లేళ్ళ సముదాయము నీడల్మకింద గుంపుగుంపులుగా 
కూర్చుండి నెమరుచేయుగాక. వరాహపతులు చిన్న చెరుపులలో నిర్భయముగా 
తుంగకాయలను నములుగాక, మా ధనస్సు కూడ శిథిల మైన నారికల దె 
విశ్రాంతిని పొందుగాక”. 


ఆద్యన్నా కొరవిరహాత్చర్యన్నే చావిసర్గతః 
శార్హూల క్రీడితం స్వస్య రూపం నె వోపలభ్యతే. 


(“శాట్దాల క్రీడితసా్యస్య” అనుపాఠముసన్నచోయుక ము). ఆద్యంతము 
లందు ఆకారము, పొదాంతములందు విసర్గలు లేకపోయినచో శార్దూల వికీ 
డితన్వరూపమే లేకుండ పోవును, 


యథా (శీయళోవర్మణః_- 


79. యత _న్వే, తనమానకాని సలిలే మగ్ప౦ తదిసీవరం 
మము ఏ6 8 (పియే శ సట కా ల 
యే౭పి త్యద్గమనానుకారి గతయ సే రాజహంసా గతా 
స్వత్సాదృశ్య వినోదమాత్రమపి మే దే వేన న క్షమ్యతే. 
ఉదాహరణమునకు (శ్రీయళోవర్మలళ్లోకము-"యత్‌” మొ. దీనికి ఆద్యం 


తములందు ఆకారము లేదు. పాదొంతములందు విసర్గ లేదు. అందుచే అంత 
గంఫీరముగా లేదని భావము, 


"ఓ! (పియురాలా: నీ న్నేత్రములతో సమాస మైన కౌంతి గల నల్ల 
కలువ నీటిలో మునిగిపోయినది, సీముఖకాంతిని అసుకరింను వం; దడ మేకు 
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ములచే కప్పి చేయబడినాడు నీ నడకను అసుకరించునడక గల రాజహాంసలు 
కూడ వెళ్ళిపోయినవి నీ పోలికలను చూచి వినోదము చెందుదామన ను, 

: " లం స 


లస wD సహింపకున్నది."” 


లా 


Sore త రక్షాయ యివృత్త తమః: గ్రతమ్‌ 
వాకా కేనె వ గలితం కవినా త 41, 


శారూలవి|క్రీడితము ఉద్దత మైన పృత్తము. సుకుమారి మైన విప్ర 


లంభశ్ళంగారమును రషించుకొసుటకే కవి ఈ వృ 


2 
రా 


క ము పొకమును పల్బన 


9 

చేసినాడు. దానితో ఇది అల్బమెపోయినది, 
ఆకౌరగురుయు కాదిపర్యన్హా న్న న్కవిసర్లిణీ 
ఆసంస్యూూతవిరామా చనగ్ధరా రాజళే తరామ్‌, 41. 


ఆదియందును, అంతమందును ఆకారము కలదియు అం౦తములందు 
విసరకలడియు, దగ్గరదగ్గరగ విరామములు లేని (సగ్గర చాలా (ప్రకాశించును, 
౧ nN ౧ @ 


యథా రాజ శేఖరస్య_ 


తామ్బూూలీనద్ద ముగ్గ |క్రముకతరులత్నాప్రస్త్స రే సానుగాథిః 
పాయం పాయం కలాయీకృత కదలిదలం నారి కేలీఫలామృః, 
సేవ్యన్నాం వో్యోమయ్యా తా _శమజలజయినః సె ఏ న్యసీమన్తి నీభి 
ర్థాత్యూహన్రూ్యహా కేలికలితకహకుహోరావశకౌన్తా వనాన్నాః, 
(బా. రా l, 63) 


ఉదాహరణముగా రాజశేఖరుని శోకము ఇ “త్రామ్చూరీ” మొ. ఈ 
శో ళ్‌ కము మొదటి అక్షరమున౦దును చివరి అక్షరమునందును ఆకారమున్నది, 
క విసర్లలున్నవి. “గురుయు క్ష” అను పదమునకు గురువైన 
సంయుకాక్షరము అంతమునందు గల అని కూడ అర్ధము చెప్పవచ్చును. ఈ 


శోకము చివర “నాకి అను సంయుకాతరము, గురువు, ఉన్నది, 
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“తమ సహచరులతో కూడిన సైనికవనీతళలు, తోంబూలీలతలతో అల్లు 
కోనిన అంద మగు పోకచెట్ల నీడలలోని ఆస్తరణములపై, దొన్నెలుగా 
చేసిన అరిటాకులతో నారికేళఫలజలమును (తాగి (శొగి, ఆకోశవయోాణ 
మున కరిగిన చెమటవిందువులను తొలగించునవియు, కాకసమూహముల 
క్రీడలలో బయల్వడరిన కుహకుహధ్వనులతో మనోహరములును ఆగు వనాం 
తములను సేవింతురుగాకొ ((సీతాన్వయంవరమునతై  సేనాసమేతముగ 
మిథిలా ప్రాంతము చేరిన రావణుని మాటిళివి.) 


విపరీతం యథా చ కక స్య-- 


74, సత్యం పాతాలకుశి ంఛరి చిరవిలసద్దిక్క_ రి పీణిత్మా భం 
శ్రీగర్భ శ్వభ మ(ఛభంలి హలహంరి హరిస్థాననతు ప్యేవ కించిత్‌. 
కల్చా “నే వ్యా ప్రవిశ్వం పరికటతి సరిన్నాథ పాథ స్వ్యదీయం, 
కిం ల్వేతత్‌ కుమృయోనేః కరకుహరదరీపూరమాచా 

మతో ౬ భూత్‌, 
దీనికి విపరీతముగా చక్రకవి శ్లోకము: 


“సత్యమ్‌” మొ. ఈ శోక పారంభావసానములరో ఆకారము లేదు, 
పాదాంతములందు విసర్గలు లేవు, అందుచే దీని కంత శ్రావ్యత లేదని 
భావము. 


ఖ్‌. సముుదమౌా: సీ జలము పాతాలకుడిని నింపుదున్నది! నిజమే. 
దీనిలో దిగజములు చాలకాలముసుండి విహరించుచున్నవి, మేఘాలను 
నంతోషపెట్టుచున్నది. సంపదలు లేదా అక్షి గర్భమునందు గల గోతులు 
కలది. ఆకాశమునంటు తరంగములు కలది. కొంచెము (భాగమును)విష్షుపు 
నకు స్థానము, కల్పాంతమున (పపంచము నంతను వ్యాపించి ధ్వని 
చేయుసు, కాని ఇంత జలముకూడ ఆచమనము చేయటోయిన ఆగస్త్యునీ చేతి 
లోని పల్లపుభాగమును నింపునంతది మాత్రమే అయినది,” 
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ఆద్యన్నా కార విఠ హాదృస్టదోపః స్పుటోఒవి య 
అపలు సైరింసర్లాన్త ౧8 (సగ రాయాం సమోోాహా త 


_నగ్గరావృత ములో ఆద్యంతళములందు ఆకారము లేకపోవృటవలన 
బంధమునందు దోషము స్పష్టముగ కానవచ్చును. కాని అంతములం దున్న 
విసర్గలు లోపించకున్నచో ఆ దోషము కొంతవరకు సర్జుకొగును, 


యథా నుమ.__ 


75 శౌర్య శీ రేశపాశః క రిదలన మిలన్నా కికవ్య కవుపష్పుః 
శసోణీర శ్రవాభుజ జః కులనిఖరిలురత్కీ ర్హినిర్మోక పట్టః, 
శత్రు వాత పతాప్టపలయ జలధర స్ఫార ధారాక రాలః 
పీ S$ లనీ గకటాకుః కువలయవిజయి* యస్య పాణ 

కృషపాణః, 


ఉదాహరణముగా నాళ్లోకము:- 

“శౌర్య” మొ ఈ శ్లోకములో ఆద్యంతములందు ఆకారము లేక 
పోయినను విసర్గలు లోపించకుండ ఉండుటచే దీని నడక బాగున్నదని 
భావము. 

“అతని చేతిలోని ఖడ్గము శౌర్య లక్ష్మియొక్క శేశపాశము. ఏనుగు 
లను (కుంభములను) (బద్దలు కొట్టుటచే వచ్చిన ముత్యములు దీనిని పుష్ప 
ముల వలె అలంకరించుచున్నవి. ఇడి, కులపర్వతములపై దొరలుచున్న క్రీ ర్తి 
యనెదు కుబువము గల, భూరక్షక మగు సర్పము. శ తుసముడాయముల (పతా 
పముసకు (పలయకాల మేఘముయొక్క- విస్సృతధార వలె భయంకర మైనది, 
లక్ష్మీయొక్క కటాక్షము, భూవలయమును జయించునది. అట్టి ఈ ఖడ్గము 
ఆనందకరముగ నున్నది. లేదా = అగుగాక. 

ఏవముగ్రైళ చేశేన వృతానాం దర్శితః (క మః 

అసయైవ డీశా నర్వం జ్ఞ వేయం తద్‌ క జైర్యథి“చితమ్‌ 43, 


mn 
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ఈ విధముగ వృత ములను చెప్పిన క్రమములో కొన్ని వృత ముల 


పద్దతి చెప్పబడినది. ఈ మార్గముననే అన్నింటిని యథోచితముగ తెలుసు 
కొనవలెను, 


మస్టా కాన్తా భి వేన్మభ్యే శాలినీ పూరితాక్ష రా 
ఉపేన్షరీవ జం వంశస్థం పర్యనైై కావ రాధికమ్‌. " 45 
ఇ త్యాది దర్శితం ౧ నేహ స్వతఃసిద్దో హ్యయం (గమః 

న వేతి , తేదవృత్శజ్ఞ స్త ద్‌ జ్ఞస్య కో(పయుజ్య తే.. 45 


ఆ, ఆర 


మధ్యలో పూరింపబడిన అక్షరములు గల శాలిసీవృత ము మండా 
(శాంతావృత్న మగును, చిపర ఒక అక్షరము అధిక మైనచో ఉ పేంద్రవజ 


టో 


వృత్తము. పంశస్టపృత్త మగుసు,. 


ఇలాంటి విషయములను ఇచ్చట చెప్పలేదు. ఈ (రనమము స్వతః 
సిద్ధమే కదా? వృత్వ జ్ఞానము సరిగా లేనివానికి ఇది చె ప్పినసు అర్థము గాదు 
తెలిసిన వానికి చెప్పి ఉపయోగము లేదు. 

.. శాలినీవృత్తములో మంత-తంగంగలు ఉండును, దీనికే మొదటి 
నాలుగక్షరముల తరువాత ఆరు అక్షరములు (5 లఘుపులు, గురుపుచేర్చినచో 
(మందాక్రాంత మగును. ఉదా. “మత్తా గోస్టీగర్భమూఢపలాపా” - శాలినీ 
వృత్తము “మ త్రాగోష్టీ” “విరహగురుణా”, “గర్భమూఢపలాపాొొ, మందా 
“కాంత. జంత-జ-గుంగుంలు ఉపేంద్రప(జ దీనికే చివర ఒక అక్షరము 
"వేర్చినచో.. జంత-జ. ర లతో వంళస్థ మగును, ఇట్టి విష యములు నృత్త 
.శ్రావము .కలవానికి ఎవరు చెవ్పకుండగనే తెలియు నని భావము, 


శ + 


షత పరిచితనానారూపవాణీగుణానాం 

విదితవివిధదోపోర్దేశలేశా న్త రాణామ్‌. 

, ఇద (య మతీశయసూ మైర్వ్యత చర్చావిచ్చారె 
రభిహితమభిగమ్యం యోగితుల్యాశయనామ్‌. 46 
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నానారూపము లగు వాణీగుణములు తెలిసిన వారును, దోషములలోని 
అల్పబేధములను గూడ (గహింపగలవారును, యోగులకో తుల్య మైన ఆశ 
యము కలవారును అగు ధీమంళులు (గహింపదగిన ఈ వృత ములను 


గూర్చిన చర్చ మిక్కిలి నూక్ష్యములై న విచారములతో చేయబడినది. 


ఇతి (శ్రీ ప్రకా శేన్దాత్మజవ్యాసదాసాపరనామ ఛశ్రీక్షే మేన 
విరచితే సువృతృతిలకే గుణదోష దర్శనం నామ 
ద్వితీయో విన్యాసః 
తృతీయో విన్యాసః వృత వినియోగః 
pane +) 
(పబన్లం సుతరాం భాతి యధథాస్థానం వివేచకః (నివేశితె 8) 
నినో పెరుణసంయుకె 8 సువృ లె ర్మా వకవ వ 1 
© aN = = అవాలి గి 
తగినస్థానములందు ఉంచబడినవియు, దోషరహితములును. గుణము 
లతో ((శాడుకో) కూడిసవియు'*' అగు మంచి వృత ములతో (ఇది “మౌకికి ౩ 
అనుదానికి విశేషణ మైన పుడు. “బాగు గావ రులాకారములోఉన్న వి” అని అర్ధము) 
ముత్యములతో వల, (పబంధము (కావ్యము-కంఠహారము అని రెండర్భములు) 
చాల (పకాళించును, 
శాస్త్రం కావ్యం శా ్ర్రృ కావ్యం కావ్యశౌస్త్రం చ భదత 8 
చతుష్ప్ర? కారః (పసరః సతాం సారన్వతో మతః, 2 
శాస్త్రము, కావ్యము, శాతస్రకావ్యము, కావ్యళశాస్తముఅని సారస్వత 
(పక్రియ నాలుగువిధములని పండితులు అంగీకరింతురు. 
శాస్రం కావ్యపిదః (పాహుః నర (కావ్యాజ్సలక్షణమ్‌ 
కావ్యం విశిష్ట శ్రార్ధసాహిత్యసదలజ్కృృలి. ఫ్‌ 


సమస మెన కావ్యాంగములకు లక్షణ మెన దానిని శాస్ర మని కావ్య 
వాత గాజా dm 
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వేత్తలు చెప్పుదురు. విశిష్టములై న శద్దార్రముల సాహిళ్యము, ఉత్తమమైన 
అలంకారములు కలది రావ్యము, 


వ చే మేర్మదుని: “అలిదప్రాయము గవ కారము: నాస్రకునగా. ఇజ్‌ 
అల౦కారశాస్త్ర మని అర్రము, 
7 అర అర న 
భట్టినామకకావ్యాది కావ్యశా న్మ్రం (పచక్షతే, 4 


ధర్మార్థ కా మమోక్షరూప అ Hy ల సకలవిధములగు ఉప 
దేశములను చేయునది శాస్త్ర J 


ae భద్టరావ్య.భామకరావ్యాదులు Se కు 
చెప్పుదురు. 
ని, 


భట్ట మహాకవి వ్యాకరణనియమములను గూచించుచు రావణవధ 
మను మహాకావ్యమును రచించెను అది రావ్యదాపమున నున్న వ్యాకరణ 
శాస్త్రము గాన దీనికి కావ్యశాస్త్రమనిపేరు. భామకరచితమగు రావణార్లున 
కావ్యము కూడ అట్టిదే. 


తత కేవలశాసే స్తే9ఒపి కేచిత్‌ కావ సం (పయుజ్ఞ నే 
తికావధరసోద్వేగే గుడ oe స్‌, 


చేదుమందు మీద బెల్లము చల్లినట్లు కొందరు, శే 
కావ్యమును [పయోగింతురు. 
యథా వెద్యశే వాగ్భటన్య-_ 
76. మధు ముఖమివ సోత్సలం |పియాయాః 
క లరననా పరివాదిసీ (పియేవ, 
కుసుమచయవమనోపహారా చ శయ్యా 
కినలయినీ లతికేవ పుమ్బిత్మాగా, 
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వాగ్ళబునివై ద్యళాసప్రములో కావ్య(పయోగమునకు ఉదాహరణము:_ 
“ముఖమివి” మొ 

wes ఉత్సలములతో కూడిన ఒయురాలి ముఖమువం౦టిది. కలరసన 
(ఒకబొషధవైయు ండుసు?) ఎల్లప్పుడును నిందించుచుండు (పియురాలివంటిది. 


పుష్పసముదాయముతో మ మనోహరమైన శయ్య, చిగుళ్ళతో నిండినది, పృష్పి౦ 
చిన అ(గభాగము కలది అయిన లతవంటిది.” 


బె. ఆయు 'ర్వేద శాస్ర (గంథములో కూడ కావ్యములోవలె అలంకౌ 
రాదులు (పయోగింపబడినవి గాన శాస్త్రమునందు కావ్య(పయోగమునకు 
ఉదాహరణము, 

శాస్త్రం కుర్యాత్‌ పయళల్నేన _పసన్నార్థ ర మనుష్టుభా. 

యేన నరోపకారాయ యాతి సున స్పష్ట సేతుతామ్‌, 6 


శాస్త్రమును అసుస్టుప్‌ పృ 


ర 


చించవలెను. అపు డది ( 


లా 
ర్వొపకారక మగును. 


జ్‌ 


కావ్యే రసానుసారేణ వగ నానుగు తేన చ 
కంరీ (త సర్వవృత్తానాం వినియోగం విభాగవిత్‌. గ 


విభోగమును సరిగ తెలిసికొని, రసానుసారముగాను, వర్ణనానుగుణము 
గాను, రావ్యమునందు అన్ని వృత్శ ములను వినియోగించవలను , 


శా న్ర్రకా వ్యేఒతిదిర్హాణాం వృత్తానాం న (పయోజనమ్‌ 
కావ్యశా_ స్పై ౬వీ వృతా ని రసాయిత్తాని కావ్యవిత్‌ . 8 


శాస్రకా వ్యములో అతిదీర్ల ములె న వృత్న ములను (పయోగింపకూడదు., 
ప యు యు 
అపే రాప్యళాస్త్రములో కూద కావ్యవేత్త 6 రసానుగుణము లై న నృత్త ములనే 


(పయోగించవలెను. 
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వురాణ్మ పతిబి మేషు ప్రసన్నోపాయవ రను 
ఉపదేశ ప్రధానేము కుర్యాత్సర్వేమ్యనష్షుభి మ్‌. 9 


వో ల ఆ ఇ” a (1! 
పురాణములకు (ప్రతిదింబములును ఆసగా పురాణముల  రీతిల 
x ed / వం అవ్‌ 
ఉండునవియు, (పసన్న మైన ఉపాయములకు మార్గములును , ఉప 


దశ (ప్రధా 
నములును అగు ఆన్ని రావ్యములయందును అనుష్టుప్‌చందస్సును (పయో 
గించవలెను, 


నానావృత్శవిశేపాస్తు కవేః శన న్య శాననాల్‌ 
యాన్ని (పభోరివాత్య నృమయోగ్యా అపి యోగ్యతామ్‌, 10 


అత్యంతము అయుగ్యము లైన వివిధ 


డైన కవియొక్క శాసనమువలన, 
sn 


వృత విశేషములు కూడా సమర్ధ 
సమర్థుడైన (పభుపుయొక్క_ శాననము వలన 
అయాగ్యులయిలైన వారు కూడ్త యాగ్యులయినట్లు, యాగ్యము లగును, 


ఉగగో (గ్రహాసంగా మే త క్కాలసదృళోపమా, 

దృష్టాస ఏవ వెరాపేస ఏవాళాంః కిరీటినః, 11 
లట లా వాటి ప 

గో గహణసందర్భమునందు జరిగి 


న ఉ(గసం గామమునందు, ఉత్త 


రుడు తన గుట్టముంనే అర్జునునికి తగిన వాటినిగా చెప్పుచు, వాటిని ఆ సమ 


యమునకు తగిన విధముగ ఉత్త మోపమానములు కలవాటినిగ చూచెను, 


వి. గోగహణమునందు, కుర్చునెన్యమును చూచి భయపడి పారిపోవు 
చున్న ఉత్తరునికి ధైర్యము చెప్పి అర్జునుడు తనకు నారథ్యము చేయుటకు 
అతనిని ఒప్పించెను. అప్పుడు ఉత్కరుడు ఉత్సాహముతో, తన రథమునకు 
కట్టిన గుర్రములు ీద్యి-స్ముగీవ- మేఘపుసష్ప.బలాహక్రము లను (శ్రీకృష్ణుని 
ట్టి గుజ్జములు కొట్టిన రథము అర్జునునకును, అర్హు 
నుడు ఆ రథమునకుసు తగియున ఎవనియు అనెను, అర్జునుడని తెలిసిన తరు 
వాత ఉత్తరుడు (అంతకుముందు, ఆరథమునే విడచి పారిపోదల చినవాడు) 


ఆగుజ్జములనే (శ్రీకృష్ణుని గుఖ్లములతో పోల్చెను. ఇది ఆ గుజ్జములకు అర్హు 


గుబ్రములవం టి వనియు, ఆ 
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నుని పట్టి వచ్చిన గౌరవము. అశ్లే కవి సమర్హుడెనపుడు ఏ వృత్త మైనను 
చక్కగనే నడచు నని భావము. 


తధథాప్యవనాసద్భ శే 8 సానుశ బ పదసి తా; 
(ఢా కా (అ € 
సువృతె రేవ ళోభ నే ప్రబన్దాః నజ్జనా ఇవ, 12 


లీ ల 


అట్లయినను. (పబంధములు, స్వజనుల పలె సాధుశబపదములలో 
(a 


ఉన్నబై, (సజ్జనుల పశముస మంచి శబ్దములందును, పదపులందుసు ఉన్న 
వారై) అవస్థకు తగిస మంచి వృతృములతోడనే (మం చినడపడిరలతో డనే) 
(పకాశించుసు. 

వృత రత్నావళీ కామాదస్తానే విని వేని తా 

కథయత్యజ్ఞ ఆ" మేవ మేఖలేవ గలే కృతాః 18 

ఇష్టము వచ్చినట్లు అస్థానముసందు ఉంచబడిన సృత్శ రత్నముల 
పంకి; మెడలో వేసుకొనిన వడ్డాణము పలె, ఆ వ్యక్తి అజ్జుడనే విషయమును 


పకటించుసు. 


గా 


న హి నామ నవో న్మవికుచాయాళ్చారు చముప.! 
చిరత్యక న్మరాచారే జరాజీర కచే రుచిః, 14 
లి లి 


నూతనముగా అంకురించుచున్న కుచములు గల, అందమైన నేత 
ములు గల లలనకు, ఏనాడో మన్మథవ్యవహారము నంతను విడిచి పెట్టిన, 
ముసలితనముచే జీర్ణ మెన కేశ పాశము గల పురుషునియందు రుచి ఉండదు 
క్రదా! 

తస్నాదత యథాస్థాన వినియోగాయ సంగతిః 

ఉ దాహరణదిజ్మాత్రె ఏరర్భితొథిముతా సతామ్‌, 15 

అందుచే ఇచట దిజ్మాాతముగ ఉదొహరణములను జూపి తగు స్రాన 
ములతో వృత ములను ఎట్టు వినియోగించవలనో, పండితులకు అంగీకార 
మైన మార్గము తెలుపబడినది, 
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స్‌ విః 3 
ఆరమే సర్గబస్థస్య కథావిస్త రసం గ హే 
శ మోపదేశవృ త సన 8 శంన స్త ్యశచ్లుథ మ్‌, గద్ద 


మహో రావ్య పాిరంభమందును. కిధావీ నఠరమును సంగ౦పాంద 
అమమ 


2 లో ” ల ఇ" అంటీ ఇ" ఇ ఆగ్‌ sere ఇ" తి ; ను ల భు నా. లో 
సవృుడును, శిమమును ఉపదెళించు ర్‌థను అల్పం టపుడుసు, అనుష్టుప్‌ పయాగ 


మును సత్పురుషులు పిళంసింతురు, 
ఆరమే యథా భి మ్యూస్య ఇ 
ష్‌ ల్‌ 2 ఆగ లో 
77 అఆసీ ధో హయ గీవః సువా బే శ శ్రసు యస్య తాః 


(పథయస్సి బలం పాపస్య సితేచ్చ త్రస్మి తాః (రయః. 


రావ్యారంభమున అనుషుప్‌ (పయోగమునకు ఉదాహరణముగా భృ 
ఆ “సిత”, మొ, ఇది (భర్శృమేంఠుని చాయ, గీవవధ మహా 


ళ కము 
కౌవ్యములోని మొదటి శోకము, మొతము (పథమ సర్గ మంతయు రఘు 


౦శ (పథమ సర్గ వలె ఈ వృతములోనే ఉండి యుండును. ఈ కావ్యము 
ఇప్పుడు అలభ్యము). 
“_వ్వని ముల గృహములలో శ్వేతచ్చతములతో నవ్వుచున్న 


ఐశ్వర్యములు ఎవని బాహుబలమును (కటి 


౦చు చున్నవో అట్టి హయ గీపు 
డనే దైత్యుడు ఉండెను” 


కథ్యాపనజ్లే యథాఒభినన్షన్య_ 
78, తస్యాం నిజభుజోద్యోగ విజితారాతిమర్గాలః 

ఆఖగ్జాల ఇవ (శ్రీమాన్‌ రాజూ శూ దక ఇత్యభూల్‌ , 

కథా విస్తర సం గహము చేయునపుడు అసుహ్టుప్‌ (పయోగమునకు 
ఉదాహరణముగా అభినందుని శ్లోకము “త 


తస్యామ్‌”, మొ (అధినందుడు 
కాదంబరీకథా సారము (నా నిను. ఇతడు కాశ్మీరదేశీయుడ్రు ఏఎడవశళతాబి చివరి 
(౧) 
వాడు, ఇది దానిలోని శ్లోకము ) 
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“ఆ నగరంలో, తన భుజోద్యో గముచేత జయింపబడిన శతు మండ 
అము రలవాడును చేచేందదుడు వల శ్రీదుంతుడుసు కగు శూదీకుడనే రాజు 
ఉండెను". 

శమోాపదేశే యథా మమ :- 

9 _పృథుళా న్తగథాక; ననవృరై వ కిష్‌ 

7 స్ఫథుశా న్రగ థా వర నుష్టనవ్భరై.న కయి 
చ స వంగరి xe 
అన్వష్టవ్యం (పయ త్నన త త్వజైర్ట్‌ ఫతీరాన్నరమ్‌, 


ఆధ 


భముమును ఉపడెశించునపుడు అనుష్టుప్‌ పియోగమునకు ఉదాహరణ 
ముగా నా శ్లోకము “పృథు” మొ ఇది కవికంఠాభకణములో 48వ ళ్లోకముగ 
( పేజి 180) వచ్చినది. 
శృజాాలమృనో దార నాయికారూపవర్గ నమ్‌ 
అగ . ల్‌ 
నననాది తదజం సచ్చాయముపజాళిభిః, 17 
అటి Nn 


శృంగారరసమునకు ఆలంబన మైన ఉదారనాయిక యొక్క రూపమును 
పర్షించుస పుడును, దానికి అంగమైన పసంతాదులను పర్పించున పుడుసు ఉప 


ఈ 


జాం పృ తముల (ప్రయోగము ఆ ౦దముగా ఉండును 
Pn 0) 


రూపవర్ల నం యథా కాలిదాసస్య 


80. మధ్యన సా వేదివలగ్న మధ్యా 
వల్మితయం చారు బభార బాలా, 
ఆరోవాణార్గం సవయౌవనేన 
కామన్య నోపానమివ (పయుకృమ్‌. (కు. నం. 1, 89) 


నాయికౌ రూపవర్ణసమునందు ఉపజాతి (పయోగమున కుదాహారణ 


Pa a ar 
ముగా కౌలిదాసు శాకము అ “మధ్యన” మొ. 


“నేదివలె సన్నని నడుము గల ఆ భాల తన నడుమున మూడు వళులను 


అల mg 
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ధరించెను. అవి మన్మథుడు ఆరోహించుటప్రై యొవనము = “  ఏర్పరుపబడిన 


మెట్ల వల ఉన్నవి | 

వననస్తృవర్ష్మనం యథా ర్ట్‌వ- 
81, చా లేన్సువ్మ కొణ్యపికాసభావా 

డు 
గో 9 

ద్బభుః పలాశాన్యతిలోహి లౌని, 

సద్యో వసే న నమాగతానాం 

నఖక్షతానీవ వనస్థలీనా మ్‌, (కు. సం. శీ. 29) 

వ శంతవర్షనముసకు ఉదాహరణముగా ఈ తనిచే మరియొక క శ్లోకము: అ 

“ఇంకను వికసించకపోవుటచ జొలచందుడు వలె వ్యకమైన, చాల 
ఎజ్జగా నున్న పలాశ కోరకములు, అపుడే వసంతుని సమాగమము పొందిన 
వనస్థలుల నఖక్ష్తతముల వలె (పకాశించినవి"”. 


రథో ద్దశా విభా వేవు షు భవ్యా చందోదయాడిషు 
పాడుణ్య పగుణా నీతిర్ణంశ స్టేన విరాజతే. 
౧ ౬ ® 


చం(దోదయాది విభావములను వర్షించున పుడు రథోద్ధతావృత్తము 
లేష్టము. (సంధి = విగహ = యాన = ఆసవ - ద్వైధీభావ - సమౌ 
శ్రయములను ఆరుగుణములతో ఒప్పారు రాజనీతి వంశస్థవ) తము ఇత 
(ప్రకాశించును. 

చం దోదయే యథా౬_సై్య్యెవ- 
82, అజ్లలీభిరివ శేశనం చయం 

సంనియమ్యు తిమిరం మరీచిభి?, 

కుడ్మలీకృతనరాోజలో చనం 

చుమృతీవ రజనీమ:ఖం శీ, 
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చం[దోదయ వర్జనములో రథోద్ధతా వృత్త (ప్రయోగమునకు ఉదా 
హరణముగా ఈతనిదే (కాళిదాసుదే) ఒక ళ్లోకము-* అజ్ఞలీభిఖా మొ, 

“వేళ్ళచేత శేశములను తొలగించి పట్టినట్లు కిరణములచేత చీకటిని 
సంనియతము చేసి, చంద్రుడు, ముకుళములుగా చేయబడిన పద్మములనే నేత్ర 
ములుగల రాతిముఖమును (సాయంసమయముసు)చుంబి ంచుచున్నట్లున్నాడు.” 


సీతిర్యథా భార వేః :- 


(శియః కురు గామధి పస్య పాలసీం 

(పజాసు సృత్సిం యమయు జ్క- వేదిశుమ్‌, 

స వర్షి లిజ్లీ ఏదితః సమాయయౌ 

యుధిష్టీరం దైైతవనే వనేచరః (8. రా 1.1) 


రాజనీతిని వర్షించునపుడు వంశస్థవృత్త (ప్రయోగము నకు ఉదా 
హరణముగా భారవి శోకము “శియకొ మొ, (నీతి పతిపాదనాత్మక మగు 
(పథమ సర్గ అంతయు ఈ వృత్త ములోనే నడచినది). 


“రాజ్యపరిపాలన విషయమున దుర్యోధనుడు (పజలలో ఎట్లు (పవ 
ర్హించుచున్నాడో తెలిసికొనుట 3 పంపదిడి, సృత్తాంతములను తెలిసికొనిన, 
సన్యాసివేషములో ఉన్న వనేచరుడు, ద్వైతవనములో, యుధిష్టిరుని వద్దకు 
వచ్చెను.” 


పసన్మతిలకం భాతి నంకశే వీరరౌదయోః 
౨. కంక ' మాలినీం | దుతేతాలవత్‌ *, 19 
కుర్యాత్‌ సర్షస్య పర్యన్వే మాలిసీం | 


వీరరౌ(దముల సంకరము ఉస్నప్పుడు వసంతతిలకవృత్తము అంద 
ముగా ఉండును. సర్గ్షాంతమునందు, (దుతతాలమును వలి, మాలినీ వృత్తమును 
కూర్చువలెను, ః 


274 నువృత్త్సతిలకమ్‌ 


వీరరౌ దయోర్యథా ర త్చాకరన్య_ 
84, జృమ్మావి కాసిత ముఖం నఖదర ఎగాన్న 
'రావిష్క్యత్మ పతిముఖం గుకురొ "షగర ఎమ్‌. 
రూపం పునాతు జనితారి చమూవిమర్శ 
ముద్భృత దె త్యవధనిర(హణం హాలేర్వః, 64 


వీరరౌ(ద రస సంకరమునందు పసంతతిలక వ్రత (పరి రూగముగకు 
ఉదాహరణనుగా రత్నార కరుని థో శ కము ' 'జృమ్చా మొ జా 


“*ఆవలించుటచే స ముఖము కలదియు, అద్రములవంటి గోళ్ళ త్రో 
కనబడుచున్న మ ముఖ (పతినింబము కలదియు, అధికమైన రో అ నము గర్భమందు 
కలదియు, శతు సేనలకు భయమును కలిగించుసదియు, దురారుడెన దె య 


ఈగీ౬ 


(హిరణ్యకశిపుని) వధను నిర్వపాంచునడియు అగు విష్ణువు యుక్క_ రూప 
మిమ్ములను రక్షించుగాక.” 
నరా యథా కాలిదానస్య.._ 
రిక్‌, అవచితబలిఫ్రుష్పా వేదిసంమార్ల్గదశ్షూ 
నియమవిధిజలానాం బర్తి పాం "కోవనే Ur 
గిరశముపచచార (పత్యహం సా నుశేశీ" 
నియమితపరిఖేదా తచ్చిరశ్చస్త్రపా దై 8, (కు. నం, 1. 60) 
సర్ణాంతమునందు మాలినీ వృత 


(పయోగమునకు ఉదాహరణముగా 
కుమారసంభవ [పథమ సర్గాంతముస కాళిదాసు శోకము “అవదితి” మొ 


“సుశేశి గ్రా యెనే ఆ పార్వతి, పూజ పుష్పములు కోయుచు, వేదికను 
చక్కగా తుడుచుదు, నియమవిధికి ఉపయోగించు జ 
తీసుకొని వచ్చుచు శివుని శిరస్సుపెన నున్న చం(దుని కిరణములు శ్రమను 
తొలగించుచుండగా, (పతిదినమునను, ఈశ్వరునికి ఉపచారములు చేసెను.” 


సం గీతగోష్టిలోని దుతతాలములో నడచు చివరి ముళాయింపు 
నలె, సర్గాంతమున మాలినీ (ఉపయోగము అందమును చే బకూర్చునని భావము. 


అమును బర్తి  స్ఫును 
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ఉపపన్న పరి చ్చేదకాలే నిఖరిణల మతా 
జాదార్యరుచిరాచిత్యవిచా ₹ హరిణి యథా, 20. 


తాసు సమ్మ చెప్పదలచిన విషయమును నిర్ణయించ ఖచ్చితంగా చెప్పు 
టలో శిఖరిణీపృత్తము యుక్తముగా నుండును, గౌదార్యముతో అందమైన 
బొచిత్యమును గూర్చి విచారించుటలో హరిణీపృత్తము _+స్టము,. 
pe ఈ 
ఉపపన్న పరిచదే యథా భర్య హరేః - 
న్న బ్బ థా భర్య 8 


86 భవనొ వేదాన్న పణిహితధియామ త్రె గురవో 
విచ్చి తాలాపానాం వయమవి కవీనామనుచరాః. 
తథా ప్యువం (బూమా జట్‌ పరహి తాత్పుణ్యమపరం 
న చాస్మిన్‌ సంసారే కువలయదృళో రమ్యమపరమ్‌. 


ఉ పపన్నపరిచ్చేదమునకు ఉదాహారణముగౌ శిఖరిణీవృత్సములో, 


te 


రృహారిశ్లో కము: - “భవస్తఃొ మొ. 

“మీరు చేదాంతములపై చిత్తమును నిలిపిన వారికీ గురువులు. మేము 
కూడ విచి(త్రవాక్టులుగ ౨ రపులకు అసుచరులము. అయినసు మేము ఈ విధముగ 
్రర్కాణించుచున్నాము - ఈ సంసారచునందు పరహితమును మించిన 


f 


ల అల క్యా] శ iP . అ 
ణ్యములదు. కువలయనే (తలను ముంచిన మరియొక రమ్యవస్తు వేదియును 


దు. 


యక త్రో 


(ఇ 


ఇందులో కవి తాననుకొన్న విషయమును నిశ్చాయపూర్వకముగా 
చెప్పినాడు, ఇట్ట విషయములలో శిఖరిశీవృత్త విన్యాసము అందముగ 
సుండును. 

రాదా ర్య౬ పకన రవ 
87, విపులహృదయెర ఐ ః కె న్చీజ్జగజ్జనితం ఫవురా 

అచ న) ఖీ య a 

విధృతమపరై ర్హ త్యం చానై ఫ్రర్విబిత్యే తృణం ఆ భా 

ఇహ హి భువనాన్యన్యే ధీరాశ్చతుర్త శి భుజ్జు 

కతిపయపురస్వా మ్యే పుంసాం క ఎప మదజ్వర క. 
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బౌదార్య విషయమున కూడ ఉదాహరణముగా భర్భృహరిడే మరి 
యొక శోకము హరిణీ వృత్సములో :- “ఏపుల” మొ, 

“పూర్వము విశాలహృదయు లెవ్వరో ఈ జగత్తును సృజించినారు. 
మరికొందరు దీనిని పాలించినారు. మరికొందరు దీనిని జయించి గడ్డిపర కను 
వలె దానము చేసినారు, మరికొందరు ధీరులు ఈ చతుర్దశ భువసములను 
అనుభవించు చున్నాడు. ఏవో కొన్ని పురములపై ఆధిపత్యము లధించగానే 
మానవులకు ఈ మ మదజ్వరము ఎందుకో; ” 


బాదార్యముతో (ఉన్నత భావముతో ) కూడిస ఇట్టి సద్విచారమును 
నిబంధించుటకు హరిణీవృత్న[పయోగము ఉచితమని భావము. 


సాశ్నేష కోధధిక్కా_రే పరం పృ భరక్షమా 
(పావృట్‌ (పవానవ్యననే మన్దాాకాన్నా విరాజతే. 91 
(కోధములో ఆకే పపూర్యకముగ ధిక్కరించున పుడు పృథ్వీపృత ము 


ఆ భారము నంతను వహింప సామర్థ్యము కలది. వర్షకాల (పవాసదుఃఖ 
వర్షనమున మందా(కాంత చాల అనుకూలముగ ఉండును. 


సాన్న పే యథా యళోవర్మణః జ 


88. సన యస్య దశకన్దరం ధృతవతో ఒపి కకూన రే. 
గతః స్ఫుటమవన్స్య తామధిప యోధి సాన్హో విధిః, 
తదాత్శజ ఇహోజదః (పహిత ఏను సౌమితిణా 
కస కస కప! నను ని వేద్య తాం రాక్షసాః. 
సాకేపధిక్కారమున పృథ్వీవృత (ప్రయోగమునకు ఉదాహరణ 
ముగా యళోవర్మ శ్లో కము “సయస్య* మొ. 


“దశాననుని కతింతరములో ఉంచుకొన్నను సము[దము దగ్గర 
ఎవని సాంధ్యవిధికి ఎట్టి విఘ్నమును కలుగలేదో, ఆతవి తుమారుగె న ఈ 
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క్‌ 


మని సాకేపధిక్మా_రము ఇసినట్లు వర్ణించు ఈ వ త పృధ్వీ 


రావణ 
వృత్త ములో నిబంధించుటచే దీని ళో భఖ ఇనుమడించిన దని భావ 


[పావృట్‌ (పవాసే యథా కాలి దానన్య- 
89. _తస్నిన్నదద్రా కతిచిదబలామి పయుక ౩ స కామీ 
స్‌ త్వా మాసాన్‌ కనకవలయ్మ భంశరి కృ పకోసః. 
అపాఢన్య (పథమదివ సే మేఘమాగ్గి స్పసానుం 
వష కిడాపరిణతేగజ పేక్షణీయం దదర్శ. (మే ఘు 


ఇ 

3 

గిం 
న్‌ 


“భార్యావియుకు డైన ఆ కాముకుడు బంగారు వలయము వారిపో పుటచే 
హా గ 


శూన్య మెన ముందేయి కలవాడై, ఆ పర్వతమున, కొన్ని మాసములు గడిపి 
ఆషాఢ (ప్రారంభడిపసమున చరియలపై దంతములతో అడ్డముగాపొడుచుచు 


న. ఏనుగు వలె చూడముచ్చటగానున్న, పర్వఠనానువులపై నున్న 
మేఘమును చూచెను.” 
శౌరంన వే న్నపాదీనాం ఇారూల కీడితం మతమ్‌ 


సావేగపవనాదీనాం వర్గ నే (సగరా మతా, 22 
(3) o 


ర్న 


రాజాదుల శౌర్యమును స్తుతించు నపుడు ళార్టూల (గ్రీడితముసు ఉ 
యోగింపవలెను. వేగముతో వీచు పవనము మొదలగు వాటిని వర్తించుట 


a 


సగర మంచిది, 
ఖు 


గ 


00, నేతుంనాభిరిభా న యాన్ని దృకిథి సార్యాః కియనో హయా 


సృజ్ఞాను ద్వయ సేన చేవ పయ సైన్యం సముతా ర్య తామ్‌, 
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నోచేద, జభయ దుకారివనికానే త పణాలీలు? 
జ క న 
అర ఇ” హా శ ల a న్‌ థ్‌ 
ద్బాస్పామ్మఃస్ల వపూరితో భయతటే దాగ్‌వర్హ్స్యతీరావతీ. 


కశొర్యమును స్తుతించు నపుడు శార్దూల వికీడిత [పయోగమున కుదా 
హరణముగా (శ్రీచక్రుని శ్లోకము: -“నేతుమ్‌” మొ, 

“ఎసుగలను నావలమీద తీసుకొని వెళ్ళుట కుదరదు, చిన్న 
తెప్పలమీద. ఎన్ని గుజ్లము అని దాటించగలము అందుచేత, ఓరాజా। 
మోకాలుబంటి నీటిమీదుగా సైన్యమును దాటింప చేయము. అట్లు రాని 
పక్షమున. పరాజయభయముచేత పారిపోయిన శ్యృతువుల వనితల నేత్రము 
లనెడు గొట్టములనుండి దొరలుచు వచ్చిన కనీ ఎ (పవాహముడే నింపబడిన 
ర0డు తటముణను గల ఇరావతి శీ ఘముగ వృద్ధిపొందగలడు.” 


సావేగపవనే యథా మమ పవన పచష్చానికాయామ్‌ పు 


91, ( సక్టి చృడ్టాళిఘాతస్క్ఫుటదలితచలచ్చు కి నిర్మ కృముకా 
ముక్తా వ్యక్షాట్రహానా; నరనృపసశలద్వీపసం చారచా రాః, 
సర్బత్క_ర్బూర పూర పవణశరచితా దిగ్వథూకర్ల పూ రూ 
ధథావస్త్యాధ్మాతవిళ్వా రతవిభుతవధూబన్దవో గన్సవావో; 


వేగముగా వీచు గాలిని వర్తించు నపుడు _సగ్ధరావృత (పయోగమున 

౬ © టి 
కుదాహరణముగా పవనపండాశికలో నా శోరము:. “పేషత్‌” మొ, 

ష్‌ 

“దొర్లు చున్న శ౦ఖముల ఆఘాతముచే (బద్దలైన, అనేకము 
లన ముత్య పుచిప్పలనుండి బయటపడిస ముత్యములచే విడువబడివ 
(ఇయబడిస) స్పష్టమెన అట్టహాసము కలవియు, సకలద్వీపములందును 
సంచరించు మస్మథుని గూఢచారులును, కదలుచున్న ఠకట్బారసముదాయమును 
వ్యాపృమైనవియు. (చేతులలో పట్టు 
కొని విసరినట్లు కర్పూరపూరమును ఎగురగొట్టుచున్న వని యరము చెపుకొన 


వలెను) దిక్కు లనెడు త్తీల కర్ణాభరణములును, నురతమునందు శ్రమపడీన 


(గహించుటయందాసకి గల హస ములరత్రో 
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స్రీలకు బొంధవులును అగు నాయుపులు (పపంచము నంతను పూరించుచు వీచు 
చున్నవి. 


దోధకతోటకనర్కు_టయు క 

ము క కమేవ విరాజతి సూకమ్‌, 
నిర్విషయస్తు రసాదిషు తేషాం 

నిర్ని యమక నదా వినియోగః, 293, 


దోధర.తోటర -నర్కుటపృత్తములతో కూర్చిన కావ్యము ముకక 
రూ పమునందు మాాతచే (వకాశించును. అనగా ఈ సృఠత్శ ములను ముక్కక 
ములలో (ఎనుక ముందు ల్లోరములతో సందబంవము లక స్వతం|తముగ ఒక 
భావమును దోధించు శ్లోకము ము 
రసమునకు దీనిని ఉపయో గించవలె 
గించవలె నని గాని ఈ వృత్తఘుల విషయమున నియమము లేదు. 


రము) మృాాతమ ఉపయోగించవలెను, ఈ 
ని 


గాని, ఈ విధముగ వీటిని వినియూ 


"శేపూణామప్యనుక్రానాల వృత్తానాం విషయం వినా 

వెచ్చిత్యమా[తపాతాంణాం వినియోగో న దర్శితః. 24. 

ఇక్కడ చెప్పని సృత్తములకు (ప్రత్యేకించి చెప్పదగిన విషయ మేదియు 
లేదు, వాటివలన వై చిత్యము మ్మాతమే కలుగును. అందుచే వాటి విని 
యోగమును చెప్పలేదు. 

ఇ ల్యేషు వశ్యవచసాం సర్వవృ త్త పసజ్లినామ్‌ 

ఉకో విభాగః నద్వ్ర తవిని వేశే వఏశేష వాన్‌, 25, 

లాలీ! అణా 

ఈ విధముగ, వళ్యవాక్కులగు, సర్వవృత ములను [పయోగించ 
గలిగిన మహాకవులు మంచి వృత్తములను (ప్రయోగించుటలో ఉన్న విశేష 
ముతో కూడిన విభాగము చెప్పబడినది. 

ఏకస్మిన్నేవ మెర్చుళే కృత్‌ ద్వి(కేమ వౌ (ళమః 

న నామ వినియోగా గ్లాస్తే దర్శిదా ఇవోత్సవే, 26. 
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ఒరే వృతమునందు గాని, ఆ౦డు మూడు వృ త్తములందు గాని 
చేసినవారు, ఉత్సపసమయములందు దరిద్రులు వలె. వినియోగ 
మునకు (వివిధవృత్త వ గమునకు) తగిసవారు కాదు, 
వృత్తే తే యస్య భ వేద్యస్నిన్నభ్యా సేన (పగల్ఫ తా 
స తేనై వ విశేషేణ స్వసందర్భం (పదర్శయేత్‌ , DT 
అభ్యాసము ఎక్కువగా చేయుటచే ఎవనికి ఏ పృ 
ల్భ్యము కలుగునో ఆతడు ఆ విశేషముచేతనే తన కావ్యమును రచింపవలెను. 
ఏకవృ తాదరః (_పాయః పూర్వేపామవి దృశ్యతే 
లో న బపూరణాత్‌. ౨8, 
త ఇ 9) వాతిచమత్కా- రాదన్యతార బ్రపు రకాల 
సాధారణముగా (పాచీన కవులలో గూడా ఒకే వృత్తము నందు 
ఆడరము కనబడుచున్నది. వారు ఆ వృత్తములో (వాసినపుడే ఎక్కువ 
చమత్కార మున్నది. మిగిలిన పృతములు (పారంధించితిమి కడా అని 
పూర్తి చేసినట్లుండును. 


అనుష్టుప్‌ నతతాసకా సాభినన్తస్య నన్దినీ 
లు లి (౮ © 


విద్యాధరన్య వదనే గులికేవ (పభావభూః. 29, 

అభినందుని అనుష్టుప్‌ నీరంతరాయముగ నడచునది. ఆనందజనక 
మైనది. విద్యాధరుని న్‌ నోటి లోని మంత్రితగుళిక ల (పభావమునకు ఉత్పత్తి 
స్థాన మెనడి, 


ఒక విధ మైన జొషధగుళికను నోటిలో పెటుకొని విద్యాధరులు అలౌ 


లట 


కిక శకి మంతు లగుదురు. అభినందుని అను ష్టప్‌ పిలో కూడ ఆ గుళికలో 
నున్నంత శక్తి ఉన్న దని భావము. 


స్పృహణీయత్వచరితం పాణినే రుపజాతిఫిః 
చమత్కా- ౬౦ సా రాభిరుద్యాన న్యేవ జాతిభిః, 80, 
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౮ 
(“ఇది చాలా క. ఏ కావలెను అని దేనిని ఆందదును 
కోరుకుందురో అదిస్సృహా శీయము. పాణిని జాందివతీ పరిణయమనుకావ్య 
మురచించెనని నప పసిగ్ధి, 


వృ తెచ్చతన్య సా కావి వంశస్థన్య విచి తతా 
(పతిభా భార వేర్యేన సచ్చా లీనా థికీకృతా, 31 
వంశస్ట వృత్త మనెడు ఛర్రముయుక్క వై చి(త్ర్యము అనిర్వచనీయ 
మైనది. (వెమ రుకట్ట్ణమీద నిలబడిన గుండ్రని ఛత్రము అని మరియొక అర్థము). 
ఛాయతో (కాంతి. నీడ అని రెండర్హములు) కూడిన ఆ వంశస్థవృ తఛ్చతము 
ఖు © అణి 
చేత భారవియొక్క _పతిభ ఇనుమడిం పచేయబడినది. 
వన నతిలకారూఖా వాగ్యర్తీ గాఢసజ్లినీ 
రత్నాకరస్యోత్క_ లికా చ కాస్య్యాగన కాననే, 32 
వసంతతిలకమును అధిష్టించినదియు, బిగువుగా అలముకొన్నదియు, 
అగు రత్నాకరుని కవితాలత, బయల్వెడలిన మొగ్గలు కలది (అత్యంతాస క్రిని 
కలిగించునదై ) (పఠితల) ముఖము లనెడు అరణ్యమునందు ప్రకాశించు 
చున్నది. 
భవభూతేః శిఖరిణీ నిరర్గలతరజ్లిణి 
రుచిరా ఘననస్టర్భ యా మయూరీవ నృగ్యతి. లికి. 
_ భవభూతియొక్క శిఖరిణి నిరర్గల మైన నద్మీపవాహము. రుచిర 
మైన ఆ శిఖరిణ వర్షకాలమునందు మయూరివలె నృత్యము చేయును. 
సువశా కాలిదానన్య మన్దా.కొన్నా (పవల్లతి 


సదశ్వదమక స్యేవ కామ్మ్సాజతురగా జనా, 84. 
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